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บทที่ 1
ข้อมูลทัว่ไป

คําอธิบายผลิตภัณฑ์
ตัวเคร่ือง ZOLL M2® เป็นเครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจแบบพกพาที่ใช้งานง่าย ซึ่งรวมการกระตุกหัวใจและ
การคุมจังหวะหัวใจจากภายนอกเข้ากับความสามารถในการตรวจติดตามต่อไปน้ี: 

• ECG
• อัตราการเต้นของหัวใจ
• อัตราและความลึกของการกดหน้าอกท่ีเก่ียวข้องกับ CPR
• ความอ่ิมตัวของออกซิเจนของฮีโมโกลบินในหลอดเลือดแดง (SpO2)
• ความดันโลหิตแบบไม่รุกลํ้า (NIBP)
• อัตราการหายใจ
• CO2/EtCO2 ในลมหายใจ
• อุณหภูมิ
หมายเหตุ: เครื่อง ZOLL M2 สามารถกําหนดค่าสําหรับการกระตุกหัวใจแบบ Manual หรือการทํางานก่ึงอัตโนมัติ

(AED)
เครื่อง ZOLL M2 เป็นเครื่องท่ีทนทาน กะทัดรัด และนํ้าหนักเบาท่ีออกแบบมาสําหรับทุกสถานการณ์การกู้ชีพ และเหมาะ
สําหรับการขนส่งภาคพื้นดิน เครื่อง ZOLL M2 สามารถใช้พลังงานจากไฟ AC หลักและ/หรือก้อนแบตเตอรี่ท่ีเปล่ียนได้ง่าย
ซึ่งจะชาร์จใหม่โดยอัตโนมัติเม่ือเครื่อง ZOLL M2 เชื่อมต่อกับไฟ AC หลัก นอกจากน้ียังสามารถใช้ ZOLL® SurePower™ 
Charger Station เพื่อ ชาร์จใหม่และทดสอบแบตเตอรี่ ZOLL M2

ผลิตภัณฑ์น้ีได้รับการออกแบบมาสําหรับการใช้ท้ังในโรงพยาบาลและในสภาพแวดล้อมของการให้บริการทางการแพทย์
แบบฉุกเฉิน (EMS) ท่ีสมบุกสมบัน อุปกรณ์น้ีเป็นเครื่องกระตุกหัวใจจากภายนอกอเนกประสงค์แบบอัตโนมัติท่ีมสามารถ
ต้ังคา่การใช้งานด้วยตัวเอง และอาจกําหนดค่าใหเ้ริ่มโหมด Defibrillator ในโหมดของ Semiautomatic (AED) หรือโหมด 
Manual ได้
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ขณะทํางานในโหมดการกระตุกหัวใจแบบ Manual อุปกรณ์จะทํางานเป็นเคร่ืองกระตุกหวัใจแบบธรรมดาท่ีการชาร์จและ
การปล่อยกระแสไฟฟ้าของอุปกรณ์ถูกควบคุมอย่างเต็มท่ีโดยผู้ควบคุมเครื่อง ในโหมด AED คุณลักษณะบางอย่างของอุปกรณ์
จะทํางานโดยอัตโนมัติและใช้อัลกอริทึมการตรวจจับท่ีซับซ้อนเพ่ือบ่งช้ีภาวะกล้ามเน้ือหวัใจห้องล่างส่ันระริกและภาวะหัวใจ
ห้องล่างเต้นเร็วในวงกวา้งท่ีซับซ้อน และเพื่อกําหนดความเหมาะสมของการส่งช็อกด้วยเครื่องกระตุกหัวใจ อาจกําหนดค่า
ให้ตัวเครื่องวิเคราะห์จังหวะ ECG ของผู้ป่วย ชาร์จเคร่ืองกระตุกหัวใจ และส่งข้อความพร้อมรับให้ผู้ควบคุมเคร่ือง “Press 
Shock” โดยอัตโนมัติข้ึนอยู่กับโพรโทคอลในท้องถ่ิน ตัวเคร่ืองจะสลับจากโหมด AED เป็นโหมด Manual สําหรับการใช้ 
ACLS โดยการกดแป้นท่ีเหมาะสมบนแผงด้านหน้าตัวเคร่ือง ZOLL M2 ช่วยผู้ดูแลในระหว่างการการนวดหัวใจผายปอดกู้ชีพ 
(CPR) โดยการประเมินอัตราและความลึกในกดหน้าอกและการให้ผลป้อนกลับแก่เจ้าหน้าท่ีกู้ภัย ตัวเคร่ืองมีจอ LCD 
สีสันสดใสขนาดใหญ่ท่ีแสดงตัวเลขและข้อมูลรูปคล่ืน ซึ่งช่วยให้มองเห็นได้ง่ายจากท่ัวท้ังห้องและจากทุกมุม โดยสามารถ
แสดงผล ECG, SpO2, รอยบันทึกของรูปคล่ืนการเปล่ียนแปลงปริมาตรอวัยวะส่วนปลาย (plethysmographic waveform) 
และรูปคล่ืนการหายใจได้พร้อมกัน ซึ่งทําให้เข้าถึงข้อมูลการตรวจติดตามผู้ป่วยท้ังหมดได้อย่างง่ายดายในคราวเดียว 
เครื่อง ZOLL M2 รวมถึงตัวคุมจังหวะหัวใจผ่านผิวหนังซึ่งประกอบด้วยเครื่องกําเนิดชีพจรและวงจรตรวจจับ ECG 
การคุมจังหวะหัวใจรองรับท้ังการคุมจังหวะหัวใจแบบไม่รุกลํ้าตามคําขอและท่ีอัตราคงท่ีสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่ ผู้ป่วยเด็ก 
และผู้ป่วยทารกแรกเกิด

เครื่อง ZOLL M2 มีระบบทบทวนและเก็บรวบรวมข้อมูลผู้ป่วยท่ีช่วยให้สามารถพิมพ์ จัดเก็บ และถ่ายโอนข้อมูลผู้ป่วยได้ 
ตัวเคร่ือง ZOLL M2 ประกอบด้วยเคร่ืองพิมพ์และพอร์ต USB ซึ่งสามารถใช้ในการพิมพ์ข้อมูลและถ่ายโอนไปยัง PC ได้

ตัวเคร่ือง ZOLL M2 สามารถส่งบันทึกการเปิดเผยข้อมูลแบบเต็มไปยังเซิร์ฟเวอร์ระยะไกลผ่านการเช่ือมต่อไร้สายเสริม 
สามารถส่งรายงาน 12-Lead แบบไร้สายในรูปแบบเอกสารแบบพกพา (PDF) ไปยัง E-Mail Address ใด ๆ ท่ีกําหนด 
นอกจากน้ียังสามารถทบทวนและพิมพ์กรณีการเปิดเผยข้อมูลแบบเต็มซึ่งเคร่ือง ZOLL M2 บันทึกไว้โดยใช้ซอฟต์แวร์ 
ZOLL RescueNet® Code Review (จําหน่ายแยกต่างหาก)

ข้อห้ามใช้ 
ทบทวนข้อควรระวังและคําเตือนในคูมื่อน้ีอย่างละเอียดก่อนใช้อุปกรณ์

โหมด AED ไม่ได้มีข้อบ่งช้ีสําหรับการใช้กับผู้ป่วยท่ีอายุน้อยกวา่ 1 ปี

ฟังก์ชัน NIBP ไม่ได้มีไวสํ้าหรับการใช้กับผู้ป่วยท่ีแพ้ผ้าพันของเคร่ืองวัดความดันโลหิตท่ีทําจากไนลอน TPU หรือ PVC

วิธีใช้คู่มือน้ี
คู่มือการใช้งานเครื่อง ZOLL M2 ให้ข้อมูลท่ีผู้ควบคุมเครื่องต้องการสําหรับการใช้งานและการดูแลผลิตภัณฑ์ ZOLL M2 
อย่างถูกต้องและมีประสิทธิภาพ เป็นส่ิงสําคัญท่ีทุกคนท่ีใช้อุปกรณ์น้ีจะต้องอ่านและทําความเข้าใจข้อมูลท่ีมีอยู่ภายในท้ังหมด

โปรดอ่านหัวข้อข้อควรพิจารณาด้านความปลอดภัยและคําเตือนอย่างละเอียด

วิธดํีาเนินการสําหรับการทดสอบความพร้อมรายวันและการดูแลตัวเคร่ืองอยู่ใน บทท่ี 18, 
“การบํารุงรักษาและการแก้ไขปัญหา”

การอัปเดตคู่มือการใช้งาน
วันท่ีออกหรือแก้ไขปรับปรุงสําหรับคูมื่อน้ีแสดงอยู่ท่ีด้านหลังของปกหน้า หากเวลาผ่านไปนานกวา่สามปีนับจากวันท่ีน้ีแล้ว 
ให้ติดต่อ ZOLL Medical Corporation เพื่อตรวจสอบวา่มีการอัปเดตข้อมูลผลิตภัณฑ์เพิ่มเติมหรือไม่

ผู้ใช้ทุกคนควรทบทวนการอัปเดตคูมื่อแต่ละครั้งอย่างละเอียดเพื่อทําความเข้าใจถึงความสําคัญของการอัปเดต จากน้ันจึง
จัดเก็บไว้ในหัวข้อท่ีเหมาะสมภายในคู่มือน้ีเพื่อใช้อ้างอิงในภายหลัง

เอกสารเก่ียวกับผลิตภัณฑ์มีอยู่บนเว็บไซต์ ZOLL ท่ี www.zoll.com จากเมนู Products ให้เลือก Product Manuals
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การแกะกล่อง
ตรวจสอบดูความเสียหายของบรรจุภัณฑ์แต่ละช้ินอย่างละเอียด หากบรรจุภัณฑ์สําหรับการขนส่งหรือวัสดุกันกระแทก
ได้รับความเสียหาย ให้เก็บไวจ้นกว่าจะได้ตรวจสอบส่ิงท่ีบรรจุอยู่ว่าครบถ้วนสมบูรณ์และตรวจสอบเครื่องมือวา่มี
ความสมบูรณ์เชิงกลและทางไฟฟ้าแล้ว หากส่ิงท่ีบรรจุอยู่ไม่ครบถ้วน มีความเสียหายเชิงกล หรือเคร่ืองตรวจติดตาม/
เครื่องกระตุกหัวใจไม่ผ่านการทดสอบตัวเองเมื่อเปิดเครื่อง ให้ติดต่อตัวแทนท่ีได้รับอนุญาตของ ZOLL ท่ีใกล้ท่ีสุด 
หากบรรจุภัณฑ์สําหรับการขนส่งได้รับความเสียหาย ให้แจ้งผู้ขนส่งให้ทราบด้วย

การเร่ิมใช้งาน เคร่ือง ZOLL M2
หลังจากการแกะกล่องและการตรวจสอบแล้ว สามารถเตรียมตัวเคร่ือง ZOLL M2 เพื่อตรวจติดตามและรักษาผู้ป่วยได้

1. ก่อนเริ่มใช้งานเครื่อง ZOLL M2 ให้ตรวจสอบวา่เครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจไม่มีความเสียหายเชิงกล และ
ตรวจสอบว่าเช่ือมต่อสายเคเบิลภายนอกและอุปกรณ์เสริมอย่างถูกต้อง

2. เสียบสายไฟเข้าเต้ารับไฟ AC ท่ีแผงด้านหลัง หากใช้พลังงานแบตเตอร่ี ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ชาร์จแบตเตอร่ีจนเต็มแล้ว 
และมีแบตเตอรี่สํารองท่ีชาร์จจนเต็มแล้วพร้อมใช้งาน

3. หมุน Mode Selector เพื่อเข้าสู่โหมดการทํางานท่ีจําเป็น เม่ือหน้าจอสวา่งข้ึน อุปกรณ์ เริ่มทดสอบตัวเองและ
พิมพ์รายงาน (หากกําหนดค่าไว้): ระบบส่งเสียงบ๊ีบ ตัวช้ีบอกสัญญาณเตือนด้วยภาพท้ังสองตัวจะสว่างเป็นสีเหลืองและ
สีแดง ตามลําดับ (แล้วดับ) และหน้าต่าง All Tests Passed จะปรากฏข้ึน

4. กด Trim Knob เพื่อเลือก OK เพื่อเริ่มการตรวจติดตามและการรักษาผู้ป่วย
หมายเหตุ: ดูบทท่ีเก่ียวข้องในคู่มือน้ีสําหรับคําแนะนําเก่ียวกับวธิีการเตรียมผู้ป่วยก่อนการรักษา

สัญลักษณ์ที่ใช้บนอุปกรณ์
อาจใช้สัญลักษณ์ใด ๆ หรือท้ังหมดต่อไปน้ีในคู่มือน้ีหรือบนอุปกรณ์น้ี หรือบนบรรจุภัณฑ์ของอุปกรณ์หรืออุปกรณ์เสริม:

สัญลักษณ์ คําอธิบาย

แรงดันไฟฟ้าท่ีเป็นอันตราย

คําเตือนท่ัวไป: สังเกตและปฏิบัติตามเคร่ืองหมายความปลอดภัยท้ังหมด

แตกง่าย จัดการด้วยความระมัดระวัง

เก็บให้แห้ง

ด้านนี้ขึ้น
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ประเทศผู้ผลิต 

ข้อจํากดัด้านอุณหภูมิ

ขีดจํากัดความชื้น 

ขีดจํากัดความดันอากาศ 

Conformité Européenne เป็นไปตามข้อกําหนดเคร่ืองมือแพทย์ 93/42/EEC

การเชื่อมต่อผู้ป่วยประเภท BF (ชิ้นส่วนท่ีใช้)

การเชื่อมต่อผู้ป่วยประเภท CF (ชิ้นส่วนท่ีใช้)

การเชื่อมต่อผู้ป่วยประเภท BF ท่ีทนเคร่ืองกระตุกหัวใจได้ (ชิ้นส่วนท่ีใช้)

การเชื่อมต่อผู้ป่วยประเภท CF ท่ีทนเคร่ืองกระตุกหัวใจได้ (ชิ้นส่วนท่ีใช้)

การมีศักย์ไฟฟ้าเท่ากัน

กระแสสลับ (ac)

กระแสตรง (dc)

ระวัง ไฟฟ้าแรงสูง

สัญลักษณ์ คําอธิบาย

CC
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สายดิน (กราวด์)

มีลิเธียม รีไซเคิลหรือท้ิงอย่างเหมาะสม

เก็บให้ห่างจากเปลวไฟและความร้อนสูง

ห้ามเปิด ถอดแยก หรือทําให้เสียหายโดยเจตนา

ห้ามทําให้แตก

ห้ามท้ิงในถังขยะ รีไซเคิลหรือท้ิงอย่างเหมาะสม

ส่งกลับไปยังสถานท่ีรวบรวมท่ีมีไว้สําหรับขยะอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ (WEEE) ห้ามท้ิงลงใน
ถังขยะท่ีไม่ได้แยกประเภท

วันท่ีผลิต

ใช้ภายในวันท่ี

ปราศจากน้ํายาง

ห้ามใช้ซํ้า

สัญลักษณ์ คําอธิบาย
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ห้ามพับ

ไม่ปราศจากเชื้อ

ผู้ผลิต

ผู้แทนท่ีได้รับอนุญาตในประชาคมยุโรป

หมายเลขประจําเคร่ือง

หมายเลขรายการสนิค้า

ศึกษาคําแนะนําการใช้งาน

ดูคู่มือ/อนุสารการใช้งาน

การจัดระดับการป้องกันน้ําเขา้

WiFi

ปิดสัญญาณเตือน

ขณะน้ีเสียงสัญญาณเตือนปิดอยู่

ขณะน้ีเสียงสัญญาณเตือนหยุดชั่วคราว

สัญลักษณ์ คําอธิบาย
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ดําเนินการฟังกช์ันสัญญาณเตือนต่อไปน้ีเม่ือกดค้างไว้เป็นช่วงเวลาต่าง ๆ:

• ปิดเสียงสัญญาณเตือนเกี่ยวกับผู้ป่วยในช่วงเวลาท่ีกําหนดค่าไว้ล่วงหน้า
• ปิดเสียงสัญญาณเตือนเกี่ยวกับผู้ป่วยอย่างถาวร
• ปิดใช้งานการประมวลผลสัญญาณเตือนเกีย่วกับผู้ป่วย
• ตอบสนองต่อสัญญาณเตือนท่ีเกี่ยวข้องกับอุปกรณ์
• ล้างสัญญาณเตือนท่ีลงสลักไว้

ปิดใช้งานตัวบ่งชี้ตัวคุมจังหวะหัวใจท่ีฝังไว้

สถานะการชาร์จแบตเตอร่ี

ห้ามใช้อุปกรณ์ สายเคเบิล หรือหัววัดในบริเวณแวดล้อม MRI

ไม่มีการรับสัญญาณทางสรีรวิทยาสําหรับพารามิเตอร์การตรวจติดตามท่ีแสดงอยู่หรือสัญญาณท่ีได้รับ
ไม่เพียงพอสําหรับการตรวจติดตามภาวะของผู้ป่วย

สัญลักษณ์ คําอธิบาย
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ข้อตกลง
คู่มือน้ีใช้ข้อตกลงต่อไปน้ี:

ภายในข้อความ ช่ือและป้ายกํากับสําหรับปุ่มจริงและแป้นการเข้าถึงด่วนจะปรากฏในรูปแบบ ตัวหนา (ตัวอย่างเช่น 
“กดปุ่ม CHARGE”)

คู่มือน้ีใช้ตัวเอียงสําหรับข้อความพร้อมรับด้วยเสียงและข้อความท่ีแสดงบนหน้าจอ (ตัวอย่างเช่น ECG Lead Off)

ระวัง ข้อความเตือนให้ระวงัจะแจ้งเตือนคุณถึงภาวะหรือการกระทําท่ีสามารถส่งผลให้เกิดความเสียหายกับตัวเคร่ือง

คําเตือน! ข้อความคําเตือนจะแจ้งเตือนคุณถึงภาวะหรือการกระทําท่ีสามารถส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บส่วนบุคคลหรือ
การเสียชีวิตได้

ข้อบ่งชีใ้นการใช้งานเครื่อง ZOLL M2
เครื่อง ZOLL M2 มีไว้สําหรับการใช้โดยบุคลากรทางการแพทย์ท่ีได้รับการฝึกอบรมซึ่งคุ้นเคยกับการตรวจติดตามผู้ป่วย 
การประเมินสัญญาณชีพ การดูแลหัวใจฉุกเฉิน และการใช้เครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 

เครื่อง ZOLL M2 ยังมีไว้สําหรับการใช้โดย (หรือตามคําส่ังของ) แพทย์ ณ ท่ีเกิดเหตุฉุกเฉินหรือในห้องฉุกเฉินของโรงพยาบาล 
หน่วยอภิบาลผู้ป่วยหนัก หน่วยอภิบาลโรคหัวใจ หรือพื้นท่ีอ่ืน ๆ ท่ีคล้ายคลึงกันของโรงพยาบาล อุปกรณ์ ZOLL M2 อาจใช้
ในรถพยาบาลใดก็ตามบนท้องถนนได้ นอกจากนี้เครื่องยังมีไว้เพื่อใช้ในระหว่างการขนส่งผู้ป่วยด้วย เครื่อง ZOLL M2 จะใช้
เป็นหลักกับผู้ป่วยท่ีเกิดอาการต่าง ๆ ของภาวะหัวใจหยุดเต้นหรือในสถานการณ์หลังการบาดเจ็บ นอกจากน้ียังอาจใช้เครื่อง
เพื่อตรวจติดตามพารามิเตอร์ทางสรีรวทิยาของผู้ป่วยซึ่งอุปกรณ์รองรับการวัดได้ ตัวเคร่ือง ZOLL M2 สามารถใช้ได้กับผู้ป่วย
ทารกแรกเกิด ผู้ป่วยเด็ก และผู้ป่วยผู้ใหญ่ (ตามท่ีอธิบายไว้ในตารางต่อไปน้ี):

การกระตุกหัวใจแบบ Manual
การใช้งานเครื่อง ZOLL M2 ในโหมด Manual สําหรับการกระตุกหัวใจจากภายนอกท่ีหน้าอกเปิดโล่งมีข้อบ่งช้ีสําหรับ
ผู้ประสบภัยจากภาวะหัวใจหยุดเต้นซึ่งเห็นได้ชัดว่าขาดการไหลเวียนเลือดตามท่ีระบุโดย:

• การหมดสติ
• การหยุดหายใจ
• การไม่มีชีพจร

ทารกแรกเกิด เด็กอายุ 28 วันหรือน้อยกว่าหากคลอดเมื่อครบกําหนด 
(อายุครรภ์ 37 สัปดาห์ขึ้นไป) มิฉะนั้นอายุครรภ์ไม่เกนิ 
44 สัปดาห์

เด็ก บุคคลท่ีมีอายุระหว่าง 29 วันถึง 8 ปี หรือมีน้ําหนักน้อยกว่า 
55 ปอนด์ (25 กก.)

ผู้ใหญ่ บุคคลท่ีมีอายุมากกว่า 8 ปี หรือมีน้ําหนักมากกว่า 55 ปอนด์ 
(25 กก.)
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ผลิตภัณฑ์น้ีควรใช้โดยบุคลากรทางการแพทย์ท่ีมีคุณสมบัติครบเท่าน้ันในการเปล่ียนการส่ันระริกของกล้ามเน้ือหัวใจห้องล่าง
และภาวะหัวใจห้องล่างเต้นเร็วให้เป็นจังหวะธรรมดาหรือจังหวะอ่ืน ๆ ของหัวใจท่ีสามารถทําให้เกิดการเต้นของหวัใจท่ีมี
นัยสําคญัทางโลหิตวิทยา

ตัวเคร่ืองยังสามารถใช้สําหรับการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบซงิโครไนซ์ในภาวะหัวใจห้องบนหรือห้องล่างเต้นผิดจังหวะ 
บุคลากรทางการแพทย์ท่ีมีคณุสมบัติครบต้องตัดสินใจว่าเม่ือใดการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบซิงโครไนซ์มีความเหมาะสม 

โหมด Manual สามารถใช้ได้กับผู้ป่วยทุกประเภทด้วยการต้ังคา่พลังงานท่ีเหมาะสม

การทํางานแบบกึ่งอัตโนมัติ (AED)
ผลิตภัณฑ์ ZOLL M2 ออกแบบมาสําหรับการใช้งานโดยบุคลากรในการดูแลฉุกเฉินท่ีได้ผ่านการฝึกอบรมและข้อกําหนด
การรับรองท่ีมีผลบังคับใช้กับการใช้เครื่องกระตุกหัวใจโดยท่ีผู้ควบคุมอุปกรณ์จะควบคุมการส่งช็อกไฟฟ้าให้กับผู้ป่วย

ผลิตภัณฑ์ ZOLL M2 ออกแบบมาโดยเฉพาะสําหรับการใช้งานในโปรแกรมการกระตุกหัวใจในระยะแรกซึ่งการส่งช็อกไฟฟ้า
ด้วยเครื่องกระตุกหัวใจในระหว่างการกู้ชีพท่ีเก่ียวข้องกับ CPR การขนส่ง และการดูแลข้ันสุดท้ายจะรวมอยู่ในโพรโทคอล
การดูแลผู้ป่วยซึ่งได้รับการอนุมัติทางการแพทย์แล้ว

การใช้งานเครื่อง ZOLL M2 ในโหมดก่ึงอัตโนมัติสําหรับการกระตุกหัวใจมีข้อบ่งช้ีสําหรับผู้ประสบภัยจากภาวะหัวใจหยุดเต้น
ซึ่งเห็นได้ชัดวา่ขาดการไหลเวียนเลือดตามท่ีระบุโดย:

• การหมดสติ

• การหยุดหายใจ

• การไม่มีชีพจร

ข้อมูลจําเพาะสําหรับฟังก์ชันการวเิคราะห์จังหวะ ECG มีให้ไว้ในหัวข้อ “ความแม่นยําของอัลกอริทึมการวิเคราะห์ ECG” 
ในหน้าท่ี A-34

เม่ือผู้ป่วยอายุน้อยกวา่ 8 ปี หรือมีนํ้าหนักน้อยกว่า 55 ปอนด์ (25 กก.) ควรใช้อิเล็กโทรดกระตุกหัวใจเด็กของ ZOLL 
ห้ามชะลอการบําบัดเพื่อตรวจสอบอายุหรือนํ้าหนักท่ีแน่นอนของผู้ป่วย

โหมด AED ไม่ได้มีข้อบ่งช้ีสําหรับการใช้กับผู้ป่วยท่ีอายุน้อยกวา่ 1 ปี

การตรวจติดตาม ECG
เครื่อง ZOLL M2 มีไว้สําหรับการใช้เพื่อตรวจติดตามและบันทึกรูปคล่ืน ECG แบบ 2-Lead (แผ่นอิเล็กโทรด/แพดเดิล
กระตุกหวัใจ), 3-Lead, 5-Lead หรือ 12-Lead และอัตราการเต้นของหัวใจ และเพื่อให้สัญญาณเตือนเม่ืออัตราการเต้น
ของหัวใจสูงหรือตํ่ากว่าขีดจํากัดท่ีต้ังค่าโดยผู้ควบคุมเคร่ือง ประชากรผู้ป่วยมีต้ังแต่ทารกแรกเกิดจนถึงผู้ใหญ่

การตรวจติดตาม CPR
ฟังก์ชันการตรวจติดตาม CPR ให้ผลป้อนกลับด้วยภาพและเสียงท่ีออกแบบมาเพื่อสนับสนุนเจ้าหน้าท่ีกู้ภัยให้ทําการกด
หน้าอกในอัตราท่ีเป็นไปตามแนวทางท่ี AHA/ERC แนะนํา ข้อความพร้อมรับด้วยเสียงและภาพสนับสนุนให้ใช้ความลึก
ในการกดอย่างน้อย 2.0 น้ิว (5.0 ซม.) สําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่ และอัตราการกดท่ีมากกวา่ 100 cpm

ความลึกในการกดและการตรวจติดตามโดยไม่มีข้อความพร้อมรับด้วยเสียงมีให้ไว้ในโหมดผู้ป่วยเด็ก เจ้าหน้าท่ีกู้ภัยต้อง
ตรวจสอบความลึกในการกดท่ีเหมาะสมกับผู้ป่วยเด็กของพวกเขา
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การคุมจังหวะหัวใจผ่านผิวหนังจากภายนอก
ผลิตภัณฑ์น้ีสามารถใช้สําหรับการคุมจังหวะหัวใจจากภายนอกช่ัวคราวในผู้ป่วยท่ีรู้สึกตัวหรือหมดสติแทนการกระตุ้น
ภายในหัวใจ

วัตถุประสงค์ของการคุมจังหวะหัวใจรวมถึง:

• การกู้ชีพจากภาวะหัวใจหยุดน่ิงหรือภาวะหัวใจเต้นช้าด้วยสาเหตุใดก็ตาม
• เป็นการเตรียมพร้อมเม่ืออาจเกิดภาวะหัวใจหยุดน่ิงหรือภาวะหัวใจเต้นช้าได้
• การกดภาวะหัวใจเต้นเร็ว
• การคุมจังหวะหัวใจในเด็ก

การตรวจติดตามความดันโลหิตแบบไม่รุกลํ้า
ตัวเลือก NIBP ของตัวเครื่อง ZOLL M2 มีไว้สําหรับทําการวดัความดันเลือดแดงแบบไม่รุกลํ้า และเพื่อให้สัญญาณเตือน
หากความดันช่วงหัวใจบีบตัว ช่วงหัวใจคลาย หรือค่าเฉล่ียอยู่นอกขีดจํากัดท่ีต้ังค่าโดยผู้ใช้ การวัดทําได้โดยใช้ผ้าพันท่ี
พองตัวได้บนแขนหรือขาของผู้ป่วย ประชากรผู้ป่วยท่ีมุ่งหมายมีต้ังแต่เด็ก (อายุมากกวา่ 3 ปี) จนถึงผู้ใหญ่ 

การตรวจติดตามอุณหภูมิ
เครื่อง ZOLL M2 มีไว้สําหรับทําการวัดอุณหภูมิของทวารหนัก หลอดอาหาร หรือพื้นผิวอย่างต่อเน่ือง และเพื่อให้
สัญญาณเตือนหากอุณหภูมิอยู่นอกขีดจํากัดท่ีต้ังคา่โดยผู้ใช้ ประชากรผู้ป่วยท่ีมุ่งหมายมีต้ังแต่เด็กจนถึงผู้ใหญ่ 

การตรวจติดตาม SpO2

ZOLL M2 โมดูล SpO2  มีไว้สําหรับการใช้เพื่อตรวจติดตามความอ่ิมตัวของออกซิเจนท่ีใช้งานได้ของฮีโมโกลบินใน
หลอดเลือดแดง (SpO2) อัตราชีพจร (PR) แบบไม่รุกลํ้าอย่างต่อเน่ือง และเพื่อให้สัญญาณเตือนหากพารามิเตอร์ใด
พารามิเตอร์หน่ึงอยู่นอกขีดจํากัดท่ีต้ังค่าโดยผู้ใช้ เครื่องวัดความอ่ิมตัวของออกซิเจนจากชีพจรและอุปกรณ์เสริมมีไว้
สําหรับการใช้กับผู้ป่วยผู้ใหญ่และผู้ป่วยเด็ก

การตรวจติดตามการหายใจด้วยอิมพีแดนซ์
เครื่อง ZOLL M2 มีไว้สําหรับการตรวจติดตามอัตราการหายใจอย่างต่อเน่ืองและเพ่ือให้สัญญาณเตือนหากอัตราอยู่นอก
ช่วงท่ีต้ังค่าโดยผู้ควบคุมเคร่ือง เน่ืองจากวิธีการวัดโดยท่ีจริงแล้วจะวัดความพยายามท่ีจะหายใจ (ไม่ใช่กระแสลม) อาจตรวจ
ไม่พบการแสดงอาการ ภาวะหยุดหายใจขณะหลับท่ีมีความพยายามต่อเน่ืองท่ีจะหายใจ (เช่นภาวะหยุดหายใจขณะหลับ
แบบอุดก้ัน) เครื่องไม่ได้มีไว้เพื่อใช้เป็นเคร่ืองตรวจติดตาม apnea ประชากรผู้ป่วยท่ีมุ่งหมายมีต้ังแต่เด็กจนถึงผู้ใหญ่ 

การตรวจติดตาม CO2

ZOLL M2โมดูล CO2 กระแสหลักและกระแสสาขามีไว้สําหรับทําการวดัอย่างต่อเน่ืองแบบไม่รุกลํ้าของอัตราการหายใจ
และความเข้มข้นของคาร์บอนไดออกไซด์ในก๊าซท่ีหายใจออกและหายใจเข้า นอกจากน้ียังวัดความเข้มข้นของ CO2 ในก๊าซ
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ท่ีหายใจเข้าออกตอนท้าย (ก๊าซเม่ือส้ินสุดการหายใจออก) และแสดงผลเป็นตัวเลขด้วย ประชากรผู้ป่วยท่ีมุ่งหมายมีต้ังแต่เด็ก
จนถึงผู้ใหญ่ 

การตรวจติดตาม ECG แบบ 12-Lead
ฟังก์ชันการตรวจติดตาม ECG แบบ 12-Lead มีไว้สําหรับรับข้อมูล ECG จากข้ัวท่ีหน้าอกและแขนขาพร้อม ๆ กันและ
นําเสนอข้อมูลดังกล่าวในรายงาน 12-Lead รูปแบบมาตรฐาน เหนือส่ิงอ่ืนใด รายงานเหล่าน้ีมีประโยชน์ในการระบุผู้ป่วยท่ีมี 
STEMI และภาวะหัวใจเต้นผิดจังหวะท่ีมีนัยสําคัญอ่ืน ๆ โดยประชากรผู้ป่วยท่ีมุ่งหมายมีต้ังแต่ทารกแรกเกิดจนถึงผู้ใหญ่

ฟังก์ชันของผลิตภัณฑ์ ZOLL M2

ฟังก์ชันเคร่ืองกระตุกหัวใจ
เครื่อง ZOLL M2 ประกอบด้วยเครื่องกระตุกหัวใจด้วยไฟฟ้ากระแสตรง (dc) ท่ีสามารถส่งพลังงานได้ 200 จูลข้ึนไป 
อาจใช้เครื่องในโหมดซิงโครไนซ์เพื่อดําเนินการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบซิงโครไนซ์โดยใช้ R wave ของผู้ป่วยเป็นข้อมูล
อ้างอิงกําหนดเวลา ตัวเคร่ืองใช้แพดเดิล อิเล็กโทรดท่ีใช้ซ้ําได้พร้อมด้วยเจลแบบเปล่ียนได้ หรืออิเล็กโทรดท่ีทาเจลไว้ล่วงหน้า
แบบใช้แล้วท้ิงสําหรับการกระตุกหัวใจ

พลังงานส่งออกของเคร่ืองกระตุกหัวใจ
เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 สามารถส่งพลังงานเป็นสองช่วงได้ท่ีการต้ังค่าต้ังแต่ 1 จูลถึง 200 จูล อย่างไรก็ตาม พลังงาน
ท่ีส่งผ่านผนังทรวงอกน้ันถูกกําหนดโดยอิมพีแดนซ์ผ่านช่องอกของผู้ป่วย ต้องทาเจลอิเล็กโทรไลต์ในปริมาณท่ีเพียงพอบน
แพดเดิลและต้องใช้แรง 10 ถึง 12 กิโลกรัม (22 ถึง 26.4 ปอนด์) กับแพดเดิลแต่ละอันเพื่อลดอิมพีแดนซ์น้ีใหเ้หลือน้อยท่ีสุด 
หากใช้อิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรี ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอิเล็กโทรดอยู่ภายในวันหมดอายุและติดอย่างเหมาะสม 
(ดูคําแนะนําบนบรรจุภัณฑ์ของอิเล็กโทรด)

ตัวคุมจังหวะหัวใจจากภายนอก
เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 รวมถึงตัวคมุจังหวะหวัใจผ่านผิวหนังซึ่งประกอบด้วยเครื่องกําเนิดชีพจรและวงจรตรวจจับ 
ECG การคุมจังหวะหัวใจผ่านผิวหนังแบบไม่รุกลํ้า (NTP) เป็นเทคนิคท่ีเป็นท่ียอมรับและได้รับการพิสูจน์แล้ว การบําบัดน้ี
ใช้ได้ง่ายและรวดเร็วท้ังในสถานการณ์ฉุกเฉินและไม่ฉุกเฉินเม่ือมีข้อบ่งช้ีในการกระตุ้นหัวใจช่ัวคราว

กระแสไฟส่งออกของตัวคมุจังหวะหัวใจจะเปลี่ยนแปลงได้อย่างต่อเน่ืองต้ังแต่ 8 ถึง 140 มิลลิแอมป์ (การคุมจังหวะหัวใจ
จะหยุดช่ัวคราวเม่ือกระแสไฟส่งออกเท่ากับ 0 มิลลิแอมป์) อัตราเปล่ียนแปลงได้อย่างต่อเน่ืองต้ังแต่ 30 ไปถึง 180 พัลส์
ต่อนาที (ppm) โดยเพิ่มข้ึนทีละ 2 ppm

พัลส์ส่งออกในการคุมจังหวะหัวใจจะถูกส่งไปยังหัวใจผ่านอิเล็กโทรดกระตุกหัวใจ/คุมจังหวะหัวใจแบบแฮนด์ฟรีของ ZOLL 
ท่ีวางอยู่บนหลังของผู้ป่วยและบริเวณหน้าหัวใจ

การทํางานท่ีเหมาะสมของอุปกรณ์ร่วมกับการวางตําแหน่งอิเล็กโทรดท่ีถูกต้องมีความสําคญัอย่างยิ่งต่อการได้ผลลัพธ์ท่ี
เหมาะสมท่ีสุด



บทท่ี 1 ข้อมูลท่ัวไป

1-12 www.zoll.com  9650-000873-33 Rev. B

การตรวจติดตาม ECG
ECG ของผู้ป่วยได้รับการตรวจติดตามโดยการเชื่อมต่อผู้ป่วยเข้ากับตัวเคร่ืองผ่านสายเคเบิลผู้ป่วยแบบ 3-, 5- หรือ 12-Lead 
แพดเดิลของเครื่องกระตุกหัวใจจากภายใน/ภายนอก หรืออิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรี รูปคล่ืน ECG จะแสดงบน
จอแสดงผลพร้อมกับข้อมูลต่อไปน้ี:

• อัตราการเต้นของหัวใจเฉลี่ยซึ่งได้มาจากการวัดช่วงห่าง R ถึง R ในรูปคล่ืน ECG ท่ีแสดงท่ีด้านบนของจอแสดงผล 
ZOLL M2

• รายการ Lead ให้เลือก - I, II, III, aVR, aVL, aVF, V1, V2, V3, V4, V5, V6 (พร้อมด้วยสายเคเบิล ECG) แพดเดิล 
หรือแผ่นอิเล็กโทรด

• อัตราการขยาย ECG 0.125, 0.25, 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 3.0 ซม./มิลลิโวลต์, Auto
• ข้อความสถานะ
ผู้ใช้สามารถเลือกแบนด์วิดท์ ECG ได้

อิเล็กโทรด
ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะกระตุกหัวใจ ช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้า และตรวจติดตาม ECG โดยใช้อิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรี 
แพดเดิลภายนอก หรือแพดเดิลภายใน ตัวเครื่อง ZOLL M2 จะคุมจังหวะหัวใจโดยใช้อิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรีของ 
ZOLL

ตัวควบคุม Energy Select, Charge และ Shock อยู่บนแพดเดิลและแผงด้านหน้า เม่ือใช้อิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรี 
ให้ใช้ตัวควบคุมบนแผงด้านหน้าของตัวเครื่อง ในการสลับระหว่างแพดเดิลและอิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรี ให้ถอดสาย
เคเบิลอเนกประสงค์ (MFC) ออกจากแพดเดิล Apex แล้วเช่ือมต่ออิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรีเข้ากับสายเคเบิล 

ตรวจสอบวนัหมดอายุบนบรรจุภัณฑ์ของอิเล็กโทรดเสมอ ห้ามใช้อิเล็กโทรดท่ีหมดอายุแล้วซึ่งอาจส่งผลให้ค่าอิมพีแดนซ์ท่ี
อ่านได้ของผู้ป่วยไม่แม่นยําและส่งผลต่อระดับของพลังงานท่ีส่งหรือทําให้เกิดรอยไหม้ได้

หมายเหตุ: อิเล็กโทรด ZOLL ไม่มีวัสดุท่ีเป็นอันตรายและอาจท้ิงลงในถังขยะท่ัวไปได้ เว้นแต่จะปนเปื้อนด้วยจุลชีพ
ก่อโรค ใช้ข้อควรระวังท่ีเหมาะสมเม่ือท้ิงอิเล็กโทรดท่ีปนเป้ือน

เม่ือผู้ป่วยอายุน้อยกวา่ 8 ปี หรือมีนํ้าหนักน้อยกว่า 55 ปอนด์ (25 กก.) ให้ใช้อิเล็กโทรดกระตุกหัวใจ ZOLL Pediatric 
ห้ามชะลอการบําบัดขณะพยายามตรวจสอบอายุหรือนํ้าหนักท่ีแน่นอนของผู้ป่วย

แบตเตอร่ี
ZOLL M2 รุ่นต่าง ๆ ใช้ก้อนแบตเตอรี่ลิเธียมไอออนแบบชาร์จได้ใหม่หลายคร้ังท่ีเปล่ียนได้ง่าย (SurePower Battery Pack) 
ก้อนแบตเตอรี่ใหม่ท่ีชาร์จจนเต็มแล้วมักจะใช้ในการตรวจติดตาม ECG ได้นานกว่า 4 ช่ัวโมง การใช้ฟังก์ชันอ่ืน ๆ (เช่น 
เครื่องกระตุกหัวใจ เครื่องพิมพ์ หรือตัวคมุจังหวะหัวใจ) จะทําให้เวลาส้ันลง

เม่ือเครื่อง ZOLL M2 ออกคําเตือน Low Battery และแสดงข้อความ Low Battery อย่างต่อเน่ือง ต้องเปล่ียนและชาร์จ
แบตเตอรี่ใหม่ 

สญัลักษณ์นี้บนบรรจุภัณฑ์ของอิเล็กโทรดจะมาพร้อมกับวันหมดอายุ

สําหรับ Stat-padz® II สญัลักษณ์นี้ไม่ปรากฏขึ้น วันหมดอายุจะปรากฏท่ีมุมล่างขวาของฉลาก ใต้หมายเลขคร้ังท่ีผลิต
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ชาร์จแบตเตอร่ีโดยวิธใีดวิธีหน่ึงต่อไปน้ี:

• การชาร์จภายใน — เช่ือมต่อตัวเคร่ือง ZOLL M2 เข้ากับไฟ AC หลักเพื่อเริ่มการชาร์จก้อนแบตเตอรี่ท่ีติดต้ังไว้
โดยอัตโนมัติ ตัวช้ีบอกแบตเตอรี่ท่ีแผงด้านหน้าทํางานดังน้ี:

หมายเหตุ: เม่ือเปิดเคร่ือง จะใช้เวลาประมาณ 7 วินาทีสําหรับไฟ LED บนแบตเตอร่ีท่ีจะแสดงเวลาทํางานอย่างแม่นยํา
• การชาร์จภายนอก — ใช้ ZOLL SurePower Battery Charger หรือ Single Bay Charger เพื่อชาร์จก้อนแบตเตอรี่

และทดสอบความจุของแบตเตอรี่ สําหรับรายละเอียด ใหดู้ท่ี SurePower Battery Pack Guide
สําหรับข้อมูลเก่ียวกับไอคอนสถานะแบตเตอร่ีและการช้ีบอกของไอคอน ให้ดูท่ี “ตัวช้ีบอกสถานะแบตเตอรี่และไฟ AC” 
ในหน้าท่ี 2-6

เม่ือจําเป็นต้องทําการปรับเทียบแบตเตอร่ี การแจ้งเตือนเก่ียวกับอุปกรณ์จะปรากฏข้ึนและไอคอน Recalibration LED ( ) 
บนบรรจุภัณฑ์ของแบตเตอร่ีจะสว่างประมาณ 10 วนิาที (หลังจากกดปุ่ม Home แล้วปล่อย) หาก Recalibration LED 
สว่างข้ึน ตัวช้ีบอกเวลาทํางานจะไม่แสดงเวลาทํางานสําหรับแบตเตอรี่น้ัน ในการคนืค่าการชี้บอกเวลาทํางานของแบตเตอร่ี
และหลีกเล่ียงสภาวะแบตเตอร่ีตํ่าหรืออุปกรณ์ดับโดยไม่คาดคิด ให้ปรับเทียบแบตเตอรี่ใหม่โดยเร็วท่ีสุด

ในการปรับเทียบ SurePower Battery Pack ใหม่แบบ Manual ให้ใส่แบตเตอรี่ลงใน SurePower Charger Station 
หรือ Single Bay Charger และทํา Manual Test (สําหรับข้อมูลเพิ่มเติม ให้ดูท่ี ZOLL SurePower Charger Station 
Operator’s Guide)

หลังจากปรับเทียบแบตเตอรี่ใหม่แล้ว Recalibration LED จะกะพริบเม่ือกดปุ่มแสดงผลเท่าน้ัน

ข้อควรพิจารณาด้านความปลอดภัย
ผู้ควบคุมเคร่ืองทุกคนควรทบทวนข้อควรพิจารณาด้านความปลอดภัยเหล่าน้ีก่อนใช้ตัวเคร่ือง ZOLL M2

ตัวเคร่ือง ZOLL M2 เป็นเคร่ืองกระตุกหัวใจด้วยพลังงานสูงท่ีสามารถส่งพลังงานได้ 200 จูล ในการปิดใช้งานตัวเครื่อง 
ให้หมุน Mode Selector ไปท่ี OFF

ในการลดกําลังเครื่องกระตุ้นหัวใจท่ีชาร์จแล้ว (หรือกําลังชาร์จอยู่) แบบ Manual ให้ทําอย่างใดอย่างหน่ึงต่อไปน้ี:

• กดแป้นการเข้าถึงด่วน Disarm
• เปล่ียนพลังงานท่ีเลือกไว้
• หมุน Mode Selector ไปท่ี OFF หรือ MONITOR
• เปล่ียนประเภทผู้ป่วย
เพื่อความปลอดภัย เครื่อง ZOLL M2 จะลดกําลังโดยอัตโนมัติหากปล่อยชาร์จไวน้านกวา่ 60 วินาที (หรือช่วงห่างอ่ืน ๆ 
ท่ีผู้ใช้สามารถกําหนดคา่ได้) หากไม่ได้กดปุ่ม SHOCK

เมื่อตัวชี้บอก: หมายถึง:
มีสีอําพนัคงที่ แบตเตอร่ีกําลังชาร์จอยู่

มีสีเขียวคงท่ี แบตเตอร่ีชาร์จแล้ว

มีสีอําพนัสลับเขียว ไม่มีแบตเตอร่ีติดต้ังไว้หรือตรวจพบความผิดพลาด
ในการชาร์จแบตเตอร่ี

ไม่สว่าง เคร่ืองตรวจติดตาม/เคร่ืองกระตุกหัวใจไม่ได้
เชื่อมต่อกับไฟ AC หลัก
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คําเตือน
ทั่วไป

• เฉพาะบุคลากรท่ีมีทักษะและผ่านการฝึกอบรมอย่างเหมาะสมผู้ซึ่งคุ้นเคยกับการทํางานของอุปกรณ์เท่าน้ันท่ีควร
ดําเนินการกระตุกหัวใจฉุกเฉิน แพทย์ผู้รับผิดชอบควรกําหนดวา่ใบรับรองการฝึกอบรมใด เช่น Advanced Cardiac 
Life Support (ACLS) หรือ Basic Life Support (BLS) ท่ีเหมาะสม

• เฉพาะบุคลากรท่ีมีทักษะและผ่านการฝึกอบรม Advanced Cardiac Life Support (ACLS) และผู้ซึ่งคุ้นเคยกับ
การทํางานของอุปกรณ์เท่าน้ันท่ีควรดําเนินการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบซิงโครไนซ์ ต้องตรวจสอบภาวะหัวใจเต้น
ผิดจังหวะท่ีถูกต้องก่อนท่ีจะพยายามทําการกระตุกหัวใจ

• คู่มือการใช้งานอธบิายฟังก์ชันและการทํางานท่ีเหมาะสมของผลิตภัณฑ์ ZOLL M2 แต่ไม่ใช่ส่ิงทดแทนหลักสูตรฝึกอบรม
การดูแลผู้ป่วยอย่างเป็นทางการ ผู้ควบคุมเคร่ืองควรได้รับการฝึกอบรมอย่างเป็นทางการจากหน่วยงานท่ีเหมาะสม
ก่อนท่ีจะใช้เครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจน้ีสําหรับการดูแลผู้ป่วย

• การทํางานท่ีเหมาะสมของตัวเคร่ืองและการวางตําแหน่งอิเล็กโทรดท่ีถูกต้องมีความสําคัญอย่างยิ่งต่อการได้ผลลัพธ์ท่ี
เหมาะสมท่ีสุด ผู้ควบคุมเคร่ืองต้องคุ้นเคยเป็นอย่างดีกับการทํางานท่ีเหมาะสมของอุปกรณ์

• ไม่แนะนําให้ใช้อิเล็กโทรดคุมจังหวะหัวใจ/กระตุกหัวใจจากภายนอก อุปกรณ์เสริม หรืออุปกรณ์อะแดปเตอร์จากแหล่ง
นอกเหนือจาก ZOLL และ ZOLL ไม่ได้เป็นตัวแทนหรือรับประกันเก่ียวกับสมรรถนะหรือประสิทธิภาพของผลิตภัณฑ์
เม่ือใช้กับอิเล็กโทรดคุมจังหวะหัวใจ/กระตุกหัวใจหรืออุปกรณ์อะแดปเตอร์จากแหล่งอ่ืน ๆ ความล้มเหลวของ
เครื่องกระตุกหัวใจอันเน่ืองมาจากการใช้อิเล็กโทรดคุมจังหวะหัวใจ/กระตุกหัวใจ หรืออะแดปเตอร์ท่ีไม่ได้ผลิตโดย ZOLL 
อาจทําให้การรับประกันของ ZOLL เป็นโมฆะ

• เม่ือได้รับการจัดส่งสินค้าแล้ว ให้ตรวจสอบอิเล็กโทรดคุมจังหวะหัวใจ/กระตุกหัวใจเพื่อให้แน่ใจถึงความเข้ากันได้กับ
ระบบ ZOLL M2

• วางสายเคเบิลของผู้ป่วยเพื่อไม่ใหดึ้งอิเล็กโทรดโดยไม่ได้ต้ังใจ
• จัดวางสายเคเบิลของผู้ป่วยอย่างระมัดระวังเพื่อหลีกเล่ียงการสะดุดสายเคเบิล การพันผู้ป่วย หรือการดึงตัวเคร่ืองเข้าหา

ผู้ป่วยโดยไม่ได้ต้ังใจ
• ตัวเคร่ือง ZOLL M2 ได้มาตรฐาน IPX4 เม่ือใช้พลังงานจากแบตเตอรี่ ขอแนะนําให้ใช้เฉพาะแบตเตอรี่เพื่อจ่ายไฟ

ให้ตัวเคร่ือง ZOLL M2 เท่าน้ันเม่ืออยู่ท่ามกลางสายฝนหรือหิมะ หากจําเป็นต้องใช้ไฟ AC เม่ืออยู่ท่ามกลางสายฝน
หรือหมิะ ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าเสียบสายไฟ AC เข้ากับตัวเคร่ือง ZOLL M2 อย่างแน่นหนา

• เม่ือจัดวางตัวเคร่ือง ZOLL M2 ท่ีเช่ือมต่อกับไฟ AC ให้กําหนดท่ีต้ังตัวเครื่องเพื่อให้เข้าถึงปล๊ักไฟได้ง่ายเสมอในกรณี
ท่ีจําเป็นต้องตัดการเชื่อมต่อฉุกเฉิน

• ห้ามถอดแยกตัวเคร่ือง มีอันตรายจากการช็อก ส่งต่อปัญหาท้ังหมดไปยังพนักงานบริการท่ีได้รับอนุญาต
• ปฏิบัติตามคําแนะนําในการบํารุงรักษาท่ีแนะนําท้ังหมด หากเกิดปัญหา ไห้รับบริการทันที ห้ามใช้เครื่องตรวจติดตาม/

เครื่องกระตุกหัวใจจนกวา่จะได้รับการตรวจสอบโดยบุคลากรท่ีเหมาะสม
• ไม่ควรจัดเก็บหรือใช้ตัวเคร่ือง ZOLL M2 นอกขีดจํากัดด้านส่ิงแวดล้อมท่ีแสดงในภาคผนวก ก ของคู่มือน้ี
• อุปกรณ์ ZOLL M2 อาจไม่เป็นไปตามข้อมูลจําเพาะเม่ือจัดเก็บไว้ท่ีขีดจํากัดบนหรือล่างสุดขีดของอุณหภูมิการจัดเก็บ

แล้วนําไปใช้งานทันที ใช้เวลาไม่เกิน 20 นาทีสําหรับอุปกรณ์ ZOLL M2 ท่ีจะใช้งานได้เต็มประสิทธิภาพหลังจากเก็บท่ี
อุณหภูมิ -30 องศาเซลเซียส และใช้เวลาไม่เกิน 160 นาทีสําหรับอุปกรณ์ ZOLL M2 ท่ีจะใช้งานได้เต็มประสิทธภิาพ
หลังจากเก็บท่ีอุณหภูมิ 70 องศาเซลเซียส หากจําเป็นต้องใช้อุปกรณ์ ZOLL M2 ทันทีหลังจากการจัดเก็บ ZOLL 
ไม่แนะนําให้จัดเก็บตัวเคร่ืองไว้ท่ีหรือใกล้กับขีดจํากัดบนหรือล่างของอุณหภูมิการจัดเก็บ

• หลีกเล่ียงการใช้เครื่อง ZOLL M2 ติดกับหรือวางซ้อนบนอุปกรณ์อ่ืน ๆ หากหลีกเล่ียงไม่ได้ ให้ตรวจสอบว่าตัวเคร่ือง
ทํางานตามปกติในการจัดเรียงลักษณะน้ีก่อนใช้งานทางคลินิก

• ตัวเคร่ือง ZOLL M2 ควรได้รับการติดต้ังและนําไปใช้งานตามข้อมูล EMC ในภาคผนวก ก ของคู่มือน้ี
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• การใช้งานอุปกรณ์เสริม ทรานสดิวเซอร์ และสายเคเบิลนอกเหนือจากท่ีระบุไว้ในคู่มือน้ีอาจส่งผลใหเ้ครื่องตรวจติดตาม/
เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 มีการปล่อยมลพิษเพิ่มข้ึนหรือมีความทนทานต่อการรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟ้าลดลง

• ในการทําให้แน่ใจวา่มีการป้องกันผลจากการปล่อยกระแสไฟฟ้าของเครื่องกระตุกหวัใจ ใหใ้ช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมท่ีได้รับ
การรับรองจาก ZOLL เท่าน้ัน

• ทําการทดสอบการทํางานของแพดเดิลภายในก่อนใช้งานเสมอ
• หากทําตัวเคร่ืองตก ให้ตรวจสอบดูความเสียหายเสมอ
• เฉพาะบุคลากรท่ีได้รับอนุญาตเท่าน้ันท่ีควรใช้เมนู Supervisor
• หากไม่แน่ใจเก่ียวกับความแม่นยําของการวัดใด ๆ ก่อนอ่ืนให้ตรวจสอบสัญญาณชีพของผู้ป่วยด้วยวิธีการอ่ืน และจากน้ัน

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเคร่ืองตรวจติดตามทํางานได้อย่างถูกต้อง
• ห้ามใช้เครื่อง ZOLL M2 ในท่ีซึ่งมีบรรยากาศอุดมด้วยออกซิเจน ยาระงับความรู้สึกท่ีติดไฟได้ หรือสารไวไฟอ่ืน ๆ (เช่น 

นํ้ามันเบนซิน) การใช้งานตัวเคร่ืองในสภาพแวดล้อมดังกล่าวอาจทําให้เกิดการระเบิดได้
• ในขณะท่ีอุปกรณ์สามารถทํางานได้ตามปกติในสภาพแวดล้อมท่ีมีอุณหภูมิไม่เกิน 50 องศาเซลเซียส แต่ก็ควรทําการตรวจ

ติดตามหรือการรักษาต่อไปในสภาพแวดล้อมท่ีมีอุณหภูมิปกติกว่าน้ี เพื่อลดโอกาสท่ีผู้ป่วยจะได้รับบาดเจ็บจากความร้อน
• ก่อนท้ิงอุปกรณ์ เพื่อหลีกเล่ียงไม่ให้เกิดการปนเปื้อนหรือแพร่เช้ือสู่บุคลากร ส่ิงแวดล้อม หรืออุปกรณ์อ่ืน ๆ เป็นส่ิงสําคัญ

ท่ีจะต้องฆ่าเช้ือและขจัดส่ิงปนเป้ือนท่ีเครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจและอุปกรณ์เสริมใด ๆ และต้องถอด
แบตเตอรี่ออก ท้ิงอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมตามข้อบังคับของประเทศของคุณสําหรับอุปกรณ์ท่ีมีช้ินส่วนอิเล็กทรอนิกส์

• เม่ือใช้อุปกรณ์อ่ืน ๆ ร่วมกับตัวเคร่ือง ZOLL M2 สามารถเช่ือมต่อข้ัวปลายสายไฟสําหรับทําให้ศักย์ไฟฟ้าเท่ากัน
เข้าด้วยกันเพื่อขจัดความต่างศักย์ไฟฟ้าระหว่างอุปกรณ์ต่าง ๆ

• ห้ามให้บริการบํารุงรักษาเชิงป้องกันกับตัวเคร่ือง ZOLL M2 ในขณะท่ีเช่ือมต่ออยู่กับผู้ป่วย
• ห้ามดัดแปลงตัวเครื่อง ZOLL M2
• ไม่ควรใช้อุปกรณ์ส่ือสาร RF แบบพกพา (ซึ่งรวมถึงอุปกรณ์ต่อพ่วง เช่น สายเคเบิลเสาอากาศและเสาอากาศภายนอก) 

ใกล้เกินกวา่ 30 ซม. (12 น้ิว) จากส่วนใดส่วนหน่ึงของตัวเครื่อง ZOLL M2 ซึ่งรวมถึงสายเคเบิลท่ีระบุไว้โดยผู้ผลิต 
มิฉะน้ันอาจส่งผลให้เกิดการเสื่อมสมรรถนะของอุปกรณ์น้ีได้

การตรวจติดตาม ECG
• ตัวคุมจังหวะหัวใจท่ีฝังไวส้ามารถทําให้เครื่องวัดอัตราการเต้นของหวัใจนับอัตราของตัวคุมจังหวะหัวใจในระหว่าง

ท่ีเกิดเหตุการณ์ของภาวะหัวใจหยุดเต้นหรือภาวะหัวใจเต้นผิดจังหวะอ่ืน ๆ วงจรตรวจจับเครื่องกระตุ้นหัวใจโดยเฉพาะ
อาจไม่สามารถตรวจจับ spike ท้ังหมดของเครื่องกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจท่ีฝังไว้ ควรตรวจสอบชีพจรของผู้ป่วย ไม่ควรใช้
เครื่องวัดอัตราการเต้นของหัวใจเพียงอย่างเดียว ประวัติผู้ป่วยและการตรวจร่างกายเป็นปัจจัยสําคัญในการตรวจสอบ
ว่ามีตัวคุมจังหวะหัวใจท่ีฝังไวอ้ยู่หรือไม่ ควรสังเกตผู้ป่วยท่ีมีตัวคุมจังหวะหัวใจอย่างระมัดระวงั ดู 
“การปฏิเสธชีพจรจากเครื่องกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจ:” ในหน้าท่ี A-4 ของคู่มือน้ีสําหรับการเปิดเผยข้อมูลความสามารถของ
เครื่องมือน้ีในการปฏิเสธชีพจรของตัวคุมจังหวะหัวใจ

• ใช้เฉพาะอิเล็กโทรด ECG ท่ีได้มาตรฐาน AAMI สําหรับสมรรถนะของอิเล็กโทรด (AAMI EC-12) การใช้อิเล็กโทรด
ท่ีไม่ได้มาตรฐาน AAMI น้ีอาจทําให้การฟื้นตัวของรอยบันทึก ECG หลังจากการกระตุกหัวใจล่าช้าไปอย่างมาก

• ก่อนท่ีจะพยายามทําการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบซิงโครไนซ์ ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าสัญญาณ ECG มีคุณภาพดี 
และตัวบ่งช้ีการซิงค์แสดงอยู่เหนือแต่ละคอมเพล็กซ์ QRS 

• ห้ามวางอิเล็กโทรดเหนือตัวคุมจังหวะหัวใจท่ีฝังไว้โดยตรง
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• ตัวเคร่ือง ZOLL M2 ตรวจจับสัญญาณไฟฟ้า ECG เท่าน้ัน เครื่องไม่ได้ตรวจจับชีพจร (การไหลเวยีนของโลหิตท่ีมี
ประสิทธิภาพ) ตรวจสอบชีพจรและอัตราการเต้นของหัวใจเสมอโดยการประเมินผู้ป่วยทางกายภาพ อย่าสันนิษฐานว่า
การแสดงผลอัตราการเต้นของหวัใจท่ีไม่ใช่ศูนย์หมายความว่าผู้ป่วยมีชีพจร

• การเตรียมผิวหนังท่ีไม่ดีหรือไม่เหมาะสมในตําแหน่งท่ีวางอิเล็กโทรด ECG สามารถทําให้เกิดสัญญาณหลอกในระดับท่ี
ไม่พึงประสงคไ์ด้ ปฏิบัติตามคําแนะนําในการเตรียมผิวหนังในบทท่ี 6: “การตรวจติดตาม ECG”

• อุปกรณ์ เช่น อุปกรณ์เผาจ้ีด้วยไฟฟ้าหรืออุปกรณ์ให้ความร้อนลึก เครื่องอ่าน RFID ระบบเฝ้าระวังวตัถุอิเล็กทรอนิกส์ 
(EAS) หรือเครื่องตรวจจับโลหะท่ีปล่อยสัญญาณความถ่ีวทิยุท่ีแรง สามารถทําให้เกิดการรบกวนทางไฟฟ้า บิดเบือน
สัญญาณ ECG ท่ีแสดงผลโดยเครื่องตรวจติดตาม และป้องกันการวิเคราะห์จังหวะท่ีแม่นยํา ตรวจสอบให้แน่ใจว่า
ขณะทําการวิเคราะห์จังหวะน้ัน ตัวปล่อยสัญญาณรบกวนดังกล่าวอยู่ห่างจากตัวเคร่ือง ZOLL M2 และผู้ป่วยมากพอ

• การใช้อุปกรณ์เสริมนอกเหนือจากท่ีระบุไวใ้นคู่มือการใช้งานอาจส่งผลเสียต่อกระแสไฟรั่วของผู้ป่วย
• เครื่องตรวจติดตามแบบแยกสายบางเครื่องอาจทําให้เกิดการรบกวนบนจอแสดงผล ECG และอาจยับยั้งสัญญาณเตือน

เก่ียวกับอัตราการเต้นของหัวใจ

การกระตุกหัวใจ
• เครื่อง ZOLL M2 สามารถส่งพลังงานไฟฟ้าได้มากกว่า 200 จูล หากพลังงานไฟฟ้าน้ีไม่ถูกปล่อยอย่างถูกต้องตามท่ี

อธบิายไว้ในคู่มือน้ี อาจทําให้ผู้ควบคุมเคร่ืองหรือผู้สังเกตการณ์ได้รับการบาดเจ็บส่วนบุคคลหรือเสียชีวติได้
• ในการหลีกเล่ียงความเสียหายท่ีอาจเกิดข้ึนกับตัวเคร่ือง ZOLL M2 ให้ปิดการคุมจังหวะหัวใจก่อนท่ีจะกระตุกหัวใจ

ผู้ป่วยด้วยเครื่องกระตุกหัวใจเคร่ืองท่ีสอง
• ยกเว้นตามท่ีจําเป็นในระหวา่งการรักษาผู้ป่วยฉุกเฉิน ห้ามชาร์จและทําให้เครื่องกระตุกหัวใจปล่อยกระแสไฟฟ้า

ในลักษณะท่ีต่อเน่ืองกันอย่างรวดเร็วซ้ํา ๆ หากการทดสอบเคร่ืองกระตุกหัวใจจําเป็นต้องมีการปล่อยกระแสไฟฟ้าซ้ํา ๆ 
ให้มีช่วงเวลารออย่างน้อยหน่ึงนาทีหลังจากทุก ๆ การปล่อยกระแสไฟฟ้าครั้งท่ีสาม

• เม่ือใช้ตัวเคร่ือง ZOLL M2 สําหรับการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้า อาจล้างโหมด SYNC หลังจากการช็อกแต่ละครั้ง ผู้ใช้
อาจต้องเลือก (กด) ปุ่ม SYNC อีกครั้งหลังจากทําการช็อกแบบซิงโครไนซ์กับผู้ป่วยแต่ละครั้ง ในเมนู Supervisor 
สามารถกําหนดค่าให้เครื่อง ZOLL M2 ยังคงอยู่ในโหมด SYNC หลังจากการช็อกแต่ละครั้ง

• การช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบซิงโครไนซ์สามารถทําได้โดยใช้แพดเดิลภายนอกสําหรับการตรวจติดตาม ECG อย่างไรก็ตาม 
การเคลื่อนไหวของแพดเดิลสามารถทําให้เกิด ECG หลอกซึ่งอาจทําให้เครื่องกระตุกหัวใจปล่อยกระแสไฟฟ้าโดย
ไม่ได้ต้ังใจ ขอแนะนําให้ใช้การตรวจติดตามใน Leads I, II หรือ III ในระหว่างการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบซิงโครไนซ์ 
โดยท่ียังสามารถใช้แผ่นอิเล็กโทรดแบบแฮนด์ฟรีเป็นแหล่งกําเนิด ECG สําหรับการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าได้อย่างมี
ประสิทธิภาพด้วย

• หากเจลนําไฟฟ้าสร้างเส้นทางต่อเน่ืองระหวา่งอิเล็กโทรดต่าง ๆ ของเครื่องกระตุกหัวใจ พลังงานท่ีส่งอาจลดลงอย่างมาก 
ให้ปรับตําแหน่งอิเล็กโทรดเพ่ือกําจัดเส้นทางลัดก่อนท่ีจะพยายามทําการช็อกเพิ่มเติม

• เทคนิคการกระตุกหัวใจท่ีไม่เหมาะสมอาจทําให้ผิวหนังไหม้ได้ ในการจํากัดการไหม้ของผิวหนังท่ีอาจเกิดข้ึน ใหใ้ช้เฉพาะ
เจลกระตุกหัวใจ ZOLL บนแพดเดิลเท่าน้ัน ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าเจลครอบคลุมพื้นผิวแพดเดิลท้ังหมด และกดให้แน่น
กับหน้าอกของผู้ป่วย

• ห้ามใช้อิเล็กโทรดแบบแฮนด์ฟรีหรืออุปกรณ์เสริมเจลหลังจากวันหมดอายุ เน่ืองจากการใช้ดังกล่าวสามารถทําให้การส่ง
พลังงานลดลง ผิวหนังไหม้ หรือไม่สามารถส่งการช็อกเพ่ือกระตุกหัวใจได้

• การเลือกระดับพลังงานใหม่ในขณะท่ีเครื่องกระตุกหัวใจกําลังชาร์จอยู่หรือชาร์จแล้วจะเป็นการลดกําลังเคร่ือง
กระตุกหัวใจโดยอัตโนมัติ กดปุ่ม CHARGE อีกครั้งเพื่อเริ่มการชาร์จเครื่องกระตุกหัวใจต่อ

• ก่อนการกระตุกหัวใจ ให้ถอดอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ทางการแพทย์ใด ๆ ท่ีไม่ได้ติดป้ายกํากับว่า “ได้รับความคุ้มครอง
จากการกระตุกหวัใจ” ออกจากตัวผู้ป่วย

• ก่อนท่ีจะชาร์จเครื่องกระตุกหัวใจ ให้ตรวจสอบว่าได้เลือกพลังงานท่ีต้องการไว้บนจอแสดงผลแล้ว
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การคุมจังหวะหัวใจ
• ภาวะกล้ามเน้ือหัวใจห้องล่างส่ันระริกไม่ตอบสนองต่อการคมุจังหวะหัวใจและจําเป็นต้องทําการกระตุกหัวใจทันที 

ดังน้ันจึงต้องตรวจสอบภาวะหัวใจเต้นผิดจังหวะของผู้ป่วยทันที เพื่อให้สามารถทําการบําบัดท่ีเหมาะสมได้ หากผู้ป่วย
มีภาวะกล้ามเนื้อหัวใจห้องล่างส่ันระริกและการกระตุกหัวใจประสบความสําเร็จแต่เกิดภาวะหัวใจหยุดน่ิง 
(หวัใจหยุดเต้น) ตามมา ให้ใช้ตัวคุมจังหวะหัวใจ

• สามารถหยุดภาวะหัวใจห้องล่างเต้นเร็วหรือภาวะหัวใจเต้นเร็วจากตําแหน่งเหนือหัวใจห้องล่างได้ช่ัวคราวด้วยการคุม
จังหวะ หัวใจ แต่ในกรณีฉุกเฉินหรือในระหว่างท่ีระบบไหลเวียนโลหิตล้มเหลว การช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบซิงโครไนซ์
จะเร็วกว่าและแน่นอนกว่า

• กิจกรรมทางไฟฟ้าแบบไม่มีชีพจร (PEA) สามารถเกิดข้ึนได้หลังจากภาวะหัวใจหยุดเต้นเป็นเวลานานหรือในภาวะ
โรคอ่ืน ๆ ท่ีมีการทํางานของกล้ามเน้ือหัวใจลดลง การคมุจังหวะหวัใจอาจทําให้เกิดการตอบสนองของ ECG โดยไม่มี
การหดตัวเชิงกลท่ีมีประสิทธภิาพ ทําให้จําเป็นต้องให้การรักษาอ่ืน ๆ ท่ีมีประสิทธิภาพ

• การคุมจังหวะหัวใจอาจทําให้เกิดการตอบสนองซ้ํา ๆ ท่ีไม่พึงประสงค์ ภาวะหัวใจเต้นเร็ว หรือภาวะกล้ามเน้ือหัวใจ
ส่ันระริกเม่ือมีภาวะขาดออกซิเจนโดยท่ัวไป กล้ามเนื้อหัวใจขาดเลือด ความเป็นพิษของยาต่อหัวใจ ความไม่สมดุลของ
อิเล็กโทรไลต์ หรือโรคหัวใจอ่ืน ๆ

• การคุมจังหวะหัวใจด้วยวิธีการใด ๆ มีแนวโน้มท่ีจะยับยั้งความเป็นจังหวะในตัว การหยุดคุมจังหวะหัวใจกะทันหัน 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งท่ีอัตราท่ีรวดเร็ว สามารถทําให้หัวใจห้องล่างหยุดน่ิงและควรหลีกเล่ียง

• การคุมจังหวะหัวใจช่ัวคราวแบบไม่รุกลํ้าอาจทําให้เกิดความรู้สึกไม่สบายมากน้อยต่างกัน ซึ่งในบางคร้ังอาจรุนแรงและ
ทําให้ไม่สามารถใช้ต่อไปได้ในผู้ป่วยท่ีรู้สึกตัว 

• การคุมจังหวะหัวใจผ่านผิวหนังอาจทําให้เกิดความรู้สึกไม่สบายต้ังแต่เล็กน้อยจนถึงรุนแรง ข้ึนอยู่กับระดับความทน
ของผู้ป่วย การหดตัวของกล้ามเน้ือ และการวางตําแหน่งอิเล็กโทรด ในบางกรณี ความรู้สึกไม่สบายอาจลดลงโดยการย้าย
ตําแหน่งแผ่นอิเล็กโทรดคุมจังหวะหัวใจเล็กน้อย

• การหดตัวของกล้ามเน้ือโครงร่างอย่างหลีกเล่ียงไม่ได้อาจเป็นปัญหาในผู้ป่วยท่ีป่วยหนัก และอาจจํากัดให้ใช้อย่างต่อเน่ือง
ได้เพียงไม่ก่ีช่ัวโมง การเป็นผ่ืนแดงหรือภาวะเลือดคั่งของผิวหนังภายใต้อิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรีมักเกิดข้ึน ซึ่งผลน้ี
มักจะเพิ่มข้ึนตามขอบของอิเล็กโทรด อาการแดงน้ีควรลดลงอย่างมากภายใน 72 ช่ัวโมง

• เคยมีรายงานการเกิดรอยไหม้ภายใต้อิเล็กโทรดด้านหน้าเม่ือทําการคมุจังหวะหวัใจผู้ป่วยผู้ใหญ่ท่ีมีการไหลเวียนของเลือด
ไปยังผิวหนังจํากัดอย่างรุนแรง ควรหลีกเล่ียงการคุมจังหวะหัวใจเป็นเวลานานในกรณีเหล่าน้ี และแนะนําให้ตรวจสอบ
ผิวหนังท่ีอยู่ด้านล่างเป็นระยะ

• มีรายงานว่าการหายใจเองถูกยับยั้งช่ัวคราวในผู้ป่วยหมดสติท่ีใช้เครื่องท่ีมีอยู่ก่อนหน้าน้ีเม่ือวางอิเล็กโทรดด้านหน้า
บนหน้าท้องไว้ตํ่าเกินไป

• ตรวจสอบเสมอว่าผู้ป่วยได้รับการคุมจังหวะหัวใจอย่างมีประสิทธิภาพโดยการคลําอัตราชีพจรของผู้ป่วยและเปรียบเทียบ
กับการต้ังค่าอัตราของตัวคุมจังหวะหัวใจ

• สัญญาณหลอกและสัญญาณรบกวน ECG สามารถทําให้การตรวจจับ R wave ไม่น่าเช่ือถือ ซึ่งส่งผลต่อเครื่องวดั HR 
และอัตราการคุมจังหวะหัวใจในโหมดตามคําขอ สังเกตผู้ป่วยอย่างใกล้ชิดเสมอในระหว่างดําเนินการคมุจังหวะหัวใจ 
พิจารณาใช้โหมดการคุมจังหวะหัวใจแบบอะซิงโครนัสหากไม่สามารถหารอยบันทึก ECG ท่ีเช่ือถือได้

• เป็นส่ิงสําคญัท่ีจะต้องตรวจติดตามผู้ป่วยอย่างใกล้ชิดเพื่อตรวจสอบว่ามีการเก็บข้อมูลท้ังเชิงกลและทางไฟฟ้าเกิดข้ึนอยู่ 
สามารถตรวจสอบการเก็บข้อมูลทางไฟฟ้าได้โดยการสังเกตวา่มีการเต้นนอกตําหน่งขนาดใหญ่หลังจากส่งชีพจรใน
การคุมจังหวะหัวใจแล้ว ขนาดและรูปร่างของการเต้นข้ึนอยู่กับผู้ป่วย การเก็บข้อมูลเชิงกลสามารถตรวจสอบได้
โดยการตรวจสอบอาการแสดงของการไหลเวยีนของเลือดท่ีเพิ่มข้ึน เช่น ผิวแดง ชีพจรท่ีคลําพบ ความดันโลหิตเพิ่มข้ึน 
ฯลฯ ให้สังเกตผู้ป่วยอย่างต่อเน่ืองในระหว่างทําการคุมจังหวะหัวใจเพื่อให้แน่ใจวา่ยังคงเก็บข้อมูลอยู่ ห้ามปล่อย
ผู้ป่วยท้ิงไว้โดยไม่มีใครดูแลขณะให้การบําบัดด้วยการคุมจังหวะหัวใจจากภายนอก

คําเตือน! อุปกรณ์น้ีสามารถใช้สําหรับการคุมจังหวะหัวใจของผู้ป่วยจากภายนอกเท่าน้ัน และไม่สามารถใช้สําหรับการคุมจังหวะ
หัวใจจากภายในได้ ห้ามเช่ือมต่อสายไฟสําหรับการคุมจังหวะหัวใจจากภายในเข้ากับเคร่ืองตรวจติดตาม/
เคร่ืองกระตุกหัวใจ ZOLL M2
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CPR
• วางผู้ป่วยไว้บนพื้นผิวท่ีม่ันคงก่อนทําการกดหน้าอก
• ผู้ป่วยจะต้องอยู่น่ิงในระหว่างการกดหน้าอกเพื่อให้แน่ใจวา่การวัด CPR แม่นยํา ขณะทําการกดหน้าอกให้เด็ก 

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าต้ังค่าประเภทของผู้ป่วยใน ZOLL M2 เป็นเด็ก ความล้มเหลวในการต้ังคา่ประเภทผู้ป่วยท่ีถูกต้อง
สามารถส่งผลให้มีข้อความพร้อมรับด้วยเสียงว่า “Push Harder” ซึ่งไม่เหมาะสมสําหรับผู้ป่วยเด็กบางราย

• วางอิเล็กโทรด CPR บนตัวผู้ป่วยตามท่ีระบุไว้บนบรรจุภัณฑ์ของอิเล็กโทรดเพ่ือให้แน่ใจวา่มีการวัดความลึก
ในการกดท่ีแม่นยํา

SpO2
• เก็บหัววัดน้ิวให้สะอาดและแห้ง
• อย่าใช้ส่วนประกอบใด ๆ ท่ีมีการติดฉลากสําหรับการใช้งานครั้งเดียวเท่าน้ัน
• การวัด SpO2 อาจได้รับผลกระทบจากภาวะของผู้ป่วยบางอย่าง: ภาวะหัวใจห้องขวาล้มเหลวรุนแรง ล้ินไทรคัสพิดรั่ว 

หรือการไหลกลับของเลือดดําถูกขัดขวาง
• การวัด SpO2 อาจได้รับผลกระทบเม่ือใช้สีย้อมในหลอดเลือด เม่ือมีการหดตัวของหลอดเลือดหรือมีปริมาตรเลือดน้อย

อย่างรุนแรง หรือภายใต้ภาวะท่ีไม่มีหลอดเลือดแดงท่ีเต้นเป็นจังหวะ
• การวัด SpO2 อาจได้รับผลกระทบเม่ือมีสนามการรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟ้า (EMI) ท่ีแรง อุปกรณ์ผ่าตัดด้วยมีดไฟฟ้า 

หลอด IR แสงสว่างจ้า เซนเซอร์ท่ีใส่อย่างไม่เหมาะสม การใช้เซนเซอร์ท่ีไม่ใช่ ZOLL หรือเซนเซอร์ท่ีได้รับความเสียหาย 
ในผู้ป่วยท่ีสูดดมควันพิษ หรือภาวะพิษคาร์บอนมอนอกไซด์ หรือเม่ือมีการเคลื่อนไหวของผู้ป่วย

• อาจเกิดความเสียหายของเน้ือเยื่อได้หากใส่เซนเซอร์อย่างไม่ถูกต้อง หรือปล่อยท้ิงไว้ในตําแหน่งเดิมเป็นระยะเวลานาน 
ย้ายเซนเซอร์ทุก ๆ 4 ช่ัวโมงเพื่อลดโอกาสเกิดความเสียหายของเน้ือเย่ือ

• ห้ามใช้เซนเซอร์ตรวจวัดค่าออกซเิจนใด ๆ ในระหว่างการสแกน MRI วิธีดําเนินการของ MRI สามารถทําให้กระแสไฟฟ้า
จากการเหน่ียวนําไหลผ่านเซนเซอร์ซึ่งทําให้ผู้ป่วยเกิดรอยไหม้ได้

• ห้ามใส่เซนเซอร์ SpO2 ท่ีแขนข้างเดียวกับท่ีมีผ้าพัน NIBP อยู่ สัญญาณเตือนเก่ียวกับ SpO2 อาจส่งเสียงเมื่อ
การไหลเวยีนของเลือดแดงถูกตัดในระหว่างการวัด NIBP และอาจส่งผลต่อการวัด SpO2 

ความดันโลหิตแบบไม่รุกลํ้า
• ผลการวัดความดันโลหิตอาจได้รับผลกระทบจากตําแหน่งของผู้ป่วย ภาวะทางสรีรวิทยาของผู้ป่วย และปัจจัยอ่ืน ๆ
• การทดแทนด้วยส่วนประกอบท่ีแตกต่างจากท่ีจัดหาให้โดย ZOLL (ผ้าพัน ท่ออ่อน ฯลฯ) อาจส่งผลให้เกิดข้อผิดพลาด

ในการวัด ใช้เฉพาะผ้าพันและท่ออ่อนท่ีได้รับการรับรองจาก ZOLL เท่าน้ัน
• ห้ามใช้ผ้าพันของเครื่องวัดความดันโลหิตกับแขนขาท่ีกําลังใช้สําหรับการหยดยาเข้าทางหลอดเลือดดําหรือสําหรับ

การตรวจติดตาม SpO2

• อาจไม่ได้ค่าความดันท่ีอ่านได้แบบแม่นยําในผู้ท่ีมีภาวะหัวใจเต้นผิดจังหวะ ตัวส่ัน หรือมีอาการชัก ยายังอาจส่งผลต่อ
ค่าความดันท่ีอ่านได้อีกด้วย ขนาดผ้าพันท่ีถูกต้องเป็นส่ิงจําเป็นสําหรับคา่ความดันโลหิตท่ีอ่านได้แบบแม่นยํา

• ท่ออ่อนของเครื่องวัดความดันโลหิตต้องปราศจากการอุดก้ันและรอยย่น
• หากผ้าพันของผู้ป่วยไม่ได้อยู่ท่ีระดับหวัใจ อาจส่งผลให้เกิดข้อผิดพลาดในการวัดได้
• ขณะตรวจติดตามความดันโลหิตเป็นช่วงถ่ี ให้สังเกตแขนขาของผู้ป่วยท่ีใส่ผ้าพันไว้เพื่อดูอาการแสดงของการไหลเวียน

ของเลือดท่ีถูกขัดขวาง
• การวัดความดันโลหิตอาจไม่แม่นยําหากดําเนินการในขณะเร่งหรือลดความเร็วในยานพาหนะท่ีกําลังเคล่ือนท่ี
• หากผลการวัด NIBP น่าสงสัย ให้ทําการวดัซ้ํา หากผลการวัดซ้ํายังคงน่าสงสัย ให้ใช้วธิีการวัดความดันโลหิตอีกวิธีหน่ึง
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• อย่าพยายามทําการวัด NIBP กับผู้ป่วยในระหว่างการผ่าตัดทําทางเบี่ยงหัวใจและปอด
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าผู้ป่วยไม่แพ้ผ้าพันวดัความดันโลหิตท่ีทําจากไนลอน, TPU, หรือ PVC ก่อนใช้งาน

CO2
• ในระหว่างการสแกน MRI ต้องวางเคร่ืองตรวจติดตามไว้นอกห้อง MRI ขณะใช้เครื่องตรวจติดตามนอกห้อง MRI 

สามารถทําการตรวจติดตาม EtCO2 ได้โดยใช้สายสุ่มตัวอย่างท่ียาวซึ่งเปิดโอกาสให้วางเคร่ืองตรวจติดตามไวน้อกห้อง 
MRI ได้

• ขณะใช้เครื่องตรวจติดตามกับยาระงับความรู้สึก ไนตรัสออกไซด์ หรือออกซิเจนท่ีมีความเข้มข้นสูง ให้เช่ือมต่อ
ช่องทางออกก๊าซเข้ากับระบบกําจัดก๊าซเสีย

• ใช้เฉพาะสายสุ่มตัวอย่าง CO2 ท่ีระบุไวโ้ดย ZOLL เท่าน้ัน
• สายสุ่มตัวอย่าง CO2 ติดป้ายกํากับไวว้่าสําหรับใช้กับผู้ป่วยรายเดียวเท่าน้ัน ห้ามใช้สายสุ่มตัวอย่างซ้ํา
• ค่า CO2 ท่ีอ่านได้และอัตราการหายใจสามารถได้รับผลกระทบจากข้อผิดพลาดในการใส่เซนเซอร์ สภาพแวดล้อม

โดยรอบบางอย่าง และภาวะบางอย่างของผู้ป่วย
• ในการทําให้แน่ใจวา่ผลการวัด CO2 แม่นยํา ให้ปรับ O2 และ/หรือ N2O compensation เม่ือใดก็ตามท่ีมี N2O หรือ O2 

ระดับสูงอยู่ในวงจรการหายใจของผู้ป่วย

การหายใจ
• ขณะทําการบันทึกการขยับทรวงอกระหวา่งการหายใจด้วยอิมพีแดนซ์ ห้ามใช้ตัวเคร่ือง M2 ร่วมกับเครื่องตรวจติดตาม

การหายใจโดยอาศัยอิมพีแดนซ์อีกเครื่องหน่ึงกับผู้ป่วยรายเดียวกัน เน่ืองจากสัญญาณการวัดการหายใจอาจรบกวน
กันและกัน

• ห้ามพึ่งพาการตรวจติดตามการหายใจโดยอาศัยอิมพีแดนซ์เพื่อตรวจจับการหยุดหายใจ ปฏิบัติตามแนวทางของ
โรงพยาบาลและการปฏิบัติการวิจัยทางคลินิกท่ีดีท่ีสุด ซึ่งรวมถึงการตรวจติดตามพารามิเตอร์เพิ่มเติมท่ีบ่งช้ีสถานะ
การหล่อเล้ียงด้วยออกซิเจนของผู้ป่วย

• ด้วยเคร่ืองตรวจติดตามใด ๆ ท่ีตรวจจับความพยายามท่ีจะหายใจผ่านการบันทึกการขยับทรวงอกระหว่างการหายใจ
ด้วยอิมพีแดนซ์ ผลหลอกท่ีเกิดจากการเคล่ือนไหวของผู้ป่วย การสั่นของท่ีนอนสําหรับ apnea หรือการใช้การเผาจ้ี
ด้วยไฟฟ้าอาจทําให้ตรวจไม่พบการแสดงอาการ apnea ตรวจสอบและตั้งสัญญาณเตือนสําหรับ SpO2 เสมอขณะใช้
การบันทึกการขยับทรวงอกระหว่างการหายใจด้วยอิมพีแดนซ์เพื่อตรวจติดตามการทํางานของระบบทางเดินหายใจ

• ไม่ควรใช้อุปกรณ์น้ีเป็นเคร่ืองตรวจติดตาม apnea
• ในบางกรณี เช่น ทางเดินหายใจอุดก้ัน ความพยายามท่ีจะหายใจของผู้ป่วยอาจไม่ทําให้เกิดการแลกเปล่ียนอากาศใด ๆ 

แต่ยังคงทําให้ขนาดหน้าอกเปล่ียนแปลง ซึ่งทําให้เกิดการเปล่ียนแปลงอิมพีแดนซ์ท่ีเครื่องตรวจจับการหายใจสามารถ
ตรวจพบได้ ทางท่ีดีท่ีสุดควรใช้เครื่องวัดความอ่ิมตัวของออกซิเจนจากชีพจรและการตรวจติดตาม CO2 ขณะตรวจ
ติดตามการหายใจเพื่อให้ได้ค่าของผู้ป่วยท่ีอ่านได้แบบแม่นยํา

อุณหภูมิ
• ใช้เฉพาะเซนเซอร์อุณหภูมิท่ีระบุไว้โดย Zoll เท่าน้ัน
• เซนเซอร์อุณหภูมิสามารถใช้ซ้ําได้และควรทําความสะอาดและบํารุงรักษาตามแนวทางใน บทท่ี 18, 

“การบํารุงรักษาและการแก้ไขปัญหา”
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อุปกรณ์ที่มีอํานาจแม่เหล็ก
• อุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมทางชีวการแพทย์ เช่น อิเล็กโทรด ECG สายเคเบิล และหัววัด SpO2 มีวัสดุท่ีมีอํานาจแม่เหล็ก 

ต้องไม่ใช้อุปกรณ์ท่ีมีอํานาจแม่เหล็กในบริเวณท่ีมีสนามแม่เหล็กสูงซึ่งเกิดจากอุปกรณ์ถ่ายภาพด้วยคล่ืนสนามแม่เหล็ก 
(MRI) หรือไม่ก็อุปกรณ์นิวเคลียร์แมกเนติกเรโซแนนซ์ (NMR)

• สนามแม่เหล็กขนาดใหญ่ท่ีสร้างข้ึนโดยอุปกรณ์ MRI หรือไม่ก็อุปกรณ์ NMR สามารถดึงดูดอุปกรณ์ท่ีมีอํานาจแม่เหล็ก
ด้วยแรงท่ีรุนแรงมาก ซึ่งอาจทําให้บุคคลท่ีอยู่ระหว่างอุปกรณ์กับอุปกรณ์ MRI หรืออุปกรณ์ NMR ได้รับบาดเจ็บสาหัส
หรือเสียชีวิตได้

แบตเตอร่ี
• แม้ว่าอุปกรณ์จะสามารถทํางานได้โดยใช้ไฟ AC หลักเพียงอย่างเดียว ZOLL ขอแนะนําอย่างยิ่งให้ใช้งานตัวเครื่อง

โดยติดต้ังแบตเตอร่ีไว้ตลอดเวลา การใช้งานตัวเครื่องโดยใช้แบตเตอร่ีทําให้มีไฟสํารองในกรณีท่ีไฟ AC ขัดข้อง แบตเตอรี่
สามารถถูกชาร์จใหม่โดยอัตโนมัติในขณะท่ีติดต้ังอยู่ในตัวเคร่ือง เก็บก้อนแบตเตอรี่สํารองท่ีชาร์จจนเต็มแล้วไว้กับเคร่ือง
ตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจตลอดเวลา

• ZOLL M2 ได้มาตรฐาน IPX4 เม่ือใช้พลังงานจากแบตเตอรี่ ขอแนะนําให้ใช้เฉพาะแบตเตอรี่เพื่อจ่ายไฟให้ตัวเคร่ือง 
ZOLL M2 เท่าน้ันเม่ืออยู่ท่ามกลางสายฝนหรือหิมะ หากจําเป็นต้องใช้ไฟ AC เม่ืออยู่ท่ามกลางสายฝนหรือหิมะ 
ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอวา่เสียบสายไฟ AC เข้ากับตัวเคร่ือง ZOLL M2 อย่างแน่นหนา

• ทดสอบก้อนแบตเตอรี่เป็นประจํา แบตเตอร่ีท่ีไม่ผ่านการทดสอบความจุของแท่นชาร์จ ZOLL อาจทําให้ตัวเครื่อง 
ZOLL M2 ดับโดยไม่คาดคิด

• เม่ือสัญญาณเตือน Low Battery ปรากฏข้ึน ให้เสียบปล๊ักตัวเคร่ือง ZOLL M2 เข้ากับไฟ AC หลักหรือติดต้ังก้อน
แบตเตอรี่ท่ีชาร์จจนเต็มแล้วโดยเร็วท่ีสุด เม่ือสัญญาณเตือน Replace Battery ปรากฏข้ึน ให้เปล่ียนก้อนแบตเตอรี่เป็น
ก้อนท่ีชาร์จจนเต็มแล้วทันที หรือเสียบปล๊ักตัวเครื่อง ZOLL M2 เข้ากับไฟ AC หลักเน่ืองจากตัวเคร่ืองใกล้จะดับเพราะ
สภาวะแบตเตอรี่ตํ่า

• หากใช้ในทางท่ีผิด ก้อนแบตเตอรี่อาจก่อให้เกิดอันตรายจากไฟไหม้ได้ ห้ามถอดแยกก้อนแบตเตอร่ี ลัดวงจรข้ัวปลาย
สายไฟ หรือท้ิงลงในกองไฟ

ความปลอดภัยของผู้ควบคุมเคร่ือง
• เครื่อง ZOLL M2 สามารถส่งพลังงานไฟฟ้าได้มากกว่า 200 จูล หากพลังงานไฟฟ้าน้ีไม่ถูกปล่อยอย่างถูกต้อง 

(ตามท่ีอธิบายไว้ในคูมื่อน้ี) อาจทําให้ผู้ควบคุมเครื่องหรือผู้สังเกตการณ์ได้รับการบาดเจ็บส่วนบุคคลหรือเสียชีวิตได้
• ห้ามใช้ตัวเคร่ืองใกล้หรืออยู่ในนํ้าน่ิง ความปลอดภัยทางไฟฟ้าอาจลดลงเมื่อเคร่ืองตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจเปียก
• ห้ามทําให้เครื่องกระตุกหัวใจปล่อยกระแสไฟฟ้ายกเวน้ตามท่ีระบุไว้ในคําแนะนํา ทําให้เครื่องกระตุกหัวใจปล่อย

กระแสไฟฟ้าเฉพาะเมื่อติดอิเล็กโทรดหรือใช้แพดเดิลกระตุกหัวใจกับผู้ป่วยอย่างเหมาะสมเท่าน้ัน 
• ในการหลีกเล่ียงความเส่ียงท่ีจะเกิดไฟฟ้าช็อต อุปกรณ์น้ีจะต้องเชื่อมต่อกับเต้ารับไฟ AC หลักท่ีมีการเช่ือมต่อสายดิน

ป้องกันเท่าน้ัน
• ในการหลีกเล่ียงความเส่ียงท่ีจะเกิดไฟฟ้าช็อต ห้ามสัมผัสบริเวณท่ีทาเจลไว้ของอิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรีในระหว่าง

ทําการคมุจังหวะหวัใจหรือการกระตุกหัวใจ
• ในการหลีกเล่ียงความเส่ียงท่ีจะเกิดไฟฟ้าช็อต ห้ามปล่อยให้เจลอิเล็กโทรไลต์สะสมบนมือหรือระหว่างอิเล็กโทรดของ

แพดเดิลกับท่ีจับแพดเดิล
• สําหรับการกระตุกหัวใจด้วยแพดเดิล ให้ใช้เฉพาะเจลอิเล็กโทรไลต์ท่ีมีการนําไฟฟ้าสูงตามท่ีระบุไว้โดยผู้ผลิตสําหรับ

การใช้งานดังกล่าวเท่าน้ัน
• ขณะใช้แพดเดิลเพื่อการกระตุกหัวใจ ให้ใช้น้ิวโป้งเพื่อควบคุมปุ่ม SHOCK การทําเช่นน้ีจะช่วยหลีกเล่ียงไม่ให้ผู้ควบคุม

เครื่องถูกไฟฟ้าช็อตโดยไม่ได้ต้ังใจ
• การใช้อุปกรณ์เสริมท่ีไม่เป็นไปตามข้อกําหนดด้านความปลอดภัยท่ีเทียบเท่ากับของเครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุก

หัวใจ ZOLL M2 อาจทําให้ระดับความปลอดภัยของระบบรวมลดลง ขณะเลือกอุปกรณ์เสริม ให้พิจารณาส่ิงต่อไปน้ี:
• การใช้งานอุปกรณ์เสริมในบริเวณใกล้เคียงผู้ป่วย
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• หลักฐานท่ีแสดงว่ามีการรับรองความปลอดภัยของอุปกรณ์เสริมตาม IEC (EN) 60601-1 ท่ีเหมาะสม
• ตรวจสอบเสมอว่าอุปกรณ์ทํางานอย่างถูกต้องและอยู่ในสภาพท่ีเหมาะสมก่อนใช้งาน
• ก่อนทําให้เครื่องกระตุกหัวใจปล่อยกระแสไฟฟ้า ให้เตือนทุกคนให้ STAND CLEAR จากผู้ป่วย
• ห้ามสัมผัสเตียง ผู้ป่วย หรืออุปกรณ์ใด ๆ ท่ีเช่ือมต่อกับผู้ป่วยในระหวา่งการกระตุกหัวใจ สามารถเกิดการช็อกท่ีรุนแรงได้ 

ในการหลีกเล่ียงเส้นทางอันตรายสําหรับกระแสไฟฟ้าในการกระตุกหัวใจ ห้ามปล่อยให้ส่วนท่ีไม่ถูกปกปิดของร่างกาย
ผู้ป่วยสัมผัสกับวัตถุใดก็ตามท่ีเป็นโลหะ เช่น โครงเตียง

• ในการหลีกเล่ียงความเส่ียงท่ีจะเกิดไฟฟ้าช็อต ห้ามปล่อยให้เครื่องพิมพ์สัมผัสกับช้ินส่วนนําไฟฟ้าอ่ืน ๆ เช่น อุปกรณ์
ท่ีเช่ือมต่อกับพอร์ต USB

ความปลอดภัยของผู้ป่วย
• การกระตุกหัวใจหรือการช็อกหวัใจด้วยไฟฟ้าท่ีไม่เหมาะสมให้ผู้ป่วย (ตัวอย่างเช่น เม่ือไม่มีภาวะหัวใจเต้นผิดจังหวะ

ร้ายแรง) อาจเร่งให้เกิดภาวะกล้ามเน้ือหัวใจห้องล่างส่ันระริก ภาวะหัวใจหยุดเต้น หรือภาวะหัวใจเต้นผิดจังหวะอ่ืน ๆ 
ท่ีเป็นอันตรายได้

• การกระตุกหัวใจโดยไม่มีการทาเจลอิเล็กโทรไลต์สําหรับอิเล็กโทรดหรือแพดเดิลอย่างเหมาะสมอาจไม่ได้ผลและทําให้เกิด
รอยไหม้ได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเม่ือจําเป็นต้องทําการช็อกซ้ํา ๆ การเป็นผ่ืนแดงหรือภาวะเลือดคัง่ของผิวหนังภายใต้
แพดเดิลหรืออิเล็กโทรดมักเกิดข้ึน ซึ่งผลน้ีมักจะเพิ่มข้ึนตามขอบของแพดเดิลหรืออิเล็กโทรด อาการแดงน้ีควรลดลง
อย่างมากภายใน 72 ช่ัวโมง

• ควรเชื่อมต่ออุปกรณ์น้ีเข้ากับผู้ป่วยครั้งละหน่ึงรายเท่าน้ัน
• การต้ังค่าระดับพลังงานในการกระตุกหัวใจผู้ใหญ่และเด็กควรอิงตามโพรโทคอลทางคลินิกท่ีจําเพาะกับสถานท่ี
• ในการทําให้แน่ใจเรื่องความปลอดภัยของผู้ป่วย ห้ามวางตัวเคร่ือง ZOLL M2 ในตําแหน่งใด ๆ ท่ีอาจทําให้เครื่อง

ตกลงบนตัวผู้ป่วย
• ในการทําให้แน่ใจเรื่องความปลอดภัยของผู้ป่วย ให้เช่ือมต่อเครื่อง ZOLL M2 เฉพาะกับอุปกรณ์ท่ีมีวงจรไฟฟ้าแยก

เท่าน้ัน
• ใช้เฉพาะอิเล็กโทรด ECG ท่ีมีคุณภาพสูงเท่าน้ัน อิเล็กโทรด ECG มีไว้สําหรับการรับจังหวะเท่าน้ัน ไม่สามารถใช้

อิเล็กโทรด ECG เพื่อการกระตุกหัวใจหรือการคุมจังหวะหัวใจได้
• ห้ามใช้อิเล็กโทรดบําบัดหรืออิเล็กโทรด ECG หากเจลแห้ง แยกออกจากกัน ฉีกขาด หรือแยกออกจากฟอยล์ 

การใช้อิเล็กโทรดดังกล่าวอาจส่งผลใหเ้กิดรอยไหม้ของผู้ป่วยได้ การยึดเกาะไม่ดีและ/หรือโพรงอากาศใต้อิเล็กโทรด
บําบัดอาจทําให้เกิดการเกิดประกายไฟและผิวหนังไหม้ได้

• ตรวจสอบวันหมดอายุบนบรรจุภัณฑ์ของอิเล็กโทรดเสมอ หา้มใช้อิเล็กโทรดหลังจากวันหมดอายุ
• ขนตามร่างกายท่ีมากเกินไปหรือผิวหนังท่ีเปียก มีเหง่ือสามารถยับยั้งการต่อประกบของอิเล็กโทรดกับผิวหนังได้ 

เล็มผมส่วนเกินและเช็ดความชื้นใด ๆ ออกจากบริเวณท่ีจะติดอิเล็กโทรด
• ควรเปล่ียนอิเล็กโทรดบําบัดเป็นระยะในระหว่างการคุมจังหวะหัวใจอย่างต่อเน่ือง ศึกษาคําช้ีแจงอิเล็กโทรดสําหรับ

คําแนะนําในการเปล่ียนท่ีเหมาะสม
• การคุมจังหวะหัวใจเป็นเวลานาน (มากกว่า 30 นาที) โดยเฉพาะอย่างยิ่งในผู้ป่วยท่ีมีการไหลเวียนของเลือดจํากัด

อย่างรุนแรง อาจทําให้เกิดรอยไหม้ได้ ตรวจสอบผิวหนังภายใต้อิเล็กโทรดเป็นระยะ
• จัดวางสายเคเบิลของผู้ป่วยอย่างระมัดระวังให้อยู่ห่างจากคอของผู้ป่วยเพื่อลดโอกาสท่ีจะเกิดการพันหรือรัดคอผู้ป่วย
• ในการหลีกเล่ียงการเกิดรอยไหม้จากการผ่าตัดด้วยมีดไฟฟ้าท่ีตําแหน่งตรวจติดตาม ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เช่ือมต่อ

วงจรกลับอย่างถูกต้องสําหรับการผ่าตัดด้วยมีดไฟฟ้า เพื่อไม่ให้มีเส้นทางกลับผ่านอิเล็กโทรดหรือหัววัดตรวจติดตาม
• ในระหว่างการผ่าตัดด้วยมีดไฟฟ้า ให้ปฏิบัติตามแนวทางต่อไปน้ีเพื่อลดการรบกวนเครื่องผ่าตัดด้วยมีดไฟฟ้า (ESU) 

และให้เกิดความปลอดภัยสูงสุดต่อผู้ควบคุมเครื่องและผู้ป่วย:
• เก็บสายเคเบิลตรวจติดตามผู้ป่วยท้ังหมดให้ห่างจากสายดิน มีด ESU และสายไฟกลับ ESU
• ใช้แผ่นสายดินสําหรับการผ่าตัดด้วยมีดไฟฟ้าท่ีมีพื้นท่ีสัมผัสในทางปฏิบัติท่ีใหญ่ท่ีสุด

• ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอวา่มีการติดอิเล็กโทรดส่งกลับสําหรับการผ่าตัดด้วยมีดไฟฟ้าให้กับผู้ป่วยอย่างเหมาะสม
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• ตรวจสอบระดับไฟฟ้ารั่วก่อนใช้งาน กระแสไฟรั่วอาจมากเกินไปหากมีการเชื่อมต่อเครื่องตรวจติดตามหรือ
อุปกรณ์ช้ินอ่ืนมากกว่า 1 เครื่องเข้ากับผู้ป่วย

• ในการหลีกเล่ียงความเส่ียงท่ีจะเกิดไฟฟ้าช็อตกับผู้ป่วยในรถพยาบาล ต้องเช่ือมต่อเครื่อง ZOLL M2 เฉพาะกับ
เต้ารับไฟ AC หลักท่ีมีการเช่ือมต่อสายดินป้องกันท่ีเช่ือถือได้เท่าน้ัน หากไม่มีการเช่ือมต่อสายดินป้องกันท่ีเช่ือถือได้ 
ต้องใช้งานเครื่อง ZOLL M2 โดยใช้พลังงานแบตเตอรี่เท่าน้ัน

• ในการหลีกเล่ียงความเส่ียงท่ีจะเกิดไฟฟ้าช็อต ห้ามปล่อยให้ช้ินส่วนนําไฟฟ้าของอิเล็กโทรด (ซึ่งรวมถึงอิเล็กโทรด
ท่ีเป็นฉนวน) หรือตัวเช่ือมต่อท่ีเก่ียวข้องกับช้ินส่วนท่ีใช้สัมผัสกับช้ินส่วนนําไฟฟ้าอ่ืนใดก็ตามซึ่งรวมถึงสายดิน

ระวัง
• หากจะจัดเก็บตัวเคร่ืองนานกว่า 30 วัน ให้ถอดก้อนแบตเตอรี่ออก
• ห้ามฆ่าเช้ือเครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ หรืออุปกรณ์เสริมของเคร่ือง เวน้แต่อุปกรณ์เสริมดังกล่าวจะติดป้าย

กํากับไวว้่าสามารถฆ่าเช้ือได้
• ห้ามจุ่มช้ินส่วนใด ๆ ของเคร่ืองตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจลงในนํ้า
• ห้ามใช้เครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจหากมองเห็นการควบแน่นท่ีมากเกินไปบนอุปกรณ์
• ห้ามใช้คโีตน (เช่น อะซีโตนหรือ MEK) บนเครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ
• หลีกเล่ียงการใช้ส่ิงท่ีใช้ขัดถู (ซึ่งรวมถึงกระดาษเช็ดมือแผ่นใหญ่) บนหน้าต่างแสดงผล
• ในการทําให้ได้ระดับการป้องกันของเหลวท่ีหกหรือกระเด็นใส่ตามท่ีระบุไว้ ให้เช็ดพื้นผิวท่ีไม่ถูกปกปิดท้ังหมดของ

อุปกรณ์น้ีให้แห้งสนิทก่อนการใช้งานหรือการเชื่อมต่อกับไฟ AC หลัก
• หากของเหลวเข้าสู่ตัวเช่ือมต่อของอุปกรณ์ ให้นําของเหลวท้ังหมดออกจากตัวเช่ือมต่อและปล่อยให้อุปกรณ์แห้งสนิท

ก่อนใช้งาน
• สามารถทําให้การต่อสายดินมีความน่าเช่ือถือเฉพาะเม่ืออุปกรณ์เช่ือมต่อเข้ากับเต้ารับซึ่งมีเครื่องหมายว่า “โรงพยาบาล

เท่าน้ัน” “เกรดโรงพยาบาล” หรือเทียบเท่า หากความสมบูรณ์ของการต่อสายดินของสายไฟหรือเต้ารับ ac น่าสงสัย 
ให้ใช้งานเคร่ืองตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจโดยใช้พลังงานแบตเตอรี่เท่าน้ัน

• ห้ามเชื่อมต่อกับเต้ารับไฟฟ้าท่ีควบคุมโดยสวิตช์หรือไฟหรี่บนผนัง
• ในการป้องกันตัวเคร่ืองจากความเสียหายในระหวา่งการกระตุกหัวใจ เพื่อให้ได้ข้อมูล ECG ท่ีแม่นยํา และเพื่อป้องกัน

สัญญาณรบกวนและการรบกวนอ่ืน ๆ ให้ใช้เฉพาะสายเคเบิล ECG ท่ีจํากัดกระแสไฟฟ้าภายในท่ีระบุไว้หรือจัดหาให้โดย 
ZOLL เท่าน้ัน

• เพื่อความปลอดภัยและสมรรถนะทาง EMI ท่ีต่อเน่ือง ให้ใช้เฉพาะสายไฟที่จัดหาให้โดย ZOLL เท่าน้ัน
• การเดินสายไฟฟ้าของห้องหรืออาคารท่ีจะมีการใช้งานตัวเคร่ือง ZOLL M2 ต้องเป็นไปตามข้อบังคับท่ีระบุไวโ้ดยประเทศ

ท่ีจะใช้อุปกรณ์
• ท้ิงก้อนแบตเตอรี่ตามข้อบังคับของประเทศ ภูมิภาค และท้องถ่ิน ควรจัดส่งก้อนแบตเตอรี่ไปยังโรงงานแยกของเสียเพื่อ

นําสารประกอบโลหะและพลาสติกกลับมาใช้ใหม่ ซึ่งเป็นวิธีการจัดการของเสียท่ีเหมาะสม
• ห้ามวางอุปกรณ์ในตําแหน่งท่ีผู้ป่วยสามารถเปล่ียนตัวควบคุมได้
• ติดต้ังเครื่อง ZOLL M2 ในตําแหน่งท่ีง่ายต่อการสังเกต ใช้งาน และบํารุงรักษา
• อันตรายจากไฟฟ้าช็อต: ดําเนินการทดสอบเป็นระยะเพ่ือตรวจสอบว่ากระแสไฟรั่วของวงจรท่ีใช้กับผู้ป่วยและระบบ

อยู่ในขีดจํากัดท่ียอมรับได้ตามท่ีระบุไวโ้ดยมาตรฐานความปลอดภัยท่ีบังคบัใช้ ต้องตรวจสอบผลรวมของกระแสไฟรั่วซึ่ง
ต้องเป็นไปตาม EN/IEC 60601-1 ต้องตรวจสอบกระแสไฟรั่วของระบบขณะเชื่อมต่ออุปกรณ์ภายนอกเข้ากับระบบ 
เม่ือเกิดเหตุการณ์ เช่น ส่วนประกอบตกลงมาเป็นระยะทาง 1/2 เมตรข้ึนไป หรือมีเลือดหรือของเหลวอ่ืน ๆ หกใส่/
เข้าไปในตัวเครื่อง ให้ทดสอบซํ้าก่อนใช้งานต่อไปเพื่อหลีกเล่ียงการบาดเจ็บส่วนบุคคล
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การรีสตาร์ทเคร่ืองตรวจติดตาม/เคร่ืองกระตุกหัวใจ
เหตุการณ์บางอย่างทําให้จําเป็นต้องรีสตาร์ทผลิตภัณฑ์ ZOLL M2 หลังจากท่ีเครื่องดับหรือใช้งานไม่ได้ (ตัวอย่างเช่น 
เม่ือแบตเตอร่ีหมดและตัวเคร่ืองดับ)

ในกรณีเช่นน้ี ให้พยายามทําให้เครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจกลับมาทํางานเสมอดังน้ี:

1. หมุน Mode Selector ไปท่ี OFF
2. หากจําเป็น ให้เปล่ียนแบตเตอรี่ท่ีหมดเป็นก้อนท่ีชาร์จจนเต็มแล้ว หรือเช่ือมต่อเครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ

เข้ากับไฟ AC หลัก
3. หมุน Mode Selector ไปท่ีโหมดการทํางานท่ีต้องการเพื่อรีสตาร์ทตัวเคร่ือง

ลําดับน้ีเป็นส่ิงจําเป็นในการรีสตาร์ทเครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหวัใจ และยังสามารถใช้เพื่อล้างข้อความผิดพลาด
บางอย่างเม่ือจําเป็นต้องใช้เครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจในทันที

หากตัวเครื่อง ZOLL M2 ถูกปิดเป็นเวลาน้อยกว่า 30 วินาที การต้ังค่าพารามิเตอร์การตรวจติดตามผู้ป่วยท้ังหมดจะยังคงอยู่ 
หากตัวเครื่องถูกปิดเป็นเวลานานกว่า 30 วินาที พารามิเตอร์ท้ังหมดท่ีจําเพาะกับผู้ป่วย (ขีดจํากัดสัญญาณเตือน พลังงาน
ของเคร่ืองกระตุกหัวใจ ฯลฯ) จะถูกรีเซ็ตเป็นค่าเริ่มต้น

การอนุญาตให้ใช้ซอฟตแ์วร์
หมายเหตุ: อ่านคู่มือการใช้งานน้ีและข้อตกลงการอนุญาตให้ใช้อย่างละเอียดก่อนใช้งานผลิตภัณฑ์ ZOLL M2

รายการใดก็ตาม
ซอฟต์แวร์ท่ีรวมอยู่ในระบบได้รับการคุ้มครองโดยกฎหมายลิขสิทธิ์และสนธิสัญญาลิขสิทธิ์ระหว่างประเทศ ตลอดจนกฎหมาย
และสนธิสัญญาทรัพย์สินทางปัญญาอ่ืน ๆ ซอฟต์แวร์น้ีได้รับอนุญาตให้ใช้ ไม่จําหน่าย โดยการรับมอบและใช้ระบบน้ี ผู้ซื้อ
แสดงว่าเห็นด้วยกับและยอมรับข้อตกลงและเง่ือนไขต่อไปน้ี:

1. การอนุญาตให้ใช้: โดยคํานึงการชําระค่าธรรมเนียมการอนุญาตให้ใช้ซอฟต์แวร์ซึ่งเป็นส่วนหน่ึงของราคาท่ีชําระสําหรับ
ผลิตภัณฑ์น้ี ZOLL Medical Corporation ให้ผู้ซื้อมีสิทธิ์ใช้งานแบบไม่ผูกขาดเพื่อใช้ซอฟต์แวร์ระบบในรูปแบบ
อ็อบเจกต์โค้ดเท่าน้ัน โดยไม่มีสิทธิก์ารให้อนุญาตช่วง

2. ความเป็นเจ้าของซอฟต์แวร์/เฟิร์มแวร์: กรรมสิทธิ ์ความเป็นเจ้าของ สิทธิ์และผลประโยชน์ท้ังหมดในซอฟต์แวร์
ระบบและสําเนาท้ังหมดยังคงเป็นกรรมสิทธิ์ของผู้ผลิตและผู้ให้อนุญาตแก่ ZOLL Medical Corporation และ
จะไม่ส่งต่อไปยังผู้ซื้อ

3. การมอบหมาย: ผู้ซื้อตกลงท่ีจะไม่มอบหมาย อนุญาตช่วง หรือมิฉะน้ันก็ถ่ายโอนหรือใช้สิทธิ์ร่วมกันภายใต้การอนุญาต
ให้ใช้โดยไม่ได้รับอนุญาตเป็นลายลักษณ์อักษรจาก ZOLL Medical Corporation

4. ข้อจํากัดการใช้: ในฐานะผู้ซื้อ คุณอาจถ่ายโอนผลิตภัณฑ์จากท่ีหน่ึงไปยังอีกท่ีหน่ึงได้ทางกายภาพ โดยมีเง่ือนไขว่า
จะต้องไม่คัดลอกซอฟต์แวร์/เฟิร์มแวร์ คุณไม่อาจเปิดเผย เผยแพร่ แปล ปล่อยให้ใช้งาน หรือแจกจ่ายสําเนาซอฟต์แวร์/
เฟิร์มแวร์ให้กับผู้อ่ืน คณุไม่อาจดัดแปลง ปรับใช้ แปล ทําวิศวกรรมย้อนกลับ แปลกลับ แปลข้ามเครื่อง ถอดแยก 
หรือสร้างงานลอกเลียนแบบตามซอฟต์แวร์/เฟิร์มแวร์
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บริการ
บุคลากรท่ีได้รับการฝึกอบรมอย่างเหมาะสมและมีคุณสมบัติครบควรดําเนินการทดสอบการทํางานของเคร่ืองตรวจติดตาม/
เครื่องกระตุกหัวใจเป็นระยะเพื่อตรวจสอบการทํางานท่ีเหมาะสม

หากตัวเครื่องจําเป็นต้องรับบริการ ให้ติดต่อแผนกบริการทางเทคนิคของ ZOLL

เม่ือขอรับบริการ โปรดให้ข้อมูลต่อไปน้ีแก่ผู้แทนบริการ:

• หมายเลขประจําเครื่องของตัวเคร่ือง
• คําอธิบายปัญหา
• แผนกท่ีใช้อุปกรณ์และชื่อบุคคลท่ีติดต่อ
• ใบส่ังซื้อเพื่อให้สามารถติดตามอุปกรณ์ท่ีให้ยืมได้
• ใบส่ังซื้อสําหรับตัวเครื่องท่ีหมดประกัน
• ECG ตัวอย่างหรือแผนภูมิแท่งอ่ืน ๆ ท่ีแสดงปัญหา (หากมีและเก่ียวข้อง) โดยไม่มีข้อมูลผู้ป่วยใด ๆ ท่ีเป็นความลับ

การส่งตัวเคร่ืองกลับเพ่ือรับบริการ

ก่อนส่งตัวเคร่ืองไปยังแผนกบริการทางเทคนิคของ ZOLL เพื่อทําการซ่อมแซม ให้ขอหมายเลขคําขอรับบริการ (SR) 
จากผู้แทนบริการ

ถอดก้อนแบตเตอรี่ออกจากตัวเคร่ือง บรรจุเครื่องพร้อมด้วยสายเคเบิลและแบตเตอร่ีในบรรจุภัณฑ์ด้ังเดิม (หากมี) หรือ
บรรจุภัณฑ์ท่ีเทียบเท่ากัน ต้องแน่ใจวา่หมายเลขคําขอรับบริการท่ีกําหนดปรากฏบนแต่ละบรรจุภัณฑ์

สําหรับลูกค้าต่างประเทศ
ให้โทรหาผู้แทน ZOLL Medical Corporation ท่ีได้รับอนุญาตท่ีใกล้ท่ีสุด

ในการค้นหาศูนย์บริการท่ีได้รับอนุญาต ให้ติดต่อแผนกขายต่างประเทศท่ี

ZOLL Medical Corporation
269 Mill Road
Chelmsford, MA 01824-4105

โทรศัพท์: 1-978-421-9655

ส่งเคร่ืองกลับไปท่ี
ผู้แทน ZOLL Medical Corporation ท่ีได้รับอนุญาตที่ใกล้ท่ีสุด

ในการค้นหาศูนย์บริการท่ีได้รับอนุญาต ให้ติดต่อแผนกขายต่างประเทศท่ี

ZOLL Medical Corporation
269 Mill Road
Chelmsford, MA 01824-4105

โทรศัพท์: 1-978-421-9655
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หมายเลขประจําเครื่อง Zoll
ผลิตภัณฑ์ ZOLL แต่ละเครื่องจะแสดงหมายเลขประจําเครื่องท่ีมีข้อมูลเก่ียวกับผลิตภัณฑ์น้ัน จากซ้ายไปขวา หมายเลข
ประจําเครื่อง ZOLL มีโครงสร้างดังน้ี:

• รหัสผลิตภัณฑ์ท่ีมีอักขระสองตัว
• รหัสวันท่ีผลิตท่ีมีอักขระสามตัว
• หมายเลขประจําเครื่องของผลิตภัณฑ์ท่ีมีอักขระอักษรเลขหกตัวข้ึนไป
อักขระสองตัวแรกของรหัสวันท่ีผลิตคือตัวเลขสองหลักสุดท้ายของปี (ตัวอย่างเช่น “18” จะปรากฏบนผลิตภัณฑ์ท่ีผลิต
ในปี 2018) อักขระตัวสุดท้ายของรหัสวนัท่ีผลิตคือเดือนท่ีผลิตผลิตภัณฑ์ เดือนปรากฏในรูปแบบของอักขระอักษร
เลขตัวเดียว: “A” สําหรับเดือนมกราคม, “B” สําหรับเดือนกุมภาพันธ,์ “C” สําหรับเดือนมีนาคม และต่อไปจนถึง “L” 
สําหรับเดือนธันวาคม 

หมายเลขประจําเครื่องของผลิตภัณฑ์คืออักขระอักษรเลขชุดพิเศษซึ่ง ZOLL กําหนดให้กับแต่ละเครื่อง
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บทที่ 2
 ภาพรวมผลิตภัณฑ์

ภาพรวม
บทน้ีมีข้อมลูเก่ียวกับการทํางานของเครือ่งตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 และวิธีการใช้งานตัวเครือ่งและ
ทาํงานประจาํวัน ดูหัวข้อต่อไปน้ีของบทน้ีสําหรับข้อมลูเพ่ิมเติม:
• ตัวควบคุมและตัวช้ีบอก
• การล่องไปบนหน้าจอแสดงผล
• การเปล่ียนก้อนแบตเตอรี่
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ตัวควบคุมและตัวชี้บอก
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ตาราง 1: คุณลักษณะของตัวเครื่อง ZOLL M2

รายการ คําอธิบาย
1 ท่ีจับ ท่ีจับสําหรับถือในตัว

2 แผงด้านหน้า ประกอบด้วยหน้าจอแสดงผลและตัวควบคุมหลัก 

3 ลําโพง ส่งข้อความเตือนด้วยเสียงและสัญญาณเสียงเตือน

4 ช่องใส่กระดาษ เก็บกระดาษสําหรับเครือ่งพิมพ์

5 หลุมเก็บแพดเดิล เก็บแพดเดิลภายนอก

6 ช่องใส่แบตเตอรี่ เก็บก้อนแบตเตอรี่ลิเธียมไอออนแบบชาร์จได้ใหม่หลายครั้ง

7 ตัวเชื่อมต่อกับผู้ป่วย ดูรายละเอียดท่ี “สายเคเบิลและตัวเชื่อมต่อกับผู้ป่วย” ในหน้าท่ี 2-7

8 ตัวนําท่ีทําให้ศักย์ไฟฟ้าเท่ากัน ข้ัวปลายสายไฟท่ีต่อสายดินไว้มีไว้เพ่ือการเช่ือมต่อท่ีสะดวกของอุปกรณ์ทดสอบ
ทางชีวการแพทย์ซ่ึงจําเป็นต้องต่อสายดินท่ีมีศักย์ไฟฟ้าเท่ากัน ข้ัวปลายสายไฟน้ี
ไม่มีหน้าท่ีทางคลินิกและไม่ควรใช้เพ่ือวัตถุประสงค์ด้านความปลอดภัยทางไฟฟ้า

9 ตัวเชื่อมต่อไฟ AC หลัก สําหรบัเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับสายไฟ AC หลัก

10 พอร์ต USB สําหรบัเชื่อมต่อเครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 เข้ากับอุปกรณ์
หน่วยความจํา USB ดูรายละเอียดท่ี “การบันทึกการเปิดเผยข้อมูลแบบเต็ม” 
ในหน้าท่ี 17-13
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แผงด้านหน้า
แผงด้านหน้าของอุปกรณ์ ZOLL M2 ประกอบด้วยหน้าจอแสดงผลและปุ่ม แป้น และตัวช้ีบอกต่าง ๆ ท่ีให้ผลป้อนกลับ
แก่ผู้ใช้ ดู รูป 2-1 ดู ตาราง 2 ในหน้า 3 สําหรับข้อมูลเก่ียวกับตัวควบคุมและตัวช้ีบอก

รูป 2-1  แผงด้านหน้า

ตาราง 2: ตัวควบคุมและตัวชี้บอก ZOLL M2

ตัวควบคุมหรือตัวชี้บอก คําอธิบาย
หน้าจอแสดงผล แสดงการต้ังคา่การรักษา รูปคล่ืนทางสรีรวิทยา และข้อมูลอ่ืน ๆ สําหรบัแต่ละพารามิเตอร์

ท่ีตรวจติดตาม ข้อความ เวลา และป้ายกํากับแป้นการเข้าถึงด่วน

แป้นการเข้าถึงด่วน ปุ่มห้าปุ่มควบคุมการทํางานท่ีแตกต่างกันของตัวเครื่อง ป้ายกํากับสําหรับแป้นการเข้าถึงด่วน
จะปรากฏบนจอแสดงผลทางด้านขวาของแต่ละแป้น 

LED สําหรับไฟ AC หลัก สว่างข้ึนเม่ือเสียบปล๊ักตัวเครือ่งเข้ากับไฟ AC หลัก

LED สําหรับการชาร์จแบตเตอรี่ ระบุสถานะแบตเตอรี่
มีสีอําพันคงท่ี: แบตเตอรี่กําลังชาร์จอยู่
มีสีเขียวคงท่ี: แบตเตอรี่ชาร์จแล้ว
มีสีเขียวสลับอําพัน: ไม่มีแบตเตอรี่ติดต้ังไว้หรือตรวจพบความผิดพลาด

ในการชาร์จแบตเตอรี่ 
ไม่มีแสง เครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจไม่ได้

เชื่อมต่อกับไฟ AC หลัก

ตัวชี้บอกสัญญาณเตือนด้วยภาพ ไฟสีแดงและสีเหลืองซ่ึงอยู่ด้านบนของตัวเครื่องท่ีกะพริบเพ่ือระบุสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วย
และสัญญาณเตือนเก่ียวกับอุปกรณ์ ไฟเหล่าน้ีจะกะพริบชั่วขณะเม่ือเปิดตัวเครื่อง

ตัวชี้บอกสัญญาณเตือนด้วยภาพ

หน้าจอแสดงผล

     ด่วน 5 แป้น
    แป้นการเข้าถึง

AC หลัก
LED สําหรับไฟ

 แบตเตอร่ี
LED สําหรับการชาร์จ

Mode Selector

     
       

Menu Trim KnobAlarms Control 
Print NIBP (อุปกรณ์เสริม)

ตัวควบคมุการกระตุกหัวใจ
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Mode Selector เลอืกโหมดการทํางาน:
• OFF — ตวัเคร่ืองปดิอยู่
• MONITOR — การตรวจตดิตามทางสรีรวิทยา
• DEFIB — การกระตุกหัวใจแบบ Manual หรือ AED
• PACER — การคุมจังหวะหัวใจจากภายนอกแบบไม่รุกลํ้า

ปุ่ม ENERGY SELECT ปุม่ลูกศรข้ึน-ลงท่ีแผงด้านหน้าควบคุมการเลือกพลังงานของเคร่ืองกระตกุหัวใจ
หมายเหตุ: ปุ่มเหล่านี้ยังมีอยู่บนแพดเดิลบางรุ่นด้วย

ปุ่ม CHARGE เร่ิมการชาร์จเคร่ืองกระตุกหัวใจไปท่ีพลังงานท่ีเลือกไว้ 
หมายเหตุ: ปุ่มนี้ยังมีอยู่บนแพดเดิลบางรุ่นด้วย

ปุ่ม SHOCK ปุม่ SHOCK ท่ีแผงด้านหน้า จะใช้งานได้เฉพาะเม่ือใช้อิเลก็โทรดบาํบดัแบบแฮนด์ฟรีหรือ
แพดเดิลกระตุกหัวใจท่ีไม่มีปุ่มปล่อยกระแสไฟฟ้า ปุ่ม SHOCK จะสว่างขึ้นเม่ือตัวควบคุมนี้
ทํางาน เคร่ืองกระตุกหัวใจชาร์จแล้วและพร้อมใช้งาน
หมายเหตุ: ปุ่มนี้ยังมีอยู่บนแพดเดิลบางรุ่นด้วย

ปุ่ม NIBP (อุปกรณ์เสริม) เริ่ม/หยุดการวัด NIBP

ปุ่ม Print เริ่ม/หยุดการพิมพ์

Trim Knob การหมุน Trim Knob ในทิศทางใดทิศทางหน่ึงทําให้เคอร์เซอรเ์คล่ือนท่ีในทิศทาง
ตามเข็มนาฬิกาไปรอบ ๆ หน้าจอแสดงผล หรือเคล่ือนท่ีลงข้างล่างในรายการหรือหน้าต่าง 
ทําให้ผู้ใช้สามารถ:
• เล่ือนไปมาบนหน้าจอแสดงผล
• เล่ือนไปมาตามรายการแนวต้ัง
• แกไ้ขการต้ังค่าพารามิเตอร์

การกด Trim Knob จะทําการเลือกท่ีเก่ียวข้องกับฟิลด์การแสดงผลท่ีเน้นด้วยเคอร์เซอร์

ปุ่ม Menu แสดงเมนู Settings จากหน้าจอแสดงผล Monitor, Defib หรือ Pacer ทําหน้าท่ีเป็นปุ่ม Home 
เม่ืออยู่ในเมนู

ปุ่ม Alarm Control ดําเนินการฟังก์ชันสัญญาณเตือนต่อไปน้ีเม่ือกดค้างไว้เป็นช่วงเวลาต่าง ๆ:
• ปิดเสียงสัญญาณเตือนเกี่ยวกับผู้ป่วยเป็นช่วงเวลาที่กําหนดค่าไว้ล่วงหน้า
• ปิดเสียงสัญญาณเตือนเกี่ยวกับผู้ป่วยอย่างถาวร
• ปิดใช้งานการประมวลผลสัญญาณเตือนเกีย่วกับผู้ป่วย
• ตอบสนองต่อสัญญาณเตือนท่ีเกี่ยวข้องกับอุปกรณ์
• ล้างสัญญาณเตือนท่ีลงสลักไว้

ตาราง 2: ตัวควบคุมและตัวชี้บอก ZOLL M2 (Continued)

ตัวควบคุมหรือตัวชี้บอก คําอธิบาย

ENERGY
SELECT

1

CHARGE
2

SHOCK

3



ตัวควบคุมและตัวช้ีบอก

9650-000873-33 Rev. B คู่มือการใช้งาน ZOLL M2 2-5

หน้าจอแสดงผล
แผงด้านหน้าประกอบด้วยหน้าจอสีท่ีแสดง:
• วันท่ีและเวลา 
• โหมดการทํางาน
• ประเภทผู้ป่วย
• สถานะ WiFi
• สถานะ USB
• ตัวช้ีบอกสถานะแบตเตอรี่
• เวลาท่ีผ่านไป (ต้ังแต่เปิดตัวเคร่ือง)
• แป้นการเข้าถึงด่วน
• แหล่งท่ีมาของรูปคล่ืน
• รูปคล่ืนท่ีใช้รหัสสีและตัวระบุ ECG Lead
• ข้อมูลตัวเลข SpO2
• ข้อมูลตัวเลขอัตราการเต้นของหัวใจ
• ข้อมูลตัวเลขอัตราการหายใจ
• ข้อมูลตัวเลขอุณหภูมิ
• ข้อมูลตัวเลขความดันโลหิตแบบไม่รุกลํ้า
• ข้อมูลตัวเลข EtCO2

• รูปคล่ืนและข้อมูลตัวเลข CPR
• พลังงานท่ีเลือกไว้ สถานะการชาร์จ และพลังงานท่ีส่งสําหรับการกระตุกหัวใจและการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบ

ซิงโครไนซ์ในโหมด Defib
• กระแสไฟส่งออก โหมด และอัตราตัวกระตุ้นสําหรับการคมุจังหวะหวัใจในโหมด Pacer
• ข้อความและข้อความพร้อมรับ
รูปภาพด้านล่างแสดงผังของค่าพารามิเตอร์ รูปคล่ืน ขอ้มูลระบบ และป้ายกํากับแป้นการเข้าถงึด่วน ตัวเคร่ืองแสดงข้อมูล
ด้วยสีท่ีผู้ใช้กําหนดค่าได้

รูป 2-2 หน้าจอแสดงผลเครื่อง ZOLL M2

เวลาที่ผ่านไป

ด่วน

แป้น

สถานะ/

   

การแสดงผลรูปคล่ืน

การเข้าถึง

วันที่และเวลา โหมดการทํางาน ผู้ป่วย
 ประเภท

แบตเตอรี่ 
สถานะ

WiFi 
สถานะ

USB 
สถานะ

 

    

สัญญาณเตือน
ข้อความ

  NIBP

  อัตรา

  SpO2

  EtCO2

  อุณหภูมิ

การเต้นของ
หัวใจ
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ตัวชี้บอกสถานะแบตเตอร่ีและไฟ AC
เม่ือเสียบปล๊ักตัวเคร่ืองเข้ากับไฟ AC หลักแล้ว LED สําหรับไฟ AC จะสว่างขึ้น
ตัวช้ีบอกสถานะแบตเตอรี่จะแสดงไอคอนแบตเตอร่ีต่าง ๆ เพื่อระบุเวลาทํางานของตัวเคร่ืองท่ีเหลืออยู่โดยประมาณตาม
สถานะการชาร์จของแบตเตอรี่ นอกจากน้ี ไอคอนเหล่าน้ียังช้ีบอกสถานะการเช่ือมต่อแบตเตอร่ีและการสื่อสารกับตัวเคร่ือง 
ไอคอนแบตเตอร่ีบางตัวอาจไม่แสดงในตารางด้านล่าง มีไอคอนแบตเตอรี่เพิ่มเติมท่ีแสดงการเพิ่มครั้งละสามสิบนาที เช่น 
1:30+ และ 2:30+
หมายเหตุ: เม่ือเปิดตัวเคร่ือง ZOLL M2 ความจุของแบตเตอรี่จะแสดงข้ึนภายในช่วงเวลาส้ัน ๆ ภายใต้สภาวะปกติ 

ในบางสถานการณ์ เช่น การเปิดใช้งานเครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจทันทีหลังจากท่ีเปิดเคร่ือง 
ไอคอนแบตเตอร่ีอาจแสดงความจุของแบตเตอรี่น้อยกว่าหน่ึงช่ัวโมงเป็นเวลาไม่เกินสองนาทีหลังจากออกจาก
โหมดการกระตุกหัวใจ

ไอคอน สถานะ การช้ีบอก/การดําเนินการ
ตรวจไม่พบแบตเตอรี่ อาจไม่มีแบตเตอรีอ่ยู่ในตัวเครื่องในขณะท่ีใช้

พลังงานจากไฟ AC หลัก หรอืไม่อุปกรณ์ก็
ไม่สามารถตรวจพบว่าแบตเตอรี่เชื่อมต่ออยู่ 
ให้ติดต้ังแบตเตอร่ีใหม่หรือเปล่ียนแบตเตอรี่ท่ีมีอยู่

ความผิดพลาดในการส่ือสาร ตัวเครื่องไม่สามารถทําการส่ือสารกับแบตเตอร่ีได้ 
ให้ตรวจสอบจุดสัมผัสของแบตเตอรี่

ข้อผิดพลาดของแบตเตอร่ี ตรวจพบความผิดพลาดของแบตเตอรี ่
ให้เสียบปล๊ักตัวเครื่อง ZOLL M2 เข้ากับ
แหล่งจ่ายไฟ AC หรือติดต้ังแบตเตอรี่ใหม่

ความจุแบตเตอรีตํ่่า แบตเตอรี่ได้ถึงสถานะแบตเตอรี่ตํ่าแล้ว ให้เปล่ียน
แบตเตอรี่ทันที

แบตเตอรี่ระดับ 1 แบตเตอรี่มีพลังงานเพียงพอท่ีจะใช้งานตัวเครื่อง 
ZOLL M2 ได้เป็นเวลานานกว่า 30 นาทีภายใต้
สภาวะการทํางานปัจจุบัน

แบตเตอรี่ระดับ 2 แบตเตอรี่มีพลังงานเพียงพอท่ีจะใช้งานตัวเครื่อง 
ZOLL M2 ได้เป็นเวลานานกว่าหน่ึงชั่วโมง
ภายใต้สภาวะการทํางานปัจจุบัน

แบตเตอรี่ระดับ 3 แบตเตอรี่มีพลังงานเพียงพอท่ีจะใช้งานตัวเครื่อง 
ZOLL M2 ได้เป็นเวลานานกว่าสองชั่วโมงภายใต้
สภาวะการทํางานปัจจุบัน

แบตเตอรี่ระดับ 4 แบตเตอรี่มีพลังงานเพียงพอท่ีจะใช้งานตัวเครื่อง 
ZOLL M2 ได้เป็นเวลานานกว่าสามช่ัวโมง
ภายใต้สภาวะการทํางานปัจจุบัน

แบตเตอรี่ระดับ 5 แบตเตอรี่ชาร์จจนเต็มแล้ว

จําเป็นต้องทําการปรับเทียบแบตเตอรี่ เม่ือข้อความว่า Battery Calibration Required 
ปรากฏข้ึน แสดงว่าแบตเตอรี่ได้ถึงสถานะ
ท่ีจําเป็นต้องทําการปรับเทียบแบตเตอรีแ่ล้ว 
ให้ปรับเทียบแบตเตอร่ีโดยใช้ ZOLL SurePower 
Charger Station
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สายเคเบิลและตัวเชื่อมต่อกับผู้ป่วย
ด้านหลังของตัวเคร่ือง ZOLL M2 มีตัวเช่ือมต่อกับสายเคเบิลสําหรับผู้ป่วย

รูป 2-3 ตัวเชื่อมต่อสายเคเบิลสําหรับผู้ป่วยที่ด้านหลังของตัวเครื่อง ZOLL M2
t

ตัวเชื่อมต่อ คําอธิบาย
ECG สําหรับเชื่อมต่อสายเคเบิล ECG แบบ 3-Lead, 5-Lad หรือ 12-Lead

SpO2 สําหรับเชื่อมต่อสายเคเบิล SpO2

NIBP สําหรับเชื่อมต่อท่ออ่อน NIBP

CO2 สําหรับเชื่อมต่อ CO2 Module กระแสหลักหรือกระแสสาขา

Temp1/Temp2 สําหรับเชื่อมต่อหัววัดอุณหภูมิ

สายเคเบิลอเนกประสงค์ (MFC) 
(ท่ีมีหรือไม่มีตัวเชื่อมต่อ CPRD)

สําหรับการเช่ือมต่อ MFC เข้ากับแพดเดิลหรืออิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรีและอิเล็กโทรด
คุมจังหวะหัวใจ

Monitor/Defibrillator 
TM

0213

ECG

MFC

TEMP SPO2

CO2
NIBP
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สายเคเบิลและอุปกรณ์เสริม
ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จัดส่งมาพร้อมกับสายเคเบิล MFC ท่ีใช้กับแพดเดิลภายใน/ภายนอก ซึ่งในการใช้แพดเดิลภายใน/
ภายนอกและอิเล็กโทรดตรวจติดตาม CPR แบบแฮนด์ฟรีน้ัน คุณต้องพกพาท้ัง MFC และอะแดปเตอร์ CPRD โดยให้ใช้
อะแดปเตอร์ CPRD สําหรับการใช้งานอิเล็กโทรดแบบแฮนด์ฟรีท้ังหมด ถอดอะแดปเตอร์ออกเพื่อเช่ือมต่อแพดเดิลภายใน
หรือภายนอกเขา้กับตัวเคร่ือง ZOLL M2
นอกจากน้ียังมี MFC ท่ีมีตัวเช่ือมต่อ CPRD ด้วย สายเคเบิลน้ีสามารถใช้กับอิเล็กโทรดแบบแฮนด์ฟรีสําหรับการตรวจติดตาม 
ECG การกระตุกหัวใจ การคุมจังหวะหัวใจจากภายนอก และการตรวจติดตาม/การป้อนกลับ CPR แต่ไม่สามารถใช้สายเคเบิล
น้ีกับแพดเดิลภายในหรือภายนอกได้
สายเคเบิลท้ังสองชนิด (MFC ท่ีมีตัวเช่ือมต่อ CPRD และ MFC) จัดส่งมาพร้อมกับตัวเช่ือมต่อทดสอบท่ีใช้สําหรับการทดสอบ
ตัวเองท่ี 30 จูล 

ดูหัวข้อต่อไปน้ีสําหรับรายการสายเคเบิลและแพดเดิล/อิเล็กโทรดท่ีใช้ร่วมกันได้ และวิธีการทํางานร่วมกัน

• MFC ท่ีมีตัวเชื่อมต่อ CPRD

• MFC

• อะแดปเตอร์ CPRD

• ตัวเชื่อมต่อทดสอบ
(ใช้สําหรับการทดสอบตัวเองท่ี 30 จูล)
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อุปกรณ์เสริมที่ใช้ร่วมกันได้
ดูรายการด้านล่างสําหรับ MFC (หรือชุด MFC และ CPRD) ท่ีใช้ร่วมกันได้โดยอิงตามแพดเดิลหรืออิเล็กโทรดแบบแฮนด์ฟรี
ท่ีคุณกําลังใช้อยู่ 

การเสียบสายเคเบิลเข้าไปในตัวเคร่ือง
เสียบตัวเช่ือมต่อสายเคเบิลเข้ากับตัวเช่ือมต่อ MFC ท่ีด้านหลังของตัวเคร่ืองและขันสกรูให้แน่น

รูป 2-4 MFC ที่เชื่อมต่อกับตัวเครื่องแล้ว

การเสียบตัวเชื่อมต่อทดสอบเข้ากับ MFC (การทดสอบตัวเองที่ 30 จูล)
ในการทําการทดสอบตัวเองท่ี 30 จูล ให้เสียบตัวเช่ือมต่อทดสอบตามท่ีแสดง

รูป 2-5 การทดสอบตัวเองที่ 30 จูลกับ MFC

แพดเดิลภายใน/ภายนอก

• MFC (สําหรับ ECG และการกระตุกหัวใจ)

อิเล็กโทรดแบบแฮนด์ฟรีที่มีเซนเซอร์ CPR

• MFC ท่ีมีตัวเชื่อมต่อ CPRD (สําหรับการกระตุกหัวใจ ECG การป้อนกลับ CPR และการคุมจังหวะหัวใจ)

• MFC ท่ีมีอะแดปเตอร์ CPRD (สําหรับการกระตุกหัวใจ ECG การป้อนกลับ CPR และการคุมจังหวะหัวใจ)

อิเล็กโทรดแบบแฮนด์ฟรีที่ไมม่ีเซนเซอร ์CPR

• MFC (สําหรับ ECG การกระตุกหัวใจ และการคุมจังหวะหัวใจ)
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การเสียบตัวเชื่อมต่อทดสอบเข้ากับ MFC ที่มีตัวเชื่อมต่อ CPRD (การทดสอบตัวเองที่ 30 จูล)
ในการทําการทดสอบตัวเองท่ี 30 จูล ให้เสียบตัวเช่ือมต่อทดสอบตามท่ีแสดง

รูป 2-6 การทดสอบตัวเองที่ 30 จูล กับตัวเชือ่มต่อ CPRD

แพดเดิลภายนอก

แพดเดิลภายนอกบนอุปกรณ์ ZOLL M2 ใช้สําหรับการกระตุกหัวใจและการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบซิงโครไนซ์ 

ระวัง คุณไม่สามารถใช้แพดเดิลสําหรับการคุมจังหวะหัวใจผ่านผิวหนังจากภายนอกได้

 

30 J30 J30 J

แพดเดิลภายนอกเป็นอุปกรณ์ประเภท CF ท่ีทนการกระตุกหัวใจได้
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การปลดแพดเดิล
แพดเดิลถูกเก็บไว้ในหลุมเก็บท่ีด้านใดด้านหน่ึงของตัวเครื่อง ในการปลดแพดเดิล ให้จับท่ีจับแล้วกดลงบนปุ่มสลัก
เหนือแพดเดิลแต่ละอัน หมุนขอบแพดเดิลให้ห่างจากสลักแล้วถอดออกจากหลุมเก็บ

รูป 2-7 การปลดแพดเดิล

การต่อสายเคเบิล MFC
ต่อ MFC จากตัวเคร่ือง ZOLL M2 เข้ากับตัวเช่ือมต่อท่ีฐานของแพดเดิล APEX

รูป 2-8 MFC ที่เชื่อมต่อกับแพดเดิล APEX แล้ว
หากคุณต้องการถอด MFC ออกจากแพดเดิล APEX ให้กดปุ่ม RELEASE ในทิศทางของลูกศรแล้วถอดปล๊ัก MFC

ปุ่มสลัก

เสียบเข้ากับ
ตัวเชื่อมต่อ
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ดู บทท่ี 14, “การกระตุกหัวใจแบบแมนนวล” ก่อนใช้แพดเดิลสําหรับการกระตุกหัวใจ แพดเดิลประกอบด้วยตัวควบคุม
สําหรับการเลือกพลังงานในการกระตุกหัวใจ การชาร์จ การส่งช็อก และการเปิดและปิดเครื่องพิมพ์ 

อิเล็กโทรดขนาดสําหรับเด็กติดต้ังอยู่ในชุดแพดเดิลใต้เพลตอิเล็กโทรดมาตรฐาน ผู้ใช้ต้องปรับการต้ังค่าพลังงานแบบ Manual 
เป็นระดับเด็กท่ีสอดคล้องกับโพรโทคอลของสถาบัน

รูป 2-9 เพลตสําหรบัเด็ก

หมายเหตุ: เครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 ยังรองรับแพดเดิลภายในของ ZOLL แบบน่ึงฆ่าเช้ือได้ 
สําหรับใช้ในระหวา่งวิธีดําเนินการกระตุกหัวใจท่ีหน้าอกเปิดโล่ง

SHOCK
ปุ่ม

แพดเดิล STERNUM

RECORDER
ปุ่ม

แพดเดิล APEX

ตัวเชื่อมต่อ
และ RELEASE
ปุ่มสําหรับ MFC

ENERGY
SELECT

ปุ่ม

ปุ่ม CHARGE

ชาร์จ
พร้อมแล้ว
ตัวชี้บอก

ในการเปิดเผยให้เห็นเพลตสําหรับเด็ก ให้กดปุ่ม PEDI ท่ีด้านบน
ของแพดเดิล จากน้ันเล่ือนเพลต Adult ข้ึนข้างบน

ก่อนเปล่ียนเพลต Adult ออก ต้องแน่ใจว่าทําความสะอาดเพลต
สําหรับเด็กและบริเวณโดยรอบอย่างท่ัวถึง 

เล่ือนเพลต Adult ไปบนแพดเดิลจนเพลตล็อกเข้าท่ี

ปุ่ม PEDI
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การล่องไปบนหน้าจอแสดงผล
คุณสามารถเข้าถงึฟังก์ชันต่าง ๆ ของเครื่อง ZOLL M2 โดยใช้แป้นการเขา้ถึงด่วนท่ีอยู่ทางด้านซ้ายของหน้าจอแสดงผล และ 
Trim Knob ท่ีอยู่ตรงกลางแผงด้านหน้า

แป้นการเข้าถึงด่วน
แป้นการเขา้ถึงด่วนห้าแป้นทางด้านซ้ายของหน้าจอแสดงผลเป็นวิธีท่ีง่ายในการเข้าถึงการทํางานของเคร่ือง ZOLL M2 
ฟังก์ชันของแป้นบางแป้นจะเปล่ียนไปเม่ือตัวเคร่ือง ZOLL M2 ถูกสลับระหว่างโหมด Monitor และโหมด Defib หรือ Pacer 
เม่ือคุณกดแป้น More/back ( ) แป้นเพิ่มเติมจะปรากฏขึน้ 

หมายเหตุ: เม่ือคุณกดแป้นการเข้าถึงด่วน Data ( ) แป้นท่ีเก่ียวข้องกับข้อมูลจะปรากฏข้ึนเพิ่มเติมอีกหน่ึงระดับ

ตาราง 3:  แป้นการเข้าถึงด่วนของเครื่อง ZOLL M2

แป้นการเข้าถึงด่วน คําอธิบาย
Lead เลือกแหล่งนําเข้า ECG สําหรับรอยบันทึกรูปคล่ืนด้านบน รอยบันทึกน้ีใช้สําหรับการนับอัตราการเต้น

ของหัวใจ การกระตุกหัวใจแบบซิงโครไนซ์ และการคุมจังหวะหัวใจตามคําขอ

12-Lead (อุปกรณ์เสริม) แสดงหน้าจอการตรวจติดตามแบบ 12-Lead บนตัวเครื่องท่ีติดต้ังตัวเลือก ECG แบบ 12-Lead ไว้

CO2 เปิดหรอืปิดใช้งาน CO2 Module

  แป้นระดับท่ีสองแป้นระดับแรก
(โหมด Monitor)

แป้นระดับท่ีสาม
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CO2  (พรอ้มด้วยไฟเขียว) CO2 Module เชื่อมต่ออยู่และเปิดใช้งานการตรวจติดตาม CO2 อยู่

CO2 Zero เม่ือจําเป็นต้องทําการปรับ CO2 ให้เป็นศูนย์ แป้นการเข้าถึงด่วน CO2 จะเปล่ียนเป็นแป้นน้ีเป็นเวลา 
10 วินาที ให้เปิดใช้งานกระบวนการปรับ CO2 ให้เป็นศูนย์

Diag ECG (3- และ 5-Lead) แสดง ECG Leads ทัง้หมดด้วยการตอบสนองของความถ่ี “เพ่ือวินิจฉัย” (0.525-40 Hz) เป็นเวลา 
12 วินาที

Code Marker ช่วยให้คุณสามารถจดบันทึกการรักษาทางคลินิกลงในบันทึกผู้ป่วย

Sync เปิดใช้งานโหมดการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบซิงโครไนซ์

More/Back ไปทีแ่ป้นการเข้าถึงด่วนระดบัถัดไปหรือกอ่นหน้า

Alarm Limits ช่วยให้คุณสามารถดู/ต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนท้ังหมดเก่ียวกับพารามิเตอร์

Treatment Summary แสดงเหตุการณ์สรุปการรักษาสําหรับหน่ึงกรณีข้ึนไปท่ีคุณสามารถพิมพ์ได้

Trend แสดงข้อมูลแนวโน้มของผู้ป่วยในปัจจุบัน

Manual Mode ช่วยให้คุณสามารถเปล่ียนจากโหมด AED เป็นโหมด Manual Defib

หมายเหตุ: อาจต้องใช้รหัสผ่านโดยขึ้นอยู่กับการกําหนดค่า

โหมด AED ช่วยให้คุณสามารถเข้าสู่โหมด AED จากโหมด Manual Defib

Analyze วิเคราะห์ ECG ของผู้ป่วยเพื่อตรวจสอบว่ามีจังหวะท่ีทําการช็อกได้หรือไม่

หมายเหตุ: มีเฉพาะในโหมด AED เท่านั้น

ตาราง 3:  แป้นการเข้าถึงด่วนของเครื่อง ZOLL M2

แป้นการเข้าถึงด่วน คําอธิบาย
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Export Data ส่งออกข้อมูลผ่านไดรฟ์ USB หรือ WiFi

Clear Selection ลบข้อมูลท่ีเลือกไว้ซ่ึงจัดเก็บอยู่ในหน่วยความจําแบบไม่ลบเลือน

Acquire เก็บข้อมูล ECG แบบ 12-Lead เป็นเวลา 10 วินาทีสําหรับการพิมพ์หรือการส่งสัญญาณ

หมายเหตุ: มีเฉพาะกับตัวเลือก 12-Lead เท่านั้น

Patient Information ช่วยให้คุณสามารถป้อนข้อมูลผู้ป่วยท่ีจะไปกับรายงานสรุปและการเปิดเผยข้อมูลฉบับเต็ม

Data แสดงแป้นการเข้าถึงด่วนเพิ่มเติมสําหรบัข้อมูล: Trend, Treatment summary, Export data, และ 
Clear

Brightness เปล่ียนการต้ังค่าความสว่าง — สลับระหว่างจอแสดงผลท่ีมีความคมชัดสูง (พ้ืนหลังสีขาว) 
และหน้าจอสี (พ้ืนหลังสีดํา)

12-Lead Review จัดให้มีการเข้าถึงข้อมูล 12-Lead ท่ีเก็บไว้สําหรับการพิมพ์รายงาน

หมายเหตุ: มีเฉพาะกับตัวเลือก 12-Lead เท่านั้น

Exit 12-Lead ออกจากหน้าจอการตรวจติดตามแบบ 12-Lead

หมายเหตุ: มีเฉพาะกับตัวเลือก 12-Lead เท่านั้น

Disarm ปล่อยกระแสไฟฟ้าจากเครื่องกระตุ้นหัวใจแบบภายในอย่างปลอดภัย ไม่มีการส่งพลังงานไปยังผู้ป่วย

30 Joule Test ทําการทดสอบเครือ่งกระตุกหัวใจท่ี 30 จูล

4:1 เปิดใช้งาน/ปิดใช้งานโหมด 4:1 pacer

ตาราง 3:  แป้นการเข้าถึงด่วนของเครื่อง ZOLL M2

แป้นการเข้าถึงด่วน คําอธิบาย
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Trim Knob
หมุน Trim Knob ตามเข็มนาฬิกาเพื่อทําให้เคอร์เซอร์เคล่ือนท่ีในทิศทางตามเข็มนาฬิกาไปรอบ ๆ หน้าจอแสดงผล หรือ
เคล่ือนท่ีลงขา้งล่างในรายการหรือหน้าต่าง หมุน Trim Knob ทวนเข็มนาฬิกาเพื่อทําให้เคอร์เซอร์เคล่ือนท่ีในทิศทาง
ทวนเข็มนาฬิกาไปรอบ ๆ หน้าจอแสดงผล หรือเคล่ือนท่ีขึ้นขา้งบนในรายการหรือหน้าต่าง
หมุน Trim Knob ในทิศทางตามเข็มนาฬิกาและทวนเขม็นาฬิกา เพื่อทําส่ิงต่อไปน้ี:
• เล่ือนตามเข็มนาฬิกาและทวนเข็มนาฬิกาผ่านหน้าต่างแสดงผลหลัก
• เล่ือนข้ึนและลงในหน้าต่าง
• เปล่ียนการต้ังค่าพารามิเตอร์
กด Trim Knob เพื่อทําส่ิงต่อไปน้ี:
• แสดงหน้าต่างการต้ังค่าในขณะท่ีพารามิเตอร์ถูกเน้นในหน้าต่างหลัก
• เลือกตัวเลือกจากภายในหน้าต่าง

ความสว่างของจอแสดงผล

เครื่องตรวจติดตามสามารถแสดงโหมดความสว่างต่าง ๆ ได้ มีต้ังแต่สว่างมากจนถึงสลัวมาก โหมดการแสดงผลท่ีมี
ความคมชัดมากขึ้นทําให้ตัวเลขและรูปคล่ืนอ่านง่ายท่ีสุด
วิธดํีาเนินการต่อไปน้ีแสดงวิธีการเลือกตัวเลือกความสว่างต่าง ๆ

1. กดปุ่ม Menu ( )

2. หมุน Trim Knob เพื่อเน้นและเลือกการต้ังค่าระบบ และกดปุ่มเพื่อเลือกรายการ
3. หมุน Trim Knob ไปท่ีDisplay Brightness และกดปุ่มเพื่อเลือกฟิลด์
4. หมุน Trim Knob เพื่อเลือกการต้ังค่าความสว่าง (ตัวเลข) และกดปุ่มเพื่อเลือกรายการ
5. หมุน Trim Knob เพื่อเน้น X ท่ีมุมบนขวาของหน้าต่าง และกดปุ่มเพื่อปิดหน้าต่าง
หมายเหตุ: การเลือกการต้ังค่าความสวา่งท่ีสูงข้ึน (เช่น Level 5) จะทําให้ก้อนแบตเตอรี่หมดในอัตราท่ีเร็วกว่าการเลือก

การต้ังค่าความสวา่งท่ีตํ่ากวา่ (เช่น Level 3)
คุณยังสามารถสลับระหวา่งความคมชัดสูงบนพื้นหลังสีขาว (เพื่อการแสดงผลท่ีดีท่ีสุดในแสงแดดจ้า) และสีบนพื้นหลังสีดํา 
(ตัวเลขและรูปคล่ืนจะอ่านง่ายกว่า)

การใช้ Code Marker

การกดแป้นการเข้าถึงด่วน Code Marker ( ) ทําให้ตัวเครื่องแสดงรายการการดําเนินการทางคลินิกท่ีกําหนดไว้ล่วงหน้า 
เช่น ยาหรือการรักษาท่ีให้แก่ผู้ป่วย สามารถแสดง code marker ได้ไม่เกิน 28 รายการบนหน้าจอในคราวเดียว การใช้ 
Trim Knob (การหมุนแล้วกดปุ่ม) เพื่อเลือกการดําเนินการเฉพาะจะทําให้การดําเนินการน้ันถูกบันทึกพร้อมกับการประทับ
วันท่ีและเวลาในหน่วยความจํา Summary Report และ Full Disclosure 

Clear ปรากฏข้ึนและกะพริบเป็นสีเหลืองในโหมด Pacer เม่ือมีแผ่นอิเล็กโทรดท่ีปิดอยู่หรืออยู่ใน
สภาวะลัดวงจร 

System Self-test Report แสดงรายงานการทดสอบตัวเองของระบบเม่ือเปิดเครื่องและท่ี 30J ท้ังหมดท่ีจัดเก็บไว้ในตัวเครื่อง 
(ไม่เกิน 2,000 ฉบับ) พร้อมด้วยตัวเลือกในการพิมพ์

ตาราง 3:  แป้นการเข้าถึงด่วนของเครื่อง ZOLL M2

แป้นการเข้าถึงด่วน คําอธิบาย
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การเปล่ียนก้อนแบตเตอร่ีในตวัเคร่ือง ZOLL M2
หัวขอ้น้ีอธิบายวิธกีารเปล่ียนก้อนแบตเตอรี่ในเครื่อง ZOLL M2

การเปล่ียนก้อนแบตเตอร่ีในเครื่อง ZOLL M2 
ในการถอดก้อนแบตเตอรี่ออก ให้กดแถบท่ีปลายก้อนแบตเตอรี่เข้าด้านใน แล้วหมุนและยกก้อนแบตเตอรี่ออกจากช่องใส่

รูป 2-10 การถอดก้อนแบตเตอรี่ออก
ในการติดต้ังก้อนแบตเตอรี่:

1. ใส่ส่วนปลายของก้อนแบตเตอรี่ด้านท่ีไม่มีแถบลงในช่องใส่แบตเตอรี่ ตามท่ีแสดงในแผนภาพบนฉลากแบตเตอร่ี 
SurePower

2. ลดระดับส่วนปลายท่ีมีแถบของก้อนแบตเตอรี่ลงในช่องใส่แบตเตอรี่แล้วกดลงบนส่วนปลายที่มีแถบของแบตเตอรี่
จนล็อกเข้าท่ี

ระวัง ขณะติดต้ังแบตเตอร่ี ระวงัอย่าใหห้นีบน้ิวของคุณ

รูป 2-11 การติดตั้งก้อนแบตเตอรี่

?

?

กดแท็บเข้าไป
ยกแบตเตอร่ีออก

?

?

ใส่ลงในช่องใส่

กดลงบนส่วนปลาย
ท่ีมีแถบ
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บทที่ 3
ภาพรวมการตรวจติดตาม

บทน้ีให้ภาพรวมของฟังก์ชันการตรวจติดตามของเคร่ือง ZOLL M2 โดยอธบิายประเภทของการตรวจติดตามสัญญาณชีพท่ี 
ZOLL M2 มีให้และความยืดหยุ่นท่ี ZOLL M2 เครื่องมีให้การแสดงข้อมูลสัญญาณชีพของผู้ป่วย

ZOLL M2 ฟังก์ชันการตรวจติดตาม
ตัวเคร่ือง ZOLL M2 มีฟังก์ช่ันการตรวจติดตามมาตรฐาน และช่วยให้คุณสามารถดูการวัดสัญญาณชีพได้ในหลากหลาย
รูปแบบ เครื่อง ZOLL M2 ยังช่วยให้คุณสามารถต้ังคา่ขีดจํากัดสัญญาณเตือนสําหรับฟังก์ชันการตรวจติดตาม หากการวัด
สัญญาณชีพของผู้ป่วยอยู่นอกขีดจํากัดเหล่าน้ีเม่ือมีการเปิดใช้งานฟังก์ชันสัญญาณเตือน เครื่อง ZOLL M2 จะส่งเสียง
สัญญาณเตือนและแสดงตัวบ่งช้ีสัญญาณเตือนท่ีมองเห็นได้เพื่อแจ้งเตือนคุณ

เม่ือเครื่อง ZOLL M2 ถูกปิดเป็นเวลาน้อยกวา่ 30 วินาที การต้ังค่าพารามิเตอร์การตรวจติดตามผู้ป่วยท้ังหมดจะถูกเก็บไว้ 
เม่ือเครื่อง ZOLL M2 ถูกปิดเป็นเวลา 30 วินาทีหรือนานกว่าน้ัน พารามิเตอร์เฉพาะผู้ป่วยท้ังหมด (ขีดจํากัดสัญญาณเตือน 
พลังงานเครื่องกระตุกหัวใจ ฯลฯ) จะถูกรีเซ็ตเป็นค่าเริ่มต้น

เครื่อง ZOLL M2 สามารถตรวจติดตามสัญญาณชีพของผู้ป่วยต่อไปน้ี:

• ECG
• อัตราการเต้นของหัวใจ
• อัตราและความลึกของการกดหน้าอกท่ีเก่ียวข้องกับ CPR
• ความอ่ิมตัวของออกซิเจนของฮีโมโกลบินในหลอดเลือดแดง (SpO2)
• ความดันโลหิตแบบไม่รุกลํ้า (NIBP)
• อัตราการหายใจ
• CO2/EtCO2 ในลมหายใจ
• อุณหภูมิ
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ECG
รูปคล่ืน ECG ปรากฏข้ึนท่ีด้านบนของพ้ืนท่ีแสดงผล คุณสามารถระบุให้ตัวเครื่องแสดงรูปคล่ืนของแหล่ง ECG ท่ีมีอยู่ (เช่น 
PADS, ECG Leads I, II, III, aVR, aVL, aVF, V1, V2, V3, V4, V5, หรือ V6) คุณสามารถกําหนดค่าตัวเครื่อง ZOLL M2 
ให้แสดงสัญญาณบันทึกรูปคล่ืน ECG ได้สูงสุดส่ีแบบ นอกเหนือจากการท่ีสามารถระบุแหล่งท่ีมาของ ECG สําหรับแต่ละ
สัญญาณบันทึกรูปคล่ืนแล้ว คุณยังสามารถปรับมาตราส่วนการแสดงผลของสัญญาณบันทึกเหล่าน้ันเพื่อให้ดูได้ง่ายข้ึน

การพิมพ์รูปคลื่น ECG

คุณสามารถพิมพ์รูปคล่ืนท่ีแสดงบนหน้าจอได้โดยกดปุ่ม Print ( ) เครื่อง ZOLL M2 จะพิมพ์รูปคล่ืนท่ีแสดงตามท่ี
กําหนดค่าไว้ในตัวเลือก Number of Traces ตัวเลือก Print Number of Traces สามารถต้ังค่าเป็น 1, 2, 3 หรือ 4 ตัวเลข
สัญญาณชีพของผู้ป่วยจะถูกพิมพ์เหนือรูปคล่ืน การบันทึกแผนภูมิแบบเรียลไทม์จะมีคําอธิบายประกอบทุก 10 วินาทีด้วยค่า
ปัจจุบันของพารามิเตอร์ทางสรีรวิทยา

หมายเหตุ: หากมีเส้นประบนจอแสดงผลแทนท่ีจะเป็นรูปคล่ืน ECG หมายถึงไม่ได้รับข้อมูล ECG ตรวจสอบการเชื่อมต่อ
แผ่น แพดเดิล หรือสายเคเบิล ECG และตรวจสอบว่ามีการใช้แผ่น แพดเดิล หรืออิเล็กโทรดการตรวจติดตาม
อย่างถูกต้อง

รูปคล่ืน ECG จะถูกพิมพ์บนกริดท่ีมีการแบ่งท่ีสําคัญทุก 5 มม. และการแบ่งย่อยทุก 1 มม. รูปคล่ืน ECG จะถูกพิมพ์เสมอ
หากมีการตรวจติดตาม ECG

ความเร็วในการพิมพ์แผนภูมิเริ่มต้นสําหรับรูปคล่ืนทางสรีรวทิยาคือ 25 มม./ วินาที ซึ่งสามารถใช้ความเร็วในการพิมพ์ 
50 มม./ วินาที ได้เช่นกัน

อัตราการเต้นของหัวใจ
เครื่องวัดอัตราการเต้นของหัวใจจะวัดอัตราการเต้นของหัวใจของผู้ป่วยเป็นครั้งต่อนาที (bpm) อัตราการเต้นของหัวใจ
ได้มาจากการสัญญาณบันทึก ECG ด้านบนสุดของเคร่ืองตรวจติดตาม

การเลือกการแสดงผลรูปคล่ืน
ในโหมด Monitor คณุสามารถแสดงสัญญาณบันทึกรูปคล่ืนได้สูงสุดส่ีแบบบนหน้าจอ สัญญาณบันทึกรูปคล่ืนท่ีหน่ึงจะใช้ลีด 
ECG เป็นแหล่งกําเนิดเสมอ (เช่น PADS, ECG Leads I, II, III, aVR, aVL, aVF, V1, V2, V3, V4, V5 หรือ V6) การเพิ่ม
พลังงานในโหมด Monitor และ Manual Defib สามารถกําหนดคา่ได้ Lead II เป็นลีดเริ่มต้นสําหรับโหมด Monitor 
ขณะท่ี PADS เป็นลีดเริ่มต้นสําหรับโหมด Defib Lead II เป็นลีดเริ่มต้นสําหรับโหมด Pacer และไม่สามารถเปล่ียนแปลงได้
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การเพ่ิม การลบ หรือการแทนท่ีสัญญาณบันทึกรูปคล่ืน
ในการเพ่ิม ลบ หรือแทนท่ีสัญญาณบันทึกรูปคล่ืนบนหน้าจอแสดงผล ให้ทําดังต่อไปน้ี:

1 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ป้ายกํากับสัญญาณบันทึกเหนือสัญญาณบันทึก จากนั้นกดปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก 
เมนู Waveform Sources จะแสดงข้ึน

2 ในเมนู Waveform Sources คุณสามารถทําดังต่อไปน้ี:
• Insert - เพื่อเพิ่มสัญญาณบันทึกรูปแบบคล่ืนใหม่ใต้สัญญาณบันทึกปัจจุบันท่ีคุณเลือก
• Replace - เพื่อแทนท่ีสัญญาณบันทึกรูปคล่ืนปัจจุบันท่ีคุณเลือก
• Remove - เพื่อลบสัญญาณบันทึกรูปคล่ืนปัจจุบันท่ีคณุเลือก
หมายเหตุ: ไม่สามารถลบสัญญาณบันทึกรูปคล่ืนด้านบนสุดได้

3 หากเลือกเพิ่มหรือแทนท่ี ให้หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไปรอบ ๆ เมนูและกดปุ่มเพื่อทําการเลือก หน้าต่างใหม่
จะปรากฏข้ึนเพื่อให้คุณเลือกรูปคล่ืนใหม่หรือรูปคล่ืนเพิ่มเติมท่ีจะแสดง

4 หากต้องการออกจากเมนูเม่ือเสร็จส้ิน ให้ทําส่ิงใดส่ิงหน่ึงดังต่อไปน้ี:
• หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี X ท่ีมุมขวาบนของหน้าต่าง และกดปุ่มเพื่อออกจากหน้าต่าง
• กดปุ่ม Menu ( ) เพื่อออกจากหน้าต่าง

ป้ายกํากับ

เมนู Waveform
Sources

สัญญาณบันทึก
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ในตัวอย่างด้านล่าง สัญญาณบันทึก ECG Lead II จะถูกเพิ่มไว้ใต้สัญญาณบันทึกปัจจุบัน (Lead I)

เพิ่ม
Lead II

Lead II
ปรากฏ
ท่ีนี่
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บทที่ 4
แนวโน้ม

เครื่อง ZOLL M2 จะบันทึกข้อมูลแนวโน้มสัญญาณชีพของผู้ป่วยไปยังหน่วยความจําท่ีช่วงเวลาท่ีผู้ใช้กําหนดค่าได้ ระหวา่ง 
30 วนิาทีถึง 30 นาที (ค่าเริ่มต้นคือ 30 วินาที) 

นอกจากน้ียังบันทึกการวดัสัญญาณชีพท่ีตรวจติดตามท้ังหมดเมื่อสัญญาณเตือนผู้ป่วยเกิดข้ึนและการวดั NIBP เสร็จสมบูรณ์

คุณสามารถดูและพิมพ์ข้อมูลแนวโน้มท่ีบันทึกไว้ท้ังหมด

การแสดงหน้าต่างข้อมูลแนวโน้มผู้ป่วย
หน้าต่างสถานะแนวโน้มจะแสดงข้อมูลแนวโน้มสัญญาณชีพสะสมและเวลาท่ีบันทึกการวดัแนวโน้ม การแจ้งเตือนผู้ป่วยและ
การวัด NIBP ท่ีมีข้อมูล จะถูกบันทึกและรายงานในเวลาท่ีเฉพาะเจาะจงท่ีเกิดข้ึน ในหน้าต่างน้ีคุณสามารถระบุช่วงเวลา
ระหว่างข้อมูลการวัดแนวโน้มท่ีแสดงในรายงานข้อมูลแนวโน้ม
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การดูหน้าต่างข้อมูลแนวโน้มผู้ป่วย
ดูข้ันตอนต่อไปน้ีเพื่อดูเหตุการณ์ในหน้าต่างข้อมูลแนวโน้มผู้ป่วย

หมายเหตุ: การปิดเครื่อง ZOLL M2 มากกว่า 30 วินาทีจะเป็นการหยุดเหตุการณ์ เม่ือเครื่องถูกเปิดข้ึนอีกครั้งหลังจาก
ผ่านไปมากกว่า 30 วินาทีโดยไม่ใช้พลังงาน เครื่องจะสร้างเหตุการณ์ใหม่แม้ว่าผู้ป่วยรายเดียวกันจะถูก
ตรวจติดตามก็ตาม

1 กดปุ่มเข้าถึงด่วน More ( ) จากน้ันกดปุ่มเข้าถึงด่วน Data ( )

2 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Trend ( ) เพื่อแสดงหน้าต่าง Patient Trend Data 
หมายเหตุ: ในขณะท่ีผู้ป่วยเชื่อมต่อกับตัวเคร่ือง ZOLL M2 เฉพาะข้อมูลท่ีได้รับระหว่างเหตุการณ์ปัจจุบันจะแสดง

ในหน้าต่างเท่าน้ัน เม่ือไม่มีผู้ป่วยท่ีเช่ือมต่อกับตัวเคร่ือง คุณสามารถดูข้อมูลแนวโน้มท่ีบันทึกไว้ใน
ระหว่างเหตุการณ์กู้ภัยอ่ืน ๆ ได้

รูปที่ 4-1 หน้าต่างสถานะแนวโน้ม

เพ่ือไปยังหน้าต่างข้อมูลแนวโน้มผู้ป่วย

หมุนปุ่ม Trim Knob ตามเข็มนาฬิกาหรือทวนเข็มนาฬิกาเพื่อเล่ือนไปรอบ ๆ หน้าต่าง หากต้องการเลือกเหตุการณ์อ่ืน 
ให้ใช้ปุ่ม Trim Knob เพื่อเน้นเหตุการณ์ท่ีต้องการ แล้วกดปุ่มเพื่อเลือก คุณสามารถเลือกตัวเลือกต่อไปน้ี:

ช่อง/ปุ่ม ฟังก์ชัน

ปุ่ม Incident กดเพือ่แสดงเหตุการณ์เพิ่มเติมสําหรับผู้ป่วยปัจจุบันหรือกอ่นหน้านี้

ปุ่ม Interval แสดงช่วงเวลาของแนวโน้มท่ีจะดู (30 วินาที, 1 นาที, 2 นาที, 5 นาที, 10 นาที, 30 นาที)

ปุ่ม Print Option พิมพเ์หตุการณ์ปัจจุบันหรือท่ีเลือก โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมในสว่น การพิมพ์ข้อมูลแนวโน้ม 
ต่อไปน้ี

ปุ่ม Column ช่วยให้คุณสลับคอลัมน์สามคอลัมน์สุดท้ายระหว่างคอลัมน์ RESP (BR, EtCO2, 
FiCO2) และ TEMP (T1, T2, △T)

สัญลักษณ์ขึ้น/ลง แสดงหน้าเพิ่มเติมสําหรับเหตุการณ์ปัจจุบัน สัญลักษณ์ขึ้นแสดงหน้าของข้อมูลแนวโน้ม
เพิ่มเติมท่ีเพิง่ได้รับ สัญลักษณ์ลงแสดงหน้าของข้อมูลแนวโน้มเก่า

????????????????????????????

ปิด
หน้าต่าง

แสดงตัวเลือก
การพิมพ์

แสดงหน้า 
เพิ่มเติมของ

แสดงช่วงเวลา
เพื่อเลือก

วันท่ีเม่ือได้รับ
ตัวอย่าง
แนวโน้มด้านบน

เวลาตัวอย่าง
แนวโน้มบนสุด

ข้อมูลเทรนด์จาก

แสดงวันท่ี
ของเหตุการณ์ แสดงคอลัมน์

RESP หรือ TEMP
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การพิมพ์ข้อมูลแนวโน้ม
คุณสามารถพิมพ์ข้อมูลแนวโน้มสัญญาณชีพสําหรับเหตุการณ์ปัจจุบันหรือชุดเหตุการณ์ท่ีเลือกในรายงานข้อมูลแนวโน้ม 

เพ่ือพิมพ์เหตุการณ์
1 ในหน้าต่างข้อมูลแนวโน้มผู้ป่วย ให้หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก Print Option และกดปุ่มเพื่อเลือก

2 ใช้ปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือกหน่ึงในตัวเลือกต่อไปน้ี:
• เหตุการณ์ปัจจุบัน -- พิมพ์เหตุการณ์ท่ีแสดงอยู่ในหน้าต่างปัจจุบัน กด Back เพื่อกลับไปท่ีหน้าต่างข้อมูล

แนวโน้มผู้ป่วย
• เหตุการณ์ท่ีเลือก -- เม่ือต้องการแสดงหน้าต่างการเลือกเหตุการณ์กู้ภัยเพื่อพิมพ์ (ดูด้านล่าง)

 

3 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเล่ือนไปรอบ ๆ หน้าต่างและกดปุ่มเพื่อเลือกเหตุการณ์ เม่ือเลือกเหตุการณ์แล้ว เครื่องหมาย
ถูกสีเขียวจะปรากฏถัดจากเหตุการณ์

4 เม่ือคุณเลือกเหตุการณ์ท่ีจะพิมพ์ท้ังหมดแล้ว ให้หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Print แล้วกดปุ่ม Knob เพื่อเลือก 
โปรดดูข้ันตอนต่อไปน้ีสําหรับตัวอย่างรายงานข้อมูลแนวโน้ม

5 กด X ท่ีมุมขวาบนเพื่อออกจากหน้าต่างแนวโน้ม หรือกด Back เพื่อกลับไปท่ีหน้าต่างข้อมูลแนวโน้มผู้ป่วย

รูปที่ 4-2 รายงานข้อมูลแนวโน้ม

ปิด
หน้าต่าง

ย้ายไปยังหน้าถัดไป/ก่อนหน้า
ของเหตุการณ์

ออกจากหน้าต่าง
แนวโน้ม

พิมพเ์หตุการณ์
ท่ีเลือก 

เหตุการณ์ 
มีการต้ังชื่อ
ตามเวลา
และวันท่ี
เร่ิมต้น
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บทที่ 5
สัญญาณเตือน

ตัวเคร่ือง ZOLL M2 รองรับการตรวจจับและการชี้บอกสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วย (ทางสรีรวิทยา) และสัญญาณเตือน
เก่ียวกับอุปกรณ์ (ทางเทคนิค)

สัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วยจะเกิดเม่ือพารามิเตอร์ทางสรีรวิทยาท่ีเฝ้าสังเกตอยู่นอกช่วง เช่น สัญญาณชีพท่ีวัดได้ซึ่งอยู่
นอกขีดจํากัดสัญญาณเตือนท่ีกําหนดคา่ไว้ สภาวะของสัญญาณเตือนเกี่ยวกับผู้ป่วยจะระบุด้วยสามวิธี: สัญญาณเสียงเตือน
บ๊ีบ ๆ ข้อความท่ีได้รับการไฮไลท์ รวมถึงไฟกะพริบช้ีบอกบนแผงด้านหน้าของตัวเคร่ือง คุณสามารถกําหนดค่าขีดจํากัด
สัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วยสําหรับแต่ละฟังก์ชันการเฝ้าสังเกตทางสรีรวทิยา

สัญญาณเตือนเก่ียวกับอุปกรณ์จะเกิดเม่ือตรวจพบสภาวะท่ีเก่ียวข้องกับอุปกรณ์ท่ีส่งผลเสียหรือจํากัดการทํางานของ
เครื่อง ZOLL M2 เช่น Lead สําหรับ ECG หรือเครื่องกระตุกหัวใจท่ีถูกตัดการเชื่อมต่อ เซนเซอร์อุณหภูมิหรือเซนเซอร์
วัดความอ่ิมตัวของออกซิเจนจากชีพจรทํางานผิดปกติ หรือระบบวินิจฉัยภายในล้มเหลว สภาวะของสัญญาณเตือนเก่ียวกับ
อุปกรณ์จะระบุด้วยสามวิธีเช่นกัน: สัญญาณเสียงเตือนบ๊ีบ ๆ ข้อความ และไฟช้ีบอกกะพริบบนแผงด้านหน้าของตัวเครื่อง 
สัญญาณเตือนเก่ียวกับอุปกรณ์เปิดใช้งานอยู่เสมอและผู้ใช้ไม่สามารถกําหนดค่าได้

สัญญาณเตือนเกี่ยวกับผู้ป่วยถูกจําแนกเป็นสัญญาณเตือนท่ีมีลําดับความสําคัญสูงเสมอ ส่วนสัญญาณเตือนเก่ียวกับอุปกรณ์
สามารถจําแนกได้เป็นสัญญาณเตือนท่ีมีลําดับความสําคัญสูง กลาง และตํ่า ข้อความสถานะอุปกรณ์อ่ืน ๆ ถูกจําแนกเป็น
สัญญาณข้อมูล

หากมีสัญญาณเตือนมากกวา่หน่ึงรายการทํางานอยู่ ข้อความสัญญาณเตือนจะแสดงในบริเวณสําหรับสถานะสัญญาณเตือน
ในลักษณะต่อเน่ือง สัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วยท้ังหมดจะแสดงด้วยสัญญาณเสียงเตือนบ๊ีบ ๆ และไฟช้ีบอกกะพริบ และ
กระตุ้นโดยสัญญาณเตือนท่ีทํางานอยู่และมีลําดับความสําคัญสูงสุด

ข้อมูลท่ีเก่ียวข้องกับการเกิดสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วยและสัญญาณเตือนเก่ียวกับอุปกรณ์จะจัดเก็บไวใ้นหน่วยความจํา
ของตัวเคร่ือง ZOLL M2 และเก็บไวจ้นกว่าจะถูกลบหรือแทนท่ีด้วยข้อมูลใหม่

หมายเหตุ: เม่ือคุณเปิดตัวเคร่ืองและปิดใช้งานขีดจํากัดสัญญาณเตือนต้ังแต่หน่ึงรายการข้ึนไป ตัวเคร่ือง ZOLL M2 
จะแสดงข้อความ Some Alarm Limits Disabled เป็นส่ิงช่วยเตือนความจํา

หมายเหตุ: ข้อความพร้อมรับด้วยเสียงในโหมด AED และข้อความพร้อมรับเก่ียวกับ CPR จะไม่ได้รับผลกระทบ
เม่ือเสียงสัญญาณเตือนถูกหยุดช่ัวคราวหรือเสียงสัญญาณเตือนถูกปิด
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การทดสอบตัวเองของตัวชี้บอกสัญญาณเตือน
ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะทําการทดสอบตัวเองของตัวช้ีบอกสัญญาณเตือนด้วยเสียงและภาพเมื่อเครื่องเริ่มทํางาน 
ในการทําให้แน่ใจวา่สัญญาณเตือนกําลังทํางานอย่างถูกต้อง ให้ตรวจสอบวา่คุณได้ยินสัญญาณเสียงเตือนและไฟช้ีบอก
สว่างข้ึนเป็นเวลาสามวินาทีเม่ือตัวเคร่ืองเริ่มทํางาน

จอแสดงผลสัญญาณเตือนเกี่ยวกับผู้ป่วย
เม่ือการวัดสัญญาณชีพของผู้ป่วยกระตุ้นให้เกิดสัญญาณเตือน นอกเหนือจากสัญญาณเสียงเตือนและการสว่างข้ึนของ
ไฟช้ีบอกแล้ว ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะแสดงข้อความสัญญาณเตือนในฟิลด์ข้อความสถานะ/สัญญาณเตือน และเปล่ียน
ลักษณะการแสดงผลในการแสดงตัวเลขของฟังก์ชันการเฝ้าสังเกต (พารามิเตอร์ท่ีเกิดสัญญาณเตือนจะปรากฏเป็นข้อความ
สีแดงบนพื้นหลังสีขาว) 

หมายเหตุ: เม่ือมีข้อความสัญญาณเตือนเกิดข้ึนมากกว่าหน่ึงข้อความ ฟิลด์ทางด้านซ้ายของฟิลด์ข้อความสถานะ/
สัญญาณเตือนจะเปล่ียนจาก “-” เป็น “+” คลิกเครื่องหมายบวกเพ่ือดูข้อความสัญญาณเตือนท่ีซ่อนอยู่

ในตัวอย่างต่อไปน้ี อัตราการเต้นของหัวใจ (160 bpm) สูงกว่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านบน (HR High Alarm):

รูปที่ 5-1 จอแสดงผลสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วย

.

ฟิลด์ข้อความสถานะ / สัญญาณเตือนจะเป็นสีแดงพร้อมด้วยข้อความสขีาว

คลิก + เพื่อ 
แสดงเพิ่มเติม
สัญญาณเตือน/
ข้อความ

พารามิเตอร์ท่ีเกิดสัญญาณเตือนแสดง
เป็นสีแดง/ขาว
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รูปที่ 5-2 จอแสดงผลสัญญาณเตือนหลายรายการ

จอแสดงผลการแจ้งเตือนเกี่ยวกับอุปกรณ์
เม่ือปัญหากับตัวเคร่ือง ZOLL M2 หรือเซนเซอร์ท่ีต่ออยู่กระตุ้นให้เกิดสัญญาณเตือน นอกเหนือจากสัญญาณเสียงเตือน
และไฟชี้บอกท่ีกะพริบของสัญญาณเตือนเก่ียวกับอุปกรณ์แล้ว ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะแสดงข้อความแจ้งเตือนในฟิลด์
ข้อความสถานะ/สัญญาณเตือนดังน้ี:

คําเตือน! ควรตอบสนองต่อสัญญาณเตือนเกี่ยวกับอุปกรณ์ทันที เนื่องจากผู้ป่วยอาจไมไ่ด้รับการตรวจติดตาม
ในระหวา่งสภาวะของสัญญาณเตือนบางอย่าง

คลิกเพื่อแสดง
ปัจจุบันท้ังหมด
สัญญาณเตือน/
ข้อความ

สัญญาณเตือนท่ีมีลําดับ
ความสําคัญสูง

พื้นหลังสีแดง ข้อความสีขาว

สัญญาณเตือนท่ีมีลําดับ
ความสําคัญปานกลาง

พื้นหลังสีเหลือง ข้อความสีดํา

สัญญาณเตือนท่ีมีลําดับ
ความสําคัญตํ่า

พื้นหลังสีน้ําเงินเข้ม ข้อความสีดํา

ข้อความให้ข้อมูล พื้นหลังสีฟ้าอ่อน ข้อความสีดํา
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รูปที่ 5-3 จอแสดงผลสัญญาณเตือนเกี่ยวกับอุปกรณ์

ตัวชี้บอกสัญญาณเตือนด้วยภาพและเสียง
นอกเหนือจากข้อความสถานะ/สัญญาณเตือนท่ีปรากฏบนจอแสดงผลแล้ว ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะทําให้ไฟช้ีบอกสีแดงหรือ
สีเหลืองสว่างข้ึนบนแผงด้านหน้าและส่งสัญญาณเตือนด้วยเสียงเพ่ือแสดงระดับความสําคัญของสัญญาณเตือนท่ีทํางานอยู่
และมีลําดับความสําคัญสูงสุด 

ตัวเคร่ือง ZOLL M2 มีสัญญาณเตือนสามระดับ

หมายเหตุ: ตัวเคร่ือง ZOLL M2 ยังแสดงข้อความแสดงความพร้อมของเคร่ืองในฟิลด์ข้อความสถานะ/สัญญาณเตือน
โดยไม่มีไฟช้ีบอกกะพริบหรือสัญญาณเสียงเตือนบี๊บ ๆ เพื่อช่วยให้ผู้ใช้แก้ไขปัญหาท่ีไม่สําคญัเท่ากับ
สัญญาณเตือน

ลําดับความสําคัญของสัญญาณเตือน/
การแจ้งเตือนท่ีทํางานอยู่ ตัวชี้บอกสัญญาณเตือนด้วยภาพ ตัวชี้บอกสัญญาณเตือนด้วยเสียง

ลําดับความสําคัญสูง -- สญัญาณเตือน
เกี่ยวกับผู้ป่วยและสัญญาณเตือนบางอย่าง
เกี่ยวกับอุปกรณ์ท่ีต้องให้ความสนใจทันที

ไฟชี้บอกสแีดงกะพริบ สัญญาณเสียงบ๊ีบสั้น ๆ ห้าคร้ังจํานวนสองชุด 
ทําซํ้าในช่วงห่าง 10 วินาที

ลําดับความสําคัญปานกลาง -- สัญญาณ
เตือนบางอย่างเกี่ยวกับอุปกรณ์ แต่ไม่ใช่
สัญญาณเตือนท่ีต้องใหค้วามสนใจทันที

ไฟชี้บอกสเีหลืองกะพริบ สัญญาณเสียงบ๊ีบยาวข้ึนสามคร้ังจํานวน
หนึ่งชุด ทําซํ้าในช่วงห่าง 15 วินาที

ลําดับความสําคัญตํ่า -- สัญญาณเตือน
เล็กน้อยอ่ืน ๆ เกี่ยวกับอุปกรณ์

ไฟชี้บอกสเีหลืองคงท่ี เสียงบ๊ีบสั้น ๆ คร้ังเดียว ทําซํ้าในช่วงห่าง 
25 วินาที
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การตอบสนองต่อสัญญาณเตือนเกี่ยวกับผู้ป่วยที่ทํางานอยู่
เม่ือสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วยเกิดข้ึน ตัวเครื่องจะส่งเสียงรูปแบบซ้ํา ๆ ท่ีบ่งบอกถึงลําดับความสําคญัของสัญญาณเตือน 
เน้นค่าของพารามิเตอร์ท่ีเกิดสัญญาณเตือนบนจอแสดงผล และกะพริบไอคอนกระด่ิงท่ีเก่ียวข้องกับพารามิเตอร์น้ัน 
ให้ทําส่ิงต่อไปน้ี:

1. ตรวจสอบผู้ป่วยและให้การดูแลท่ีเหมาะสม
2. กดปุ่ม Alarm Control ( ) บนแผงด้านหน้าของตัวเคร่ือง ZOLL M2 เป็นเวลาน้อยกว่าหน่ึงวินาทีเพื่อหยุด

เสียงสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วยเป็นเวลา 90 วินาที (ค่าเร่ิมต้น) สัญญาณเสียงเตือนหยุดลง และตัวเคร่ืองจะแสดง
ไอคอน Alarm Audio Paused ( ) และข้อความ Alarm Audio Paused ปรากฏข้ึน ข้อความสัญญาณเตือน
ยังคงแสดงอยู่ และค่าสําหรับพารามิเตอร์ที่เกิดสัญญาณเตือนยังคงถูกไฮไลท์ไว้ (ช่วงเวลาหยุดชั่วคราวน้ีสามารถ
กําหนดค่าได้ในเมนู Supervisor เท่าน้ัน)

3. หลังจากการดูแลผู้ป่วยแล้ว ให้ตรวจสอบว่ามีการต้ังค่าสัญญาณเตือนที่เหมาะสม (สําหรับข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับ
การต้ังค่าสัญญาณเตือน ให้ดู “การต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน” ในหน้าที่ 5-7)

ในระหว่าง 90 วินาที หากคุณกดปุ่ม Alarm Control อีกครั้ง ฟังก์ชันสัญญาณเตือนและเสียงจะคืนสภาพเดิม
หลังจาก 90 วินาที หากพารามิเตอร์ของผู้ป่วยยังคงอยู่ท่ีค่าท่ีกระตุ้นให้เกิดสัญญาณเตือน ตัวเคร่ืองจะส่งสัญญาณเสียงเตือน
อีกครั้งและลบไอคอน Alarm Audio Paused ออก
หากพารามิเตอร์ของผู้ป่วยกลับสู่ช่วงปกติภายใน Audio Paused Period ท่ี 90 วินาที ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะ:
• ไม่ส่งสัญญาณเสียงเตือนอีก
• ลบการแสดงข้อความสัญญาณเตือนออก
• ลบการชี้บอกพารามิเตอร์ท่ีเกิดสัญญาณเตือนบนจอแสดงผลออก
• ลบไอคอน Audio Paused ออก
• หยุดกะพริบไฟช้ีบอก
หากเกิดสัญญาณเตือนท่ีแตกต่างกันเป็นครั้งท่ีสองหลังจากท่ีคุณหยุดสัญญาณเสียงเตือนช่ัวคราว คณุสามารถหยุดสัญญาณ
เสียงเตือนสําหรับพารามิเตอร์ท่ีสองน้ันช่ัวคราวได้โดยกดปุ่ม Alarm Control อีกครั้ง ตัวเคร่ืองจะทําเหมือนกับท่ีอธิบายไว้
ข้างต้นสําหรับสัญญาณเตือนคร้ังแรก การหยุดสัญญาณเตือนคร้ังท่ีสองช่ัวคราวจะไม่เปล่ียนแปลงกําหนดเวลาหรือ
การประมวลผลของสัญญาณเตือนท่ีหยุดไวช่ั้วคราวก่อนหน้าน้ี

หมายเหตุ: สัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วยจะถูกระงับช่ัวคราวเป็นเวลา 10 วินาทีหลังจากการช็อคแต่ละครั้ง 
หลังจากครบ 10 วินาที ตัวเคร่ืองจะส่งสัญญาณเตือนต่อตามท่ีกําหนดค่าไว้ก่อนส่งมอบการช็อค 
ส่วนสัญญาณเตือนเก่ียวกับอุปกรณ์จะไม่ถูกระงับช่ัวคราวในระหว่างช่วงเวลาหลังการช็อคน้ี

การปิดเสียงสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วย

ในการปิดเสียงสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วยท้ังหมดอย่างไม่มีกําหนด ให้กดปุ่ม Alarm Control ( ) เป็นเวลาหนึ่งถึง
สามวินาที ไอคอน Alarm Audio Off ( ) และข้อความ Alarm Audio Off จะปรากฏข้ึนเพื่อระบุสถานะ ไม่มีสัญญาณ
เตือนด้วยเสียงตราบเท่าท่ีตัวเคร่ือง ZOLL M2 อยู่ในโหมดน้ี

หมายเหตุ: ตัวช้ีบอกสัญญาณเตือนด้วยภาพยังคงกะพริบและพารามิเตอร์ท่ีเกิดสัญญาณเตือนจะถูกไฮไลท์
ในขณะท่ีเสียงสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วยปิดอยู่

หากสภาวะของสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วยหายไป (พารามิเตอร์ของผู้ป่วยกลับสู่ค่าท่ีอยู่ภายในช่วง) หลังจากท่ีปิดสัญญาณ
เสียงเตือน ตัวเคร่ืองจะแสดงไอคอน Alarm Audio Off ต่อไปอย่างไม่มีกําหนด
ในการเปิดใช้งานเสียงสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วยท่ีปิดเสียงไว้อีกครั้ง ให้กดปุ่ม Alarm Control เป็นเวลาน้อยกว่า
หน่ึงวนิาที

คําเตือน! • ห้ามหยุดชัว่คราวหรือปิดเสียงสัญญาณเตือนหากความปลอดภัยของผู้ป่วยอาจลดลง
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• ห้ามปรับระดับเสียงสัญญาณเตือนให้ตํ่ากว่าระดับเสียงรบกวนรอบข้าง ส่ิงน้ีอาจขัดขวางไม่ให้ผู้ควบคุม
เคร่ืองจําสัญญาณเตือนได้

การปิดใชง้านสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วย
ในการปิดใช้งานสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วยท้ังหมดบนตัวเคร่ือง ZOLL M2:

1. กดปุ่ม Alarm Control ( ) บนแผงด้านหน้าค้างไว้เป็นเวลานานกวา่ 3 วินาที เครื่อง ZOLL M2 จะสลับไปท่ี
สภาวะ Alarm Off และแสดงไอคอน Alarm Off ( ) และข้อความ Alarms Off สัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วย
ถูกปิดใช้งาน และค่าพารามิเตอร์สัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วยท้ังหมดแสดงตามปกติ (ไม่มีการไฮไลท์)

ในการเปิดใช้งานสัญญาณเตือนอีกครั้ง ให้กดปุ่ม Alarm Control เป็นเวลาน้อยกว่าหน่ึงวินาที

คําเตือน! เมื่อปิดใช้งานสัญญาณเตือนด้วยเสียง ต้องแน่ใจว่าผู้ป่วยได้รับการสังเกตอย่างใกล้ชิด

ส่ิงชว่ยเตือนเกี่ยวกับสัญญาณเตือน
ตัวเคร่ือง ZOLL M2 อาจได้รับการกําหนดค่าให้ส่งเสียงสัญญาณเตือนเพื่อเตือนความจําในช่วงห่างท่ีระบุไว้ เม่ือเปิดใช้งาน
คุณลักษณะ Alarm Off Prompting เสียงบี๊บจะดังข้ึนครั้งเดียวเป็นเวลา 190 มิลลิวินาที ทุก ๆ 5, 10 หรือ 15 นาที 
(ข้ึนอยู่กับการกําหนดค่า) หากสภาวะของ Audio Off หรือ Alarm Off ยังคงอยู่ เม่ือปิดใช้งานคุณลักษณะ Alarm Off 
Prompting จะไม่มีส่ิงช่ฎวยเตือนใด ๆ หากสภาวะของ Audio Off หรือ Alarm Off ดําเนินต่อไป

การล็อคสัญญาณเตือนภัย
สัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วย ZOLL M2 ท้ังหมดของเครื่องได้รับการกําหนดค่าให้ถูกล็อคไว ้ตัวช้ีบอกสัญญาณเตือน 
(สัญญาณเสียงเตือนบ๊ีบ ๆ ข้อความ ไฟช้ีบอก) จะดําเนินต่อไปไม่ว่าจะมีสภาวะของสัญญาณเตือนอยู่หรือไม่จนกวา่ผู้ใช้
จะตอบสนอง สัญญาณเตือนท่ีได้รับการล็อกไว้จะต้องได้รับการตอบสนองแม้ว่าจะไม่มีสภาวะของสัญญาณเตือน
อีกต่อไปแล้วก็ตาม สัญญาณเตือนท่ีได้รับการล็อกไว้สามารถยกเลิกได้โดยการกดปุ่ม Alarm Control ( ) เท่าน้ัน 
สัญญาณเตือนท่ีได้รับการล็อกไวมี้ประโยชน์ในสถานการณ์ท่ีผู้ป่วยอาจไม่ได้รับการดูแลโดยผู้ปฏิบัติงานทางคลินิกอย่าง
ต่อเน่ือง สัญญาณเตือนเหล่าน้ีจะเรียกร้องความสนใจไปท่ีสภาวะของสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วยไม่วา่จะยังคงเกิดข้ึน
หรือไม่ก็ตาม

การตอบสนองต่อสัญญาณเตือนเกี่ยวกับอุปกรณ์
เม่ือสัญญาณเตือนเก่ียวกับอุปกรณ์เกิดข้ึน ตัวเครื่องจะส่งเสียงรูปแบบซ้ํา ๆ ท่ีบ่งบอกถึงลําดับความสําคญัของสัญญาณเตือน 
ทําให้ไฟช้ีบอกสีแดงหรือสีเหลืองสว่างข้ึนบนแผงด้านหน้า และข้อความสถานะ/สัญญาณเตือนปรากฏข้ึนบนจอแสดงผล

ให้ทําส่ิงต่อไปน้ี:

1. ตรวจสอบผู้ป่วยและให้การดูแลท่ีเหมาะสม
2. พยายามที่จะแก้ไขสภาวะของสัญญาณเตือนเก่ียวกับอุปกรณห์ากเป็นไปได้ ตัวอย่างเช่น สําหรับสัญญาณเตือน ECG 

Lead Off ให้ตรวจสอบการเช่ือมต่อ ECG Lead กับผู้ป่วยหรือการเชื่อมต่อกับตัวเคร่ือง ZOLL M2 นอกจากน้ีให้ดู 
“ข้อความจากระบบ ECG” ในหน้าที่ 6-13 หรือ “การแก้ไขปัญหา” ในหน้าที่ 18-12” ด้วย
หลังจากที่สภาวะของสัญญาณเตือนหมดไปแล้ว สัญญาณเสียงเตือนจะหยุดลง ไฟชี้บอกหยุดกะพริบ และข้อความ
สถานะ/สัญญาณเตือนจะหยุดแสดงบนหน้าจอ
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3. หากจําเป็น (เช่น ผู้ควบคุมเคร่ืองต้ังใจถอดสายเคเบิล/เซนเซอร์ของผู้ป่วย) ให้กดปุ่ม Alarm Control ( ) 
บนแผงด้านหน้าของตัวเคร่ือง ZOLL M2 เป็นเวลาน้อยกว่าหน่ึงวินาทีเพื่อล้างสัญญาณเตือน สัญญาณเสียงเตือน
หยุดลงและไฟชี้บอกหยุดกะพริบ สําหรับสัญญาณเตือนทางเทคนิคบางอย่าง ข้อความสถานะ/สัญญาณเตือน
จะหยุดแสดงบนหน้าจอหลังจากล้างสัญญาณเตือน

การตั้งค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน
ทําตามข้ันตอนด้านล่างเพื่อดูหรือเปล่ียนการต้ังค่าในหน้าต่าง Alarm Limits Setting

หมายเหตุ: การต้ังค่าสัญญาณเตือนจะยังคงอยู่เม่ือปิดเครื่องเป็นเวลาน้อยกว่า 30 วินาที หากปิดเคร่ืองนานกว่า 
30 วนิาที การต้ังค่าสัญญาณเตือนจะถูกรีเซ็ตเป็นการต้ังค่าสัญญาณเตือนเริ่มต้น

หมายเหตุ: ความละเอียดของการต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน: 
HR - 1 bpm
Resp - 1 brpm
NIBP - 1 mmHg หรือ 0.1 kPa
CO2 - 0.1% หรือ 0.1 kPa หรือ 1 mmHg
SpO2 - 1%
Temp - 0.1 ⁰C หรือ 0.1 ⁰F

1. ในการต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน ให้กดแป้นการเข้าถึงด่วน More ( ) แล้วกดแป้นการเข้าถึงด่วน Alarm Limits 
( ) หน้าต่าง Alarm Limits Setting จะปรากฏข้ึน

หมายเหตุ: คุณยังสามารถกดปุ่ม Menu ( ) หน่ึงครั้งหรือมากกว่าน้ันจนกว่าหน้าต่าง Alarm Limits Setting 
จะปรากฏข้ึน หมุน Trim Knob เพื่อเน้นฟิลด์ Alarm Limits แล้วกดปุ่มเพื่อเลือกฟิลด์

2. หมุน Trim Knob เพื่อเน้นสถานะสัญญาณชีพหรือขีดจํากัดที่คุณต้องการปรับ จากน้ันกดปุ่มเพ่ือเลือกรายการ 
ฟิลด์จะเปล่ียนเป็นสีเขียว

3. หมุน Trim Knob ตามเข็มนาฬิกาหรือทวนเข็มนาฬิกาเพื่อเปลี่ยนค่าและกดปุ่มเพ่ือเลือกค่าใหม่
4. เม่ือคุณได้ทําการเปล่ียนแปลงของคุณเสร็จแล้ว ให้ทําอย่างใดอย่างหน่ึงต่อไปน้ี:

• หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี X ท่ีมุมขวาบนของหน้าต่าง และกดปุ่มเพื่อออกจากหน้าต่าง
• กดปุ่ม Menu ( ) เพื่อออกจากหน้าต่าง
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คําเตือน! • ยืนยันว่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนน้ันเหมาะสมสําหรับผู้ป่วยแต่ละราย

• ห้ามต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนเป็นค่าสุดขีดที่ทําให้ระบบสัญญาณเตือนไร้ประโยชน์

• มีอันตรายที่อาจเกิดขึ้นได้หากใช้การต้ังค่าสัญญาณเตือนล่วงหน้าที่แตกต่างกันสําหรับอุปกรณ์เฝ้าสังเกต
ผู้ป่วยในพ้ืนที่เดียว
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บทที่ 6
การตรวจติดตาม ECG

บทน้ีอธบิายวธิีการใช้อุปกรณ์ ZOLL M2 เพื่อตรวจติดตาม ECG
ZOLL M2 เครื่อวสามารถทําการตรวจติดตาม ECG ผ่านสายเคเบิลผู้ป่วย ECG 3, 5, หรือ 12 ลีด, แผ่นมัลติฟังก์ช่ัน 
หรือแพดเดิลการกระตุกหัวใจ 
คุณสามารถใช้การกําหนดค่า 3, 5, หรือ 12 ลีด สําหรับการตรวจติดตาม ECG (โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมได้ท่ี “การตรวจติดตาม 
ECG แบบ 12-Lead” ในหน้าท่ี 13-1)
หมายเหตุ: ฟังก์ช่ันการตรวจติดตาม 12 ลีดน้ันเป็นทางเลือก
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คําเตือน! • ขนตามร่างกายทีม่ากเกินไปหรือผิวหนังที่เปียก หรือมีเหงื่อออกอาจขัดขวางการติดอิเล็กโทรด กําจัดขนและ/
หรือความชื้นออกจากบริเวณที่จะติดอิเล็กโทรด

• ใช้เฉพาะอิเล็กโทรดทีอ่ยู่ภายในวันหมดอายุที่ระบุบนบรรจุภัณฑ์เทา่น้ัน

• นําอิเล็กโทรด ECG ออกจากบรรจุภัณฑ์ที่ปิดสนิททนัทีก่อนใช้งาน การใชอิ้เล็กโทรดที่เปิดไว้ก่อนหน้าน้ีหรือ
หมดอายุอาจทําให้คุณภาพของสัญญาณ ECG ลดลง 

• อิเล็กโทรดสําหรับตรวจติดตามอาจเกิดความเป็นโพลาไรซ์ระหว่างที่เคร่ืองกระตุกหัวใจปล่อยกระแสไฟฟ้า 
ซ่ึงทําใหรู้ปคล่ืน ECG หลุดออกจากหน้าจอช่ัวขณะ ZOLL Medical Corporation แนะนําใหใ้ชอิ้เล็กโทรดเงิน/
เงินคลอไรด์ (Ag/AgCl) คุณภาพสูง เพ่ือลดผลกระทบน้ี วงจรในเคร่ืองมือจะส่งสัญญาณบันทึกกลับไปยัง
จอแสดงผลจอภาพภายในไม่ก่ีวินาที

• เพ่ือใหแ้น่ใจว่ามีการป้องกันผลกระทบจากการปล่อยประจุเคร่ืองกระตุกหวัใจ ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมที่ได้รับ
การอนุมัติจาก ZOLL เท่าน้ัน

• เพ่ือหลีกเล่ียงอันตรายจากการช็อคและการรบกวนจากอุปกรณ์ไฟฟ้าใกล้เคียง ให้เก็บอิเล็กโทรดและสายเคเบิล
ของผู้ป่วยให้ห่างจากโลหะทีมี่สายดินและอุปกรณ์ไฟฟ้าอ่ืน ๆ

• เพ่ือหลีกเล่ียงการไหม้จากการผ่าตัดด้วยไฟฟ้าที่บริเวณที่มีการตรวจติดตาม ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการเชือ่มต่อ
ที่เหมาะสมของวงจรกระแสไหลกลับของการผ่าตัดด้วยไฟฟ้าเพ่ือไม่ให้เส้นทางการไหลกลับผ่านอิเล็กโทรดหรือ
หัวตรวจที่ใช้ในการตรวจติดตาม 

• ตรวจสอบการทํางานและความสมบูรณ์ของเครื่อง ZOLL M2 และสายเคเบิล ECG อย่างสม่ําเสมอโดย
การดําเนินการทดสอบการตรวจสอบการดําเนินงานรายวัน

• เคร่ืองกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจทีฝั่งไว้อาจทําให้เคร่ืองวัดอัตราการเต้นของหัวใจนับอัตราของเคร่ืองกระตุ้นไฟฟ้าหวัใจ
ในระหว่างที่เกิดเหตุการณ์ของภาวะหัวใจหยุดเต้นหรือภาวะหัวใจเต้นผิดจังหวะอ่ืน ๆ ควรเฝ้าระวัง และสังเกต
ผู้ป่วยที่ใส่เคร่ืองกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจ ควรตรวจสอบชีพจรของผู้ป่วย ไม่ควรใช้เคร่ืองวัดอัตราการเต้นของหัวใจ
เพียงอย่างเดียว วงจรตรวจจับเครื่องกระตุ้นหัวใจโดยเฉพาะอาจไม่สามารถตรวจจับ spike ทั้งหมดของ
เคร่ืองกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจทีฝั่งไว้ ประวัติผู้ป่วยและการตรวจร่างกายเป็นส่ิงสําคัญในการตรวจสอบว่าผู้ป่วย
มีการฝังเครื่องกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจหรือไม่
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การตั้งค่าการตรวจติดตาม ECG
การใช้และการจัดวางอิเล็กโทรดท่ีเหมาะสมเป็นส่ิงจําเป็นสําหรับการตรวจติดตาม ECG ท่ีมีคณุภาพสูง การสัมผัสระหวา่ง
อิเล็กโทรดกับผิวหนังท่ีดีช่วยลดการเคล่ือนไหวปลอมและการรบกวนสัญญาณให้เหลือน้อยท่ีสุด 
หมายเหตุ: การตรวจติดตาม ECG ไม่เหมาะสําหรับการใช้ท่ีหัวใจโดยตรง
ข้ันตอนต่อไปน้ีอธบิายวธิีการตรวจติดตาม ECG ของผู้ป่วยโดยใช้สายเคเบิล ECG 3, 5, และ 12 ลีด สําหรับข้อมูลเพิ่มเติม
เก่ียวกับการนําไปใช้และการใช้แผ่นมัลติฟังก์ชันและแพดเดิลภายนอก ซึ่งคณุสามารถใช้เพื่อตรวจติดตาม ECG โปรดดูท่ี 
บทท่ี 14, “การกระตุกหัวใจแบบแมนนวล”
ในการตรวจติดตาม ECG ของผู้ป่วยโดยใช้สาย ECG 3, 5, และ 12 ลีดให้ดําเนินการตามข้ันตอนต่อไปน้ี:

1 เตรียมผิวของผู้ป่วยสําหรับการใช้อิเล็กโทรด:
2 ใช้อิเล็กโทรดกับผู้ป่วย
3 เช่ือมต่อแต่ละลีดของสาย ECG เข้ากับอิเล็กโทรดท่ีเหมาะสม 
4 เสียบสายเคเบิลของผู้ป่วยเข้ากับข้ัวต่ออินพุต ECG บนตัวเคร่ือง ZOLL M2 
5 เลือกรูปคล่ืน ECG ท่ีจะแสดงบนหน้าจอการแสดงผลสัญญาณบันทึกรูปคล่ืน
หมายเหตุ: เพื่อให้แน่ใจว่ามีการนับอัตราการเต้นของหัวใจ การคุมจังหวะหัวใจท่ีเหมาะสมตามคําขอ และการช็อคหัวใจ

ด้วยไฟฟ้าท่ีแม่นยํา ให้เลือกลีด ECG ท่ีมีคล่ืน R ท่ีใหญ่ท่ีสุด ปราศจากสัญญาณรบกวน และโดดเด่นมากท่ีสุด
6 สังเกตคล่ืนไฟฟ้าหัวใจของผู้ป่วยบนจอแสดงผล และปรับขนาดของสัญญาณบันทึกรูปคล่ืน ECG ตามความจําเป็น

การเตรียมผู้ป่วยสําหรับการติดอิเล็กโทรด
การใช้อิเล็กโทรดท่ีเหมาะสมเป็นส่ิงจําเป็นสําหรับการตรวจติดตาม ECG ท่ีมีคุณภาพสูง การสัมผัสระหว่างอิเล็กโทรดกับ
ผิวหนังท่ีดีช่วยลดการเคล่ือนไหวปลอมและการรบกวนสัญญาณให้เหลือน้อยท่ีสุด 
ก่อนท่ีจะใช้อิเล็กโทรด ให้เตรียมผิวของผู้ป่วยดังต่อไปน้ี:

• โกนหรือเล็มขนส่วนเกินท่ีตําแหน่งอิเล็กโทรด
• ทําความสะอาดผิวมันด้วยสบู่อ่อน ๆ และนํ้า
• เช็ดตําแหน่งน้ันทันทีจนแห้ง
• ขัดผิวเบา ๆ ท่ี บริเวณท่ีจะใช้อิเล็กโทรด
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การติดอิเล็กโทรดให้กับผู้ป่วย
ส่วนต่อไปน้ีแสดงตําแหน่งท่ีจะวางอิเล็กโทรดเม่ือใช้สายเคเบิล 3 และ 5 ลีดเพื่อทําการตรวจติดตาม ECG สําหรับสายเคเบิล 
ECG 3 ลีด ให้ใช้อิเล็กโทรดตามท่ีแสดงไว้ในรูปท่ี 6-1
การวางอิเล็กโทรดแบบ 3 ลีด สําหรับสาย ECG 5 ลีด ให้ใช้อิเล็กโทรดตามท่ีแสดงไว้ในรูปท่ี 6-2 การวางอิเล็กโทรดแบบ 5 ลีด
หมายเหตุ: โปรดดู บทท่ี 13, “การตรวจติดตาม ECG แบบ 12-Lead” สําหรับการวางตําแหน่งของอิเล็กโทรด ECG 

12 ลีด
หลีกเล่ียงการวางอิเล็กโทรดไวเ้หนือเส้นเอ็นและมวลกล้ามเน้ือหลัก
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอิเล็กโทรด ECG ได้รับการวางในตําแหน่งท่ีสามารถทําการกระตุกหัวใจได้หากจําเป็น

การวางอิเล็กโทรดแบบ 3 ลีด
ลีด ECG จะมีเครื่องหมาย RA, LA และ LL (หรือ R, L และ F) โดยข้ึนอยู่กับการใช้งานในท้องถ่ิน ตารางต่อไปน้ีจะแสดง
เครื่องหมายและรหัสสีสําหรับชุดลีดท่ีแตกต่างกัน

รูปที่ 6-1 การวางอิเล็กโทรดแบบ 3 ลีด

การกําหนดรหัสสี AHA/AAMI การกําหนดรหัสสี IEC การวางอิเล็กโทรด

RA/อิเล็กโทรดสีขาว R/อิเล็กโทรดสีแดง วางไว้ใกล้กับแนวเส้นกลางกระดูกไหปลาร้าขวา
ของผู้ป่วย ตรงด้านล่างไหปลาร้าพอดี

LA/อิเล็กโทรดสีดํา L/อิเล็กโทรดสีเหลือง วางไว้ใกล้กับแนวเส้นกลางกระดูกไหปลาร้าซ้าย
ของผู้ป่วย ตรงด้านล่างไหปลาร้าพอดี

LL/อิเล็กโทรดสีแดง F/อิเล็กโทรดสีเขียว วางตรงช่องว่างระหว่างซี่โครงท่ี 6 และ 7 
บนแนวเส้นกลางกระดูกไหปลาร้าซา้ยของผู้ป่วย
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การวางอิเล็กโทรดแบบ 5 ลีด
ลีด ECG จะมีเครื่องหมาย RA, LA, LL, RL และ V หรือ R, L, F, N และ C โดยข้ึนอยู่กับการใช้งานในท้องถ่ิน ตารางต่อไปน้ี
จะแสดงเครื่องหมายและรหัสสีสําหรับชุดลีดท่ีแตกต่างกัน

รูปที่ 6-2 การวางอิเล็กโทรดแบบ 5 ลีด

การกําหนดรหัสสี AHA/AAMI การกําหนดรหัสสี IEC การวางอิเล็กโทรด
RA/อิเล็กโทรดสีขาว R/อิเล็กโทรดสีแดง วางไว้ใกล้กับแนวเสน้กลางกระดูกไหปลาร้าขวาของผู้ป่วย 

ตรงด้านล่างไหปลาร้าพอดี

LA/อิเล็กโทรดสีดํา L/อิเล็กโทรดสีเหลือง วางไว้ใกล้กับแนวเสน้กลางกระดูกไหปลาร้าซ้ายของผู้ป่วย 
ตรงด้านล่างไหปลาร้าพอดี

LL/อิเล็กโทรดสีแดง F/อิเล็กโทรดสีเขียว วางตรงช่องว่างระหว่างซ่ีโครงท่ี 6 และ 7 บนแนวเส้นกลาง
กระดูกไหปลาร้าซ้ายของผู้ป่วย

RL/อิเล็กโทรดสีเขียว N/อิเล็กโทรดสีดํา วางตรงช่องว่างระหว่างซ่ีโครงท่ี 6 และ 7 บนแนวเส้นกลาง
กระดูกไหปลาร้าขวาของผู้ป่วย

V/อิเล็กโทรดสีนํ้าตาล C/อิเล็กโทรดสีขาว อิเล็กโทรดหน้าอกแบบเคล่ือนท่ีได้คร้ังเดียว วางอิเล็กโทรด
นี้ไว้ในตําแหน่งใดตําแหน่งหนึ่งของ V1 - V6 ตามที่แสดง
ในรูปต่อไปน้ี

V1 (C1) -- ช่องว่างระหว่างซ่ีโครงท่ี 4 ท่ีขอบกระดูก
หน้าอกด้านขวา
V2 (C2) -- ช่องว่างระหว่างซ่ีโครงท่ี 4 ท่ีขอบกระดูก
หน้าอกด้านซ้าย
V3 (C3) -- อยู่ตรงกลางระหว่างลีด V2 และ V4
V4 (C4) -- ช่องว่างระหว่างซ่ีโครงท่ี 5 ท่ีแนวเสน้กลาง
กระดูกไหปลาร้า
V5 (C5) -- ระดับตามขวางเดียวกันกับ V4 ท่ีเสน้หน้า
รักแร้ซ้าย
V6 (C6) -- ระดับตามขวางเดียวกันกับ V4 ท่ีเสน้กลาง
รักแร้ซ้าย

รอยบุ๋มบริเวณคอ
Angle of Louis
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การเชื่อมต่อสายเคเบิล ECG เข้ากับเคร่ือง ZOLL M2
เช่ือมต่อสายเคเบิล ECG เข้ากับหัวต่อ ECG ท่ีด้านหลังของเครื่อง ZOLL M2 ดังต่อไปน้ี:

รูปที่ 6-3 การเชื่อมต่อสายเคเบิล ECG เข้ากับเครื่อง ZOLL M2

หมายเหตุ: จัดทิศทางสายเคเบิล ECG เพื่อให้ลูกศรท่ีอยู่ด้านท้ายของข้ัวต่อสายเคเบิลอยู่ตรงกับลูกศรของป้ายกํากับ
บนตัวเคร่ือง ZOLL M2 และเสียบปล๊ัก

การเลือกประเภทผู้ป่วย
ZOLL M2 สามารถทํางานได้ท้ังในโหมดผู้ใหญ่หรือเด็ก; เลือกผู้ใหญ่สําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่, เลือกเด็กสําหรับผู้ป่วยเด็ก/
ทารกแรกเกิด 

???????????
???? ECG ????????????

จัดเรียงลูกศรระหว่าง
สายเคเบิลและหัวต่อ
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การเลือกรูปคล่ืน ECG สําหรับการแสดงผล
ในโหมด Monitor อุปกรณ์ ZOLL M2 สามารถใส่รูปคล่ืนได้สูงสุดส่ีรูปแบบบนจอแสดงผล รูปคล่ืนท่ีหน่ึงท่ีด้านบนของ
จอแสดงผลจะเป็นรูปคล่ืน ECG เสมอ ในตัวอย่างต่อไปน้ี Lead II (RA-LL) เป็นแหล่งกําเนิดสัญญาณบันทึกรูปคล่ืน ECG:

 อุปกรณ์ ZOLL M2จะแสดงสัญญาณบันทึกรูปคล่ืนเริ่มต้นด้านบนท่ีแตกต่างกันตามโหมดการทํางานปัจจุบัน ในโหมด 
Pacing และ Monitor รูปคล่ืน ECG เริ่มต้นคอื Lead II ในโหมด Manual Defib และ AED รูปคล่ืน ECG เริ่มต้นคือ 
Pads/Paddles รูปคล่ืนเริ่มต้นท่ีเลือกสําหรับการแสดงผลท่ีด้านบนของหน้าจอแสดงผลในโหมด Monitor และ Manual 
Defib สามารถเปล่ียนแปลงได้ในเมนู Supervisor
มีสองวิธีในการระบุวา่ลีด ECG ใดเป็นแหล่งกําเนิดสัญญาณบันทึกรูปคล่ืนปฐมภูมิ (บนสุด):

• กดปุ่มการเข้าถึงด่วนของการเลือกลีด ECG  เพื่อเล่ือนระหวา่งการแสดงรูปคล่ืนลีด ECG ท่ีมีให้ แหล่งกําเนิด
รูปคล่ืนท่ีมีให้จะกําหนดโดยประเภทของสายเคเบิล ECG ท่ีเช่ือมต่อกับตัวเครื่อง

• หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไปยังป้ายกํากับแหล่งท่ีมาสําหรับรูปคล่ืน ECG หลัก (Lead I แสดงในหน้าจอต่อไปน้ี) 
แล้วกดปุ่มเพื่อเลือก จากนั้นตัวเครื่อง ZOLL M2 จะแสดงแหล่งกําเนิดรูปคล่ืน ECG ท่ีมีให้ คุณสามารถเลือก Lead I 
(รูปคล่ืนท่ีแสดงอยู่ในปัจจุบัน) หรือหมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์และกดปุ่มเพื่อเลือกลีด ECG อ่ืนให้เป็นแหล่งท่ีมา
ของสัญญาณบันทึกรูปคล่ืน 
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เม่ือคุณเลือกแหล่งท่ีมาของรูปคล่ืนท่ีกําลังได้รับในขณะน้ัน ตัวเคร่ืองจะแสดงรูปคล่ืนทันที หากคุณเลือกแหล่งกําเนิดรูปคล่ืน
ท่ีไม่มีให้ในขณะน้ี ตัวเคร่ืองจะแสดงเส้นประและข้อความ ECG Lead Off (สําหรับ ECG Lead) หรือ Attach Pads หรือ 
Check Pads - Pads Shorted (สําหรับ PADS) หากคุณเลือกแพดเดิล เครื่อง ZOLL M2 จะแสดงสัญญาณ ECG ของ
แพดเดิล (เส้นทึบ) เสมอแม้ว่าแพดเดิลจะเชื่อมต่อเข้าด้วยกันหรือไม่ได้เช่ือมต่อกับผู้ป่วย
โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับวิธีการกําหนดค่าการแสดงผลของรูปคล่ืนบนอุปกรณ์ ZOLL M2 ในบทท่ี 3 ภาพรวม
การตรวจติดตาม

การเลือกขนาดสัญญาณบันทึกของรูปคล่ืน
เครื่อง ZOLL M2 ช่วยให้คุณสามารถปรับขนาดของรูปคล่ืน ECG ท่ีแสดงได้ 
หากต้องการเลือกขนาดรูปคล่ืน ให้หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์ขนาดสัญญาณบันทึกท่ีปรากฏทางด้านขวาของฉลาก
อิเล็กโทรด จากน้ันกดปุ่ม Knob เพื่อดูเมนูแบบเล่ือนลง:
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ขนาดสัญญาณบันทึกเริ่มต้นคือ 1 ซม./mV คุณสามารถเลือกสัญญาณบันทึกขนาดใหญ่ข้ึน (1.5, 2.0, 3.0 ซม./mV) 
หรือเล็กลง (0.125, 0.25, 0.5 ซม./mV) หรือขนาดสัญญาณบันทึกอัตโนมัติ 
หมายเหตุ: ตัวเลือกขนาดอัตโนมัติจะใช้ได้เฉพาะในโหมด Monitor เท่าน้ัน ไม่สามารถใช้ได้ในโหมด Defib หรือ Pacer

ECG เพ่ือวินิจฉัย
ZOLL M2 เครื่องท่ีไม่มีตัวเลือก 12 ลีดมีโหมด Diagnostic ท่ีเม่ือเปิดใช้งานจะทําให้แสดง/พิมพ์ ลีด ECG ด้วยการตอบสนอง
ความถ่ี 0.525 – 40 เฮิรตซ์ การต้ังค่าการตอบสนองความถี่น้ีรักษาลักษณะส่วน ST ของรูปคล่ืน ECG ซึ่งทําให้สามารถ
ตรวจจับ/ประเมินผลการเบี่ยงเบนส่วน ST จากปกติได้ กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Diagnostic  เพื่อเข้าสู่โหมดการวินิจฉัย
เม่ือเครื่องอยู่ในโหมดการวินิจฉัยเครื่องจะปรับการกรองลีด ECG ไปสู่ 0.525 – 40 เฮิรตซ์ และเล่ือนไปยังรูปแบบท่ีล่าช้าลง
เล็กน้อยของการแสดงสัญญาณแบบเรียลไทม์เป็นระยะเวลา 12 วินาที หลังจากแสดง ECG ท่ีผ่านการกรองเพ่ือการวินิจฉัย
เป็นเวลา 12 วินาที การกรองรูปคล่ืน ECG ปฐมภูมิจะกลับไปเป็นการตอบสนองความถ่ีในการตรวจติดตามท่ีเลือกไว้
ก่อนหน้าน้ี

หมายเหตุ: เม่ือคุณสลับความถ่ีในโหมดการวนิิจฉัย จะมีความล่าช้าเล็กน้อยก่อนท่ีคุณจะสามารถดูรูปแบบคล่ืน
ในความถ่ี ECG ใหม่ได้

การตรวจติดตาม ECG และเครื่องกระตุ้นหัวใจแบบฝัง
เม่ือเครื่อง ZOLL M2 ดําเนินการตรวจติดตาม ECG บนผู้ป่วยท่ีมีเครื่องกระตุ้นหัวใจแบบฝัง เครื่องจะสามารถระบุการเกิดข้ึน
ของสัญญาณเคร่ืองกระตุ้นหัวใจได้ หากผู้ป่วยมีเครื่องกระตุ้นหัวใจ ควรต้ัง Paced Marker เป็น On
เม่ือการเปิดการตั้งค่า Pace Marker เครื่อง ZOLL M2 จะดําเนินการต่อไปน้ี:
• ตรวจจับชีพจรจากเครื่องกระตุ้นหัวใจแบบฝัง
• ตัดจังหวะการเต้นของหัวใจออกจากรูปคล่ืน เพื่อป้องกันไม่ให้รบกวนรูปคล่ืน ECG และตรวจจับ QRS ได้อย่างแม่นยํา
• แสดงและพิมพ์เส้นประในแนวต้ังเพื่อระบุสัญญาณเครื่องกระตุ้นหัวใจท่ีตรวจพบ

เม่ือการต้ังค่า Pace Marker ปิดอยู่ ไอคอน Pacer Off Marker ( ) จะปรากฏข้ึนท่ีด้านบนของหน้าจอแสดงผล 
ในการต้ังค่าน้ี การเต้นของตัวคุมจังหวะหัวใจแบบฝังจะไม่ถูกตรวจจับโดยเครื่อง ZOLL M2 หรือถูกตัดออกจากสัญญาณ 
ECG
มีสถานการณ์ท่ีสัญญาณรบกวน ECG สามารถจําลองสัญญาณเคร่ืองกระตุ้นหัวใจและทําใหเ้กิดการตรวจจับเครื่องกระตุ้น
หัวใจท่ีผิดพลาดและทําการตัดสัญญาณดังกล่าวออกไป ซึ่งอาจทําให้เกิดการตรวจจับ QRS ท่ีไม่แม่นยํา และในกรณีเหล่าน้ี
อาจต้องมีการปิด Pacer Marker ในทางตรงกันข้าม เม่ือการต้ังค่า Pacer Marker ปิดอยู่ สัญญาณเคร่ืองกระตุ้นหัวใจ
แบบฝังอาจทําให้เกิดการตรวจจับ QRS ไม่ถูกต้อง และอาจเป็นการดีในการเปิด Pacer Marker
โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับการเปิด/ปิด Pace Marker ในส่วนต่อไปน้ี
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การเข้าถึงหน้าต่างการตั้งค่า ECG
ทําตามข้ันตอนด้านล่างเพื่อดูหรือเปล่ียนการต้ังค่าในหน้าต่างการต้ังค่า ECG

1 ทําส่ิงใดส่ิงหน่ึงดังต่อไปน้ี
• หมุน ปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์และเลือกจอแสดงผลตัวเลข HR จากน้ันกดปุ่ม

หรือ
• กดปุ่ม Menu ( )

2 กดปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก ECG

รูปที่ 6-4 หน้าต่างการตั้งค่า ECG

หน้าต่างการต้ังคา่ ECG จะแสดงฟิลด์ต่อไปน้ี:

3 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อดูการต้ังค่า จากน้ันกดปุ่มเพื่อเลือก
4 เม่ือคุณเสร็จส้ินการดูและเปล่ียนแปลงการต้ังค่า ให้ทําอย่างใดอย่างหน่ึงดังต่อไปน้ี:

• หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี X ท่ีมุมขวาบนของหน้าต่าง และกดปุ่มเพื่อออกจากหน้าต่าง
• กดปุ่ม Menu ( ) เพื่อออกจากหน้าต่าง

การต้ังค่า ฟังก์ชัน

Pace Marker เปิด/ปิดใช้งานฟังก์ชันเคร่ืองหมายตัวคุมจังหวะในโหมด 
3 และ 5 ลีด

12 Lead Mode Pace Marker เปิด/ปิดใช้งานฟังก์ชันเคร่ืองหมายตัวคุมจังหวะในโหมด 
12 Lead

Sweep Speed ต้ังค่าความเร็วในการกวาดภาพของ ECG เป็นมิลลิเมตร/
วินาที (12.5, 25, 50)

QRS/PR Volume ต้ังค่าระดับเสียงเม่ือตรวจพบคล่ืน R (Off, 1, 2, 3, 4, 5)

หมายเหตุ: 5 เป็นการต้ังค่าระดับเสยีงสูงสุด
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เคร่ืองวัดอัตราการเต้นของหัวใจ
เครื่องวัดอัตราการเต้นของหัวใจจะแสดงอัตราท่ีซับซ้อนของ QRS ท่ีได้รับจากฟังก์ชันการตรวจติดตาม ECG เครื่องวัด
อัตราการเต้นของหัวใจจะคํานวณอัตราการเต้นของหัวใจจากรูปคล่ืนด้านบนสุดเสมอ เครื่องวัดอัตราการเต้นของหัวใจ
มีป้ายกํากับเป็น HR (ดังตัวอย่างต่อไปน้ี)

การกําหนดค่าสัญญาณเตือนของเครื่องวัดอัตราการเต้นของหัวใจ (HR) 
เครื่อง ZOLL M2 ช่วยให้คุณสามารถเปิดและปิดการเตือนอัตราการเต้นของหัวใจ (HR) ต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน 
และเลือกระดับเสียงการตรวจจับ QRS การต้ังค่าการเตือน HR เริ่มต้น (เปิด/ปิดการใช้งาน ขีดจํากัดสัญญาณเตือน) 
สามารถกําหนดค่าได้โดยหัวหน้างาน

ขีดจํากัดสัญญาณเตือนอัตราการเต้นของหวัใจ (HR)
เบ้ืองต้นน้ัน เมนู HR Alarm Settings จะระบุว่าสัญญาณเตือนจะเปิดใช้งาน (ON) หรือปิดใช้งาน (OFF) และแสดงขีดจํากัด
สัญญาณเตือนอัตราการเต้นของหัวใจเริ่มต้นท้ังด้านบนและด้านล่าง ตารางต่อไปน้ีแสดงรายการขีดจํากัดสัญญาณเตือน HR 
เริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็ก และให้ช่วงท่ีคุณสามารถต้ังขีดจํากัดเหล่าน้ีได้:

เคร่ืองวัด
อัตราการเต้น
ของหัวใจ

ประเภทผู้ป่วย สัญญาณเตือนขีดจํากัด HR เริ่มต้น ช่วงขีดจํากัดสัญญาณเตือน HR 

ผู้ใหญ่ ด้านล่าง: 50 BPM
ด้านบน: 120 BPM

ด้านล่าง: 20 ถึง 299 BPM
ด้านบน: 21 ถึง 300 BPM

เด็ก ด้านล่าง: 50 BPM
ด้านบน: 150 BPM

ด้านล่าง: 20 ถึง 299 BPM
ด้านบน: 21 ถึง 300 BPM
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การเปิด/ปิดใช้งานการแจ้งเตือน HR และการตั้งค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน
เม่ือเปิดใช้งาน เครื่อง ZOLL M2 จะส่งเสียงและแสดงสัญญาณเตือนเม่ือใดก็ตามท่ีอัตราการเต้นของหัวใจของผู้ป่วยสูงกว่า
หรือตํ่ากว่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนอัตราการเต้นของหัวใจท่ีระบุ 
คุณสามารถเปิด (หรือปิดใช้งาน) สัญญาณเตือน HR และต้ังค่าขีดจํากัดการเตือนบนและล่างโดยใช้ปุ่มการเข้าถึงด่วน Alarm 
Limits ( )

ในการกําหนดค่าสัญญาณเตือน HR ผ่านปุ่มการเข้าถึงด่วน Alarm Limits:

1 กด ( )

2 กด ( ) เพื่อเข้าสู่เมนู Alarm Limits
3 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือกฟิลด์ท่ีคุณต้องการเปล่ียนสําหรับ HR:

 • Status - เพื่อเปิดหรือปิดฟังก์ชันสัญญาณเตือน HR
 • Lower Limit - ต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านล่าง
 • Upper Limit - ต้ังคา่ขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านบน

4 หากต้องการเปล่ียนการต้ังค่าให้กดปุ่ม Trim Knob และฟิลด์สัญญาณชีพจะเปล่ียนเป็นสีเขียว หมุน Trim Knob 
ตามเข็มนาฬิกาหรือทวนเข็มนาฬิกาเพื่อเปล่ียนค่าและกดปุ่มเพื่อเลือกค่าใหม่

5 เม่ือคุณได้ทําการเปล่ียนแปลงของคุณเสร็จแล้ว ให้ทําอย่างใดอย่างหน่ึงต่อไปน้ี:
• หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี X ท่ีมุมขวาบนของหน้าต่าง และกดปุ่มเพื่อออกจากหน้าต่าง
• กดปุ่ม Menu ( ) เพื่อออกจากหน้าต่าง

ตรวจสอบสัญญาณเตือนผู้ป่วย
หากสัญญาณเตือนอัตราการเต้นของหัวใจเปิดอยู่ในโหมด Monitor หรือโหมด Defib (มีการกําหนดค่า AED บางอย่าง) 
ตัวเคร่ืองจะดําเนินการวิเคราะห์อย่างต่อเน่ืองบนสัญญาณบันทึกรูปคล่ืน ECG ด้านบนสุด หากตรวจพบหัวใจห้องล่างส่ันพล้ิว 
หรือหัวใจห้องล่างเต้นเร็วแบบกว้างและซับซ้อน ฟีเจอร์ Check Patient alarm จะทําให้เกิดสัญญาณเตือนด้วยเสียงและ
แสดงข้อความ Check Patient
หากสัญญาณเตือนอัตราการเต้นของหัวใจเปิดอยู่ในโหมด Pacer ตัวเคร่ืองจะแสดงข้อความ VF/VT Alarms Disabled 
ซึ่งแสดงว่าฟีเจอร์ Check Patient Alarm ถูกปิดใช้งานแล้ว



ข้อความจากระบบ ECG
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ข้อความจากระบบ ECG
เม่ือตรวจติดตาม ECG เครื่อง ZOLL M2 อาจแสดงข้อความต่อไปน้ี:

หมายเหตุ: หากสายเคเบิล/ลีด สําหรับการตรวจติดตาม ECG ถูกตัดการเชื่อมต่อโดยเจตนา คุณสามารถตอบสนอง
ต่อสัญญาณเตือน ECG Lead Off โดยการกดปุ่ม Alarm Control

ข้อความ สาเหตุ/การดําเนินการ

Apply Paddles to Patient แพดเดิลอยู่ในสภาพเปิด กดแพดเดิลให้แน่นกบัหน้าอกของผู้ป่วย

Attach Pads แผ่นบําบัดไม่ได้ติดกบัผู้ป่วย ตรวจสอบการติด MFC/แผ่น/แพดเดิล

Check Paddles - Paddles Shorted แพดเดิลมีการลัดวงจร ตรวจสอบการเชื่อมต่อแพดเดิล ตรวจสอบให้แน่ใจว่า
เจลสําหรับเคร่ืองกระตุกหัวใจไม่ได้ก่อให้เกิดการเชื่อมต่อท่ีนําไฟฟ้าระหว่าง
แพดเดิล
โปรดติดต่อฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL หากไม่สามารถแก้ไขปัญหาได้

Check Pads - Pads Shorted แผ่นบําบัดมีการเชื่อมต่อเขา้ด้วยกัน ตรวจสอบการเชื่อมต่อของแผ่น
โปรดติดต่อฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL หากไม่สามารถแก้ไขปัญหาได้

Connect Therapy Cable MFC ไม่ได้เชื่อมต่อกับตัวเคร่ือง ตรวจสอบการเชื่อมต่อสายเคเบิลบําบัด

ECG Lead Off ลีดหรือสายเคเบิล ECG อย่างน้อยหนึ่งเส้นไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยหรือ
กับตัวเคร่ือง ZOLL M2

-- หรือ --

มีการระบุแหล่งท่ีมาของรูปคล่ืนท่ีไม่พร้อมใช้งานสําหรับการแสดงผลสัญญาณ
บันทึก (ตรวจสอบแหล่งกําเนิดรูปคล่ืนท่ีระบุและแก้ไขหากจําเป็น)

HR High อัตราการเต้นของหัวใจของผู้ป่วยสูงกว่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนขั้นสูงของ HR

HR Low อัตราการเต้นของหัวใจของผู้ป่วยตํ่ากว่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนขั้นตํ่าของ HR
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บทที่ 7
การตรวจติดตามการหายใจ (Resp) และอัตราการเต้นของหัวใจ (HR)

บทน้ีอธบิายวธิีการใช้เครื่อง ZOLL M2 เพื่อตรวจติดตามอัตราการหายใจ (Resp) และอัตราการเต้นของหัวใจ (HR) โดยใช้ลีด 
ECG
เครื่อง ZOLL M2 จะแสดงเครื่องวัดอัตราการหายใจ (RESP) และอัตราการเต้นของหัวใจ (HR) เครื่องวัดอัตราการหายใจและ
อัตราการเต้นของหัวใจจะแสดงค่าท่ีเครื่อง ZOLL M2 ได้รับจากการวดัค่า ECG และความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับของ
หน้าอกผ่านลีด ECG เม่ือลีด ECG ไม่ได้เช่ือมต่อกับผู้ป่วย HR และ RESP สามารถได้รับมาจากฟังก์ชันการตรวจสอบอ่ืน ๆ 
เช่นการวัดออกซิเจนจากชีพจร (PR) และ CO2 (BR)

หมายเหตุ: การตรวจติดตามการหายใจแบบอิมพีแดนซ์ถูกปิดใช้งาน ในระหว่างการกระตุกหวัใจแบบแมนนวล, AED 
และ Pacer เม่ือการตรวจติดตาม CO2 ทํางาน การหายใจแบบอิมพีแดนซ์จะถูกปิดใช้งาน

เคร่ืองวัด
อัตราการเต้น

เคร่ืองวัด
อัตราการหายใจ

ของหัวใจ
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เคร่ืองวัดการหายใจ/อัตราการหายใจ

โดยค่าเริ่มต้น เครื่องวัดการหายใจจะแสดงอัตราการหายใจท่ีวดัได้จากฟังก์ชันการตรวจติดตาม CO2 ท่ีเป็นทางเลือก
ของเคร่ือง หากไม่มีการตรวจติดตาม CO2 (หรือฟังก์ชันการตรวจติดตาม CO2 ปิดอยู่หรือไม่มีการเช่ือมต่อเซ็นเซอร์ CO2) 
เครื่องจะได้รับอัตราการหายใจโดยการวัดการเปล่ียนแปลงของความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับของหน้าอกท่ีเกิดจาก
การหายใจ (การบันทึกการเคล่ือนไหวของทรวงอกในการหายใจด้วยการวัดความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับ) ระหวา่ง
อิเล็กโทรด Lead I ECG (RA - LA) หากการตรวจติดตาม ECG ไม่ทํางานและไม่มีการเช่ือมต่อ เครื่องวัด RESP/BR 
จะไม่แสดงอัตราการหายใจ

การใช้การบันทึกการเคลื่อนไหวของทรวงอกในการหายใจด้วยการวัดความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับ
เพ่ือวัดการหายใจ

การบันทึกการเคล่ือนไหวของทรวงอกในการหายใจด้วยการวัดความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับตรวจพบการหายใจ
โดยการใช้สัญญาณ AC ท่ีมีความถ่ีสูงและกระแสต่ํากับผู้ป่วย และการวดัการเปล่ียนแปลงของความต้านทานต่อไฟฟ้า
กระแสสลับผ่านอิเล็กโทรด Lead I ECG (RA - LA) ในขณะท่ีผู้ป่วยหายใจเข้าและปริมาตรหน้าอกขยาย ความต้านทาน
ต่อไฟฟ้ากระแสสลับจะเพิ่มข้ึน เม่ือผู้ป่วยหายใจออก ความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับจะลดลง

การเตรียมผู้ป่วยสําหรับการตรวจติดตามความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับ
ให้ผู้ป่วยเงียบเพ่ือหลีกเล่ียงสัญญาณรบกวนท่ีเหน่ียวนําโดยการเคล่ือนไหว

1 ใช้อิเล็กโทรดกับตําแหน่ง RA และ LA มาตรฐาน เพื่อผลลัพธท่ี์ดีข้ึน ให้ใช้อิเล็กโทรด RA และ LA ท่ัวหน้าอกในแนวเส้น
กลางรักแร้ ด้านล่างรักแร้ขวาและซ้าย

2 เปิดใช้งานการตรวจติดตามความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับ
3 แสดงสัญญาณการหายใจ (รูปคล่ืน) 
4 ปรับขนาดสัญญาณการหายใจ
หากต้องการเปิดใช้งานการตรวจติดตามการหายใจเม่ือเปิดเคร่ืองเมื่อใดก็ตามท่ีไม่ได้ใช้งานการตรวจติดตาม CO2 และเพื่อ
เปิดใช้งานฟังก์ชันการกระตุ้นระบบทางเดินหายใจอัตโนมัติ โปรดดู ZOLL M2 คู่มือการกําหนดค่า การตรวจติดตาม
การหายใจแบบอิมพีแดนซ์ถูกปิดใช้งานโดยค่าเริ่มต้น
ในระหว่างการใช้งานทางคลินิก หากต้องการเปิดใช้งานการต้ังค่าการกระตุ้นระบบทางเดินหายใจอัตโนมัติ ให้ไปท่ีหน้าต่าง 
Resp Setting และต้ังค่า Automatic Activation เป็น Enabled 

คําเตือน! • การบันทึกการเคล่ือนไหวของทรวงอกในการหายใจด้วยการวัดความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับจะตรวจพบ
ความพยายามในการหายใจโดยการวัดการเปล่ียนแปลงของความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับที่เกิดจาก
การเคล่ือนไหวของผนังหน้าอก ซ่ึงไม่ได้ตรวจจับการไหลเวียนของอากาศไปและกลับจากปอด ดังน้ัน
ความพยายามในการหายใจที่ไม่มีการไหลเวียนของอากาศสามารถตรวจพบเท็จว่าเป็นการหายใจที่มี
ประสิทธิภาพได้ ตรวจสอบและต้ังสัญญาณเตือนสําหรับ SpO2 เสมอขณะใช้การบันทึกการขยับทรวงอก
ระหว่างการหายใจด้วยอิมพีแดนซ์เพ่ือตรวจติดตามการทํางานของระบบทางเดินหายใจ

• ด้วยการตรวจติดตามใด ๆ ที่ตรวจจับความพยายามในการหายใจผ่านการบันทึกการเคล่ือนไหวของทรวงอก
ในการหายใจด้วยการวัดความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับ สัญญาณรบกวนเน่ืองจากกิจกรรมของหัวใจและ
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หลอดเลือด, การเคล่ือนไหวของผู้ป่วย, การสั่นของที่นอนขณะหยุดหายใจ, หรือการใช้การเผาจ้ีด้วยไฟฟ้า
อาจทําให้ตรวจไม่พบการแสดงอาการหยุดหายใจ ตรวจสอบและต้ังสัญญาณเตือนสําหรับ SpO2 เสมอขณะใช้
การบันทึกการขยับทรวงอกระหว่างการหายใจด้วยอิมพีแดนซ์เพ่ือตรวจติดตามการทํางานของระบบ
ทางเดินหายใจ

• ขณะทําการบันทึกการเคล่ือนไหวของทรวงอกในการหายใจด้วยการวัดความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับ 
ห้ามใช้ตัวเคร่ือง ZOLL M2 ร่วมกับเคร่ืองตรวจติดตามการหายใจอีกเครื่องหน่ึงกับผู้ป่วยรายเดียวกัน เน่ืองจาก
สัญญาณการวัดการหายใจอาจรบกวนกันและกัน

• ไม่แนะนําให้ใช้การบันทึกการเคล่ือนไหวของทรวงอกในการหายใจด้วยการวัดความต้านทานต่อไฟฟ้า
กระแสสลับ กับการชว่ยหายใจชนิดความถ่ีสูง

• เน่ืองจากการบันทึกการเคล่ือนไหวของทรวงอกในการหายใจด้วยการวัดความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับ 
ใช้ลีดเดียวกับช่อง ECG ZOLL M2 เคร่ืองจะกําหนดว่าสัญญาณใดเกิดจากสัญญาณรบกวนทางหวัใจและ
หลอดเลือดและสัญญาณใดเป็นผลของความพยายามในการหายใจ หากอัตราการหายใจอยู่ภายในร้อยละห้า
ของอัตราการเต้นของหัวใจ เคร่ืองตรวจติดตามอาจไม่สามารถแยกแยะระหว่างการหายใจและการเต้น
ของหัวใจได้ เม่ือส่ิงน้ีเกิดขึ้น “--” จะปรากฏในฟิลด์ RR และข้อความ “RESP CV Artifact Detected” 
จะปรากฏขึ้น

การกําหนดค่าสัญญาณเตือนการหายใจ (RR/BR) และการตั้งค่า
เครื่อง ZOLL M2 ช่วยให้คุณสามารถเปิดและปิดสัญญาณเตือนอัตราการหายใจ (RR/BR), ต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน, 
ต้ังคา่ความเร็วในการกวาดภาพของรูปคล่ืนการหายใจ, และเปิด/ปิดการตรวจติดตามการหายใจแบบอิมพีแดนซ์
ถ้ามีการตรวจติดตามการหายใจโดยความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับ จอแสดงผลจะแสดง RR และถ้ามีการตรวจติดตาม 
CO2 จอแสดงผลจะแสดง BR

ขีดจํากัดสัญญาณเตือนอัตราการหายใจ
เบ้ืองต้นน้ันหน้าต่างก Resp Alarm Settings จะระบุวา่ สัญญาณเตือนการหายใจจะเปิดใช้งาน (On) หรือ ปิดใช้งาน (Off) 
และแสดงขีดจํากัดสัญญาณเตือนอัตราการหายใจเริ่มต้นท้ังด้านบนและด้านล่าง ตารางต่อไปน้ีแสดงรายการขีดจํากัด
สัญญาณเตือนอัตราการหายใจเริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็ก และให้ช่วงท่ีคุณสามารถต้ังขีดจํากัดเหล่าน้ีได้:

สัญญาณเตือนการไม่มีลมหายใจ

No Breath Alarm Time สามารถต้ังค่าเป็น Off (ค่าเริ่มต้น) หรือช่วงเวลาระหว่าง 10 ถึง 60 วนิาที เม่ือ No Breath Alarm 
Time ต้ังค่าเป็น Off ฟังก์ชันการตรวจสอบไม่มีลมหายใจจะถูกปิดใช้งาน เม่ือสัญญาณเตือนถูกต้ังค่าเป็นเวลาท่ีกําหนดไว ้
เครื่อง ZOLL M2 จะส่งสัญญาณเตือนไม่มีลมหายใจหากเวลาต้ังแต่ลมหายใจสุดท้ายเกินเวลาท่ีกําหนดไว้

การตั้งค่าสัญญาณเตือน RR/BR และการตั้งค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน
เม่ือเปิดใช้งาน เครื่อง ZOLL M2 จะส่งเสียงสัญญาณเตือนเม่ือใดก็ตามท่ีอัตราการหายใจของผู้ป่วยสูงกว่าหรือตํ่ากว่า
ขีดจํากัดสัญญาณเตือนอัตราการหายใจท่ีระบุ

ประเภทผู้ป่วย อัตราการหายใจเร่ิมต้น ช่วงอัตราการหายใจ 

ผู้ใหญ่/เด็ก ด้านล่าง: 5 brpm

ด้านบน: 50 brpm

ดา้นล่าง: 2 ถึง 149 brpm

ดา้นบน: 3 ถึง 150 brpm
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หากต้องการเปิด (หรือปิดใช้งาน) สัญญาณเตือนการหายใจและต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนบนและล่าง ให้กดปุ่ม
การเข้าถึงด่วน Alarm Limits ( )

ในการกําหนดค่าสัญญาณเตือน RR/BR ผ่านปุ่มการเข้าถึงด่วน Alarm Limits:

1 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน More ( ) จนกว่าปุ่มการเข้าถึงด่วน Alarm Limits จะแสดงข้ึน
2 กด  เพื่อแสดงหน้าต่าง Alarm Limits
3 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือกฟิลด์ท่ีคุณต้องการเปล่ียนสําหรับ RR/BR:

 • Status - เปิดหรือปิดสัญญาณเตือน
 • Lower Limit - ต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านล่าง
 • Upper Limit - ต้ังคา่ขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านบน

4 หากต้องการเปล่ียนการต้ังค่าให้กดปุ่ม Trim Knob และฟิลด์จะเปล่ียนเป็นสีเขียว หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเปล่ียนค่า
และกดปุ่มเพื่อเลือกค่าใหม่

5 เม่ือคุณทําการเปล่ียนแปลงเสร็จส้ินแล้ว ให้หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ X ท่ีมุมขวาบนและกดปุ่มเพื่อปิดหน้าต่าง 
Alarm Limits Setting

การใช้เมนู Resp Setting
หากต้องการแสดงหน้าต่าง Resp Setting ใหทํ้าอย่างใดอย่างหน่ึงดังต่อไปน้ี: 

 •  หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์การแสดงผลตัวเลข RESP และกดปุ่มเพื่อเลือก
หรือ
 • กดปุ่ม Menu ( ) หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี RESP และกดปุ่มเพื่อเลือก

หน้าต่าง RESP Setting จะแสดงข้ึน

รูปที่ 7-1 แผงควบคุมพารามิเตอร์การหายใจ

แผงควบคุมพารามิเตอร์การหายใจช่วยให้คุณสามารถต้ังคา่พารามิเตอร์ต่อไปน้ี:
 • Sweep Speed - ต้ังค่าความเร็วในการกวาดภาพการหายใจบนจอแสดงผล
 • RESP Automatic Activation -- เปิด/ปิดการตรวจติดตามการหายใจเม่ือไม่ได้ใช้งาน CO2

การเปิดใช้งาน/ปิดใช้งานการกระตุ้นระบบทางเดินหายใจอัตโนมัติ
เลือกข้อความ Resp Automatic Activation เพื่อเปิดใช้งานหรือปิดใช้งานการตรวจติดตามการหายใจ เม่ือต้ังค่าเป็น 
Disable (ค่าเริ่มต้น) ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะแสดงเคร่ืองวัดอัตราการหายใจเป็นเส้นประเม่ือไม่ได้ใช้งานการตรวจติดตาม 
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CO2 เม่ือ Resp Automatic Activation  มีการต้ังค่าเป็น Enable ตัวเครื่อง ZOLL M2 จะแสดงเคร่ืองวัดอัตราการหายใจ
และค่าอัตราท่ีวัดได้ เม่ือโมดูล CO2 ไม่ทํางานและลีด ECG เช่ือมต่อกับผู้ป่วย

คําเตือน! เม่ือใชก้ารบันทึกการเคล่ือนไหวของทรวงอกในการหายใจด้วยการวัดความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับ เคร่ือง 
ZOLL M2 จะปฏิเสธสัญญาณรบกวนหัวใจและหลอดเลือด (CVA) โดยอัตโนมัติ ฟังก์ชันน้ีต้องการการตรวจจับ 
ECG คล่ืน R ทีแ่ม่นยํา ดังน้ันขอแนะนําให้เลือกลีด ECG ทีมี่กลุ่มคล่ืน QRS ทีโ่ดดเด่นทีสุ่ดเป็นแหล่งที่มาของ
สัญญาณบันทึกของรูปคล่ืน ECG ด้านบนสุด เม่ือใช้การบันทกึการเคลื่อนไหวของทรวงอกในการหายใจด้วยการวัด
ความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับเพ่ือตรวจติดตามการหายใจ โปรดทราบว่าการตรวจติดตามการหายใจแบบ
อิมพีแดนซ์จะดําเนินการโดยใช้อิเล็กโทรด Lead I (RA - LA) เสมอโดยไม่คํานึงถึงลีดที่เลือกสําหรับการตรวจ
ติดตามอัตราการเต้นของหัวใจด้วย ECG

เคร่ืองวัดอัตราการเต้นของหัวใจ
เครื่องวัดอัตราการเต้นของหัวใจจะแสดงอัตราการเต้นของหัวใจท่ีเครื่อง ZOLL M2 ได้รับจากฟังก์ชันการตรวจติดตาม ECG 
หรือจากเครื่องวัดออกซิเจนจากชีพจรเม่ือลีด ECG (หรือแผ่น/แพดเดิล) ไม่ได้เช่ือมต่อกับผู้ป่วย เครื่องวัดอัตราการเต้นของ
หัวใจจะวัดอัตราการเต้นของหัวใจจากสัญญาณบันทึกรูปคล่ืน ECG ด้านบนสุด เครื่องวัดอัตราการเต้นของหัวใจมีป้ายกํากับ
เป็น HR (ดังตัวอย่างต่อไปน้ี) ถ้าแหล่งท่ีมาคือ ECG และ PR ถ้า SpO2 ถูกวัดและลีด ECG (หรือแผ่น/แพดเดิล) ถูกนําออก
จากการเชื่อมต่อ

หมายเหตุ: ในโหมด 12-Lead ท่ีเป็นทางเลือก HR ได้มาจากลีด ECG ปฐมภูมิท่ีเลือกในโหมด Monitor (เช่น PADS)

การกําหนดค่าสัญญาณเตือนของเครื่องวัดอัตราการเต้นของหัวใจ (HR) 
เครื่อง ZOLL M2 ช่วยให้คุณสามารถเปิดและปิดการใช้งานฟังก์ชันสัญญาณเตือนอัตราการเต้นของหัวใจ (HR), ต้ังค่า
ขีดจํากัดสัญญาณเตือน, และเลือกระดับเสียงของอัตราการเต้นของหัวใจ

ขีดจํากัดสัญญาณเตือนอัตราการเต้นของหวัใจ (HR/PR)
เบ้ืองต้นน้ัน เมนู HR Alarm Settings จะระบุว่าสัญญาณเตือนจะเปิดใช้งาน (On) หรือปิดใช้งาน (Off) และแสดงขีดจํากัด
สัญญาณเตือนอัตราการเต้นของหัวใจเริ่มต้นท้ังด้านบนและด้านล่าง ตารางต่อไปน้ีแสดงรายการขีดจํากัดสัญญาณเตือน HR 
เริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็ก และให้ช่วงท่ีคุณสามารถต้ังขีดจํากัดเหล่าน้ีได้:

ประเภทผู้ป่วย HR เร่ิมต้น ช่วง HR 

ผู้ใหญ่ ด้านล่าง: 50 BPM

ด้านบน: 120 BPM

ด้านล่าง: 20 ถึง 299 BPM

ด้านบน: 21 ถึง 300 BPM

เด็ก ด้านล่าง: 50 BPM

ด้านบน: 150 BPM

ด้านล่าง: 20 ถึง 299 BPM

ด้านบน: 21 ถึง 300 BPM
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การเปิด/ปิดใช้งานการแจ้งเตือน HR และการตั้งค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน
เม่ือเปิดใช้งาน เครื่อง ZOLL M2 จะส่งเสียงสัญญาณเตือนเม่ือใดก็ตามท่ีอัตราการเต้นของหัวใจของผู้ป่วยสูงกว่าหรือตํ่ากว่า
ขีดจํากัดสัญญาณเตือนอัตราการเต้นของหัวใจท่ีระบุ 
หากต้องการเปิด (หรือปิดใช้งาน) สัญญาณเตือน HR และต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนบนและล่าง คุณสามารถทําได้ผ่านปุ่ม
การเข้าถึงด่วน Alarm Limits ( )

ในการกําหนดค่าสัญญาณเตือน HR ผ่านปุ่มการเข้าถึงด่วน Alarm Limits:

1 กด ( )
2 กด ( ) เพื่อเข้าสู่เมนู Alarm Limits
3 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์และเลือก HR/PR
4 ในเมนู HR/PR Settings คณุสามารถเปล่ียนฟิลด์ต่อไปน้ี:

 • Status - เปิดหรือปิดสัญญาณเตือน
 • Lower Limit - ต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านล่าง
 • Upper Limit - ต้ังคา่ขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านบน

5 หากต้องการเปล่ียนการต้ังค่าให้กดปุ่ม Trim Knob และฟิลด์จะเปล่ียนเป็นสีเขียว หมุนปุ่มเพื่อเปล่ียนค่าและกดปุ่ม
เพื่อเลือกค่าใหม่

6 เม่ือคุณทําการเปล่ียนแปลงเสร็จส้ินแล้ว ให้หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ X ท่ีมุมขวาบนและกดปุ่มเพื่อปิดหน้าต่าง 
Alarm Limits Setting

ข้อความจากระบบ RESP
เม่ือตรวจติดตามารหายใจโดยใช้การบันทึกการเคลื่อนไหวของทรวงอกในการหายใจด้วยการวัดความต้านทานต่อไฟฟ้า
กระแสสลับ เครื่อง ZOLL M2 อาจแสดงข้อความต่อไปน้ี:

ข้อความจากระบบ สาเหตุ/การดําเนินการ

No Breath เคร่ือง ZOLL M2 ตรวจพบว่าเวลาต้ังแต่ลมหายใจสุดท้ายเกินเวลา 
No Breath ท่ีกําหนดไว้

RESP Communications Fault ฟังก์ชันการตรวจจับการหายใจด้วยอิมพีแดนซ์ล้มเหลว ปิดเคร่ือง 
ZOLL M2 และจากน้ันเปิดเคร่ืองอีกคร้ัง หากยังคงมีอาการอยู่ 
โปรดโทรหาฝ่ายบริการด้านเทคนิค

ECG Lead Off ลีด RA/R, LA/L, RL/N, LL/F หนึ่งลีดหรือมากกว่าได้ถูกตัด
การเชื่อมต่อจากผู้ป่วย ตรวจสอบลีด

RESP CV Artifact Detected อัตราการหายใจอยู่ภายในร้อยละห้าของอัตราการเต้นของหัวใจและ 
RR จะแสดงเป็น -- ตรวจสอบว่าผู้ป่วยหายใจอยู่ จากนั้นใช้ลีด ECG 
กับผู้ป่วยใหม่ หรือปรับลีด ECG กับผู้ป่วยเพื่อลดสญัญาณรบกวน
เกีย่วกับหัวใจและหลอดเลือด ตรวจสอบอีกคร้ังว่าอัตราการหายใจ
ท่ีแสดงมีความแม่นยําและไม่นับอัตราการเต้นของหัวใจของผู้ป่วย
อย่างเป็นเท็จ
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Check RESP Electrodes ความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับพื้นฐานท่ีวัดจากวงจรการหายใจอยู่
นอกช่วงท่ีกําหนด ตรวจสอบว่าอิเล็กโทรดการหายใจมีการเชื่อมต่อ
อย่างถูกต้องกับผู้ป่วย

RR High ค่า RR เกินขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านบนท่ีเลือกไว้

RR Low ค่า RR เกินขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านล่างท่ีเลือกไว้

ข้อความจากระบบ สาเหตุ/การดําเนินการ



บทท่ี 7 การตรวจติดตามการหายใจ (Resp) และอัตราการเต้นของหัวใจ (HR)
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บทที่ 8
การตรวจติดตามความดันโลหิตแบบไม่รุกลํ้า (NIBP)

บทน้ีอธบิายวธิีการใช้ตัวเลือก NIBP ของตัวเคร่ือง ZOLL M2 เพื่อวดัความดันโลหิตแบบไม่รุกลํ้า (NIBP) โดยใช้ผ้าพันชนิด
ขยายออกได้เพื่อวัดความดันเลือดแดง
หมายเหตุ: ฟังก์ชัน NIBP มีไว้สําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็กเท่าน้ัน ไม่ได้มีไว้สําหรับใช้กับทารกแรกเกิดหรือหญิงต้ังครรภ์ 

รวมถึงผู้ป่วยท่ีมีภาวะครรภ์เป็นพิษ

ZOLL M2 ผ้าพัน NIBP เป็นการเชื่อมต่อผู้ป่วยประเภท BF ท่ีมีการป้องกันจากการกระตุกหัวใจ (ชิน้ส่วนท่ีใช้)
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คําเตือน! • อย่าใชคุ้ณสมบัติ NIBP โดยไม่ได้รับการฝึกอบรมที่เหมาะสม

• ตรวจสอบแขนขาของผู้ป่วยที่มีผ้าพันเป็นระยะ ๆ เพ่ือใหแ้น่ใจว่าการวัดความดันโลหิตซํ้า ๆ จะไม่ทําให้
การทํางานของแขนขาบกพร่อง

• เม่ือตรวจติดตามผู้ป่วยที่มีการตัดเต้านมออก อย่าวางผ้าพันไว้ด้านเดียวกับแผลการตัดเต้านมออก สําหรับผู้ป่วย
ที่มีการตัดเต้านมออกทั้งสองข้าง ให้ใช้ฟังก์ชันการตรวจติดตาม NIBP หากความเส่ียงที่เก่ียวข้องเป็นที่ยอมรับ
ทางคลินิกเท่าน้ัน

• อย่าใชผ้้าพันกับแขนขาที่มีสายสวนสําหรับการหยดยาทางหลอดเลือดดํา ซ่ึงอาจทําให้เกิดความเสียหายต่อ
เน้ือเย่ือรอบ ๆ สายสวนเมื่อการหยดยาช้าลงหรือถูกปิดก้ันในระหว่างการขยายออกของผ้าพัน 

• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าทอ่ลมที่เชื่อมต่อผ้าพันกับเครื่องตรวจติดตามความดันโลหิตไม่ได้ถูกปิดก้ัน หักงอ หรือ
พันกับผู้ป่วย เน่ืองจากอาจส่งผลใหเ้กิดความดันจากผ้าพันอย่างต่อเน่ือง การไหลเวียนเลือดบกพร่อง และ
การบาดเจ็บที่อาจเกิดขึ้นกับผู้ป่วย 

• หากผลการวัดความดันโลหิตแบบไม่รุกลํ้าน่าสนใจ ให้ทําการวัดซํ้า หากคุณยังไม่แน่ใจเก่ียวกับการวัด ให้ใช้
วิธีการอื่นเพ่ือตรวจสอบความดันโลหิต เชน่ การฟังเสียง

• ตรวจสอบว่าได้เลือกโหมดผู้ป่วยที่ถูกต้องเพ่ือใหแ้น่ใจว่ามีการต้ังค่าความดันสําหรับการขยายออกเร่ิมต้น
อย่างถูกต้อง หากมีสัญญาณเตือนว่าอยู่นอกชว่งเมื่อตรวจติดตาม NIBP ในเด็กทีมี่ขนาดใหญ่หรืออายุมาก 
ให้เปล่ียนการเลือกโหมดผู้ป่วยจากเด็กเป็นผู้ใหญ่

• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการต้ังค่าประเภทผู้ป่วยน้ันถูกต้องเม่ือทําการวัดกับเด็ก การต้ังค่าประเภทของผู้ป่วย
ที่ไม่ถูกต้องอาจทําใหเ้กิดความรู้สึกไม่สบายหรือทําให้เด็กได้รับบาดเจ็บ เน่ืองจากความดันของผ้าพันสําหรับ
ผู้ใหญ่สูงกว่าสําหรับเด็ก

• การเคล่ือนไหวของผู้ป่วย การส่ัน ชีพจรอ่อนแอ ภาวะหัวใจเต้นผิดจังหวะ หรือการส่ันสะเทอืนจากแหล่ง
ภายนอกสามารถทําให้ความแม่นยําของการวัดความดันโลหิตลดลง

• อย่าพยายามทําการวัด NIBP กับผู้ป่วยในระหว่างการผ่าตัดทําทางเบ่ียงหัวใจและปอด

• ฟังก์ชนัความปลอดภัยของ NIBP บางส่วนหรือทัง้หมดจะถูกปิดใช้งานเม่ือทําการทดสอบ NIBP ในเมนู Service  
อย่าทําการทดสอบ NIBP เม่ือผ้าพันติดกับผู้ป่วย

• ประสิทธิภาพของมาตรความดันเลือดน้ียังไม่ได้รับการยอมรับในผู้ป่วยต้ังครรภ์รวมถึงที่มีภาวะครรภ์เป็นพิษ

• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าผู้ป่วยไม่แพ้ผ้าพันวัดความดันโลหิตที่ทําจากไนลอน, TPU, หรือ PVC ก่อนใชง้าน
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NIBP ทํางานอย่างไร
ตัวเลือก NIBP ของ ZOLL M2 วัดความดันโลหิตในเลือดแดงแบบไม่รุกลํ้าในผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็กขณะพัก
ผ้าพันและสายยางวัดความดันโลหิตเช่ือมต่อกับเครื่อง ZOLL M2 ผ่านข้ัวต่อ NIBP ท่ีด้านหลังของเครื่อง ปุ่ม NIBP 
บนแผงด้านหน้าของตัวเครื่องช่วยให้คุณสามารถเริ่มต้นและยุติการวดัความดันโลหิต ซึ่งจะแสดงในพ้ืนท่ี NIBP 
ของเคร่ืองตรวจติดตาม นอกจากนี้คุณยังสามารถเร่ิมต้นและยุติการวัดในโหมดอัตโนมัติ หรือ STAT ได้จากเมนู NIBP
เครื่อง ZOLL M2 วัดความดันเลือดแดงแบบไม่รุกลํ้าโดยใช้วิธอีอสซิลโลเมตริก วธิีการน้ีทํางานโดยการวัดชีพจรของ
หลอดเลือดแดงท่ีเหน่ียวนําในผ้าพันท่ีขยายออกได้ท่ีความดันผ้าพันท่ีแตกต่างกัน และใช้แอมพลิจูดของชีพจรเหล่าน้ี
เพื่อประเมินความดันโลหิตช่วงหัวใจบีบตัว ช่วงหัวใจคลายตัว หรือค่าเฉล่ีย 
โดยปกติแล้ววงจรการวัดความดันจะใช้เวลา 30-45 วินาทีและดําเนินการดังน้ี:
1 ผ้าพันขยายออกจนถึงความดันท่ีกําหนดค่าไว้เหนือความดันโลหิตช่วงหัวใจบีบตัวของผู้ป่วย เพื่ออุดก้ันการไหลของ

เลือดผ่านหลอดเลือดแดงในแขนขาท่ีมีการตรวจติดตาม ค่าความดันผ้าพันเริ่มต้นท่ีกําหนดไว้สําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่คือ 
160 mmHg 

2 ผ้าพันแฟบลงเป็นข้ัน ๆ ช่วยให้เลือดไหลผ่านผ้าพันและเข้าไปในแขนขาที่ตรวจติดตาม
3 ในขณะท่ีเลือดไหลผ่านผ้าพันท่ีแฟบลงบางส่วน จะทําให้เกิดการแกวง่ของความดันผ้าพันท่ีถูกส่งไปยังเครื่อง ZOLL M2 

ผ่านสายยาง
4 เครื่อง ZOLL M2 วัดชีพจรท่ีเหน่ียวนําโดยการไหลของเลือด และใช้เพื่อคํานวณความดันโลหิตช่วงหัวใจบีบตัว 

ช่วงหัวใจคลายตัว และค่าเฉล่ียท่ีสอดคล้องกัน
5 ตัวเลือก NIBP จะปรับข้ันตอนการวัดความดันโลหิตโดยอัตโนมัติในการตอบสนองต่อสภาวะของข้อผิดพลาด

บางประการ เช่น:

หมายเหตุ: โปรดดูท่ี “ข้อความจากระบบ NIBP” ในหน้าท่ี 8-13 สําหรับข้อความของระบบเพิ่มเติมและเงื่อนไข

สภาวะ การปรับเปล่ียน/การตอบสนอง

เคร่ืองไม่สามารถตรวจจับความดันช่วงหัวใจ
บีบตัวได้

เคร่ืองจะเพิ่มความดันการขยายผ้าพันโดยอัตโนมัติและเสร็จสิน้การวัดควา
มดันโลหิต

เคร่ืองไม่สามารถตรวจจับความดันช่วงหัวใจ
บีบตัว ช่วงหัวใจคลายตัว หรือความดันเฉล่ีย
หลังจาก 3 นาที

เคร่ืองจะยุติการวัดความดันโลหิตและทําให้ผ้าพันแฟบลง

เคร่ืองตรวจพบขอ้ผิดพลาด เคร่ืองจะแสดงขอ้ความข้อผิดพลาดท่ีสอดคล้องกันบนเคร่ืองตรวจติดตาม 
ยกเลิกการวัด และทําให้ผ้าพันแฟบลง
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การแสดงผลตัวเลข NIBP
เม่ือมีการต้ังค่าการตรวจติดตาม NIBP และเครื่อง ZOLL M2 ได้เริ่มทําการวัด NIBP การวัดความดันโลหิตช่วงหัวใจบีบตัว 
ช่วงหัวใจคลายตัว และค่าเฉล่ียจะปรากฏบนจอแสดงผลตัวเลข NIBP ดังน้ี:

เม่ือเลือกประเภทการวัดแบบอัตโนมัติแล้ว ช่วงเวลา (ค่าเริ่มต้น: 30 นาที) ระหว่างการวัดจะแสดง หากเลือกประเภทการวดั
แบบ STAT แล้วเวลาที่เหลืออยู่ในรอบการวัด STAT ปัจจุบันจะแสดง (ในรูปแบบ MM:SS) หากเลือกประเภทการวัดแบบ
แมนนวลแล้ว เวลาของการวดั BP ครั้งล่าสุดจะแสดงท่ีด้านล่างซ้ายของหน้าจอ (ในรูปแบบ HH:MM) การอ่านค่าความดัน
จะแสดงในหน่วย mmHg หรือ kPa ข้ึนอยู่กับการต้ังค่าการกําหนดค่าในเมนู Supervisor
หากตรวจพบสัญญาณรบกวนเก่ียวกับการเคล่ือนไหวของผู้ป่วยในระหว่างการวัด “?” จะปรากฏข้ึนทางด้านขวาของ
การอ่านค่าความดันโลหิต หากจําเป็นให้เริ่มการวัด NIBP อีกครั้งในขณะท่ีใหผู้้ป่วยอยู่น่ิงท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้
ส่วนต่อไปน้ีอธบิายวิธีการจัดเตรียมการตรวจติดตาม NIBP

การจัดเตรียมและการใช้งาน NIBP
ในการดําเนินการตรวจวดั NIBP ท่ีปลอดภัยและแม่นยําโดยใช้เครื่อง ZOLL M2 คณุต้องดําเนินการตามข้ันตอนต่อไปน้ี 
ซึ่งแต่ละข้ันตอนจะสอดคล้องกับส่วนในบทน้ี อ่านแต่ละส่วนอย่างละเอียดก่อนทําการวัด NIBP
1 เลือกขนาดผ้าพันท่ีถูกต้อง
2 เช่ือมต่อสายยางท่ีใช้ในการขยายออกกับตัวเครื่อง ZOLL M2 และกับผ้าพัน
3 ใช้ผ้าพันกับผู้ป่วย
4 กําหนดค่าสัญญาณเตือนและการต้ังค่า NIBP (หากสัญญาณเตือนและการตั้งค่า NIBP ปัจจุบันไม่เหมาะสม)
5 กดปุ่ม NIBP ( ) บนแผงด้านหน้าของเครื่อง ZOLL M2 เพื่อทําการวดัความดันโลหิต

การเลือกผ้าพัน NIBP
เพื่อให้การวัดแม่นยํา คุณต้องใช้ผ้าพันท่ีมีขนาดเหมาะสม: ความยาวส่วนถุงลมของผ้าพันควรมีความยาวอย่างน้อยร้อยละ 80 
ของเส้นรอบวงของแขนขา ขณะท่ีความกว้างของผ้าพันควรเท่ากับประมาณร้อยละ 40 ของเส้นรอบวงของแขนขา

ความดันโลหิต

ความดันโลหิต

ค่าความดันโลหิตเฉล่ีย

ประเภทการวัด
(แมนนวล, อัตโนมัติ, STAT)

ช่วงหัวใจคลายตัว

ช่วงหัวใจบีบตัว
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ข้อควรระวัง ใช้เฉพาะสายยางและผ้าพันท่ีได้รับการอนุมัติจาก ZOLL Medical Corporation เท่าน้ัน โปรดดูภาคผนวก B อุปกรณ์เสริม 
สําหรับรายการสายยางและผ้าพันท่ีได้รับการอนุมัติ ใช้แนวทางต่อไปน้ีเม่ือเลือกสายยางและผ้าพันท่ีเหมาะสม:

เครื่อง ZOLL M2 น้ีใช้คําจํากัดความเดียวกันของเด็กและผู้ใหญ่ตามท่ีกําหนดไว้ในมาตรฐาน ISO 81060-2:

การเชื่อมต่อสายยาง
ตัวเลือก NIBP มีสายยางท่ีมีข้ัวต่อโลหะท่ีปลายแต่ละด้าน คุณต้องต่อสายยางเข้ากับท้ังแผงด้านหลังของเคร่ือง ZOLL M2 
และสายยางของผ้าพันโดยใช้ข้ัวต่อโลหะสองตัว ผ้าพันมีสายยางความยาวส้ัน ๆ โดยมีข้ัวต่ออยู่ท่ีส่วนปลาย ข้ัวต่อน้ีพอดีกับ
ปลายสายยางท่ีไม่ได้เช่ือมต่อกับตัวเคร่ือง ZOLL M2
ในการเช่ือมต่อสายยาง:
1 วางข้ัวต่อโลหะของสายยาง NIBP ไว้ตรงกลางของข้ัวต่อ NIBP ท่ีด้านหลังของเคร่ือง ZOLL M2 จากนั้นกดข้ัวต่อจนกวา่

จะเข้าท่ี

รูปที่ 8-1 การต่อสายยาง NIBP เขา้กับตัวเครื่อง ZOLL M2

โหมดผู้ใหญ่ โหมดเด็ก

ผ้าพัน (การติดฉลากผ้าพัน
ท่ัวไป)

ผู้ใหญ่, ผู้ใหญ่ขนาดใหญ่, 
ผู้ใหญ่ขนาดเล็ก, ต้นขา

เด็ก, เด็กขนาดเล็ก

เส้นรอบวงขาที่แนะนํา 18 ซม. หรือมากกว่า 10 ถึง 26 ซม.

เด็ก
(นอกเหนือจากทารกแรกเกิด)

บุคคลท่ีมีอายุระหว่าง 3 ถึง 12 ปี

ผู้ใหญ่ บุคคลท่ีมีอายุมากกว่า 12 ปี
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2 สอดข้ัวต่อสายยางผ้าพัน (ตัวผู้) เข้ากับข้ัวต่อโลหะ (ตัวเมีย) บนสายยาง NIBP และดันข้ัวต่อท้ังสองจนกว่าจะล็อค
เข้ากับท่ี

ตอนน้ีคุณสามารถใช้ผ้าพันกับผู้ป่วยได้แล้ว

การใช้ผ้าพันกับผู้ป่วย 
ในการใช้ผ้าพันกับผู้ป่วย:
1 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าผู้ป่วยนอนลงหรือน่ังสบาย ๆ โดยไม่มีขาไขวกั้น เท้าท้ังสองข้างราบไปกับพื้น หลังและแขนได้รับ

การรองรับ และตรงกลางผ้าพันอยู่ในระดับของหัวใจห้องบนขวา ขอแนะนําให้ผู้ป่วยอยู่ในสภาพท่ีเงียบสงบและหยุดพัก 
และไม่พูดเป็นเวลา 5 นาทีก่อนท่ีจะทําการวัดครั้งแรก แขนขาท่ีจะใช้สําหรับการวัด NIBP ควรจะผ่อนคลาย ยืด และ
วางบนพ้ืนผิวเรียบสําหรับการรองรับ

2 บีบลมออกจากผ้าพันให้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้ก่อนท่ีจะใส่ไว้บนผู้ป่วย
3 ใส่ผ้าพัน 2 ถึง 3 ซม. (0.8 ถึง 1.2 น้ิว) เหนือรอยพับของข้อศอกหรือ 3 ถึง 5 ซม. (1.2 ถึง 2 น้ิว) เหนือรอยพับของเข่า

คําเตือน! • อย่าใส่ผ้าพัน NIBP ไว้ที่แขนหรือขาเดียวกับเซ็นเซอร์ SPO2 การขยายออกของผ้าพันทําให้เคร่ืองตรวจติดตาม 
SpO2 อ่านค่าไม่ถูกต้อง 

• อย่าติดผ้าพันกับแขนขาทีใ่ชสํ้าหรับการหยดยาทางหลอดเลือดดํา การขยายออกของผ้าพันอาจขดัขวาง
การหยดยาซ่ึงก่อให้เกิดอันตรายต่อผู้ป่วย

• อย่าใส่ผ้าพันไว้เหนือแผล เพราะอาจทําให้เกิดการบาดเจ็บได้มากขึ้น

4 ปรับผ้าพันเพื่อให้เครื่องหมายหลอดเลือดแดงบนผ้าพันอยู่เหนือหลอดเลือดแดง โดยช้ีไปท่ีมือหรือเท้า 
5 ในขณะท่ีพันรอบแขนขา ให้ตรวจสอบวา่ผ้าพันส้ินสุดลงระหวา่งเส้นของช่วงท่ีทําเครื่องหมายไว้บนผ้าพัน
6 หากไม่ตรงกัน ให้ใช้ผ้าพันขนาดอ่ืน
7 พันผ้าพันท่ีแฟบไวร้อบ ๆ แขนขาอย่างแน่นหนาโดยไม่เป็นอุปสรรคต่อการไหลเวียนของเลือด 
8 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสายยางได้รับการจัดเส้นทางเพื่อหลีกเล่ียงการเคล่ือนไหวมากเกินไป การหักงอ หรือการกด
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ข้อควรระวัง • การใช้ผ้าพันท่ีใช้อย่างหลวม ๆ หรือมีขนาดเล็กเกินไปส่งผลให้เกิดการวดัความดันโลหิตสูงกวา่ความดันโลหิตท่ีแท้จริง
ของผู้ป่วย 

• การใช้ผ้าพันท่ีมีขนาดใหญ่เกินไปส่งผลให้ค่าท่ีได้ตํ่ากว่าค่าความดันโลหิตท่ีแท้จริงของผู้ป่วย
• ในอุดมคติแล้วน้ัน ผ้าพันควรจะอยู่ในระดับเดียวกับหัวใจ การใส่ผ้าพันสูงกว่าหรือตํ่ากว่าระดับหัวใจอย่างมากจะส่งผล

ให้เกิดการวดัความดันโลหิตท่ีตํ่าหรือสูงผิดปกติ

ต่อไปน้ีแสดงให้เหน็ถึงการใส่ผ้าพันหน่ึงตําแหน่งท่ีเป็นไปได้สําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่/เด็ก:

รูปที่ 8-2 การใช้ผ้าพันกับผู้ป่วย

ตอนน้ีคุณสามารถเข้าถึงคุณลักษณะของ NIBP ได้แล้ว

การเข้าถึงคุณลักษณะต่าง ๆ ของ NIBP
เว้นแต่ว่าคุณแน่ใจว่าประเภทของผู้ป่วย NIBP การขยายออกของผ้าพัน และการต้ังค่าสัญญาณเตือนเหมาะสมสําหรับผู้ป่วย 
แสดงหน้าต่างการต้ังค่า NIBP ก่อนท่ีคุณจะทําการวัดความดันโลหิต เม่ือคุณเปิดเครื่อง ZOLL M2 ครั้งแรก การต้ังคา่ NIBP 
จะอยู่ท่ีค่าเริ่มต้น
ในขณะท่ีการต้ังค่าเริ่มต้นท่ีติดต้ังโดยโรงงานมีความเหมาะสมสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่ส่วนใหญ่ อย่าถือว่าการต้ังคา่เหล่าน้ี
เป็นค่าเริ่มต้น ผู้ใช้ก่อนหน้าน้ีอาจได้:
• เปล่ียนการต้ังค่า (หากคุณไม่ได้เปิดเครื่อง ZOLL M2)
• กําหนดค่าการต้ังคา่เริ่มต้นใหม่
ใช้การต้ังค่าเริ่มต้นเว้นแต่จะเห็นได้ชัดวา่ไม่เหมาะสมสําหรับผู้ป่วย การเปล่ียนแปลงใด ๆ ในการต้ังค่าเหล่าน้ีจะยังคงมีผล
จนกว่าจะมีการเปล่ียนแปลงการต้ังค่าอีกครั้ง หรือเป็นเวลา 30 วินาทีหลังจากท่ีเครื่อง ZOLL M2 ถูกปิด อย่าใช้ตัวเลือก 
NIBP หากคุณยังไม่ได้รับการฝึกอบรมเก่ียวกับการต้ังค่าคุณลักษณะ NIBP
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เพื่ออํานวยความสะดวกในการตอบสนองอย่างรวดเร็วในสถานการณ์ฉุกเฉิน คุณสามารถเข้าถึงคุณลักษณะ NIBP ได้โดยตรง
โดยไม่ต้องแสดงเมนู NIBP (ดูตารางต่อไปน้ี)

หมายเหตุ: ตัวเลือกการกําหนดค่าสามารถเข้าถึงได้ผ่านเมนู Supervisor สําหรับข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับการต้ังค่าเหล่าน้ี 
โปรดดูท่ี ZOLL M2 คู่มือการกําหนดค่า

การเข้าถึงหน้าต่างการต้ังค่า NIBP
เว้นแต่ว่าจะเป็นสถานการณ์ฉุกเฉินท่ีการตอบสนองอย่างรวดเร็วเป็นส่ิงจําเป็น คุณควรตรวจสอบเสมอว่ามีการต้ังค่า
การขยายออกของผ้าพันและสัญญาณเตือนอย่างถูกต้องก่อนทําการวัด
หากต้องการแสดงหน้าต่าง NIBP Setting ให้ทําอย่างใดอย่างหน่ึงดังต่อไปน้ี:
• หมุน ปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์และเลือกการแสดงผลตัวเลข NIBP และกดปุ่มเพื่อเลือก
หรือ

การทํางาน การดําเนินการ

ทําการวัดคร้ังเดียว กดปุ่ม NIBP ( )

ทําการวัด STAT
กดปุ่ม NIBP ( ) ค้างไว้ อย่างน้อยสองวินาทีหรือ
ดูส่วนถัดไป “การเข้าถึงหน้าต่างการต้ังค่า NIBP” ฟิลด์
แสดง NIBP ควรแสดง STAT และเวลาที่เหลืออยู่ใน
รอบการวัด STAT ปัจจุบัน (ในรูปแบบ MM:SS)

ทําการวัดอัตโนมัติ ดูส่วนถัดไป “การเข้าถึงหน้าต่างการต้ังค่า NIBP” 
ฟิลด์แสดง NIBP ควรแสดง AUTO และช่วงเวลาที่เลือก 
(ค่าเร่ิมต้น: 30 นาที) ระหว่างการวัด

ยกเลิกการวัดท่ีกําลังดําเนินอยู่
กดปุ่ม NIBP ( )

เปล่ียนการต้ังค่า NIBP ดูส่วนถัดไป การเข้าถึงหน้าต่างการต้ังค่า NIBP
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• กดปุ่ม Menu ( ) หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี NIBP จากน้ันกดปุ่มเพื่อเลือก

รูปที่ 8-3 หน้าต่างการตั้งค่า NIBP

ดูตารางต่อไปน้ีสําหรับข้อมูลเก่ียวกับการต้ังคา่และฟังก์ชัน:

การต้ังค่า ฟังก์ชัน
NIBP Mode คุณสามารถระบุว่าเคร่ือง ZOLL M2 ทํางานในโหมด Manual หรือ Automatic

ในโหมด Manualตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะทําการวัด NIBP คร้ังเดียวเมื่อคุณกดปุ่ม NIBP 
บนแผงด้านหน้า หากต้องการทําการวัด NIBP ซํ้า คุณต้องกดปุ่ม NIBP อีกคร้ัง

ในโหมด Automatic ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะทําการวัด NIBP ชุดแรกเม่ือตัวจับเวลา Auto 
Interval หมดอายุ จากนั้นทําการวัด NIBP ซํ้าในช่วงเวลาท่ีระบุนี้

หมายเหตุ: หากการวัดอัตโนมัติถูกกําหนดให้เกิดขึ้นภายใน 30 วินาทีหลังจากการวัดแบบ
แมนนวลเสร็จสิ้น การวัดอัตโนมัติจะถูกขา้มไป

Auto Interval คุณสามารถระบุช่วงเวลาระหว่างการวัด NIBP ในโหมด Automatic ช่วงเวลาเร่ิมต้นระหว่าง
การวัดคือ 30 นาที 

คุณสามารถระบุช่วงเวลา 2.5, 5, 10, 15, 20, 30, 45, 60, 90 และ 120 นาที ระหว่าง
การวัด NIBP
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การเลือกประเภทผู้ป่วยที่ถูกต้อง
ก่อนท่ีจะทําการวัด NIBP ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ได้ระบุประเภทผู้ป่วยท่ีถูกต้อง (ท่ีด้านบนของหน้าต่าง) ท่ีเครื่อง ZOLL M2 
คุณสามารถเลือกประเภทผู้ป่วยผู้ใหญ่หรือเด็กสําหรับการวัด NIBP การต้ังค่าประเภทของผู้ป่วยจะกําหนดค่าความดัน
ในการขยายออกของผ้าพันเริ่มต้น รวมท้ังขีดจํากัดสัญญาณเตือนเริ่มต้นสําหรับค่าสูง/ตํ่าของความดันโลหิตช่วงหัวใจบีบตัว 
ช่วงหัวใจคลายตัว และค่าเฉล่ีย
หากต้องการเข้าถึงประเภทผู้ป่วย ให้หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ประเภทผู้ป่วยท่ีด้านบนของหน้าต่างแสดงผล 
หากต้องการเปล่ียนประเภทผู้ป่วย ให้กดปุ่ม Trim Knob เพื่อแสดงเมนูแบบเล่ือนลง และเปิดเพื่อเลือกประเภทผู้ป่วยอ่ืน 
กดปุ่ม Trim Knob อีกครั้งเพื่อยืนยันการเลือก

การเลือกการตั้งค่าการขยายออกของผ้าพัน
ก่อนทําการวัด ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการต้ังค่าการขยายออกของผ้าพันมีความเหมาะสมสําหรับผู้ป่วย 
ตรวจสอบวา่ได้เลือกประเภทผู้ป่วยท่ีถูกต้อง ความดันในการขยายออกของผ้าพันเริ่มต้น (ความดันท่ีผ้าพันจะขยายออก
ในตอนเริ่มต้นของรอบการวัดแต่ละรอบ) จะข้ึนอยู่กับประเภทของผู้ป่วยและการต้ังค่าผ้าพันท่ีกําหนดค่าไว้ล่วงหน้า 
ค่าเริ่มต้นและการต้ังค่าของความดันในการขยายออกของผ้าพันท่ีกําหนดค่าไว้สําหรับผู้ป่วยแต่ละรายถูกระบุไว้ในตาราง
ต่อไปน้ี (ค่าเริ่มต้นเป็นตัวหนา) 
หากฟังก์ช่ัน Smart Inflation ได้เปิดใช้งานในเมนู Supervisor หลังจากการวัดครั้งแรกเสร็จสมบูรณ์ ความดันใน
การขยายออกของผ้าพันเริ่มต้นท่ีใช้สําหรับการวัด NIBP ถัดไปจะถูกปรับโดยอัตโนมัติโดยเครื่อง ZOLL M2 ท่ีอ้างอิงจากค่า
การวัดช่วงหวัใจบีบตัวก่อนหน้าน้ี
ใช้การต้ังค่าเริ่มต้นเว้นแต่จะเห็นได้ชัดวา่ไม่เหมาะสม การเปล่ียนแปลงใด ๆ ในการต้ังค่าน้ีจะยังคงมีผลจนกว่าจะมี
การเปล่ียนแปลงการต้ังค่าหรือเป็นเวลา 30 วินาทีหลังจากท่ีเครื่อง ZOLL M2 ถูกปิด (กลับไปท่ีการต้ังค่าเริ่มต้น)

Initial Cuff Inflation ความดันในการขยายออกของผ้าพันเร่ิมต้นจะขึ้นอยู่กับประเภทของผู้ป่วยและการต้ังค่าความดัน
ในการขยายออกท่ีกําหนดค่าไว้ล่วงหน้า ค่าเร่ิมต้นและการต้ังค่าของความดันในการขยายออก
ท่ีกําหนดค่าได้สําหรับผู้ป่วยแต่ละประเภทถูกระบุไว้ในตารางด้านล่างท่ี หน้าท่ี 8-11 (ค่าเร่ิมต้น
เป็นตัวหนา) ควรต้ังค่าความดันในการขยายออกของผ้าพันเร่ิมต้นท่ี 20 ถึง 40 mmHg 
เหนือความดันช่วงหัวใจบีบตัวสงูสุดท่ีคาดหวังของผู้ป่วย

Start/Stop STAT 
Measurements

การเลือก Start STAT จะเร่ิมต้นการวัด NIBP แบบอัตโนมัติระยะสั้น (STAT) เคร่ือง ZOLL M2 
จะเร่ิมการวัด NIBP คร้ังแรก จากนั้นจะทําการวัด NIBP ต่อไปให้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้
ในช่วงเวลา 5 นาที

เลือก Stop STAT เพื่อหยุดการวัด STAT ทันที

การกดปุ่ม NIBP ( ) บนแผงด้านหน้าเป็นเวลาอย่างน้อยสองวินาทีจะเป็นการเร่ิมต้น

การวัด STAT การกดปุ่ม NIBP ( ) อีกคร้ังจะเป็นการหยุดรอบการวัด STAT
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ตัวเลือกความดันการขยายออกของผ้าพันได้แก่:

หากต้องการเปล่ียนการต้ังค่าความดันการขยายออกของผ้าพันในปัจจุบัน ให้ดูท่ี “การเข้าถึงหน้าต่างการต้ังค่า NIBP” 
ในหน้าท่ี 8-8
เพื่อท่ีจะวัดความดันช่วงหัวใจบีบตัวได้อย่างถูกต้อง ความดันในการขยายออกของผ้าพันจะต้องสูงพอท่ีจะปิดก้ัน
หลอดเลือดแดงท่ีอยู่ข้างใต้ อย่างไรก็ตามการต้ังคา่ความดันในการขยายออกของผ้าพันท่ีสูงเกินไปอาจเพิ่มเวลาใน
การประเมินค่าและความรู้สึกไม่สบายของผู้ป่วยโดยไม่จําเป็น ตามกฎท่ัวไป ควรต้ังค่าความดันในการขยายออกของผ้าพัน
เริ่มต้นท่ี 20 ถึง 40 mmHg เหนือความดันช่วงหัวใจบีบตัวสูงสุดท่ีคาดหวังของผู้ป่วย
หากฟังก์ชัน Smart Inflation ได้เปิดใช้งานในเมนู Supervisor หลังจากการวัด NIBP แต่ละครั้งเครื่อง ZOLL M2 จะปรับ
ความดันในการขยายออกของผ้าพันเพื่อเพิ่มประสิทธภิาพการวัด NIBP ครั้งถัดไป

คําเตือน! ก่อนที่จะใช้เคร่ือง ZOLL M2 เพ่ือตรวจติดตามผู้ป่วยรายใหม่ ให้ปิดเครื่องเป็นเวลาอย่างน้อย 30 วินาที 
เพ่ือรีเซ็ตการต้ังค่าทัง้หมดเป็นค่าเร่ิมต้นและลบการปรับเปล่ียนทั้งหมดที่ทําสําหรับผู้ป่วยรายก่อนหน้า

การกําหนดค่าสัญญาณเตือน NIBP และการตั้งค่า
ข้ันตอนสุดท้ายในการเตรียมการวดั NIBP คือการตรวจสอบให้แน่ใจวา่สัญญาณเตือนท่ีจําเป็นเปิดใช้งาน (หรือปิดใช้งาน) 
มีการต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนอย่างถูกต้อง และมีการต้ังค่า NIBP ท่ีถูกต้อง

การเปิด/ปิดใช้งานการแจ้งเตือน NIBP และการต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน

เม่ือเปิดใช้งาน เครื่อง ZOLL M2 จะส่งเสียงสัญญาณเตือนลําดับความสําคญัสูงเม่ือใดก็ตามท่ีการวัดอยู่นอกขีดจํากัด
ท่ีกําหนดไว้สําหรับส่ิงต่อไปน้ี:
• ความดันช่วงหัวใจบีบตัวสูงและตํ่า
• ความดันช่วงหัวใจคลายตัวสูงและตํ่า
• ความดันเลือดแดงเฉลี่ยสูงและตํ่า (MAP)
ในการกําหนดค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน NIBP:

ผู้ใหญ่ เด็ก

120 mmHg 80 mmHg

140 mmHg 90 mmHg

160 mmHg 100 mmHg

180 mmHg 110 mmHg

200 mmHg 120 mmHg

220 mmHg 130 mmHg

240 mmHg 140 mmHg

260 mmHg 150 mmHg
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1 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน More ( ) จนกระท่ังปุ่มการเข้าถึงด่วน Limits ( ) ปรากฏข้ึน จากน้ันกดปุ่ม

การเข้าถึงด่วน Limits ( ) เพื่อเข้าสู่เมนูการต้ังค่า Alarm Limit หรือกดปุ่ม Menu ( ) และใช้ Trim Knob 
เพื่อเลือก Alarm Limits

2 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์และเลือกเมนูสัญญาณเตือนท่ีเหมาะสม หน้าต่าง Alarm Limit Settings จะปรากฏข้ึน 
3 กดปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก Alarm Limits สําหรับ NIBP ตัวเลือกเมนูสัญญาณเตือนได้แก่ SYS, DIA และ MAP
4 ในเมนูการต้ังค่าสัญญาณเตือน NIBP ท่ีเลือก ใหห้มุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ฟิลด์ท่ีคุณต้องการเปลี่ยนและกดปุ่ม

เพื่อเลือก ฟิลด์เหล่าน้ีได้แก่:
 • Status
 • Lower Limit
 • Upper Limit

5 เม่ือคุณเสร็จส้ินการเปลี่ยนค่าบนหน้าต่าง Alarm Limit Settings ให้หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไปยังปุ่ม Backarrow 
( ) หรือปุ่ม Exit ( ) และกดปุ่มเพื่อยืนยันตัวเลือกของคุณและออกจากเมนู

การต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนช่วงหวัใจบีบตัวบนและล่าง

เบ้ืองต้นน้ัน เมนู NIBP Systolic Alarm Settings จะระบุว่าสัญญาณเตือนความดันช่วงหัวใจบีบตัว NIBP เปิดหรือปิดอยู่ 
และแสดงขีดจํากัดเริ่มต้นของช่วงหัวใจบีบตัวท้ังบนและล่าง ตารางต่อไปน้ีแสดงรายการขีดจํากัดช่วงหัวใจบีบตัว NIBP 
เริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็ก และให้ช่วงท่ีคุณสามารถต้ังขีดจํากัดเหล่าน้ีได้:

การต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนช่วงหวัใจคลายตัวบนและล่าง

เบ้ืองต้นน้ัน เมนู NIBP Systolic Alarm Settings จะระบุว่าสัญญาณเตือนความดันช่วงหัวใจคลายตัว NIBP เปิดหรือ
ปิดอยู่ และแสดงขีดจํากัดเริ่มต้นของช่วงหัวใจคลายตัวท้ังบนและล่าง ตารางต่อไปน้ีแสดงรายการขีดจํากัดช่วงหัวใจ
คลายตัวเริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็ก และให้รายการช่วงท่ีคุณสามารถตั้งขีดจํากัดเหล่าน้ีได้:

ประเภทผู้ป่วย ขีดจํากัดช่วงหัวใจบีบตัว NIBP เร่ิมต้น ช่วงขีดจํากัดช่วงหัวใจบีบตัว NIBP

ผู้ใหญ่ ด้านล่าง: 75 mmHg (10.0 kPa)

ด้านบน: 220 mmHg (29.3 kPa)

ดา้นล่าง: 20-264 mmHg (2.6-35.3 kPa)

ดา้นบน: 21-265 mmHg (2.7-35.4 kPa)

เด็ก ด้านล่าง: 75 mmHg (10.0 kPa)

ด้านบน: 145 mmHg (19.3kPa)

ดา้นล่าง: 20-239 mmHg (2.6-35.3 kPa)

ดา้นบน: 21-240 mmHg (2.7-35.4 kPa)

ประเภทผู้ป่วย ขีดจํากัดช่วงหัวใจคลายตัวเร่ิมต้น ช่วงขีดจํากัดช่วงหัวใจคลายตัว

ผู้ใหญ่ ด้านล่าง: 35 mmHg (4.7 kPa)

ด้านบน: 110 mmHg (14.7 kPa)

ด้านล่าง: 10-219 mmHg (1.3-29.3 kPa)

ด้านบน: 11-220 mmHg (1.4-29.4 kPa)

เด็ก ด้านล่าง: 35 mmHg (4.7 kPa)

ด้านบน: 100 mmHg (13.3 kPa)

ด้านล่าง: 10-179 mmHg (1.3-23.9 kPa)

ด้านบน: 11-180 mmHg (1.4-24.0 kPa)



ข้อความจากระบบ NIBP

9650-000873-33 Rev. B คู่มือการใช้งาน ZOLL M2 8-13

การต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน NIBP MAP บนและล่าง

เบ้ืองต้นน้ัน เมนู NIBP MAP Alarm Settings จะระบุวา่สัญญาณเตือน NIBP MAP เปิดหรือปิดอยู่ และแสดงขีดจํากัด 
MAP เริ่มต้นท้ังด้านบนและด้านล่าง ตารางต่อไปน้ีแสดงรายการขีดจํากัดสัญญาณเตือน MAP เริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่
และเด็ก และให้ช่วงท่ีคณุสามารถต้ังขีดจํากัดเหล่าน้ีได้:

สัญญาณเตือนจะถูกต้ังค่าให้เปิดใช้งานโดยค่าเริ่มต้นจากโรงงาน

ข้อความจากระบบ NIBP
เม่ือตรวจติดตาม NIBP เครื่อง ZOLL M2 อาจแสดงข้อความต่อไปน้ี:

ประเภทผู้ป่วย MAP เร่ิมต้น ช่วง MAP 

ผู้ใหญ่ ด้านล่าง: 50 mmHg (6.7 kPa)

ด้านบน: 120 mmHg (16.0 kPa)

ด้านล่าง: 13-234 mmHg (1.7-31.3 kPa)

ด้านบน: 14-235 mmHg (1.8-31.4 kPa)

เด็ก ด้านล่าง: 50 mmHg (6.7 kPa)

ด้านบน: 110 mmHg (14.7 kPa)

ด้านล่าง: 13-199 mmHg (1.7-26.6 kPa)

ด้านบน: 14-200 mmHg (1.8-26.7 kPa)

ข้อความจากระบบ สาเหตุ/การดําเนินการ

NIBP Communications Fault การสื่อสารกับโมดูล NIBP ล้มเหลว

ปิดเคร่ืองและเปิดเคร่ืองใหม่ โปรดติดต่อฝ่ายบริการของ ZOLL หากยังคงมีข้อผิดพลาดอยู่

NIBP Measurement Aborted - 
Check Hose/Cuff

ผ้าพันหรือผ้าพนัสายยางหรือสายยางมีข้อบกพร่องหรือติดต้ังไม่ถูกต้องในระหว่างการวัด ตรวจสอบ
การเชือ่มต่อสายยาง/ผ้าพัน แก้ไขปัญหา และเร่ิมการวัด NIBP อีกคร้ัง

NIBP Measurement Aborted - 
Artifact

สญัญาณรบกวนท่ีมากเกินไปจะป้องกันการวัด NIBP โดยจะต้องหยุดการเคล่ือนไหวของเปลหาม
หรือการเคล่ือนไหวของผู้ป่วยและเร่ิมการวัด NIBP อีกคร้ัง

NIBP Measurement Aborted – 
Cuff/Hose Leak

การร่ัวไหลของอากาศขนาดใหญ่ป้องกันการขยายออกของผ้าพนั ตรวจสอบการเชื่อมต่อของ
สายยางและผ้าพนั เปล่ียนสายยางหรือผ้าพันท่ีชํารุดตามความจําเป็น และเร่ิมการวัด NIBP อีกคร้ัง

NIBP Measurement Aborted - 
Signal Weak

ชีพจรของผู้ป่วยอ่อนแอเกินกว่าท่ีจะได้รับการวัด NIBP ตรวจสอบการวาง/การเชื่อมต่อผ้าพัน 
จากน้ันทําการวัด NIBP เพิ่มเติม

NIBP Measurement Aborted - 
Over Range

ความดันโลหิตอยู่นอกช่วงการวัด

ตรวจสอบการเชื่อมต่อผ้าพัน จากน้ันทําการวัด NIBP เพิ่มเติม และตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มี
การเคล่ือนไหวของผู้ป่วย

NIBP Measurement Aborted - 
Cuff Over Pressure

ความดันของผ้าพันเกินขีดจํากดัด้านความปลอดภัย

ตรวจสอบการเชื่อมต่อผ้าพัน หากไม่มีปัญหาในการเชื่อมต่อผ้าพัน โปรดหยุดใช้คุณลักษณะ NIBP 
และโทรหาฝ่ายบริการของ ZOLL

NIBP Measurement Aborted - 
Measurement Timeout

การวัดไม่เสร็จสมบูรณ์ในเวลาสูงสุดท่ีอนุญาต

ตรวจสอบการเชื่อมต่อผ้าพัน ทําการวัด NIBP เพิ่มเติมและตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มี
การเคล่ือนไหวของผู้ป่วย
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NIBP Measurement Aborted – 
Hose Blocked

ตรวจสอบการเชื่อมต่อสายยางและผ้าพันเพื่อหาสายยางที่หักงอหรือการอุดตันของอากาศ 
แก้ไขปัญหา จากนั้นเร่ิมการวัด NIBP อีกคร้ัง

Measurement Stopped ผู้ปฏิบัติงานได้กดปุ่ม NIBP และยกเลิกการวัด

Measurement Failed เกิดขอ้ผิดพลาดในการทํางานหรือชีพจรอ่อน ตรวจสอบการเชื่อมต่อหรือลองทําการวัดอีกคร้ัง

อาจมีขอ้ความแสดงข้อผิดพลาดเพิม่เติม ซ่ึงแสดงหนึ่งในสาเหตุท่ีระบุไว้ข้างต้น

NIBP Inflation Timeout เวลาทํางานของป๊ัมเกินขดีจํากดั ปิดเคร่ืองแล้วเปิดเคร่ืองใหม่ โปรดติดต่อฝ่ายบริการของ ZOLL 
หากข้อความยังคงอยู่

NIBP Disabled - Critical Fault เกิดขอ้ผิดพลาดท่ีสําคัญกับโมดูล NIBP ปิดเคร่ืองแล้วเปิดเคร่ืองใหม่ โปรดติดต่อฝ่ายบริการของ 
ZOLL หากข้อความยังคงอยู่

NIBP Pressure Measurement 
Error

ระบบย่อยของการวัดความดันมีข้อผิดพลาด และฟังก์ชันการวัด NIBP ถูกปิดใช้งาน ปิดเคร่ืองแล้ว
เปิดเคร่ืองใหม่ โปรดติดต่อฝ่ายบริการของ ZOLL หากข้อความยังคงอยู่

NIBP Diastolic High ค่า NIBP ช่วงหัวใจคลายตัวเกินขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านบนท่ีเลือกไว้

NIBP Diastolic Low ค่า NIBP ช่วงหัวใจคลายตัวเกินขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านล่างท่ีเลือกไว้

NIBP Map High ค่า NIBP Map เกินขีดจํากดัสัญญาณเตือนด้านบนท่ีเลือกไว้

NIBP Map Low ค่า NIBP Map เกินขีดจํากดัสัญญาณเตือนด้านล่างท่ีเลือกไว้

NIBP Systolic High ค่า NIBP ช่วงหัวใจบีบตัวเกินขีดจํากดัสัญญาณเตือนด้านบนท่ีเลือกไว้

NIBP Systolic Low ค่า NIBP ช่วงหัวใจบีบตัวเกินขีดจํากดัสัญญาณเตือนด้านล่างท่ีเลือกไว้

NIBP Preventative 
Maintenance Recommended

การตรวจสอบเพื่อการปรับเทียบประจําปีครบกําหนด คุณสามารถใช้อุปกรณ์ต่อไปได้ อย่างไรก็ตาม
เราขอแนะนําให้คุณติดต่อผู้เชี่ยวชาญท่ีผ่านการฝึกอบรมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL 
หรือตัวแทนบริการท่ีได้รับอนุญาตของ ZOLL โดยเร็วท่ีสุดเพือ่ดําเนินการตรวจสอบสําหรับ
การปรับเทียบ NIBP ประจําปีท่ีแนะนํา

Waiting หลังจากการวัด NIBP เสร็จสมบูรณ์ เคร่ืองจะรอเป็นระยะเวลาหนึ่งก่อนท่ีจะเร่ิมการวัดอีกคร้ังเพื่อ
หลีกเล่ียงความรู้สึกไม่สบายของผู้ป่วยและการจํากดัการไหลเวียนของเลือดท่ีมากเกินไปในแขนขา
ท่ีวัด หลังจากท่ีข้อความน้ีหายไป ให้เร่ิมการวัด NIBP อีกคร้ัง

Zero Failed การทําให้ระบบแรงดันของโมดูล NIBP เป็นศูนย์ล้มเหลวในระหว่างการวัด ตรวจสอบการเชื่อมต่อ
ของผ้าพันและสายยาง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีการเคล่ือนไหวของผู้ป่วย จากนั้นเร่ิมการวัด NIBP 
อีกคร้ัง

ข้อความจากระบบ สาเหตุ/การดําเนินการ
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บทที่ 9
การตรวจติดตาม CO2

บทน้ีอธบิายวธิีการใช้เครื่อง ZOLL M2 เพื่อตรวจติดตามคาร์บอนไดออกไซด์ในลมหายใจออก (EtCO2), อัตราการหายใจ, 
และสัดส่วนของคาร์บอนไดออกไซด์ท่ีได้หายใจเข้า (FiCO2) ตัวแปรทางสรีรวิทยาเหล่าน้ีสามารถถูกวัดได้โดยการใช้เซ็นเซอร์ 
ZOLL M2 กระแสหลักหรือกระแสสาขาอย่างใดอย่างหน่ึง ตัวเลือกเหล่าน้ีใช้ตัวเช่ือมต่อเดียวกันบนตัวเคร่ือง ZOLL M2 
และอาจใช้สลับกันได้

ภาพรวม
ตัวเคร่ือง ZOLL M2 ใช้เซ็นเซอร์กระแสหลักหรือกระแสสาขาเพ่ือตรวจติดตาม CO2 ในก๊าซท่ีหายใจเข้าและหายใจออก

เซ็นเซอร์กระแสหลักถูกยึดติดกับอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจท่ีเช่ือมต่อกับท่อช่วยหายใจ (ET) และวัดก๊าซท่ีไหลผ่านช้ินส่วน
วงจรการหายใจเหล่าน้ี 

เซ็นเซอร์กระแสสาขาประกอบด้วยป๊ัมตัวอย่างก๊าซ ซึ่งจะดึงตัวอย่างก๊าซเล็กน้อยจากทางเดินหายใจของผู้ป่วยผ่านสาย
สวนจมูกหรืออะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ และส่งผ่านก๊าซเหล่าน้ีผ่านเซ็นเซอร์อินฟราเรดสถานะของแข็ง (อยู่ภายในโมดูล
ด้านกระแสสาขา) ท่ีวัด CO2 ในขณะท่ีระบบกระแสสาขาโดยปกติถูกใช้กับผู้ป่วยท่ีไม่ได้ใส่ท่อช่วยหายใจ ระบบน้ียังสามารถ
นํามาใช้สําหรับการวัด EtCO2 สําหรับผู้ป่วยทารก เด็ก และผู้ใหญ่ท่ีใส่ท่อช่วยหายใจ อย่างไรก็ตามไม่ควรใช้ระบบกระแส
สาขากับผู้ป่วยท่ีไม่สามารถทนต่อการกําจัดก๊าซตัวอย่าง 50 มล./นาทีจากวงจรการหายใจได้ โมดูลกระแสสาขาใช้สายสวน
และอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจท่ีออกแบบมาเป็นพิเศษสําหรับการเก็บตัวอย่างก๊าซในทางเดินหายใจ ซึ่งเช่ือมต่อกับเซ็นเซอร์ 
CO2 ของโมดูล สายสวนเหล่าน้ีมีกับดักนํ้าท่ีจับของเหลวในสายสุ่มตัวอย่าง ดังน้ันจึงปกป้องระบบจากการสูดสําลักของ
ของเหลวเหล่าน้ี

อุปกรณ์เสริม ZOLL M2 CO2 เป็นการเชื่อมต่อผู้ป่วยประเภท BF ท่ีมีการป้องกันจากการกระตุกหัวใจ (ชิ้นส่วนท่ีใช้)
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ในท้ังสองระบบ เซ็นเซอร์ CO2 จะก่อกําเนิดแสงอินฟราเรดและส่องผ่านอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจหรือเซลล์ตัวอย่าง
ไปยังเคร่ืองตรวจจับท่ีด้านตรงข้าม CO2 จากผู้ป่วยท่ีไหลผ่านอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสหลักหรือเซลล์ตัวอย่าง
จะดูดซับพลังงานอินฟราเรดน้ีบางส่วน เครื่อง ZOLL M2  กําหนดความเข้มข้นของ CO2 ในก๊าซท่ีใช้ในการหายใจ
โดยการวัดปริมาณแสงท่ีถูกดูดซับโดยก๊าซท่ีไหลผ่านอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจหรือเซลล์ตัวอย่าง 

เครื่อง ZOLL M2  แสดง EtCO2 (ความเข้มข้นของคาร์บอนไดออกไซด์ท่ีตรวจพบเมื่อส้ินสุดการหายใจออกแต่ละครั้ง) 
เป็นค่าเชิงตัวเลขในหน่วยมิลลิเมตรของปรอท (mmHg), เปอร์เซ็นต์ (%), หรือกิโลปาสคาล (kPa) นอกจากน้ีตัวเครื่องยัง
สามารถแสดงแคปโนแกรมได้ แคปโนแกรมน้ีเป็นเคร่ืองมือทางคลินิกท่ีมีประโยชน์ท่ีสามารถนํามาใช้ในการประเมิน
ความสมบูรณ์ของทางเดินหายใจของผู้ป่วยและการใส่ท่อช่วยหายใจ (ET) ท่ีเหมาะสม เครื่องจะคํานวณอัตราการหายใจ
โดยการวัดช่วงเวลาระหว่างจุดสูงสุดท่ีตรวจพบของรูปคล่ืน CO2 

เครื่อง ZOLL M2 จะชดเชยสําหรับการเปล่ียนแปลงในความกดอากาศโดยอัตโนมัติ ซึ่งจะมีอิทธิพลต่อการอ่านค่า CO2 
หากไม่ชดเชย

คําเตือน! • เม่ือใชส้ายสุ่มตัวอย่างสําหรับผู้ป่วยทีใ่ส่ท่อช่วยหายใจที่มีระบบการดูดแบบปิด อย่าวางอะแดปเตอร์
ทางเดินหายใจไว้ระหว่างสายดูดเสมหะและท่อช่วยหายใจ ทั้งน้ีเพ่ือใหแ้น่ใจว่าอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ
ไม่รบกวนการทํางานของสายดูดเสมหะ

• อย่าตัดหรือนําส่วนใดส่วนหน่ึงของสายสุ่มตัวอย่างออก การตัดสายสุ่มตัวอย่างงอาจนําไปสู่การอ่านค่า
ที่ผิดพลาด

• หากความชื้นมากเกินไปเขา้สู่สายสุ่มตัวอย่าง (เช่น จากความชื้นโดยรอบหรือการหายใจของอากาศท่ีมี
ความชื้นผิดปกติ) ข้อความ Check CO2 Sampling Line จะปรากฏขึ้นในช่องข้อความ

• การเชื่อมต่อทีห่ลวมหรือเสียหายอาจส่งผลต่อการระบายอากาศ หรือทําให้เกิดการวัดก๊าซในระบบ
ทางเดินหายใจที่ไม่ถูกต้อง เชื่อมต่อส่วนประกอบทั้งหมดอย่างแน่นหนาและตรวจสอบการเชือ่มต่อเพ่ือหา
การร่ัวไหลตามขั้นตอนทางคลินิกมาตรฐาน

• เพ่ือใหแ้น่ใจว่ามีการทํางานทีป่ลอดภัยและเชื่อถือได้ รวมถึงความเข้ากันได้ทางชวีภาพ ใหใ้ชอุ้ปกรณ์เสริม CO2 
กระแสหลักและกระแสสาขาที่เหมาะสมที่ระบุโดย ZOLL สําหรับการใช้กับระบบ ZOLL M2 เท่าน้ัน

• ตรวจสอบความสมบูรณ์ของวงจรการหายใจของผู้ป่วยหลังการใส่อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจเสมอ 
โดยการตรวจสอบรูปคล่ืน CO2 ที่เหมาะสม (แคปโนแกรม) บนจอภาพ

• ช่องไอเสียของเซ็นเซอร์ CO2 กระแสสาขาเป็นเอาต์พุตสําหรับก๊าซทีห่มดอายุจากผู้ป่วยและอุปกรณ์ช่วยหายใจ
ใด ๆ ที่เชื่อมต่อ  โดยมีไว้สําหรับการเชือ่มต่อกับอุปกรณ์เก็บก๊าซเท่าน้ัน เช่น อุปกรณ์กําจัดก๊าซ ซ่ึงไม่ควรมี
การเชื่อมต่ออ่ืน ๆ กับชอ่งไอเสีย การเชื่อมต่อชอ่งไอเสียกับระบบการหายใจของผู้ป่วยอาจทําให้เกิดการติดเชื้อ
ข้ามผู้ป่วย 

• เม่ือเชื่อมต่ออุปกรณ์เสริม CO2 กระแสสาขากับผู้ป่วยที่กําลังได้รับหรือได้รับยาชาเม่ือเร็ว ๆ น้ี ใหเ้ชื่อมต่อ
ช่องไอเสียก๊าซ CO2 กับระบบกําจัดก๊าซ หรือกับเครื่องดมยาสลบหรือเครื่องช่วยหายใจของผู้ป่วยเพื่อป้องกัน
ไม่ให้เจ้าหน้าที่ทางการแพทย์สัมผัสกับยาระงับความรู้สึก

• อย่ายกโมดูลกระแสสาขาตรงสายสุ่มตัวอย่าง เน่ืองจากสายสุ่มตัวอย่างสามารถหลุดออกจากการเชื่อมต่อ
กับโมดูลได้ ทําให้โมดูลตกใส่ผู้ป่วย หรือได้รับความเสียหาย

• สายสุ่มตัวอย่างอาจติดไฟในทีท่ี่มีความเข้มข้นของ O2 สูง เม่ือสัมผัสโดยตรงกับอุปกรณ์เลเซอร์หรือ ESU 
ใช้ความระมัดระวังเม่ือดําเนินการตามขั้นตอนเหล่าน้ี
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• สายสุ่มตัวอย่างจากจมูกกระแสสาขาแบบใช้แล้วทิ้ง และสายสวนหรือชุดอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ
มีไว้สําหรับการใช้งานกับผู้ป่วยรายเดียว อย่านํากลับมาใช้ใหม่หรือฆ่าเชือ้ส่วนใดส่วนหน่ึงของผลิตภัณฑ์น้ี 
เน่ืองจากเซ็นเซอร์อาจเสียหายจากการนําสายสุ่มตัวอย่างกลับมาใช้ใหม่

• ไม่สามารถใช้สายสวนจมูกเพ่ือนําส่งออกซิเจนได้ 

• ตรวจสอบการเชือ่มต่อระหว่างสายสวนจมูกหรืออะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ กับดักนํ้า และโมดูลกระแสสาขา
เพ่ือใหแ้น่ใจว่าเชื่อมต่อแน่นหนาก่อนและระหว่างการใช้งานของผู้ป่วย

ข้อควรระวัง สายสุ่มตัวอย่าง CO2 ได้รับการออกแบบมาสําหรับการใช้งานกับผู้ป่วยรายเดียวและจะไม่มีการนํากลับมาใช้ใหม่ ขอแนะนํา
ให้เปล่ียนชุดอุปกรณ์ของสายสุ่มตัวอย่างและกับดักนํ้าทุก 15 ช่ัวโมง หรือทุก 120 ช่ัวโมงสําหรับชุดอุปกรณ์ท่ีมีเครื่องทําให้
แห้ง หรือทันทีหากสายสุ่มตัวอย่างถูกปิดก้ัน เสียหายปนเปื้อน หรือก๊าซท่ีใช้ในการหายใจร่ัวไหล อย่าพยายามทําความสะอาด 
ฆ่าเช้ือ หรือล้างส่วนใดส่วนหน่ึงของสายสุ่มตัวอย่าง เน่ืองจากอาจทําให้เกิดความเสียหายต่อเซ็นเซอร์ CO2

ก่อนการใช้งาน ให้อ่านคําแนะนําในการใช้งานของสายสุ่มตัวอย่าง CO2 อย่างละเอียด

กําจัดวัสดุส้ินเปลือง EtCO2 กระแสสาขาตามข้ันตอนการดําเนินงานมาตรฐานหรือกฎระเบียบในท้องถ่ินสําหรับการกําจัด
ของเสียทางการแพทย์ท่ีปนเปื้อน

อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจได้รับการออกแบบมาสําหรับการใช้งานกับผู้ป่วยรายเดียวและจะไม่มีการนํากลับมาใช้ใหม่ 

เปล่ียนอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจหากพบสารคัดหล่ังมากเกินไป

อย่าวางอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสหลักหรือกระแสสาขาระหว่างท่อ ET และข้อต่อแบบทํามุมของวงจรการหายใจ 
เน่ืองจากอาจทําให้สารคัดหล่ังของผู้ป่วยสะสมในอะแดปเตอร์

วางตําแหน่งอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจท่ีมีช่องหน้าต่างในแนวตั้ง ไม่ใช่แนวนอน ซึ่งจะช่วยป้องกันไม่ให้สารคัดหล่ังของผู้ป่วย
รวมตัวกันท่ีช่องหน้าต่าง

การตั้งค่า CO2 กระแสหลัก
ให้ทําตามข้ันตอนเหล่าน้ีในการต้ังค่าเซ็นเซอร์ CO2 กระแสหลัก:

1 เช่ือมต่อข้ัวต่อ CO2 ของโมดูลกระแสหลักเข้ากับตัวเคร่ือง ZOLL M2
2 เลือกอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสหลักสําหรับประเภทผู้ป่วย (ผู้ใหญ่/เด็กหรือทารก)
3 เช่ือมต่ออะแดปเตอร์ทางเดินหายใจเข้ากับเซ็นเซอร์ CO2 

4 ปรับค่าเซนเซอร์กระแสหลัก/อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจให้เป็นศูนย์
5 ต่อเซนเซอร์/อะแดปเตอร์เข้ากับวงจรทางเดินหายใจ
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เชื่อมต่อขั้วต่อโมดูล CO2 กระแสหลักเข้ากับตัวเคร่ือง ZOLL M2

ในการเช่ือมต่อโมดูล CO2 กระแสหลักเข้ากับตัวเคร่ือง ZOLL M2 ให้ค่อย ๆ ดันและหมุนข้ัวต่อโลหะของโมดูลในขณะท่ี
สอดเข้าไปในข้ัวต่อ CO2 ท่ีเว้าลงไปของตัวเคร่ือง ZOLL M2 จนกวา่จะคลิกเข้าท่ี

การเลือกอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสหลัก
ตรวจสอบอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ CO2 ท่ีถูกต้อง ตามเส้นผ่าศนูย์กลางท่อ ET ของผู้ป่วยและสถานการณ์ของ
การตรวจติดตาม

คุณสามารถใช้อุปกรณ์เสริมกระแสหลักต่อไปน้ีสําหรับการตรวจติดตามก๊าซ CO2 กับตัวเคร่ือง ZOLL M2 ZOLL M2 
อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสหลักเป็นแบบใช้แล้วท้ิงและการใช้งานกับผู้ป่วยรายเดียว

ตารางท่ี 7-1 อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสหลักสําหรับใช้กับเครื่อง ZOLL M2

อุปกรณ์เสริม ประเภท

อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสหลักแบบใช้คร้ังเดียว ผู้ใหญ่/เด็ก

อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสหลักแบบใช้คร้ังเดียว ทารก
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เชื่อมต่ออะแดปเตอร์ทางเดินหายใจเข้ากับเซ็นเซอร์ CO2 กระแสหลัก

ก่อนท่ีจะเช่ือมต่ออะแดปเตอร์ทางเดินหายใจเข้ากับเซ็นเซอร์ CO2 ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าช่องหน้าต่าของอะแดปเตอร์
ทางเดินหายใจสะอาดและแห้งดีแล้ว ทําความสะอาดหรือเปล่ียนอะแดปเตอร์หากจําเป็น

เช่ือมต่ออะแดปเตอร์ทางเดินหายใจเข้ากับเซ็นเซอร์ดังน้ี:

1 จัดตําแหน่งอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกับด้านล่างของเซ็นเซอร์ CO2 (มีเพียงวิธีเดียวในการประกอบเข้าท่ี)
2 กดเซ็นเซอร์และอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจเข้าด้วยกันจนกว่าจะคลิกเข้าท่ี
3 เลือกตัวเลือกโหมดบนตัวเครื่องไปท่ี MONITOR
4 ตรวจสอบปุ่มการเข้าถึงด่วน CO2 หากเป็นจุดสีเทา ให้กดปุ่มการเข้าถึงด่วน CO2 เพื่อเปิดเซ็นเซอร์ CO2 และจุดสีเขียว

ปรากฏข้ึน 

5 รอให้อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจและเซ็นเซอร์อุ่นเคร่ือง
ตัวเครื่องจะแสดงข้อความ CO2 Warm Up เป็นเวลาประมาณสองนาที ในขณะท่ีเซ็นเซอร์และอะแดปเตอร์อุ่นไปจนถึง
อุณหภูมิการทํางาน ข้อความจะหายไปเมื่อเซ็นเซอร์พร้อมใช้งาน

หมายเหตุ: เวลาในการอุ่นเครื่องจะแตกต่างกันไปตามอุณหภูมิโดยรอบของเซ็นเซอร์
6 หากตัวเครื่องแสดงข้อความ Check CO2 Airway Adapter ให้ปฏิบัติตามข้ันตอน a ถึง c

a. ตรวจสอบการเช่ือมต่อท่ีเหมาะสมของอะแดปเตอร์กับเซนเซอร์
b. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องหน้าต่างของอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจสะอาดและแห้ง
c. หากเช่ือมต่ออะแดปเตอร์อย่างถูกต้อง และช่องหน้าต่างสะอาดและแห้ง ให้ต้ังคา่อะแดปเตอร์ให้เป็นศูนย์ตามท่ี

อธิบายไว้ในส่วนถัดไป “การปรับเซ็นเซอร์ CO2 กระแสหลัก/อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจให้เป็นศูนย์”

Bการปรับเซ็นเซอร์ CO2 กระแสหลัก/อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจให้เป็นศูนย์

หมายเหตุ: อย่าปรับให้เซ็นเซอร์เป็นศูนย์โดยไม่มีการติดต้ังอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ 

การปรับให้อะแดปเตอร์เป็นศูนย์จะชดเชยความแตกต่างทางแสงระหว่างอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจและควรดําเนินการ
เม่ือข้อความ CO2 Zeroing Required ปรากฏข้ึน แนะนําให้ปรับค่าให้เป็นศูนย์ระหว่างการใช้งานโมดูลกระแสหลัก
แต่ละครั้งเพื่อให้ได้การอ่านท่ีถูกต้องแม่นยํา โดยเป็นส่ิงจําเป็นเม่ือข้อความ CO2 Zeroing Required ปรากฏข้ึน 
เพื่อปรับให้อะแดปเตอร์เป็นศูนย์:

1 วางเซ็นเซอร์ท่ีติดต้ังอะแดปเตอร์ไว้ห่างจากแหล่งท่ีมาของก๊าซ CO2 ท้ังหมด (รวมถึงลมหายใจออกของผู้ป่วยและ
ของคุณเอง และวาล์วไอเสียของเครื่องช่วยหายใจ) 

2 ตรวจสอบปุ่มการเข้าถึงด่วน CO2 หากเป็นจุดสีเทา ให้กดปุ่มการเข้าถึงด่วน CO2 เพื่อเปิดเซ็นเซอร์ CO2 และจุดสีเขียว
ปรากฏข้ึน 

3 กดปุ่ม Menu หรือใช้ปุ่ม Trim Knob เลือกฟิลด์ CO2 จากน้ันกดปุ่ม Trim Knob
4 เลือกเมนู CO2
5 หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี Zero จากน้ันกดปุ่ม Trim Knob 

ตัวเครื่องจะปรับคา่ให้อะแดปเตอร์เป็นศูนย์และแสดงข้อความ CO2 Zeroing in Progress เป็นเวลาประมาณ 10 วนิาที
ตัวเครื่องจะแสดงข้อความ CO2 Zeroing Completed เม่ือเสร็จส้ินการปรับให้เป็นศูนย์
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หมายเหตุ: อย่าพยายามปรับให้เป็นศูนย์จนกว่าจะถึง 20 วินาทีหลังจากถอดอะแดปเตอร์ออกจากทางเดินหายใจ
ของผู้ป่วย เวลาน้ีช่วยให้ CO2 ใด ๆ ท่ีเหลืออยู่ในอะแดปเตอร์กระจายออกก่อนท่ีจะปรับให้เป็นศูนย์ 
อย่าพยายามปรับให้อะแดปเตอร์เป็นศูนย์ในขณะท่ีเช่ือมต่อกับทางเดินหายใจของผู้ป่วย การปรับให้เป็นศูนย์
เม่ือมี CO2 อยู่ในอะแดปเตอร์อาจนําไปสู่การวัดท่ีไม่ถูกต้องและ/หรือเง่ือนไขข้อผิดพลาดอ่ืน ๆ หากคุณ
พยายามปรับให้เป็นศูนย์ในขณะท่ี CO2 ยังคงอยู่ในอะแดปเตอร์ เวลาท่ีจําเป็นในการปรับให้เป็นศูนย์ของ
อะแดปเตอร์อาจเพิ่มข้ึน หากการปรับให้เป็นศูนย์ไม่สามารถดําเนินการให้เสร็จสมบูรณ์ได้ ข้อความ CO2 
Zeroing Failed จะปรากฏข้ึน หากสิ่งน้ีเกิดข้ึน ให้นําส่ิงอุดตันในอะแดปเตอร์ออก ถอดแหล่งท่ีมาของ CO2 
ออก จากนั้นรอ 20 วนิาทีและลองปรับให้เป็นศูนย์อีกครั้ง

หมายเหตุ: เม่ือโมดูล CO2 จําเป็นต้องปรับให้เป็นศูนย์ ข้อความ CO2 Zeroing Required จะปรากฏข้ึนและปุ่ม
การเข้าถึงด่วน CO2 จะเปล่ียนเป็น Zero Control กดปุ่มน้ีเพื่อเริ่มการปรับให้เป็นศูนย์ หากไม่ได้กดปุ่ม
หลังจากผ่านไป 10 วินาที ปุ่มดังกล่าวจะกลับไปท่ีส่วนควบคุม CO2 On/Off

การต่ออะแดปเตอร์ทางเดินหายใจเข้ากับวงจรทางเดินหายใจ
หากคุณยังไม่ได้ดําเนินการ คณุต้องต่ออะแดปเตอร์ทางเดินหายใจเข้ากับวงจรการหายใจก่อนท่ีจะต่อเข้ากับเซ็นเซอร์ CO2 

ต่ออะแดปเตอร์ทางเดินหายใจเข้ากับวงจรการหายใจดังต่อไปน้ี:

1 วางอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ CO2 ไว้ระหว่างข้อต่อแบบทํามุมและข้อต่อตัววายของวงจรเคร่ืองช่วยหายใจ 

หมายเหตุ: อย่าวางอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจไว้ระหว่างท่อ ET และข้อต่อแบบทํามุม เน่ืองจากอาจทําให้
สารคัดหล่ังของผู้ป่วยสะสมในอะแดปเตอร์ 

วางตําแหน่งอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจที่มีช่องหน้าต่างในแนวต้ัง ไม่ใช่แนวนอน ซึ่งจะช่วยป้องกันไม่ให้สารคัดหล่ัง
ของผู้ป่วยรวมตัวกันท่ีช่องหน้าต่าง หากเกิดการรวมตัวของสารคัดหล่ัง อาจถอดอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจออกจาก
วงจร ล้างด้วยนํ้า และใส่เข้าไปในวงจรใหม่ เพื่อป้องกันความชื้นจากการระบายไปยังอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ 
อย่าวางอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจไว้ในตําแหน่งท่ีข้ึนอยู่กับแรงโน้มถ่วง 

2 เช่ือมต่อเซ็นเซอร์ CO2 เข้ากับอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจจนกว่าจะ “คลิก” เข้าท่ี
3 ตรวจสอบว่ามีการเชื่อมต่ออย่างถูกต้องโดยการตรวจสอบการปรากฏของคลื่น CO2 ท่ีเหมาะสมบนจอแสดงผล ZOLL M2 
4 สายเคเบิลของเซ็นเซอร์ควรหันหน้าออกจากผู้ป่วย 

การตั้งค่า CO2 กระแสสาขา
ให้ทําตามข้ันตอนเหล่าน้ีในการต้ังค่าระบบ CO2 กระแสสาขา:

1 เช่ือมต่อโมดูลกระแสกระแสสาขาเข้ากับข้ัวต่อ ZOLL M2 CO2 
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2 เลือกส่ิงใดสิ่งหน่ึงดังต่อไปน้ี:
 • ชุดอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสสาขาท่ีถูกต้องสําหรับผู้ป่วย ชุดอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสสาขา

ประกอบด้วยกับดักนํ้า สายสุ่มตัวอย่าง และตัวเช่ือมต่อท่อ L หรือ T
หรือ

 • ชุดสายการสุ่มตัวอย่างจากจมูก CO2 ท่ีถูกต้องสําหรับผู้ป่วย ชุดสายการสุ่มตัวอย่างจากจมูกประกอบด้วยกับดักนํ้า 
สายสุ่มตัวอย่าง และสายสวนจมูก (ผู้ใหญ่หรือเด็ก)

3 ตรวจสอบการเชื่อมต่อ Luer Lock ระหว่างช้ินส่วนต่าง ๆ ในชุดอุปกรณ์เพื่อให้แน่ใจวา่แน่นหนา เช่ือมต่อชุดอุปกรณ์ 
(ปลายกับดักนํ้า) เข้ากับโมดูลกระแสสาขา

4 ปรับค่าโมดูล CO2 ให้เป็นศูนย์
5 เช่ือมต่อชุดอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสตรงกับวงจรการหายใจ หรือใช้สายสุ่มตัวอย่างจากจมูกกับผู้ป่วย

การต่อขั้วต่อโมดูล CO2 กระแสสาขาเข้ากับตัวเคร่ือง ZOLL M2
ในการเช่ือมต่อโมดูลกระแสสาขาเข้ากับตัวเคร่ือง ZOLL M2 ใหค้่อย ๆ ดันและหมุนข้ัวต่อโลหะของโมดูลในขณะท่ีสอดเข้าไป
ในข้ัวต่อ CO2 ท่ีเว้าลงไปของตัวเคร่ือง ZOLL M2 จนกว่าจะคลิกเข้าท่ี

การเลือกชุดอุปกรณ์อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสสาขา 
เลือกชุดอุปกรณ์อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจตามขนาดของผู้ป่วย เส้นผ่าศูนย์กลางท่อ ET และสถานการณ์ของ
การตรวจติดตาม ชุดอุปกรณ์อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจเป็นแบบใช้แล้วท้ิงและการใช้งานกับผู้ป่วยรายเดียว 

ชุดอุปกรณ์อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ หมายเหตุ:

ชุดอุปกรณ์สายสุ่มตัวอย่างกระแสสาขา (ท่อ L), ใช้คร้ังเดียว, ผู้ใหญ่/เด็ก/
ทารกท่ีใส่ท่อช่วยหายใจ

เปล่ียนใหม่หลังใช้งาน 15 ชม.

ชุดอุปกรณ์สายสุ่มตัวอย่างกระแสสาขา (ท่อ T), ใช้คร้ังเดียว, ผู้ใหญ่/เด็ก/
ทารกท่ีใส่ท่อช่วยหายใจ

เปล่ียนใหม่หลังใช้งาน 15 ชม.
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หมายเหตุ: หากคุณใช้ระบบกําจัดก๊าซ ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ได้ติดต้ังและเช่ือมต่อกับช่องไอเสียของโมดูลกระแส
สาขาตามคําแนะนําของผู้ผลิต ระบบกําจัดก๊าซควรเป็นไปตาม ISO 8835-3

หมายเหตุ: เพื่อหลีกเล่ียงการสะสมของความช้ืนและการอุดตันของสายสุ่มตัวอย่างในระหวา่งการพ่นละอองหรือ
การดูดสําหรับผู้ป่วยท่ีใส่ท่อช่วยหายใจ ให้ถอดข้ัวต่อสายสุ่มตัวอย่าง Luer ออกจากโมดูล

การเลือกสายสวนจมูกกระแสสาขา 
เลือกไซด์สายสวนจมูกกระแสสาขาตามขนาดของผู้ป่วยและสถานการณ์ของการตรวจติดตาม สายสวนเป็นแบบใช้แล้วท้ิง
และใช้งานกับผู้ป่วยรายเดียว

การเชื่อมต่อสายสุ่มตัวอย่างและกับดักนํ้าเข้ากับโมดูล CO2 กระแสสาขา

ให้ทําตามข้ันตอนเหล่าน้ี:

1 นําสายสุ่มตัวอย่างหรือชุดอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจออกจากบรรจุภัณฑ์

ชุดอุปกรณ์สายสุ่มตัวอย่างกระแสสาขาพร้อมด้วยเคร่ืองทําให้แห้ง (ท่อ L), 
ใช้คร้ังเดียว, ผู้ใหญ่/เด็ก/ทารกท่ีใสท่่อช่วยหายใจ

เปล่ียนใหม่หลังใช้งาน 120 ชม.

ชุดอุปกรณ์สายสุ่มตัวอย่างกระแสสาขาพร้อมด้วยเคร่ืองทําให้แห้ง (ท่อ T), 
ใช้คร้ังเดียว, ผู้ใหญ่/เด็ก/ทารกท่ีใสท่่อช่วยหายใจ

เปล่ียนใหม่หลังใช้งาน 120 ชม.

ชุดอุปกรณ์อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ หมายเหตุ:

สายสวน หมายเหตุ:

สายสุ่มตัวอย่างจากจมูกกระแสสาขา, ใช้คร้ังเดียว, ผู้ใหญ่ เปล่ียนใหม่หลังใช้งาน 15 ชม.

สายสุ่มตัวอย่างจากจมูกกระแสสาขา, ใช้คร้ังเดียว, เด็ก เปล่ียนใหม่หลังใช้งาน 15 ชม.

ชุดอุปกรณ์สายสุ่มตัวอย่างจากจมูกกระแสสาขาพร้อมด้วยเคร่ืองทําให้แห้ง, ใช้คร้ังเดียว, ผู้ใหญ่ เปล่ียนใหม่หลังใช้งาน 120 ชม.

ชุดอุปกรณ์สายสุ่มตัวอย่างจากจมูกกระแสสาขาพร้อมด้วยเคร่ืองทําให้แห้ง, ใช้คร้ังเดียว, เด็ก เปล่ียนใหม่หลังใช้งาน 120 ชม.
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2 ตรวจสอบการเชื่อมต่อ Luer Lock ระหว่างช้ินส่วนต่าง ๆ ในชุดอุปกรณ์เพื่อให้แน่ใจวา่แน่นหนา

3 เช่ือมต่อกับดักนํ้าเข้ากับโมดูลกระแสสาขาโดยการดันปลายเข้าไปในช่องทางเข้าของ CO2 จากน้ันหมุนตามเข็มนาฬิกา
จนกว่าจะแน่น

4 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าท่อไอเสียของโมดูลนําพาก๊าซไปจากสภาพแวดล้อมของโมดูล 
5 เลือกปุ่ม Trim Knob บนตัวเคร่ือง ZOLL M2 ไปท่ี MONITOR กดปุ่มการเข้าถึงด่วน CO2 จนกระท่ังจุดสีเขียวปรากฏข้ึน
6 รอให้โมดูล CO2 อุ่นเครื่อง 

ตัวเครื่องจะแสดงข้อความ CO2 Warm Up เป็นเวลาประมาณ 30 วินาที ในขณะท่ีโมดูลอุ่นไปจนถึงอุณหภูมิ
การทํางาน ข้อความจะหายไปเม่ือโมดูลพร้อมใช้งาน 

หมายเหตุ: เวลาในการอุ่นเครื่องจะแตกต่างกันไปตามอุณหภูมิโดยรอบของโมดูล

โมดูลกระแสสาขา

กับดักนํ้า

สายสุ่มตัวอย่าง
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การปรับโมดูล CO2/เซลล์ตัวอย่างให้เป็นศูนย์

การปรับคา่ให้เป็นศูนย์ช่วยให้โมดูล CO2 สามารถปรับลักษณะเชิงแสงของเซลล์ตัวอย่างของโมดูลเพื่อความแม่นยํา
ในการวัดค่า CO2 แนะนําให้ปรับค่าให้เป็นศูนย์ก่อนการใช้งานโมดูล CO2 ทุกครั้ง เพื่อให้ได้การอ่านท่ีถูกต้องแม่นยํา 
โดยเป็นส่ิงจําเป็นเม่ือข้อความ CO2 Zeroing Required ปรากฏข้ึน

ข้อควรระวัง ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่ากับดักนํ้ามีการเช่ือมต่ออย่างถูกต้องกับโมดูลก่อนการปรับใหเ้ป็นศูนย์

1 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสายสวนจมูกหรืออะแดปเตอร์ทาง-เดินหายใจไม่ได้เช่ือมต่อกับผู้ป่วยหรือใกล้กับแหล่งท่ีมาของ
ก๊าซ CO2 ใด ๆ (รวมถึงลมหายใจออกของผู้ป่วยและของคุณเอง และวาล์วไอเสียของเครื่องช่วยหายใจ) 

2 หากจําเป็น ให้กดปุ่มการเข้าถึงด่วน CO2 เพื่อเปิดใช้งาน CO2 (แสดงจุดสีเขียวในหน้าจอของฟิลด์การเข้าถึงด่วน)
3 กดปุ่ม Menu หรือใช้ปุ่ม Trim Knob เลือกฟิลด์ CO2 จากน้ันกดปุ่ม Trim Knob
4 หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี Zero จากน้ันกดปุ่ม Trim Knob เพื่อเริ่มกระบวนการปรับให้เป็นศนูย์

ตัวเครื่องจะปรับคา่ให้โมดูลเป็นศูนย์และแสดงข้อความ CO2 Zeroing in Progress เป็นเวลาประมาณ 10 วนิาที
ตัวเครื่องจะแสดงข้อความ CO2 Zero Complete เม่ือเสร็จส้ินการปรับให้เป็นศนูย์

หมายเหตุ: อย่าพยายามปรับให้เป็นศูนย์จนกว่าจะถึง 20 วินาทีหลังจากถอดอะแดปเตอร์หรือสายสวนออกจาก
ทางเดินหายใจของผู้ป่วย เวลาน้ีช่วยให้ CO2 ใด ๆ ท่ีเหลืออยู่ในอะแดปเตอร์หรือสายสวนกระจายออก
ก่อนท่ีจะปรับใหเ้ป็นศูนย์ อย่าพยายามปรับให้โมดูลเป็นศูนย์ในขณะท่ีอะแดปเตอร์หรือสายสวนอยู่ใน
ทางเดินหายใจของผู้ป่วย การปรับให้เป็นศูนย์เม่ือมี CO2 อยู่ในอะแดปเตอร์หรือสายสวนอาจนําไปสู่
การวัดท่ีไม่ถูกต้องและ/หรือเง่ือนไขข้อผิดพลาดอ่ืน ๆ หากคุณพยายามปรับให้เป็นศูนย์ในขณะท่ี CO2 

ยังคงอยู่ในอะแดปเตอร์หรือสายสวน เวลาท่ีจําเป็นในการปรับให้เป็นศูนย์ของโมดูลอาจเพิ่มข้ึน หากการปรับ
ให้เป็นศูนย์ไม่สามารถดําเนินการให้เสร็จสมบูรณ์ได้ ข้อความ CO2 Zeroing Failed จะปรากฏข้ึน 
หากสิ่งน้ีเกิดข้ึน ให้นําส่ิงอุดตันในอะแดปเตอร์หรือสายสวนออก ถอดแหล่งท่ีมาของ CO2 ออก จากน้ันรอ 
20 วนิาทีและลองปรับใหเ้ป็นศูนย์อีกครั้ง

การใส่ชุดอุปกรณ์อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสสาขา
ชุดอุปกรณ์อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสสาขามีไว้สําหรับการตรวจติดตามระดับ CO2 ของผู้ป่วยท่ีใส่ท่อช่วยหายใจ 
ชุดอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสสาขาประกอบด้วยกับดักนํ้า สายสุ่มตัวอย่าง และตัวเช่ือมต่อท่อ L หรือ T

ก่อนท่ีจะต่ออะแดปเตอร์ทางเดินหายใจเข้ากับวงจรการหายใจ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอะแดปเตอร์สะอาด แห้ง และไม่เสียหาย 
เปล่ียนใหม่หากจําเป็น

ข้อควรระวัง ชุดอุปกรณ์อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจสําหรับผู้ใหญ่และเด็กแบบใช้แล้วท้ิง (SPU) มีไวสํ้าหรับการใช้งานกับผู้ป่วยรายเดียว 
อย่านํากลับมาใช้ใหม่หรือฆ่าเช้ืออะแดปเตอร์เหล่าน้ี เน่ืองจากประสิทธภิาพของระบบจะลดลง

1 ตรวจสอบการเชื่อมต่อ Luer Lock ระหว่างช้ินส่วนต่าง ๆ ในชุดอุปกรณ์อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจเพื่อให้แน่ใจวา่
แน่นหนา เช่ือมต่อชุดอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ (ปลายกับดักนํ้า) เข้ากับช่องทางเข้า CO2 ของโมดูลกระแสสาขา 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการเชื่อมต่อท้ังหมดมีความแน่นหนาและอากาศไม่เข้า 

2 สําหรับชุดข้ัวต่อท่อ T ให้วางข้ัวต่อท่อ T ท่ีปลายด้านประชิดของวงจรทางเดินหายใจระหว่างข้อต่อแบบทํามุมและ
ข้อต่อตัววายของวงจรเคร่ืองช่วยหายใจ อย่าวางอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจไวร้ะหวา่งท่อ ET และข้อต่อแบบทํามุม 
เน่ืองจากอาจทําให้สารคัดหล่ังของผู้ป่วยสะสมในอะแดปเตอร์ สําหรับชุดอุปกรณ์ข้ัวต่อท่อ L ให้ใช้ข้ัวต่อท่อ L เป็นข้อต่อ
แบบทํามุมและวางไว้ระหว่างท่อ ET และข้อต่อตัววายของวงจรเคร่ืองช่วยหายใจ
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หากเกิดการรวมตัวของสารคัดหล่ัง อาจถอดอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจออกจากวงจร ล้างด้วยนํ้า และใส่เข้าไปใน
วงจรใหม่ เพื่อป้องกันความชื้นจากการระบายไปยังท่อสุ่มตัวอย่าง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าท่อสุ่มตัวอย่างออกจากด้านบน
ของอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ ไม่ใช่ด้านล่างหรือด้านข้าง 

รูปที่ 9-1 ชดุขั้วต่อท่อ T และ L

3 ตรวจสอบว่ามีการเชื่อมต่ออย่างถูกต้องโดยการตรวจสอบการปรากฏของ capnogram ท่ีเหมาะสมบนจอแสดงผล 
ZOLL M2

การใช้สายสุ่มตัวอย่างเข้ากับสายสวนจมูก

การใช้ชุดสายสุ่มตัวอย่าง

ชุดสายสุ่มตัวอย่างมีไวสํ้าหรับการตรวจติดตาม CO2 ของผู้ป่วยท่ีไม่ได้ใส่ท่อช่วยหายใจ ตรวจสอบการเชื่อมต่อ Luer Lock 
ระหว่างกับดักนํ้าและสายสุ่มตัวอย่างจากจมูกในชุดอุปกรณ์เพื่อให้แน่ใจว่าแน่นหนา เช่ือมต่อชุดอุปกรณ์ (ปลายกับดักนํ้า) 
เข้ากับโมดูลกระแสสาขา

การใส่สายสวนเข้ากับผู้ป่วย

ชุดสายสวนจมูกมีไวสํ้าหรับการตรวจติดตาม CO2 ของผู้ป่วยท่ีไม่ได้ใส่ท่อช่วยหายใจ

ใส่สายสวนจมูกเข้ากับผู้ป่วยตามท่ีแสดงด้านล่าง

ท่อสุม่ตัวอย่าง

ท่อ T ท่อ L
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การวัด CO2

เม่ือการต้ังค่าเสร็จสมบูรณ์ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการตรวจติดตาม CO2 เริ่มต้นข้ึนแล้ว (จุดสีเขียวแสดงข้ึนบนปุ่ม CO2) 
และการแสดงผล CO2 ท่ีเป็นตัวเลขปรากฏข้ึนบนหน้าจอ การแสดงค่า FiCO2 สามารถเปิดใช้งานหรือปิดใช้งานได้ (ค่าเริ่มต้น) 
จอแสดงผล CO2 แสดงค่า EtCO2 ปัจจุบันและอัตราการหายใจของผู้ป่วย (เป็นลมหายใจ/นาที) โดยระบุเป็น BR:

ตรวจสอบวา่มีการเชื่อมต่ออย่างถูกต้องโดยการตรวจสอบการแสดง capnogram ท่ีเหมาะสม (รูปคล่ืนจะถูกใส่โดยอัตโนมัติ
บนหน้าต่างการแสดงรูปคล่ืน)
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หน่วยแสดงผลของ CO2 สามารถต้ังค่าได้เป็น kPa, mmHg หรือ % สามารถปรับช่วงการแสดงผลของรูปคล่ืน CO2 ได้: 
หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ช่วงการแสดงผลและกดปุ่มเพื่อเลือก ตัวเลือกช่วงการแสดงผลท่ีมีให้ได้แก่: 

เม่ือการชดเชย O2 ถูกต้ังค่าให้มากกว่า 0 ในเมนูการต้ังค่า CO2 จุดสีนํ้าเงินจะปรากฏข้ึนภายใต้การอ่านค่า BR 
เม่ือการชดเชย N2 O ถูกต้ังค่าให้มากกวา่ 0 ในเมนูการต้ังคา่ CO2 จุดสีส้มจะปรากฏภายใต้การอ่านค่า BR เม่ือมี
การต้ังค่าชดเชย O2 และ N2 O ให้มากกว่า 0 ท้ังจุดสีฟ้าและสีส้มจะปรากฏใต้การอ่านค่า BR

รูปคล่ืน CO2 สามารถแสดงเป็น Filled (สีใต้รูปคล่ืน) เพื่อความชัดเจน หากต้องการเปล่ียนรูปแบบของการแสดงผล CO2 
โปรดดูท่ี ZOLL M2 คู่มือการกําหนดค่า สําหรับคําแนะนํา 

การตั้งค่าสัญญาณเตือน CO2 และอัตราการหายใจ
เครื่อง ZOLL M2 จะส่งเสียงสัญญาณเตือนเม่ือใดก็ตามท่ีการวดัอยู่นอกขีดจํากัดท่ีกําหนดไว้สําหรับส่ิงต่อไปน้ี:

• EtCO2 สูงและตํ่า
• อัตราการหายใจสูงและตํ่า (เป็นลมหายใจ/นาที โดยระบุเป็น BR)
• FiCO2 สูงและตํ่า
• เวลาท่ีไม่มีลมหายใจ

หน่วยการแสดงผล ช่วง
kPa 0.0 - 3.0 kPa

0.0 - 5.0 kPa
0.0 - 10.0 kPa (ค่าเริ่มต้น)
0.0 - 15.0 kPa
0.0 - 20.0 kPa

mmHg 0 - 20 mmHg
0 - 40 mmHg
0 - 80 mmHg (ค่าเริ่มต้น)
0 - 100 mmHg
0 - 150 mmHg

% 0.0 - 3.0%
0.0 - 5.0%
0.0 - 10.0% (ค่าเริ่มต้น)
0.0 - 15.0%
0.0 - 20.0%
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การเปิดใช้งาน/ปิดใช้งานสัญญาณเตือนและการต้ังค่าสัญญาณเตือน CO2

หากต้องการเปิด (หรือปิดใช้งาน) สัญญาณเตือน CO2 และต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนบนและล่าง คุณสามารถทําได้ผ่านปุ่ม
การเข้าถึงด่วน Alarm Limits 

ในการกําหนดค่าสัญญาณเตือน CO2 ผ่านปุ่มการเข้าถึงด่วน Alarm Limit:

1 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน More ( ) จนกระท่ังปุ่มการเข้าถึงด่วน Limits ( ) ปรากฏข้ึน จากน้ันกดปุ่ม

การเข้าถึงด่วน Limits ( ) เพื่อเข้าสู่เมนูการต้ังค่า Alarm Limit หรือกดปุ่ม Menu ( ) และใช้ Trim Knob 
เพื่อเลือก Alarm Limits

2 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์และเลือกเมนูสัญญาณเตือนท่ีเหมาะสม สําหรับ CO2 ตัวเลือกเมนูสัญญาณเตือนได้แก่: 
EtCO2 Alarm, FiCO2 Alarm, หรือ RR/BR Alarm

3 ในเมนูการต้ังค่าสัญญาณเตือน ให้ใช้ปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือกฟิลด์ท่ีคุณต้องการเปลี่ยน ทําการเปล่ียนแปลงและกดปุ่ม 
Trim Knob เพื่อยืนยันการเปล่ียนแปลง ฟิลด์เหล่าน้ีได้แก่
 • Status
 • Lower Limit 
 • Upper Limit
 • เวลาท่ีไม่มีลมหายใจ

4 เม่ือคุณเสร็จส้ินการเปลี่ยนค่าบนเมนูการต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน ให้ไปท่ีปุ่ม Backarrow ( ) หรือปุ่ม Exit 
( ) เพื่อออกจากเมนู

การต้ังค่าขีดจํากัด EtCO2 บนและล่าง

เบ้ืองต้นน้ัน เมนู EtCO2 Alarm ระบุวา่สัญญาณเตือน EtCO2 จะเปิดใช้งาน (ON) หรือปิดใช้งาน (OFF) และแสดงขีดจํากัด 
EtCO2 บนและล่างท่ีเป็นค่าเริ่มต้น ตารางต่อไปน้ีแสดงรายการขีดจํากัด EtCO2 เริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็ก และ
ให้ช่วงท่ีคุณสามารถต้ังขีดจํากัดเหล่าน้ีได้:

ข้อควรระวัง ในสภาพแวดล้อมของพื้นท่ีสูง ค่า EtCO2 อาจต่ํากว่าค่าท่ีสังเกตพบท่ีระดับนํ้าทะเล ตามท่ีอธิบายไว้ในกฎความดันย่อย
ของดอลตัน เม่ือใช้งานเคร่ือง ZOLL M2 ในสภาพแวดล้อมของพ้ืนท่ีสูง ขอแนะนําให้ปรับการต้ังค่าสัญญาณเตือน EtCO2 
ตามความเหมาะสม

ประเภทผู้ป่วย ขีดจํากัด EtCO2 เริ่มต้น ช่วงขีดจํากัด EtCO2

ผู้ใหญ่ ด้านล่าง: 1.0%/1.0 kPa (8 mmHg)

ด้านบน: 8.0%/8.0 kPa (60 mmHg)

ด้านล่าง: 0-19.9%/0-19.9 kPa (0-149 mmHg)

ด้านบน: 0.1-20.0%/0.1-20.0 kPa (1-150 mmHg)

เด็ก ด้านล่าง: 1.0%/1.0 kPa (8 mmHg)

ด้านบน: 8.0%/8.0 kPa (60 mmHg)

ด้านล่าง: 0-19.9%/0-19.9 kPa (0-149 mmHg)

ด้านบน: 0.1-20.0%/0.1-20.0 kPa (1-150 mmHg)
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การต้ังค่าขีดจํากัด FiCO2 บนและล่าง

เบ้ืองต้นน้ันเมนู FiCO2 Alarm จะระบุว่าสัญญาณเตือน FiCO2 จะเปิดใช้งาน (ON) หรือปิดใช้งาน (OFF) และแสดง
ขีดจํากัด FiCO2 บนและล่างเร่ิมต้น ตารางต่อไปน้ีแสดงรายการขีดจํากัด FiCO2 ด้านบนเร่ิมต้นสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็ก 
และให้ช่วงท่ีคุณสามารถตั้งขีดจํากัดเหล่าน้ีได้:

การต้ังค่าขีดจํากัดเวลาที่ไม่มีลมหายใจ

เบ้ืองต้นน้ัน เมนูสัญญาณเตือน No Breath Time จะถูกปิดใช้งาน (OFF) สําหรับท้ังผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็ก สามารถเลือก
ระยะเวลาสําหรับสัญญาณเตือนระหว่างลมหายใจได้จากสิ่งต่อไปน้ี: 10 วินาที, 15 วินาที, 20 วินาที, 25 วินาที, 30 วินาที, 
40 วนิาที, 50 วินาทีหรือ 60 วินาที

การต้ังค่าขีดจํากัดอัตราการหายใจ (RR/BR) บนและล่าง

เบ้ืองต้นน้ัน เมนู RR/BR Alarm จะระบุว่าสัญญาณเตือน RR/BR จะเปิดใช้งาน (ON) หรือปิดใช้งาน (OFF) และแสดง
ขีดจํากัดอัตราการหายใจเริ่มต้นท้ังด้านบนและด้านล่าง ตารางต่อไปน้ีแสดงรายการขีดจํากัดการหายใจเริ่มต้นสําหรับ
ผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็กในลมหายใจ/นาที และให้ช่วงท่ีคุณสามารถต้ังขีดจํากัดเหล่าน้ีได้:

การใช้เมนูการตั้งค่า CO2

ในการแสดงเมนูการต้ังคา่ CO2 : 

หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์และเลือกการแสดงผลตัวเลข CO2

หรือ:

1 กดปุ่ม Menu ( )

2 หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี CO 2 และกดปุ่ม Trim Knob

ประเภทผู้ป่วย ขีดจํากัด FiCO2 เริ่มต้น ช่วงขีดจํากัด FiCO2

ผู้ใหญ่ ด้านล่าง: 0%/0 kPa (0 mmHg)

ด้านบน: 1.0%/1.0 kPa (8 mmHg)

ด้านล่าง: 0-13.1%/0-13.1 kPa (0-98 mmHg) 

ด้านบน: 0.1-13.2%/0.1-13.2 kPa (1-99 mmHg)

เด็ก ด้านล่าง: 0%/0 kPa (0 mmHg)

ด้านบน: 1.0%/1.0 kPa (8 mmHg)

ด้านล่าง: 0-13.1%/0-13.1 kPa (0-98 mmHg) 

ด้านบน: 0.1-13.2%/0.1-13.2 kPa (1-99 mmHg)

ประเภทผู้ป่วย อัตราการหายใจเร่ิมต้น ช่วงอัตราการหายใจ 

ผู้ใหญ่ ด้านล่าง: 5 brpm

ด้านบน: 50 brpm

ดา้นล่าง: 2 ถึง 149 brpm

ดา้นบน: 3 ถึง 150 brpm

เด็ก ด้านล่าง: 5 brpm

ด้านบน: 50 brpm

ดา้นล่าง: 2 ถึง 149 brpm

ดา้นบน: 3 ถึง 150 brpm
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รูปที่ 9-2 เมนูการตั้งค่า CO2

ในเมนูการต้ังค่า CO2 คณุสามารถเปิดและปิดการแสดงผล FiCO2, ปรับค่าเซ็นเซอร์ CO2 เป็นศูนย์, ปรับการชดเชย O2 
หรือ N2O และเลือกความเร็วในการกวาดการแสดงผล capnogram

การตั้งค่าความเร็วในการกวาด CO2

ความเร็วในการกวาด EtCO2 จะกําหนดมาตราส่วนแกน X ของ capnogram สําหรับผู้ป่วยท่ีมีอัตราการหายใจช้า ความเร็ว
ในการกวาดท่ีช้าลงจะทําให้ capnogram ง่ายต่อการดู คุณสามารถระบุความเร็วในการกวาดเป็น 6.25, 12.5 และ 25 มม./
วินาที ความเร็วในการกวาดเริ่มต้นคอื 6.25 มม./วนิาที

การชดเชย O2 และ N2O

เครื่อง ZOLL M2 สามารถชดเชยสําหรับระดับออกซิเจนท่ีสูงข้ึนและ/หรือการปรากฏของไนตรัสออกไซด์ในก๊าซท่ีผู้ป่วย
หายใจ ควรเปิดใช้งานการชดเชยออกซิเจนเม่ือมีระดับออกซิเจนเกิน 30% ในวงจรทางเดินหายใจ การชดเชยไนตรัสออกไซด์
ควรจะเปิดใช้งานเม่ือมีไนตรัสออกไซด์อยู่ในวงจรทางเดินหายใจ 
ใช้ปุ่ม Trim Knob เพื่อต้ังค่าชดเชย O2 และ N2O ให้ตรงกับเปอร์เซ็นต์ของก๊าซ O2 และ N2O ในวงจรทางเดินหายใจของ
ผู้ป่วย ค่าเริ่มต้นสําหรับการชดเชย O2 คือ 21.0% ค่าเริ่มต้นสําหรับการชดเชย N2O คือ 0.0%

เม่ือการชดเชย O2 ถูกต้ังค่าให้มากกว่า 0 ในเมนูการต้ังค่า CO2 จุดสีนํ้าเงินจะปรากฏข้ึนภายใต้การอ่านค่า BR เม่ือ
การชดเชย N2 O ถูกต้ังค่าให้มากกว่า 0 ในเมนูการต้ังค่า CO2 จุดสีส้มจะปรากฏภายใต้การอ่านค่า BR เม่ือมีการต้ังค่าชดเชย 
O2 และ N2 O ให้มากกว่า 0 ท้ังจุดสีฟ้าและสีส้มจะปรากฏใต้การอ่านค่า BR

เร่ิมที่ศูนย์
เครื่อง ZOLL M2 อนุญาตให้ผู้ใช้เริ่มต้นฟังก์ชันการปรับให้ CO2 เป็นศูนย์ด้วยตนเอง เม่ือเซ็นเซอร์ CO2 เช่ือมต่อกับ
อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจหรือสายสุ่มตัวอย่าง ในการเร่ิมการปรับให้ CO2 เป็นศูนย์:

1 ใช้อะแดปเตอร์อากาศหรือสายสุ่มตัวอย่างกับเซ็นเซอร์/โมดูล CO2

2 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน CO2 เพื่อเริ่มต้นฟังก์ชันการวัด CO2 
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3 วางช่องทางเข้าท่อสุ่มตัวอย่างหรืออะแดปเตอร์กระแสหลักให้ห่างจากแหล่งท่ีมาของ CO2 เช่น จมูกหรือปากของผู้ป่วย
ท่ีหายใจหรือผู้ดูแล

4 กดปุ่ม Menu ( )

5 หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี CO2 และกดปุ่ม Trim Knob

6 หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี Zero และกดปุ่ม Trim Knob

หมายเหตุ: ก่อนเร่ิมการปรับให้ CO2 เป็นศูนย์ ตรวจสอบให้แน่ใจวา่อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจหรือสายสุ่มตัวอย่าง
เช่ือมต่อกับเซ็นเซอร์ CO2 สัมผัสกับอากาศ และอยู่ห่างจากแหล่งท่ีมาของ CO2 หรือระบบทางเดินหายใจ
ของผู้ป่วย

ข้อความจากระบบ CO2

เม่ือตรวจติดตาม CO2 เครื่อง ZOLL M2 อาจแสดงข้อความต่อไปน้ี:

ข้อความจากระบบ สาเหตุ/การดําเนินการ

CO2 Warm Up เซ็นเซอร์/โมดูลต้องอุ่นเครื่อง หากข้อความยังคงอยู่นานกว่า 5 นาที ให้เปลีย่นเซ็นเซอร์/โมดูล

Check CO2 Airway Adapter อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจถูกปิดก้ัน ปนเป้ือน มีสารคัดหลั่งมากเกินไป หรือไม่ได้เช่ือมต่ออย่าง
ถูกต้องกับโมดูลกระแสหลัก

แก้ไขปัญหาในอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ ถอดและใส่อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจเข้าไปในโมดูล
หลักอีกครั้ง หากปัญหายังคงอยู่ ให้เปลี่ยนอะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ

Check CO2 Sampling Line สายสุ่มตัวอย่างและกับดักน้ําไม่ได้เช่ือมต่ออย่างถูกต้องกับโมดูลกระแสสาขา สายสุ่มตัวอย่างหรอื
ท่อไอเสียอุดตัน หักงอ หรือถูกบีบ หรืออะแดปเตอร์ทางเดินหายใจอุดตันหรือเสียหาย 

แก้ไขการอุดตัน/การหักงอในชุดอุปกรณ์สายสุม่ตัวอย่าง ถอดและใส่ชุดสายสุ่มตัวอย่างเข้าไป
ในโมดูลกระแสสาขาอีกครั้ง หากปัญหายังคงอยู่ ให้เปลี่ยนชุดสายสุ่มตัวอย่าง

CO2 Out of Range ค่า CO2 อยู่นอกช่วงท่ีมีความแม่นยํา นําอุปกรณ์ไปยังสถานท่ีท่ีอยู่ในช่วงการทํางานปกติ

CO2 Ambient Pressure Out of 
Range

ความดันโดยรอบอยู่นอกช่วงการทํางานท่ีระบุของโมดูล CO2 ทําให้การอ่านค่าอาจไม่แม่นยํา 
นําอุปกรณ์ไปยังสถานท่ีท่ีอยู่ในช่วงการทํางานปกติ

CO2 Temperature Out of Range อุณหภูมิโดยรอบของโมดูล CO2 ตํ่ากว่า 0° Cหรือสงูกว่า 50° C ความแม่นยําของค่า CO2 
อาจอยู่นอกช่วงท่ีกําหนด นําอุปกรณ์ไปยังสถานท่ีท่ีอยู่ในช่วงการทํางานปกติ

CO2 Zeroing Required โมดูล CO2 ต้องเป็นศูนย์ ปรับให้โมดูลเป็นศูนย์ตามท่ีอธิบายไว้ข้างต้น

EtCO2 High ค่า EtCO2 เกินขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านบนท่ีเลือกไว้

EtCO2 Low ค่า EtCO2 ตํ่ากว่าขีดจํากัดสญัญาณเตือนด้านลา่งท่ีเลือกไว้
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FiCO2 High ค่า FiCO2 เกินขีดจํากัดสญัญาณเตือนด้านบนท่ีเลือกไว้

FiCO2 Low ค่า FiCO2 ตํ่ากว่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านล่างท่ีเลอืกไว้

BR High ค่า BR ท่ีตรวจพบเกินขีดจํากัดสญัญาณเตือนด้านบนท่ีเลือกไว้

BR Low ค่า BR ท่ีตรวจพบตํ่ากว่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านล่างท่ีเลอืกไว้

No Breath เครื่องตรวจพบว่าระยะเวลาระหว่างลมหายใจยาวนานกว่าเวลาสัญญาณเตือน No Breath 
ท่ีเลือก

ข้อความจากระบบ สาเหตุ/การดําเนินการ
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บทที่ 10
การตรวจติดตาม SpO2

บทน้ีอธบิายวธิีการใช้เครื่อง ZOLL M2 เพื่อตรวจติดตาม SpO2 และอัตราการเต้นของชีพจร

โม ZOLL M2 ดูล SpO2 วัดค่าดังต่อไปน้ีอย่างต่อเน่ืองและไม่รุกลํ้าท่ีตําแหน่งรอบนอก เช่น น้ิว:
• ความอ่ิมตัวของออกซิเจนของฮีโมโกลบินในหลอดเลือดแดง (SpO2)

• อัตราชีพจร (PR)

การตรวจติดตามน้ีให้ข้อมูลเก่ียวกับระบบหัวใจและระบบทางเดินหายใจ และให้รายละเอียดของการขนส่งออกซิเจน
ในร่างกาย ซึ่งใช้กันอย่างแพร่หลายเพราะไม่มีการรุกลํ้า มีความต่อเน่ือง ใช้ได้ง่าย และไม่เจ็บปวด

การตรวจติดตาม SpO2 และอุปกรณ์เสริมท่ีเก่ียวข้องจะใช้กับผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็กเท่าน้ัน

คําเตือน! อย่าใชส่้วนประกอบใด ๆ ที่มีการติดฉลากสําหรับการใช้งานคร้ังเดียวเท่าน้ัน

โมดูล ZOLL M2 SpO2 (เป็นทางเลือก) มีไว้สําหรับการใช้งานกับเซ็นเซอร์การวัดออกซิเจนจากชีพจร ZOLL M2 เท่าน้ัน 
เซ็นเซอร์ SpO2 ประกอบด้วยไดโอดเปล่งแสง (LED) ท่ีส่งผ่านแสงสีแดงและแสงอินฟราเรดผ่านแขนขาของร่างกาย จากน้ัน
แสงท่ีส่งผ่านจะได้รับโดยเครื่องตรวจจับแสงภายในเซ็นเซอร์ ซึ่งจะแปลงให้เป็นสัญญาณอิเล็กทรอนิกส์ จากน้ันสัญญาณ
จะถูกส่งไปยังเครื่อง ZOLL M2 สําหรับการประมวลผล

เซ็นเซอร์ ZOLL M2 SpO2 เป็นการเชื่อมต่อผู้ป่วยประเภท BF ท่ีมีการป้องกันจากการกระตุกหัวใจ (ชิ้นสว่นท่ีใช้)
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ในเลือดน้ัน ฮีโมโกลบินท่ีอ่ิมตัวด้วยออกซิเจนจะดูดซับแสงต่างจากฮีโมโกลบินท่ีไม่อ่ิมตัว ดังน้ันปริมาณของแสงสีแดงและ
แสงอินฟราเรดท่ีถูกดูดซับโดยเลือดท่ีไหลผ่านพื้นท่ีรอบนอกท่ีเหมาะสมของร่างกาย โดยท่ัวไปคือน้ิวในผู้ใหญ่ สามารถถูกใช้
เพื่อคํานวณอัตราส่วนของฮีโมโกลบินท่ีจับออกซิเจนต่อฮีโมโกลบินท้ังหมดในเลือดแดง เครื่องตรวจติดตามแสดงอัตราส่วนน้ี
เป็นเปอร์เซ็นต์ของการอ่ิมตัวเต็มท่ี (ค่าปกติจะอยู่ในช่วงต้ังแต่ 95% ถึง 100% ท่ีระดับนํ้าทะเล)
คุณภาพของการวัดข้ึนอยู่กับขนาดและการใช้งานท่ีถูกต้องของเซนเซอร์ การไหลเวียนของเลือดท่ีเพียงพอผ่านบริเวณ
เซ็นเซอร์ และการป้องกันของเซ็นเซอร์จากการสัมผัสกับแสงโดยรอบ สําหรับการวางและตําแหน่งท่ีถูกต้องของเซ็นเซอร์ 
โปรดดูท่ีคําแนะนําในการใช้งานท่ีมีอยู่ในบรรจุภัณฑ์ของเซ็นเซอร์ SpO2 ท้ังหมด
หมายเหตุ: ZOLL M2 แสดงคา่อัตราชีพจร (PR) เม่ือคุณไม่ได้เช่ือมต่อลีด ECG หรืออิเล็กโทรดการกระตุกหัวใจกับผู้ป่วย
หมายเหตุ: ข้อมูลความยาวคล่ืน LED ของเซ็นเซอร์ SpO2 (ภาคผนวก A) อาจเป็นประโยชน์ต่อแพทย์
หมายเหตุ: การตรวจสอบการทํางานของ SpO2 (เช่น SpO2, PR, การแสดงผล plethysmograph) สามารถดําเนินการ

โดยการใช้เซ็นเซอร์ SpO2 กับน้ิวของผู้ปฏิบัติงาน

คําเตือน! • ต้องเดินสายเคเบิลผู้ป่วยอย่างระมัดระวังเพ่ือลดความเป็นไปได้ของการพันกับผู้ป่วยหรือการรัดคอ เชน่เดียวกับ
อุปกรณ์ทางการแพทย์ทั้งหมด 

• อย่าวางเครื่องตรวจติดตาม/เคร่ืองกระตุกหวัใจ ZOLL M2 ไว้ในตําแหน่งใด ๆ ที่อาจทําให้ล้มลงบนผู้ป่วย 
• สายเคเบิลและเซ็นเซอร์ทีร่ะบุไว้ในภาคผนวก B: อุปกรณ์เสริม ได้รับการออกแบบมาสําหรับใช้กับเคร่ือง

ตรวจติดตามเฉพาะน้ีและได้รับการทดสอบว่าปฏิบัติตามมาตรฐาน ISO 80601-2-61: 2011
• ความเสียหายของเน้ือเย่ืออาจเกิดขึ้นได้หากใชเ้ซ็นเซอร์ไม่ถูกต้อง หรือทิ้งไว้ในตําแหน่งเดิมเป็นเวลานาน 

ขยับเซ็นเซอร์ SpO2 ทุก 4 ชั่วโมงเพื่อลดความเป็นไปได้ของความเสียหายของเนื้อเย่ือ
• อย่าใชฟั้งก์ชันการตรวจติดตาม SpO2 หากปรากฏหรือสงสัยว่าได้รับความเสียหายหรือทํางานผิดปกติ 
• การวัด SpO2 อาจได้รับผลกระทบในทีท่ี่มีสนามแม่เหล็กไฟฟ้าแรงสูง, อุปกรณ์ตัดจ้ีด้วยไฟฟ้า, หลอด IR, 

แสงสว่างจ้า, เซ็นเซอร์ทีใ่ชอ้ย่างไม่เหมาะสม การใช้เซ็นเซอร์ที่ไม่ใช ่ZOLL M2 หรือเซ็นเซอร์ที่ได้รับ
ความเสียหาย ในผู้ป่วยที่สูดดมควันพิษหรือภาวะพิษคาร์บอนมอนอกไซด์ หรือมีการเคล่ือนไหวของผู้ป่วย

• เพ่ือความปลอดภัย หลีกเล่ียงการซ้อนอุปกรณ์หลายตัวหรือวางส่ิงใดบนเครื่องมือในระหว่างการทํางาน 
• ให้ปฏิบัติตามคําแนะนําด้านล่างเพื่อป้องกันการบาดเจ็บ: 

– หลีกเล่ียงการวางอุปกรณ์บนพ้ืนผิวทีมี่การร่ัวไหลของของเหลวที่มองเห็นได้ 

– อย่าแช่หรือจุ่มอุปกรณ์ในของเหลว

– อย่าพยายามฆ่าเชือ้อุปกรณ์หรืออุปกรณ์เสริม

– ใช้นํ้ายาทําความสะอาดตามคําแนะนําในคู่มือผู้ปฏิบัติงานน้ีเทา่น้ัน

– อย่าพยายามทําความสะอาดอุปกรณ์ในขณะตรวจติดตามผู้ป่วย

– เพ่ือป้องกันไฟฟ้าชอ็ต ให้ถอดเซ็นเซอร์ออกก่อนอาบนํ้าผู้ป่วยเสมอ

– หากค่าที่วัดได้ใด ๆ เป็นที่น่าสงสัย ให้ตรวจสอบชีพจรของผู้ป่วยโดยวิธีการอื่น
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• ค่าการอ่าน SpO2 ที่ไม่ถูกต้องอาจเกิดจาก: 

– การใช้งานเซ็นเซอร์ที่ไม่เหมาะสม

– สีย้อมภายในหลอดเลือด เช่น อินโดไซยานินกรีน หรือเมทิลีนบลู

– การใช้สีและเน้ือวัสดุภายนอก เช่น ยาทาเล็บ เล็บอะคริลิค กากเพชรและอื่น ๆ

– ระดับของบิลิรูบินสูงขึ้น

– โลหิตจางอย่างรุนแรง

– เลือดไปเล้ียงเส้นเลือดน้อย

– การเคล่ือนไหวของผู้ป่วยที่ตําแหน่งของเซ็นเซอร์

– สารทีร่บกวน: สีย้อมหรือสารใด ๆ ทีมี่สีย้อมที่เปล่ียนสีเลือดตามปกติอาจทําให้เกิดการอ่านค่าที่ผิดพลาด

• องค์กรและ/หรือผู้ปฏิบัติงานทีรั่บผิดชอบจําเป็นต้องตรวจสอบความเข้ากันได้ของเครื่องตรวจติดตาม 
หัวตรวจ และสายเคเบิลก่อนการใช้งาน มิฉะน้ันอาจเกิดการบาดเจ็บของผู้ป่วย 

ข้อควรระวัง
• อันตรายจากไฟฟ้าช๊อตและการติดไฟ: ก่อนทําความสะอาด ให้ปิดเครื่องมือและตัดการเชื่อมต่อจากแหล่งจ่ายไฟใด ๆ 

เสมอ 

• เม่ือผู้ป่วยได้รับการรักษาด้วยแสงจักษุภาพ อาจมีความไวต่อแหล่งกําเนิดแสง การวัด SpO2 อาจถูกใช้ภายใต้การกํากับ
ดูแลทางคลินิกอย่างระมัดระวังสําหรับช่วงเวลาส้ัน ๆ เท่าน้ัน เพื่อลดการรบกวนด้วยการรักษาด้วยแสงจักษุภาพ 

• หากค่า SpO2 บ่งช้ีวา่มีภาวะพร่องออกซิเจน ควรเก็บตัวอย่างเลือดในห้องปฏิบัติการเพื่อยืนยันสภาวะของผู้ป่วย 

• เม่ือสัญญาณจากหัวตรวจ SPO2 ไม่เพียงพอท่ีจะระบุความอ่ิมตัวของฮีโมโกลบินในหลอดเลือดแดง โซนตัวเลขของ SpO2 
จะแสดง “- - -”

• หากมีการตรวจติดตาม SpO2 ในระหวา่งการฉายรังสีท้ังร่างกาย ให้นําเซ็นเซอร์ออกจากสนามรังสี หากเซ็นเซอร์สัมผัส
กับรังสี การอ่านค่าอาจไม่ถูกต้องหรือเคร่ืองมืออาจอ่านค่าเป็นศนูย์ตลอดระยะเวลาของการฉายรังสีท่ีทํางานอยู่ 

• การแปรผันในการวัดฮีโมโกลบินอาจลึกซึ้ง และอาจได้รับผลกระทบจากเทคนิคการสุ่มตัวอย่างเช่นเดียวกับสภาวะ
ทางสรีรวิทยาของผู้ป่วย ควรทําซ้ําผลลัพธ์ใด ๆ ท่ีแสดงถึงความไม่สอดคล้องกับสถานะทางคลินิกของผู้ป่วยและ/
หรือเสริมด้วยข้อมูลการทดสอบเพ่ิมเติม ตัวอย่างเลือดควรได้รับการวิเคราะห์โดยเครื่องมือทางห้องปฏิบัติการ
ก่อนการตัดสินใจทางคลินิก เพื่อใหเ้ข้าใจสภาวะของผู้ป่วยอย่างสมบูรณ์ 

• การกําจัดผลิตภัณฑ์ - ปฏิบัติตามกฎหมายในท้องถ่ินท่ีควบคุมการกําจัดเครื่องมือและอุปกรณ์เสริม 

• เพื่อลดการรบกวนทางคลื่นวิทยุ อุปกรณ์ไฟฟ้าอ่ืน ๆ ท่ีส่งคล่ืนความถ่ีวิทยุไม่ควรวางไว้ใกล้กับเคร่ืองตรวจติดตาม/
เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 หรือเซ็นเซอร์ SpO2 

• ไม่สามารถใช้เครื่องจําลองการทํางานเพ่ือประเมินความแม่นยําของหัวตรวจหรือเครื่องตรวจติดตาม SpO2 ได้
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การจัดเตรียมและการใช้งาน SpO2 

ในการดําเนินการตรวจวดั SpO2 ท่ีแม่นยําโดยใช้เครื่อง ZOLL M2 คณุต้องดําเนินการตามข้ันตอนต่อไปน้ี ซึ่งแต่ละข้ันตอน
จะสอดคล้องกับส่วนในบทน้ี

1 เลือกเซ็นเซอร์ท่ีถูกต้อง
2 ใช้เซ็นเซอร์กับผู้ป่วย
3 เช่ือมต่อเซ็นเซอร์เข้ากับตัวเคร่ือง ZOLL M2
4 กําหนดค่าสัญญาณเตือนและการต้ังค่า (หากสัญญาณเตือนและการต้ังค่าปัจจุบันไม่เหมาะสม)
การวัด SPO2 จะเริ่มต้นทันทีท่ีใช้เซนเซอร์กับผู้ป่วยและเชื่อมต่อกับ ZOLL M2 เครื่อง
หมายเหตุ: เครื่อง ZOLL M2 ถูกปรับเทียบเพื่อแสดงความอ่ิมตัวของออกซิเจนท่ีใช้งานได้
หมายเหตุ: เครื่องทดสอบ SpO2 ท่ีทํางานได้ เช่น Index 2 สามารถใช้เพื่อประเมินการทํางานพ้ืนฐานและความแม่นยํา

ของอัตราชีพจรของระบบ SpO2 แต่ไม่ใช่ความแม่นยําในการวดั

ก่อนท่ีจะใช้เซ็นเซอร์กับผู้ป่วย ให้ตรวจสอบเซ็นเซอร์และสายเคเบิลเพื่อตรวจสอบความสะอาดและสภาพทางไฟฟ้าท่ีดี 
เปล่ียนสายเคเบิลของเซ็นเซอร์ถ้าสายเคเบิลแสดงให้เห็นสัญญาณของการสึกหรอ การแตกหัก หรือการหลุดลุ่ย

การเลือกเซ็นเซอร์ SpO2
เม่ือเลือกเซ็นเซอร์ ให้พิจารณานํ้าหนักของผู้ป่วย การไหลเวียนของเลือดวา่เพียงพอหรือไม่ ตําแหน่งเซ็นเซอร์ท่ีมีอยู่ 
และระยะเวลาท่ีคาดว่าจะมีการตรวจติดตาม สําหรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดูท่ีส่วนอุปกรณ์เสริมของบทนี้ ซึ่งมีรายการ
เซ็นเซอร์แบบใช้ซ้ําได้ท่ีได้รับการอนุมัติจาก ZOLL สําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็ก เซ็นเซอร์แบบใช้ซ้ําได้สามารถนํามาใช้ใหม่
ได้กับผู้ป่วยท่ีแตกต่างกันหลังจากท่ีได้รับการทําความสะอาดและฆ่าเช้ือแล้ว ก่อนท่ีจะใช้เซ็นเซอร์ ให้ทําความคุ้นเคยกับ
คําแนะนําในการใช้งานท่ีมีให้พร้อมกับเซ็นเซอร์เสมอ

การใช้เซ็นเซอร์ SpO2
เลือกตําแหน่งท่ีมีการไหลเวยีนของเลือดดีและจํากัดการเคล่ือนไหวของผู้ป่วยท่ีมีสติได้น้อยท่ีสุด แนะนําให้ใช้น้ิวนางหรือ
น้ิวกลางของมือข้างท่ีไม่ถนัด
เพื่อป้องกันการรบกวนจากแสงโดยรอบ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใช้เซ็นเซอร์อย่างถูกต้อง และคลุมตําแหน่งของเซ็นเซอร์ด้วย
วัสดุทึบแสงหากจําเป็น การไม่ปฏิบัติตามข้อควรระวังน้ีในสภาวะแสงโดยรอบสูงอาจส่งผลให้เกิดการวัดท่ีไม่แม่นยํา
อย่าเลือกตําแหน่งเซ็นเซอร์ SPO2 ท่ีแขน/ขาเดียวกับผ้าพัน NIBP การขยายออกของผ้าพันทําใหก้ารอ่านค่า SpO2 ไม่ถูกต้อง

ตรวจสอบวา่ประเภทผู้ป่วยท่ีแสดงบนเครื่อง ZOLL M2 เหมาะสมสําหรับผู้ป่วย 
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การเชื่อมต่อเซ็นเซอร์ SpO2 

ในการเช่ือมต่อเซ็นเซอร์เข้ากับตัวเคร่ือง ZOLL M2:

1 เสียบสายเคเบิลส่วนขยายของเซ็นเซอร์เข้ากับเต้ารับ SpO2 ท่ีด้านหลังของเครื่อง ZOLL M2 

หมายเหตุ: จัดทิศทางสายเคเบิล SpO2 เพื่อให้ลูกศรบนข้ัวต่อสายเคเบิล SpO2 อยู่ในแนวเดียวกับลูกศรบนข้ัวต่อ
ของแผงด้านหลังของเครื่อง ZOLL M2 จากน้ันกดข้ัวต่อสายเคเบิลลงในข้ัวต่อแผง

การแสดงผลวัด SpO2

เม่ือมีการเชื่อมต่อระหว่างเซ็นเซอร์และเคร่ือง ZOLL M2 เครื่องจะแสดงรูปคล่ืนท่ีใช้ plethysmograph เป็นบรรทัดฐาน 
และแสดงข้อความ Pulse Searching และ Initializing 

หน้าต่างแสดงตัวเลข SpO2 จะแสดงทางด้านขวาของเคร่ือง 

แถบชีพจรจะปรากฏทางด้านขวาของหน้าต่างแสดงตัวเลข SpO2 ซึ่งจะติดตามแอมพลิจูดของรูปคล่ืนท่ีใช้ 
plethysmography เป็นบรรทัดฐาน
หมายเหตุ: หาก “-” แสดงผลและยังคงอยู่เป็นระยะเวลานาน หมายถึงไม่มีการตรวจพบชีพจร ลองใช้เซ็นเซอร์

กับตําแหน่งอ่ืน

แถบชีพจรเปอร์เซ็นต์
ความอ่ิมตัว
ของออกซิเจนในเลือดแดง
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หมายเหตุ: หาก “?” แสดงอยู่ติดกับค่า SPO2 ชีพจรของหลอดเลือดแดงอ่อนแอเกินไปท่ีจะอนุญาตให้มีการวัด SPO2 
ท่ีแม่นยํา เพิ่มความไวในการตรวจติดตาม SpO2 หรือย้ายเซ็นเซอร์ไปยังตําแหน่งของผู้ป่วยท่ีมี
การไหลเวยีนเลือดท่ีดีข้ึน

โปรดดู “ข้อความจากระบบ SpO2” ในหน้าท่ี 10-9 สําหรับข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับข้อความท่ีเก่ียวข้องกับ SpO2 ท่ีอาจแสดง

การตั้งค่า SpO2 ที่ปรับได้
เครื่องวัดออกซิเจนจากชีพจรประกอบด้วยการต้ังค่าหลายอย่างท่ีคุณสามารถปรับได้เม่ือเครื่องอยู่ในโหมดทางคลินิก:

• ระดับความไว

• การแสดงผล Plethysmogram

• สถานะสัญญาณเตือนและขีดจํากัด SpO2 (SpO2 และอัตราชีพจร)

การตั้งค่าระดับความไว
เครื่อง ZOLL M2 ช่วยให้คุณสามารถเลือกความไวตํ่า ปานกลาง หรือสูงสําหรับการตรวจติดตาม SpO2 แนะนําให้ใช้ความไว
ปานกลางสําหรับผู้ป่วยส่วนใหญ่ ภายใต้สภาวะการไหลเวยีนเลือดในระดับตํ่ามาก เช่น ความดันโลหิตตํ่าหรือช็อคอย่างรุนแรง 
การใช้ความไวสูงอาจให้การวัดท่ีแม่นยํามากข้ึน
หมายเหตุ: หากใช้ความไวสูง การวัด SpO2 จะได้รับผลกระทบจากสัญญาณรบกวนได้ง่ายข้ึน จึงต้องสังเกตผู้ป่วย

อย่างระมัดระวังและต่อเน่ือง
ในการต้ังค่าระดับความไว SpO2:

1 ให้กดปุ่ม Trim Knob ขณะไฮไลท์ค่าตัวเลข SpO2

หน้าต่าง SpO2 Setting จะแสดง:

2 หมุนปุ่มเพื่อเลือกความไวท่ีต้องการจากเมนูแบบเล่ือนลง และกดปุ่มเพื่อเลือก
3 เม่ือคุณทําการเปล่ียนแปลงเสร็จส้ินแล้ว ให้หมุนปุ่มเพื่อไฮไลท์ X ท่ีมุมขวาบนและกดปุ่มเพื่อปิดหน้าต่าง
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การปรับการแสดงผล Plethysmogram
เม่ือมีการใช้งานการวัดออกซิเจนจากชีพจร ตัวเคร่ืองจะสามารถแสดง plethysmogram ท่ีปรับค่าบรรทัดฐานแล้วใต้ ECG 
ในตําแหน่งสัญญาณบันทึกท่ีสอง ท่ีสาม หรือท่ีส่ีในโหมด MONITOR

แอมพลิจูดของ plethysmogram ท่ีปรับค่าบรรทัดฐานจะยังคงคงท่ีสําหรับผู้ป่วยทุกราย รูปร่างของรูปคล่ืนน้ันแปรเปล่ียนได้

การปรับขนาดของ Plethysmogram

เครื่อง ZOLL M2 อนุญาตให้คุณปรับขนาดของรูปคล่ืน plethsmogram SpO2 ท่ีแสดงผล หากต้องการเลือกขนาดรูปคล่ืน:

1 ใช้ปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์และเลือกขนาดสัญญาณบันทึกท่ีแสดงทางด้านขวาของป้ายกํากับสัญญาณบันทึก (SpO2):

2 หมุนปุ่มเพื่อไฮไลท์ขนาดสัญญาณบันทึกและกดปุ่มเพื่อเลือก

ขนาดสัญญาณบันทึกเริ่มต้นคือ 1.0 นอกจากน้ีคณุยังสามารถเลือกขนาดสัญญาณบันทึกท่ีใหญ่ข้ึน (2.0, 4.0 หรือ 8.0) 
หรือขนาดสัญญาณบันทึกท่ีเล็กลง (0.5)
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การเปิด/ปิดใช้งานสัญญาณเตือน SpO2 และการตั้งค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน

เม่ือเปิดใช้งาน เครื่อง ZOLL M2 จะส่งเสียงสัญญาณเตือนเม่ือใดก็ตามท่ีการวัดอยู่นอกขีดจํากัดท่ีกําหนดไว้สําหรับค่า SpO2 
สูงและตํ่า (และค่า PR หากไม่ได้เช่ือมต่อกับอิเล็กโทรด)

คุณสามารถเปิด (หรือปิดใช้งาน) สัญญาณเตือนและต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนบนและล่างผ่านปุ่มการเข้าถึงด่วน Alarm 
Limits ( ) 

ในการกําหนดค่าสัญญาณเตือนผ่านปุ่มการเข้าถึงด่วน Alarm Limits:

1 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน More ( ) จนกระท่ังปุ่มการเข้าถึงด่วน Limits ( ) ปรากฏข้ึน จากน้ันกดปุ่มการเข้าถึง

ด่วน Limits ( ) เพื่อเข้าสู่เมนูการต้ังค่า Alarm Limit หรือกดปุ่ม Menu ( ) และใช้ Trim Knob เพื่อเลือก 
Alarm Limits

2 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์และเลือก SpO2 (%)
3 ในเมนู SpO2 (%) Settings คุณสามารถเปล่ียนฟิลด์ต่อไปน้ี:

 • Status - เปิดหรือปิดสัญญาณเตือน
 • Lower Limit - ต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านล่าง
 • Upper Limit - ต้ังคา่ขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านบน

4 หากต้องการเปล่ียนการต้ังค่าให้กดปุ่ม Trim Knob และฟิลด์จะเปล่ียนเป็นสีเขียว หมุนปุ่มเพื่อเปล่ียนค่าและกดปุ่ม
เพื่อเลือกค่าใหม่

5 เม่ือคุณทําการเปล่ียนแปลงเสร็จส้ินแล้ว ให้หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ X ท่ีมุมขวาบนและกดปุ่มเพื่อปิดหน้าต่าง 
Alarm Limits Setting

การต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน SpO2 บนและล่าง

เบ้ืองต้นน้ัน เมนู SpO2 Alarm Settings จะระบุวา่สัญญาณเตือน SpO2 จะเปิดใช้งาน (On) หรือปิดใช้งาน (Off) และ
แสดงขีดจํากัด SpO2 เริ่มต้นท้ังด้านบนและด้านล่าง ตารางต่อไปน้ีแสดงรายการขีดจํากัด SpO2 เริ่มต้นสําหรับผู้ป่วย
ผู้ใหญ่และเด็ก และให้ช่วงท่ีคุณสามารถตั้งขีดจํากัดเหล่าน้ีได้:

ประเภทผู้ป่วย ขีดจํากัด SpO2 เร่ิมต้น ช่วงขีดจํากัด SpO2

ผู้ใหญ่
ด้านล่าง: 85%

ด้านบน: 100%

ด้านล่าง: 85 - 99%

ด้านบน: 86 - 100%

เด็ก
ด้านล่าง: 85%

ด้านบน: 100%

ด้านล่าง: 85 - 99%

ด้านบน: 86 - 100%
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การต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน HR/PR บนและล่าง

เบ้ืองต้นน้ัน เมนู HR Alarm Settings จะระบุว่าสัญญาณเตือนจะเปิดใช้งาน (On) หรือปิดใช้งาน (Off) และแสดงขีดจํากัด
สัญญาณเตือนอัตราชีพจรเริ่มต้นท้ังด้านบนและด้านล่าง ตารางต่อไปน้ีแสดงรายการขีดจํากัดสัญญาณเตือน HR/PR เริ่มต้น
สําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็ก และให้ช่วงท่ีคุณสามารถต้ังขีดจํากัดเหล่าน้ีได้:

ข้อความจากระบบ SpO2

เม่ือตรวจติดตาม SpO2 เครื่อง ZOLL M2 อาจแสดงข้อความต่อไปน้ี:

ประเภทผู้ป่วย HR/PR เร่ิมต้น ช่วง HR/PR 

ผู้ใหญ่ ด้านล่าง: 50 BPM

ด้านบน: 120 BPM

ด้านล่าง: 20 ถึง 299 BPM

ด้านบน: 21 ถึง 300 BPM

เด็ก ด้านล่าง: 50 BPM

ด้านบน: 150 BPM

ด้านล่าง: 20 ถึง 299 BPM

ด้านบน: 21 ถึง 300 BPM

ข้อความจากระบบ สาเหตุ/การดําเนินการ

Initializing ฟังก์ชันการวัดออกซิเจนจากชีพจรกําลังเร่ิมต้นขึ้นและเตรียมความพร้อม
ท่ีจะเร่ิมค้นหาชีพจรจากหลอดเลือดแดง

Low Perfusion ชีพจรของหลอดเลือดแดงอ่อนแอเกินไปที่จะอนุญาตให้มีการวัด SpO2 
ท่ีแม่นยํา “?” จะแสดงอยู่ติดกับค่า SpO2 ภายใต้เง่ือนไขน้ี 

PR High ค่าอัตราชีพจรเกินขีดจํากัดสัญญาณเตือนท่ีเลือกไว้

PR Low ค่าอัตราชีพจรตํ่ากว่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนท่ีเลือกไว้

Pulse Searching เคร่ืองกําลังค้นหาชีพจร

Check SpO2 Sensor เซ็นเซอร์ SpO2 ถูกตัดการเชื่อมต่อจากตัวเคร่ืองหรือเซ็นเซอร์ไม่ได้อยู่บน
ผู้ป่วยอีกต่อไป ตรวจสอบเซ็นเซอร์แล้วเชือ่มต่อกับเคร่ืองหรือใช้กับผู้ป่วยอีกคร้ัง

SpO2 Communications Fault เคร่ืองยังไม่ได้รับข้อมูลใด ๆ จากโมดูล SpO2 นานกว่า 5 วินาที ปิดเคร่ือง
แล้วเปิดเคร่ืองใหม่ หากยังคงมีอาการอยู่ โปรดโทรหาฝ่ายบริการด้านเทคนิค

SpO2 Disabled - Critical Fault ฟังก์ชันการวัดออกซิเจนจากชีพจร ZOLL M2 ทํางานผิดปกติและถูกปิดใช้งาน 
ปิดเคร่ืองแล้วเปิดเคร่ืองใหม่ หากมีข้อความปรากฏขึ้นอีกคร้ัง โปรดโทรหา
ฝ่ายบริการด้านเทคนิค
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SpO2 High ค่า SpO2 เกินขีดจํากดัสัญญาณเตือนท่ีเลือกไว้

SpO2 Low ค่า SpO2 ตํ่ากว่าขีดจํากดัสัญญาณเตือนท่ีเลือกไว้

SpO2 Sensor Fault เซ็นเซอร์ SpO2 หรือสายเคเบิลสว่นขยายท่ีเชื่อมต่อได้รับความเสียหายและ/
หรือทํางานผิดปกติ

Unknown Sensor ZOLL M2 ไม่รู้จักเซ็นเซอร์ท่ีติดอยู่กับเคร่ือง เซ็นเซอร์ SpO2 อาจเสียหายหรือ
ไม่ได้รับการสนับสนุนจากตัวเคร่ือง

ข้อความจากระบบ สาเหตุ/การดําเนินการ
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บทที่ 11
การตรวจติดตามอุณหภูมิ

บทน้ีอธบิายวธิีการใช้เครื่อง ZOLL M2 เพื่อตรวจติดตามอุณหภูมิ 

เครื่อง ZOLL M2 จะมีช่องสัญญาณอุณหภูมิใหส้องช่อง เม่ือมีการใช้งานท้ังสองช่องสัญญาณ ตัวเครื่องจะแสดงอุณหภูมิ
ของแต่ละช่องสัญญาณตามลําดับ ตามด้วยความแตกต่างระหว่างอุณหภูมิ (ติดฉลาก  T)

การจัดเตรียมการตรวจติดตามอุณหภูมิ
ในการตรวจติดตามอุณหภูมิโดยใช้เครื่อง ZOLL M2 ให้ดําเนินการตามข้ันตอนต่อไปน้ี:

1 เลือกหัวตรวจอุณหภูมิและใช้กับผู้ป่วย
2 เช่ือมต่อหัวตรวจอุณหภูมิเข้ากับตัวเคร่ือง ZOLL M2
3 กําหนดค่าสัญญาณเตือนและการต้ังค่าอุณหภูมิ (หากสัญญาณเตือนและการต้ังค่าอุณภูมิปัจจุบันไม่เหมาะสม)

ZOLL M2 อุปกรณ์วัดอุณหภูมิเป็นการเชื่อมต่อผู้ป่วยประเภท BF ท่ีมีการป้องกันจากการกระตุกของหัวใจ 
(สว่นท่ีใช้)

Δ
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การเลือกและการใช้หัวตรวจอุณหภูมิ
คุณควรใช้หัวตรวจอุณหภูมิท่ีได้รับการอนุมัติให้ใช้กับตัวเคร่ือง ZOLL M2 เท่าน้ัน โปรดดูภาคผนวก B อุปกรณ์เสริม 
สําหรับรายการหัวตรวจอุณหภูมิท่ีได้รับการอนุมัติจาก ZOLL การใช้หัวตรวจอ่ืน ๆ ท่ีไม่ตรงกับข้อกําหนดด้านประสิทธิภาพ
ของหัวตรวจท่ีได้รับการรับรองจาก ZOLL อาจทําให้เกิดการอ่านคา่อุณหภูมิท่ีไม่ถูกต้อง

ในการใช้หัวตรวจอุณหภูมิกับผู้ป่วย ให้ปฏิบัติตามข้ันตอนมาตรฐานขององค์กรของคุณ โปรดดู คําแนะนําในการใช้งาน 
ของผู้ผลิตหัวตรวจก่อนใช้งานหัวตรวจเสมอ

คําเตือน! • การนําไปใช้และการใช้หัวตรวจอุณหภูมิที่มีเปลือกนอกเป็นโลหะที่สัมผัสกับวัตถุที่เป็นตัวนําไฟฟ้าหรือบุคลากร
ทางการแพทย์ในระหว่าการเผาจ้ีด้วยไฟฟ้าอาจทําให้เกิดการไหม้ที่จุดสัมผัสระหว่างผู้ป่วยและหัวตรวจอุณหภูมิ

• เพ่ือใหแ้น่ใจว่ามีการทํางานทีป่ลอดภัยและเชื่อถือได้ใ ห้ใช้หัวตรวจอุณหภูมิที่ได้รับการอนุมัติจาก ZOLL เท่าน้ัน

การเชื่อมต่อหัวตรวจอุณหภูมิเข้ากับตัวเคร่ือง ZOLL M2
เช่ือมต่อสายเคเบิลหัวตรวจอุณหภูมิเข้ากับแจ็คเช่ือมต่อหน่ึงในสองช่อง (ข้างข้ัวต่อ ECG) ท่ีด้านหลังของเครื่อง ZOLL M2 
ดังท่ีแสดงด้านล่าง

หมายเหตุ: จัดทิศทางสายเคเบิลอุณหภูมิเพื่อให้ลูกศรท่ีอยู่บนข้ัวต่อของหัวตรวจอุณหภูมิอยู่ในแนวเดียวกับลูกศร
บนข้ัวต่อท่ีแผงด้านหลังของตัวเคร่ือง

รูปที่ 11-1 การเชื่อมต่อหัวตรวจอุณหภูมิเข้ากับตัวเครื่อง ZOLL M2
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การแสดงผลอุณหภูมิ
เม่ือคุณเช่ือมต่อสายเคเบิล ตัวเคร่ืองจะแสดงอุณหภูมิหลังจากหยุดช่ัวคราวช่ัวครู่ ตัว ZOLL M2 เครื่องแสดงอุณหภูมิเป็น
ค่าตัวเลขในหน้าต่าง Temperature คุณสามารถกําหนดค่าตัวเคร่ืองให้แสดงอุณหภูมิเป็น ° C หรือ ° F ได้

การเปิด/ปิดใช้งานการแจ้งเตือนอุณหภูมิและการตั้งค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน
เม่ือเปิดใช้งาน เครื่อง ZOLL M2 จะส่งเสียงสัญญาณเตือนเม่ือใดก็ตามท่ีการวัดอุณหภูมิอยู่นอกขีดจํากัดท่ีกําหนด

คุณสามารถเปิด (หรือปิดใช้งาน) สัญญาณเตือนอุณหภูมิ และต้ังค่าขีดจํากัดการเตือนบนและล่างผ่านปุ่มการเข้าถึงด่วน 
Alarm Limits ( )

ในการกําหนดค่าสัญญาณเตือนอุณหภูมิผ่านปุ่มการเข้าถึงด่วน Alarm Limits:

1 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน More ( ) จนกระท่ังปุ่มการเข้าถึงด่วน Limits ( ) ปรากฏข้ึน จากน้ันกดปุ่ม

การเข้าถึงด่วน Limits ( ) เพื่อเข้าสู่เมนูการต้ังค่า Alarm Limit หรือกดปุ่ม Menu ( ) และใช้ Trim Knob 
เพื่อเลือก Alarm Limits

2 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์และเลือกเมนูสัญญาณเตือนท่ีเหมาะสม สําหรับตัวเลือกอุณหภูมิ ตัวเลือกในเมนู
สัญญาณเตือนได้แก่: T1 Alarm, T2 Alarm, หรือ T Alarm 

3 ในเมนู Temp คุณสามารถเปล่ียนฟิลด์ต่อไปน้ี:
 • Status - เปิดหรือปิดสัญญาณเตือน
 • Lower Limit - ต้ังค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านล่าง
 • Upper Limit - ต้ังคา่ขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านบน

4 หากต้องการเปล่ียนการต้ังค่าให้กดปุ่ม Trim Knob และฟิลด์จะเปล่ียนเป็นสีเขียว หมุนปุ่มเพื่อเปล่ียนค่าและกดปุ่ม
เพื่อเลือกค่าใหม่

5 เม่ือคุณทําการเปล่ียนแปลงเสร็จส้ินแล้ว ให้หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ X ท่ีมุมขวาบนและกดปุ่มเพื่อปิดหน้าต่าง 
Alarm Limits Setting

Δ
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การตั้งค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือน ΔTemperature บนและล่าง
เบ้ืองต้นน้ัน เมนู ΔTemperature Alarm Settings จะระบุว่าสัญญาณเตือน ΔTemperature เปิดหรือปิดอยู่และแสดง
ขีดจํากัดเริ่มต้นท้ังด้านบนและด้านล่าง ตารางต่อไปน้ีแสดงรายการขีดจํากัด ΔTemperature เริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่
และเด็ก และให้ช่วงท่ีคณุสามารถต้ังขีดจํากัดเหล่าน้ีได้:

การตั้งค่าขีดจํากัดสัญญาณเตือนอุณหภูมิบนและล่าง
เบ้ืองต้นน้ัน เมนู Temperature Alarm Settings จะระบุว่าสัญญาณเตือนอุณหภูมิเปิดหรือปิดอยู่และแสดงขีดจํากัด
เริ่มต้นท้ังด้านบนและด้านล่าง ตารางต่อไปน้ีแสดงรายการขีดจํากัดอุณหภูมิเริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็ก และให้
ช่วงท่ีคณุสามารถต้ังขีดจํากัดเหล่าน้ีได้:

ข้อความจากระบบอุณหภูมิ
เครื่อง ZOLL M2 อาจแสดงข้อความต่อไปน้ีเม่ือตรวจติดตามอุณหภูมิ

หมายเหตุ: ฟังก์ชันอุณหภูมิจะทําการทดสอบตนเองเม่ือเปิดใช้งานครั้งแรกในขณะท่ีฟังก์ชันทํางานอยู่

ประเภทผู้ป่วย ขีดจํากัด ΔTemperature เร่ิมต้น ช่วงขีดจํากัดอุณหภูม ิ

ผู้ใหญ่ ด้านล่าง: 0.0 ° C (0.0 ° F)

ด้านบน: 0.5 ° C (0.9 ° F)

ด้านล่าง: 0.0 - 4.9 ° C (0.0 - 8.8 ° F)

ด้านบน: 0.1 - 5.0 ° C (0.1 - 8.9 ° F)

เด็ก ด้านล่าง: 0.0 ° C (0.0 ° F)

ด้านบน: 0.5 ° C (0.9 ° F)

ด้านล่าง: 0.0 - 4.9 ° C (0.0 - 8.8 ° F)

ด้านบน: 0.1 - 5.0 ° C (0.1 - 8.9 ° F)

ประเภทผู้ป่วย ขีดจํากัดอุณหภูมิเร่ิมต้น ช่วงขีดจํากัดอุณหภูม ิ

ผู้ใหญ่ ด้านล่าง: 35.0 ° C (95.0 ° F)

ด้านบน: 37.8 ° C (100.0 ° F)

ด้านล่าง: 0.0 - 49.9 ° C (32.0 - 121.9 ° F)

ด้านบน: 0.1 - 50.0 ° C (32.1 - 122.0 ° F)

เด็ก ด้านล่าง: 35.0 ° C (95.0 ° F)

ด้านบน: 37.8 ° C (100.0 ° F)

ด้านล่าง: 0.0 - 49.9 ° C (32.0 - 121.9 ° F)

ด้านบน: 0.1 - 50.0 ° C (32.1 - 122.0 ° F)

ข้อความจากระบบ สาเหตุ/การดําเนินการ

T1 Out of Range
T2 Out of Range
T1&T2 Out of Range

อุณหภูมิอยู่นอกช่วงการวัด

TEMP Communications Fault เคร่ืองยังไม่ได้รับข้อมูลใด ๆ จากโมดูล TEMP  ในช่วง 5 วินาทีท่ีผ่านมา
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TEMP Disabled - Critical Fault การวัดอุณหภูมิท่ีระบุไว้ทํางานผิดปกติและถูกปิดใช้งานในขณะน้ี ปิดเคร่ืองแล้วเปิด
เคร่ืองใหม่ โปรดติดต่อฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL หากข้อความยังคงอยู่

T1 Sensor Fault
T2 Sensor Fault
T1&T2 Sensor Fault

ตรวจพบความผิดพลาดของหัวตรวจอุณหภูมิ เปล่ียนด้วยหัวตรวจอุณหภูมิใหม่

T1 High ค่า T1 เกินขีดจํากัดอุณหภูมิสูงท่ีเลือกไว้

T1 Low ค่า T1 ตํ่ากว่าขีดจํากัดอุณหภูมิตํ่าท่ีเลือกไว้

T2 High ค่า T2 เกินขีดจํากัดอุณหภูมิสงูท่ีเลือกไว้

T2 Low ค่า T2 ตํ่ากว่าขีดจํากัดอุณหภูมิตํ่าท่ีเลือกไว้

△T High ค่า △T เกินขีดจํากดัค่าสูงท่ีเลือกไว้

△T Low ค่า △T ตํ่ากว่าขีดจํากัดค่าตํ่าท่ีเลือกไว้

ข้อความจากระบบ สาเหตุ/การดําเนินการ
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11-6 www.zoll.com  9650-000873-33 Rev. B



9650-000873-33 Rev. B คู่มือการใช้งาน ZOLL M2 12-1

บทที่ 12
การทํางานของเคร่ืองกระตุกหัวใจ

ด้วยไฟฟ้าจากภายนอกแบบอัตโนมัติ (AED)

คําเตือน! โหมด AED ในเคร่ือง ZOLL M2 ไม่ได้มีข้อบ่งชี้หรือมีไว้ใช้ในผู้ป่วยทารกแรกเกิด ใชโ้หมด Manual Defib 
สําหรับผู้ป่วยที่มีอายุตํ่ากว่า 1 ปี อัลกอริทมึการวิเคราะห์ ECG ที่รวมอยู่ภายในตัวเครื่อง ZOLL M2 ยังไม่ได้รับ
การตรวจสอบความสามารถในการใช้สําหรับการกับทารกแรกเกิด

คําเตือน! ต้องแน่ใจว่าใช้โหมดผู้ป่วยเด็กสําหรับผู้ป่วยอายุตํ่ากว่า 8 ปี การใช้โหมดผู้ใหญ่กับผู้ป่วยเด็กอาจมีผลทําให้มี
การส่งพลังงานในปริมาณที่มากเกินไป

บทน้ีอธบิายการกําหนดค่าเริ่มต้นจากโรงงานสําหรับฟังก์ชัน AED การกําหนดค่าน้ีสอดคล้องและรองรับโพรโทคอลการรักษา 
BLS ท่ีแนะนําโดย Guidelines for Adult Basic Life Support and Use of Automated External Defibrillators ของ 
American Heart Association (AHA) และ European Resuscitation Council (ERC)1,2 

นอกจากน้ีเน้ือหาในบทนี้ยังอธบิายถึงวิธีการสลับตัวเครื่อง AED ไปเป็นโหมด Manual อีกด้วย 
(ดู “การสลับเป็นการทํางานในโหมด Manual” ในหน้าท่ี 12-12)

อิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรีของ ZOLL เป็นการเชื่อมต่อกับผู้ป่วยประเภท CF ท่ีได้รับความคุ้มครองจาก
การกระตุกหัวใจ (ชิ้นส่วนท่ีใช้)

1. AHA: Circulation. 2015; 132:S414-S435
2. ERC: Resuscitation (2015); 95:81-99
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โหมดการทํางาน
สามารถกําหนดค่าเคร่ืองตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจด้วยไฟฟ้า ZOLL M2ให้ทํางานเป็นเคร่ือง AED หรือไม่ก็
เครื่องกระตุกหัวใจแบบ Manual ได้ก็ต่อเม่ือตัวเลือกโหมดถูกต้ังไว้ท่ีตําแหน่ง DEFIB ต้ังแต่ตอนแรก โหมดการทํางานของ
เครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจด้วยไฟฟ้า ZOLL M2ได้รับการระบุด้วยคําว่า AED หรือ Manual Defib ท่ีด้านบน
ของหน้าจอแสดงผล

เม่ือกําหนดค่าเป็นเครื่อง AED แล้ว เครื่อง ZOLL M2 จะเริ่มทํางานเป็นเคร่ืองกระตุกหัวใจแบบก่ึงอัตโนมัติทุกครั้งท่ีคุณ
ต้ังคา่ตัวเลือกโหมดไปท่ี DEFIB Mode (จนกว่าคุณจะเข้าสู่โหมด Manual Defib ตามท่ีอธิบายไว้ภายหลังในบทน้ี) 
เม่ืออยู่ในโหมดเครื่องกระตุกหัวใจแบบ Manual ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะทํางานในโหมด Manual ทุกครั้งท่ีคุณต้ังค่า
ตัวเลือกโหมดไปท่ี DEFIB จนกว่าอุปกรณ์จะปิดนานกว่า 30 วินาทีหรือกดแป้นการเข้าถึงด่วน AED เพื่อเข้าสู่โหมด AED

เม่ือกําหนดค่าเป็นเครื่องกระตุกหัวใจแบบ Manual เครื่อง ZOLL M2 จะเริ่มทํางานในโหมด Manual ทุกครั้งท่ีคุณต้ังค่า
ตัวเลือกโหมดไปท่ี DEFIB (จนกวา่คุณจะเข้าสู่โหมด AED โดยการกดแป้นการเข้าถึงด่วน AED) เม่ืออยู่ในโหมด AED แล้ว 
ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะทํางานในโหมด AED เม่ือใดก็ตามท่ีคุณต้ังค่า ตัวเลือกโหมด ไปท่ี DEFIB จนกว่าอุปกรณ์จะปิด
นานกว่า 30 วินาที หรือคุณเข้าสู่โหมด Manual Defib ตามที่อธิบายไว้ภายหลังในบทน้ี

โหมด AED
ในการใช้งานเคร่ือง AED น้ัน เครื่อง ZOLL M2 จะเร่ิมทํางานในโหมด Analysis/Shock/CPR Protocol และแนะนําคุณ
เก่ียวกับเหตุการณ์การนวดหัวใจกู้ชีพ (หรือเหตุการณ์หัวใจหยุดเต้น) โดยทําการวิเคราะห์ ECG เพื่อตรวจสอบว่า ECG 
ของผู้ป่วยบ่งช้ีความจําเป็นในการรักษาด้วยการกระตุกหัวใจหรือไม่ หากตรวจพบจังหวะ ECG ท่ีทําการช็อกได้ในระหวา่ง
การวิเคราะห์แล้วเคร่ืองจะชาร์จเครื่องกระตุกหัวใจ เพื่อเตรียมอุปกรณ์ให้พร้อมท่ีจะส่งการช็อก จากน้ันจะส่งข้อความ
พร้อมรับให้คณุกดปุ่ม SHOCK จากน้ันจึงนําทางคุณผ่านระยะ CPR วงจรน้ีจะเกิดข้ึนซ้ํา ๆ ตราบเท่าท่ี Analysis/Shock/
CPR Protocol ทํางานอยู่และแผ่นอิเล็กโทรดติดอยู่กับตัวผู้ป่วย หากแผ่นอิเล็กโทรดหลุดออกจากตัวผู้ป่วยในระหว่าง
ระยะการวิเคราะห์ ระยะการชาร์จ หรือระยะพร้อม ตัวเคร่ืองจะส่งคําเตือน Attach Pads 

การวิเคราะห์ด้วยเครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 สามารถเริ่มต้นได้โดยอัตโนมัติ โดยจะเป็นไปตามลําดับโหมด/ฟังก์ชัน 
AED ท่ีต้ังโปรแกรมไว้ล่วงหน้า หรือไม่ก็เริ่มต้นโดยผู้ใช้ด้วยการกดปุ่ม ANALYZE ซึ่งกําหนดคา่ได้ในระหว่างระยะ CPR 
(ข้ึนอยู่กับการกําหนดค่า) เม่ือคุณกด Analyse ในระหว่างระยะ CPR ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะหยุด (ทําให้ส้ันลง) ระยะ CPR 
และเริ่มการวิเคราะห์ ECG

การวิเคราะห์ ECG ตรวจสอบว่ามีจังหวะท่ีทําการช็อกได้หรือไม่ หากมีจังหวะท่ีทําการช็อกได้ อุปกรณ์จะส่งข้อความว่า
เครื่องพร้อมใช้งานใหคุ้ณทําการช็อกผู้ป่วยท่ีระดับพลังงานท่ีกําหนดค่าไวล่้วงหน้า หากการวิเคราะห์ตรวจไม่พบจังหวะ
ท่ีทําการช็อกได้ อุปกรณ์จะแจ้งเตือนคุณวา่ไม่แนะนําให้ทําการช็อก หากกดปุ่ม SHOCK และส่งการช็อกได้สําเร็จ 
จํานวนครั้งของการช็อกจะเพิ่มข้ึนคร้ังละหน่ึงและแสดงบนหน้าจอ

ในท้ังสองกรณี (ทําการช็อกหรือไม่ทําการช็อก) อุปกรณ์จะเริ่มระยะ CPR โดยส่งข้อความพร้อมรับให้คุณเริ่ม CPR 
หากอิเล็กโทรดของเครื่องกระตุกหัวใจท่ีมีเซนเซอร์ CPR เช่ือมต่ออยู่กับเครื่อง ZOLL M2 อุปกรณ์จะเริ่มตรวจติดตาม
ความลึกและอัตราในการกดหน้าอก แสดงค่าเหล่าน้ี และอาจส่งข้อความพร้อมรับด้วยเสียงและแสดงข้อความท่ีช่วยให้คุณ
กดหน้าอกท่ีความลึกและอัตราท่ีแนะนํา
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ประเภทผู้ป่วย
เครื่อง ZOLL M2 AED สามารถทํางานได้ท้ังในโหมด Adult และ Pediatric โดยอิงตามการเลือกประเภทผู้ป่วยผู้ใหญ่
หรือผู้ป่วยเด็ก ในโหมดผู้ใหญ่ อัลกอริทึมการวิเคราะห์ ECG และการเลือกพลังงานของเครื่องกระตุกไฟฟ้าหัวใจอัตโนมัติ
จะได้รับการปรับแต่งสําหรับการใช้กับผู้ป่วยผู้ใหญ่ ในโหมดเด็ก อัลกอริทึมการวิเคราะห์ ECG และการเลือกพลังงานของ
เครื่องกระตุกไฟฟ้าหัวใจจะเน้นไปท่ีการใช้ในผู้ป่วยเด็กท่ีมีอายุ 1 - 8 ปี หรือหนัก < 25 กก.

โหมด AED ของเคร่ือง ZOLL M2 จะได้รับการกําหนดคา่เพื่อทําการช็อกสามคร้ังแรกล่วงหน้าโดยการต้ังพลังงานท่ีเพิ่มข้ึน 
(120, 150, 200 จูล) สําหรับผู้ใหญ่และการตั้งค่าพลังงาน (50, 70, 85 จูล) สําหรับผู้ป่วยเด็ก การช็อกทุกครั้งหลังจาก
การช็อกสามคร้ังแรกพลังงานจะได้รับการส่งท่ีระดับพลังงานเดียวกันกับการช็อกครั้งท่ีสาม

การต้ังค่าพลังงานท้ังสามค่าในโหมดผู้ใหญ่และโหมดเด็กจะได้รับการกําหนดคา่ไว้ล่วงหน้า คุณสามารถเลือกได้ระหว่าง
โพรโทคอลการเลือกพลังงานสําหรับผู้ใหญ่และเด็ก แต่ไม่สามารถเปล่ียนการต้ังค่าพลังงานหรือลําดับได้ ยกเว้นผ่านฟังก์ชัน
การกําหนดค่าอุปกรณ์

เม่ือคุณได้ต้ังค่าประเภทผู้ป่วยแล้ว เครื่อง ZOLL M2 จะเลือกและแสดงพลังงานท่ีเป็นค่าเริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยประเภทน้ัน 
หลังจากส่งการช็อกคร้ังแรกแล้ว เครื่อง ZOLL M2 จะเพิ่มการต้ังคา่พลังงานการช็อกโดยอัตโนมัติสําหรับการช็อก
ครั้งต่อไปท่ีเหมาะสมกับผู้ป่วย หลังจากการช็อกครั้งท่ีสาม การช็อกในภายหลังทุกครั้งจะถูกส่งท่ีการต้ังค่าพลังงานของ
การช็อกคร้ังท่ีสาม การเปล่ียนประเภทผู้ป่วยจะทําให้การเลือกพลังงานกลับสู่การต้ังค่าการช็อกครั้งแรก

ตรวจสอบภาวะของผู้ป่วยตามโพรโทคอลทางการแพทย์
ตรวจสอบ:

• การหมดสติ
• การหยุดหายใจ
• การไม่มีชีพจร

เริ่ม CPR ตามโพรโทคอลทางการแพทย์
ขอความช่วยเหลือเพิ่มเติม

เตรียมผู้ป่วย
1. ถอดเส้ือผ้าท้ังหมดท่ีคลุมหน้าอกของผู้ป่วย ทําให้หน้าอกแห้งหากจําเป็น หากผู้ป่วยมีขนหน้าอกมากเกินไป 

ให้เล็มหรือโกนขนเพ่ือให้แน่ใจวา่อิเล็กโทรดยึดเกาะได้ดี
2. ติดอิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรีตามคําแนะนําบนบรรจุภัณฑ์ของอิเล็กโทรดหรือเจล Dura-padz 

สามารถวางแผ่นอิเล็กโทรดไว้ท่ีตําแหน่ง apex/sternum หรือในตําแหน่งหน้า/หลังสําหรับการวิเคราะห์ ECG 
และการกระตุกหัวใจ (ดูภาพประกอบในหัวข้อถัดไป)

หมายเหตุ: ต้องวางเซนเซอร์ CPR ไว้ท่ีก่ึงกลางหน้าอก (เหนือล้ินป่ี) ของผู้ป่วยเสมอ เพื่อการตรวจติดตาม CPR ท่ีแม่นยํา
3. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอิเล็กโทรดสัมผัสกับผิวหนังของผู้ป่วยได้ดี และไม่ปิดบังส่วนใด ๆ ของอิเล็กโทรด ECG หรือสายไฟ/

อุปกรณ์อ่ืน ๆ ท่ีติดอยู่กับตัวผู้ป่วย
4. เช่ือมต่ออิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรีเข้ากับสายเคเบิลอเนกประสงค ์(MFC และอะแดปเตอร์ในซีรีส์ CPR 

หรือสายเคเบิล MFC-CPRD) หากไม่ได้เช่ือมต่ออยู่แล้ว
หมายเหตุ: หากอิเล็กโทรดบําบัดสัมผัสกับผู้ป่วยได้ไม่ดี ข้อความ Attach Pads จะปรากฏข้ึนและไม่อนุญาต

ให้ส่งพลังงาน
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หมายเหตุ: ในโหมด AED การวิเคราะห์จะดําเนินการก็ต่อเม่ือแผ่นอิเล็กโทรดเป็น ECG Lead ท่ีเลือกไว้ (รอยบันทึก
ด้านบน)

การติดอิเล็กโทรดบําบัด

คําเตือน! การยึดติดที่ไม่ดีและ/หรืออากาศใต้อิเล็กโทรดการบําบัดอาจนําไปสู่ความเป็นไปได้ของการเกิดประกายไฟและ
การไหม้ของผิวหนัง

1. ติดขอบด้านหน่ึงของแผ่นอย่างแน่นหนากับผู้ป่วย
2. ติดแผ่นอิเล็กโทรดให้เรียบจากขอบท่ีเริ่มติดไปอีกด้านหน่ึง ระวังอย่าให้ดักโพรงอากาศใด ๆ ไว้ระหว่างเจลกับผิวหนัง

หมายเหตุ: หากไม่สามารถวางแผ่นอิเล็กโทรด “BACK” ไว้บนหลังของผู้ป่วยได้ ควรวางแผ่นอิเล็กโทรดไว้ในตําแหน่ง 
apex-sternum มาตรฐาน (ตามท่ีแสดงด้านล่าง) การกระตุกหัวใจท่ีมีประสิทธิภาพจะเกิดข้ึน แต่มักจะจําเป็น
ต้องใช้กระแสไฟฟ้าท่ีสูงข้ึนเพื่อให้ได้การคมุจังหวะหวัใจท่ีมีประสิทธิภาพ

คําเตือน! ห้ามทําการกดหน้าอกแบบ Manual ผ่านอิเล็กโทรด การทําเช่นน้ีอาจทําให้อิเล็กโทรดเสียหายซ่ึงอาจนําไปสู่
การเกิดประกายไฟและผิวหนังไหม้ได้ สําหรับอิเล็กโทรดที่มีเซนเซอร์ CPR ให้วางมือบนเซนเซอร์ CPR โดยตรง
ในขณะทําการกดหน้าอก

เปิดตัวเครื่อง
หมุน ตัวเลือกโหมด ไปท่ี DEFIB หากปิดตัวเครื่องไปก่อนหน้าน้ี ไฟสีแดงและสีเหลืองท่ีด้านบนของตัวเคร่ืองจะกะพริบ
เปิดและปิด จากน้ันตัวเครื่องจะแสดงข้อความ All Tests Passed

หากไม่มีอิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรีติดไว้กับตัวผู้ป่วยและเชื่อมต่อกับตัวเคร่ือง ZOLL M2 อยู่ จะมีการแสดงข้อความ 
Attach Pads พร้อมด้วยเสียงเตือน

1

2

SkinPad
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ต้ังค่าประเภทผู้ป่วย
ก่อนเร่ิมการบําบัด ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ระบุประเภทผู้ป่วยท่ีถูกต้อง (ท่ีปรากฏท่ีด้านบนของหน้าต่างแสดงผล) 
ในการเปล่ียนประเภทผู้ป่วย ให้หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์ประเภทผู้ป่วยท่ีด้านบนของหน้าต่าง กด Trim Knob 
เพื่อเลือกรายการแล้วหมุนเพื่อเลือกผู้ป่วยอีกประเภทหน่ึง กดปุ่ม Trim Knob อีกครั้งเพื่อยืนยันการเลือก

หลังจากต้ังค่าประเภทผู้ป่วยแล้ว เครื่อง ZOLL M2 จะเลือกและแสดงพลังงานท่ีเป็นคา่เริ่มต้นสําหรับประเภทผู้ป่วย
ท่ีเลือกไว้ นอกจากนี้ยังเลือกพลังงานสําหรับการช็อกในภายหลังท่ีเหมาะสมกับผู้ป่วยโดยอัตโนมัติ 

ปฏิบัติตามข้อความพร้อมรับเพื่อเริ่มการกู้ภัย หากตัวเครื่อง ZOLL M2 ได้รับการกําหนดคา่ให้เริ่มทํา CPR เม่ือเครื่อง
เริ่มทํางาน เครื่องจะเริ่มต้นด้วยช่วง CPR (การต้ังค่าเริ่มต้นเริ่มด้วยการวเิคราะห์) โดยอัตโนมัติ

1 วิเคราะห์
การวิเคราะห์ ECG ออกแบบมาเพื่อตรวจจับจังหวะ ECG ท่ีเป็นอันตรายถึงชีวิตซึ่งรักษาได้ด้วยการกระตุกหัวใจ จังหวะ
เหล่าน้ีรวมถึงภาวะกล้ามเน้ือหัวใจห้องล่างส่ันระริก (VF) และภาวะหัวใจห้องล่างเต้นเร็วในวงกว้างท่ีซับซ้อน (VT)

คําเตือน! การวิเคราะห์จังหวะ ECG ไม่ได้เตือนเก่ียวกับภาวะหัวใจหยุดเต้นของผู้ป่วย ซ่ึงไม่ใช่จังหวะที่ทําการช็อกได้

แสดงว่าตัวเคร่ืองอยู่ในโหมด AED ระบุประเภทผู้ป่วย
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คําเตือน! ห้ามวิเคราะห์ ECG ของผู้ป่วยในระหว่างการเคล่ือนไหวของผู้ป่วย ผู้ป่วยจะต้องอยู่น่ิงในระหว่างการวิเคราะห ์
ECG ห้ามสัมผัสผู้ป่วยในระหว่างการวิเคราะห์ หยุดการเคล่ือนไหวทั้งหมดโดยใช้เปลหามหรือยานพาหนะ
ก่อนวิเคราะห์ ECG

ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะเริ่มการวิเคราะห์จังหวะ ECG ของผู้ป่วยโดยอัตโนมัติ แสดงข้อความ Analyzing ECG เป็นเวลา 
5 วนิาที แล้วประกาศและแสดงข้อความ Stand Clear หากอิเล็กโทรดบําบัดไม่ได้เช่ือมต่อกับผู้ป่วยอย่างเหมาะสม ข้อความ 
Attach Pads หรือ Check Pads จะปรากฏข้ึนและและการวิเคราะห์จะถูกระงับ

หมายเหตุ: หากตัวเครื่อง ZOLL M2 ได้รับการกําหนดค่าให้ทํา CPR เม่ือเริ่มทํางาน เครื่องจะแสดงข้อความ CPR 
ท่ีกําหนดคา่ได้พร้อมกับข้อความพร้อมรับด้วยเสียงเป็นระยะเวลาท่ีกําหนดคา่ไว้ก่อนเร่ิมการวิเคราะห์ 
ในการเร่ิมการวิเคราะห์ ECG ในระหวา่งช่วง CPR ให้กดปุ่ม ANALYZE 

ข้อความ Analyzing ECG จะปรากฏข้ึนในขณะท่ีวิเคราะห์ ECG ของผู้ป่วย เม่ือการวิเคราะห์เสร็จส้ิน ตัวเคร่ืองจะระบุว่า
แนะนําให้ทําการช็อกหรือไม่

รายการพลังงานให้เลือก:
การเลือกระดับพลังงานน้ันจะได้รับการกําหนดค่าไว้ล่วงหน้า และสามารถเปล่ียนได้ในเมนู Supervisor เท่าน้ัน
รายการพลังงานให้เลือกท่ีเป็นค่าเริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่:

Shock 1 - 120 จูล
Shock 2 - 150 จูล
Shock 3 - 200 จูล

รายการพลังงานให้เลือกท่ีเป็นค่าเริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยเด็ก:

Shock 1 - 50 จูล
Shock 2 - 70 จูล
Shock 3 - 85 จูล

หมายเหตุ: ระดับพลังงานของเคร่ืองกระตุกหัวใจสําหรับเด็กควรได้รับการกําหนดค่าไวล่้วงหน้าโดยอิงตามโพรโทคอล
ท่ีจําเพาะกับสถานท่ี

หมายเหตุ: การช็อกในภายหลังจะถูกส่งด้วยพลังงานระดับเดียวกับการช็อกคร้ังท่ีสาม (Shock 3)
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Shock Advised หากจังหวะของผู้ป่วยทําการช็อกได้ ตัวเคร่ืองจะแสดงและประกาศว่า Shock Advised จากนั้นจะชาร์จ
เครื่องกระตุกหัวใจไปท่ีการต้ังค่าพลังงานท่ีกําหนดค่าไวล่้วงหน้า เม่ือเครื่องกระตุ้นหัวใจพร้อมท่ีจะส่งการช็อก เครื่องจะ
ประกาศและแสดงข้อความ Press Shock เครื่องกระตุกหัวใจจะส่งข้อความว่าเครื่องพร้อมใช้งานให้ผู้ปฏิบัติงานโดยอัตโนมัติ
เพื่อทําการช็อกผู้ป่วยท่ีระดับพลังงานท่ีกําหนดคา่ไว้ล่วงหน้าและปุ่ม SHOCK จะสว่างข้ึน

สัญญาณเสียงต่อเน่ืองจะดังข้ึนเป็นเวลา 10 ถึง 50 วินาที (ข้ึนอยู่กับการกําหนดค่า) ตามด้วยสัญญาณเสียงระดับสูงข้ึนเป็น
เวลา 5 ถึง 10 วินาที หากไม่ส่งการช็อกภายในช่วง 15 หรือ 60 วินาทีน้ี (ข้ึนอยู่กับการกําหนดค่า) เครื่องกระตุกหัวใจ
จะลดกําลังตัวเองและเริ่มระยะ CPR

ดู “2 กด SHOCK” ในหน้าท่ี 12-8 เพื่อปฏิบัติตามข้ันตอนต่อไป

No Shock Advised เม่ือตรวจพบจังหวะท่ีทําการช็อกไม่ได้ ตัวเคร่ืองจะแสดงข้อความ No Shock Advised หลังจาก
ข้อความน้ี ให้เริ่มการกดหน้าอกทันทีและทําการรักษาอ่ืน ๆ ต่อตามโพรโทคอล



บทท่ี 12 การทํางานของเคร่ืองกระตุกหัวใจ ด้วยไฟฟ้าจากภายนอกแบบอัตโนมัติ (AED)

12-8 www.zoll.com  9650-000873-33 Rev. B

2 กด SHOCK

คําเตือน! เตือนทกุคนที่ดูแลผู้ป่วยให้ STAND CLEAR ก่อนทําให้เคร่ืองกระตุกหัวใจปล่อยกระแสไฟฟ้า

ห้ามสัมผัสเตียง ผู้ป่วย หรืออุปกรณ์ใด ๆ ที่เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในระหว่างการกระตุกหัวใจ สามารถเกิดการช็อก
ที่รุนแรงได้ ห้ามปล่อยให้ส่วนทีไ่ม่ถูกปกปิดของร่างกายผู้ป่วยสัมผัสกับวัตถุที่เป็นโลหะ เช่น โครงเตียง เน่ืองจาก
อาจเกิดเส้นทางที่ไม่ต้องการสําหรับกระแสไฟฟ้าในการกระตุกหวัใจ

กดปุ่ม SHOCK ที่สว่างขึ้นบนแผงด้านหน้าค้างไว้จนกว่าพลังงานจะถูกส่งไปยังผู้ป่วย

สังเกตผู้ป่วยหรือการตอบสนองของ ECG เพื่อตรวจสอบว่าได้ส่งการช็อกแล้ว

ระดับพลังงานท่ีส่งและครั้งท่ีช็อก (1) จะแสดงในแผงที่ด้านล่างของหน้าจอ

ทํา CPR
เริ่มการกดหน้าอกและช่วยหายใจตามโพรโทคอลในท้องถ่ิน ปฏิบัติตามเคร่ืองให้จังหวะ CPR โดยการกดหน้าอกของผู้ป่วย
ให้ซิงโครไนซ์กับเสียงบ๊ีบของเครื่องให้จังหวะ CPR

คําเตือน! วางผู้ป่วยบนพ้ืนแข็งก่อนเร่ิมกดหน้าอก การตรวจติดตามความลึกในการกดอาจไม่แม่นยําเม่ือทําการกดให้กับ
ผู้ป่วยบนพ้ืนผิวที่ยืดหยุ่นได้ เช่น ทีน่อน

หมายเหตุ: หากแผ่นอิเล็กโทรด ZOLL CPR เช่ือมต่ออยู่และผู้ป่วยเป็นผู้ใหญ่ ตัวเคร่ืองจะตรวจติดตามอัตราและ
ความลึกในการกดหน้าอก รวมถึงสามารถแสดงข้อความและเสียงเตือนวา่ Push Harder และ Good 
Compressions
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แผงหน้าปัด CPR
แผงหน้าปัด CPR จะปรากฏข้ึนท่ีด้านล่างของหน้าจอและแสดงการวดัอัตราและความลึกของ CPR ข้อความ CPR และ
นาฬิกาจับเวลาถอยหลังของช่วง CPR ในโหมด AED หน้าปัดจะปรากฏเฉพาะในระหว่างช่วง CPR เท่าน้ันและแทนท่ีด้วย
ข้อความการกระตุกหัวใจในระหว่างท่ีไม่ใช่ช่วง CPR

ความลึกและอัตรา CPR

ค่าความลึกและอัตรา CPR จะแสดงความลึกและอัตราการกดหน้าอกปัจจุบัน (การกดต่อนาที) ท่ีกําหนดโดยเครื่อง 
ZOLL M2 เม่ือไม่มีการตรวจพบการกดหน้าอกในช่วงสองสามวินาทีท่ีผ่านมา การแสดงผลอัตราจะแสดง “- - -”

นาฬิกาจับเวลาถอยหลังสําหรับ CPR

ตัวบ่งช้ีน้ีแสดงตัวจับเวลาการนับถอยหลัง CPR เพื่อระบุเวลา (ในนาทีและวินาที) ท่ีเหลืออยู่ในช่วงเวลา CPR ปัจจุบัน 
โดยจะลดลงเร่ือย ๆ จนกว่าจะถึงศูนย์ 

ในระหวา่งระยะ CPR คา่เริม่ต้นสําหรบัความลกึเป้าหมายในการกดคอื 5 เซนติเมตร คา่เริม่ต้นสําหรบัช่วงหา่ง CPR คอื 
2.0 นาที ค่าเหล่าน้ีสามารถกําหนดค่าได้โดยใช้เมนู Supervisor เม่ือตัวเคร่ือง ZOLL M2 ไม่ได้ใช้งาน

หมายเหตุ: การกดปุ่ม Analyze ในระหวา่งระยะ CPR จะทําให้ระยะ CPR ส้ันลง และเริ่มการวิเคราะห์ ECG ใหม่

ข้อความพร้อมรับด้วยเสียงให้ทําการกด (ผู้ใหญเ่ท่านั้น)

เม่ือตรวจพบการกดหน้าอกแต่ความลึกของการกดหน้าอกน้อยกว่าความลึกเป้าหมายท่ี 5 เซนติเมตร (2 น้ิว) อุปกรณ์จะ
ส่งเสียงเตือน “Push Harder” เป็นระยะ ๆ หากผู้กู้ภัยตอบสนองโดยการเพิ่มความลึกของการกดหน้าอกให้มากกวา่
ความลึกเป้าหมายอย่างสมํ่าเสมอ ตัวเคร่ืองจะแจ้งเตือนว่า “Good Compressions”

หมายเหตุ: ข้อความพร้อมรับด้วยเสียงให้ทํา CPR จะมีเฉพาะเม่ือต้ังค่าประเภทผู้ป่วยเป็นผู้ใหญ่เท่าน้ัน

เครื่องใหจ้ังหวะ CPR

การกําหนดค่าเริ่มต้นของเครื่องให้จังหวะ CPR คือจะส่งเสียงบี๊บท่ี 105 ครั้งต่อนาทีในระหวา่งระยะ AED CPR ท้ังหมด 
และยังสามารถกําหนดคา่ให้เครื่องให้จังหวะ เริ่มส่งเสียงบี๊บท่ี 105 ครั้งต่อนาทีหลังจากตรวจพบการกดหน้าอก
สองสามครั้งแรก และส่งเสียงบ๊ีบต่อไปจนกว่าการกดหน้าอกจะได้หยุดลงแล้วนานกว่าสองสามวินาที นอกจากน้ียังสามารถ
กําหนดค่าสําหรับอัตราอ่ืน ๆ ให้กับเคร่ืองให้จังหวะได้โดยใช้เมนู Supervisor

มาตราส่วน

อัตรา CPR และ
การแสดงผลความลึก นาฬิกาจับเวลาถอยหลังสําหรับ CPR

CPR
ข้อความ

CPR
แผงหน้าปัด

ความลึกของ CPR
กราฟแท่ง

เคร่ืองหมาย
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ข้อความปฏบัิติการ
อุปกรณ์ ZOLL M2 ใช้ท้ังข้อความพร้อมรับด้วยเสียงและภาพเพื่อนําเสนอข้อมูลท่ีสําคัญอย่างยิ่งแก่ผู้ควบคุมเคร่ือง อุปกรณ์
จะส่งการข้อความเตือนด้วยเสียงเพียงครั้งเดียว แต่ยังคงแสดงข้อความเตือนด้วยภาพต่อไปจนกว่าคุณจะดําเนินการใหม่
หรือสถานะอุปกรณ์เปล่ียนแปลง ข้อมูลต่อไปน้ีอธิบายการกําหนดคา่เริ่มต้นของตัวเคร่ือง หากอุปกรณ์ของคุณได้รับ
การกําหนดค่าแบบกําหนดเอง ข้อมูลบางอย่างอาจแตกต่างกัน

ข้อความเสียงและข้อความที่แสดงผล
ข้อความท่ีแสดงผลและข้อความเตือนด้วยเสียงท่ีสามารถเกิดข้ึนในระหวา่งการทํางานของเคร่ือง AED ได้อธิบายไว้ด้านล่าง

ATTACH PADS

หากตัวเครื่องเปิดข้ึนโดยไม่มีแผ่นอิเล็กโทรดบําบัดท่ีเช่ือมต่อกับผู้ป่วย หรือหากแผ่นอิเล็กโทรดหลุดออกจากตัวผู้ป่วย
ในระหว่างการรักษา จะมีข้อความและเสียงเตือนว่า Attach Pads 

ATTACH THERAPY CABLE

หากตัวเครื่องเปิดข้ึนโดยไม่มี MFC ต่ออยู่กับตัวเคร่ือง หรือสายเคเบิลหลุดออกมาในระหว่างการใช้งานโหมด AED 
จะมีข้อความและเสียงเตือนว่า Connect Therapy Cable

ANALYZING ECG/STAND CLEAR

ข้อความ Analyzing ECG จะปรากฏข้ึนและจะมีข้อความและเสียงเตือนวา่ Stand Clear เม่ือการวิเคราะห์ ECG 
เริ่มโดยอัตโนมัติหรือหลังจากกดปุ่ม ANALYZE ข้อความเหล่าน้ีระบุว่าอยู่ระหว่างดําเนินการวิเคราะห์ ECG

SHOCK ADVISED

ข้อความน้ีจะแสดงและมีเสียงเตือนข้ึนเม่ือตรวจพบจังหวะท่ีทําการช็อกได้และแนะนําให้ทําการกระตุกหัวใจ ระดับพลังงาน
ท่ีเลือกไว้จะปรากฏข้ึน

PRESS SHOCK

ข้อความน้ีจะแสดงและมีเสียงเตือนเม่ือการวเิคราะห์ ECG กําหนดว่าแนะนําให้ทําการช็อกและพร้อมท่ีจะส่งพลังงาน
ท่ีเลือกไว้

NO SHOCK ADVISED

เม่ือการวิเคราะห์ ECG ตรวจพบจังหวะท่ีทําการช็อกไม่ได้ ข้อความดังกล่าวน้ีจะได้รับการส่งเป็นเสียงเตือนและแสดง
เป็นเวลา 5 วินาทีหลังจากการวเิคราะห์เสร็จส้ิน



โหมดการทํางาน

9650-000873-33 Rev. B คู่มือการใช้งาน ZOLL M2 12-11

CHECK PULSE, IF NO PULSE PERFORM CPR

หากกําหนดค่าให้ทําเช่นน้ัน ข้อความน้ีจะแสดงและส่งเสียงเตือนในสถานการณ์ต่อไปน้ี:

• เม่ือเริ่มช่วง CPR
• หลังจากผลการวิเคราะห์ว่า No Shock Advised
• หลังจากส่งการช็อก
• หากแนะนําให้ทําการช็อกแต่ไม่ได้ส่ง

IF NO PULSE, PERFORM CPR

หากกําหนดค่าให้ทําเช่นน้ัน ข้อความน้ีจะแสดงและส่งเสียงเตือนในสถานการณ์ต่อไปน้ี:

• เม่ือเริ่มช่วง CPR
• หลังจากผลการวิเคราะห์ว่า No Shock Advised
• หลังจากส่งการช็อก
• หากแนะนําให้ทําการช็อกแต่ไม่ได้ส่ง

PERFORM CPR

หากกําหนดค่าให้ทําเช่นน้ัน ข้อความน้ีจะแสดงและส่งเสียงเตือนในสถานการณ์ต่อไปน้ี:

• เม่ือเริ่มช่วง CPR
• หลังจากผลการวิเคราะห์ว่า No Shock Advised
• หลังจากส่งการช็อก
• หากแนะนําให้ทําการช็อกแต่ไม่ได้ส่ง

STOP CPR

หลังจากทํา CPR ตามช่วงเวลาท่ีกําหนดค่าไว้ ตัวเคร่ืองจะส่งเสียงเตือนและแสดงข้อความ STOP CPR ทันทีก่อนท่ีจะเริ่ม
ทําการวเิคราะห์ ECG ต่อ

PUSH HARDER (ผู้ป่วยผู้ใหญ่เท่านั้น)

ข้อความน้ีได้รับการส่งเสียงเตือนเม่ือการกดหน้าอกท่ีใช้ในระหวา่งการทํา CPR ไม่ลึกพอเม่ือเปรียบเทียบกับการต้ังคา่
ความลึกเป้าหมายท่ีกําหนดค่าไว้ (5 เซนติเมตรหรือ 2 น้ิว) หรือมากกว่าน้ันในโพรโทคอลท่ีแนะนําโดย AHA/ERC)

GOOD COMPRESSIONS (ผู้ป่วยผู้ใหญ่เท่านั้น)

ข้อความน้ีจะได้รับการส่งเสียงเตือนเม่ือเจ้าหน้าท่ีกู้ภัยตอบสนองต่อข้อความพร้อมรับ Push Harder โดยการเพิ่มความลึก
ในการกดหน้าอกอย่างต่อเน่ืองจนถึงหรือมากกว่าความลึกเป้าหมายท่ีกําหนดค่าไว้

CHECK PADS - PADS SHORTED

ข้อความน้ีจะปรากฏข้ึนและทําการส่งเสียงเตือนว่า Check Pads เม่ือตรวจพบสภาวะการลัดวงจรของแผ่นอิเล็กโทรด 
สภาวะน้ีต้องได้รับการแก้ไขก่อนจึงจะสามารถทําการวิเคราะห์ ECG หรือการรักษาด้วยการกระตุกหัวใจได้ ข้อความน้ี
จะปรากฏข้ึนเม่ือ MFC เช่ือมต่อกับปล๊ักทดสอบท่ีใช้สําหรับการทดสอบตัวเองท่ี 30 จูล หรือแพดเดิลภายนอกอยู่ในหลุม
เก็บแพดเดิล
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CHECK PATIENT

จะมีการแสดงข้อความน้ีรวมถึงการส่งเสียงเตือนเม่ือตัวเคร่ืองตรวจพบจังหวะท่ีทําการช็อกได้หลังจากครบรอบ Analysis/
CPR เม่ือเครื่อง ZOLL M2 ได้รับการกําหนดค่าให้หยุดช่ัวคราวหลังจากแต่ละระยะ CPR ในการกําหนดคา่น้ี ปุ่ม ANALYZE 
จะเริ่มต้นรอบการวิเคราะห์ ECG/CPR

การสลับเป็นการทํางานในโหมด Manual
ปฏิบัติตามข้ันตอนด้านล่างเพื่อสลับเครื่องกระตุ้นหัวใจจากโหมด AED เป็นโหมด Manual Defib

1. หมุน ตัวเลือกโหมด ไปท่ี DEFIB ตัวเคร่ืองเข้าสู่โหมด AED
2. กดแป้นการเข้าถึงด่วน Manual Defib ทางด้านซ้ายของตัวเครื่องเพื่อเข้าสู่โหมดการทํางาน Manual
3. ทําอย่างใดอย่างหน่ึงต่อไปน้ีโดยอิงตามการกําหนดค่ารหัสผ่าน:
• หากไม่ได้กําหนดคา่ตัวเครื่องให้ต้องใช้รหัสผ่าน ข้อความ Exit AED and Enter Manual Defib Mode? จะปรากฏข้ึน 

ใช้ Trim Knob เพื่อเลือก Yes
• หากตัวเครื่องได้รับการกําหนดค่าให้ต้องใช้รหัสผ่าน เม่ือหน้าจอรหัสผ่านปรากฏข้ึน ให้ใช้ Trim Knob เพื่อป้อนรหัสผ่าน 

แล้วกดปุ่มเพื่อเลือก OK ตัวเครื่องจะเปล่ียนเป็นโหมด Manual
หมายเหตุ: หากคุณป้อนรหัสผ่านผิด ตัวเครื่องจะยังคงอยู่ในโหมด AED

ในการเปล่ียนกลับเป็นโหมด AED จากโหมด Manual Defib ให้กดแป้นการเข้าถึงด่วน AED หรือปิดตัวเครื่องเป็นเวลา
นานกว่า 30 วินาทีแล้วเปิดเครื่องอีกครั้ง
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บทที่ 13
การตรวจติดตาม ECG แบบ 12-Lead

บทน้ีอธบิายวธิีการใช้ตัวเคร่ือง ZOLL M2 เพื่อรับ แสดง พิมพ์ จัดเก็บ และส่งสัญญาณข้อมูล ECG แบบ 12-Lead จากผู้ป่วย
ผู้ใหญ่และผู้ป่วยเด็ก

ภาพรวมการตรวจติดตามแบบ 12-Lead
การตรวจติดตาม ECG แบบ 12-Lead ZOLL M2 มีฟังก์ชันการทํางานดังต่อไปน้ี:
• รับและแสดงข้อมูล ECG ท้ัง 12 Leads พร้อมกัน
• รับและส่งสัญญาณข้อมูล ECG แบบ 12-Lead ในรูปแบบ 4x3 หรือ 2x6, Standard หรือ Cabrera
• พิมพ์12-Lead Snapshots ในรูปแบบ 4x3 Standard หรือ Cabrera ภายหลังการรับหรือเม่ือมีการเรียกคืน

จากหน่วยความจํา
• ส่งสัญญาณ 12-Lead Snapshots ผ่าน WiFi ในรูปแบบ PDF ไปยังอีเมล์ของผู้รับ
• จัดเก็บข้อมูล 12-Lead Snapshot ในไฟล์การเปิดเผยข้อมูลฉบับเต็มเพื่อถ่ายโอนไปยังอุปกรณ์หน่วยความจํา USB 
ข้อมูล ECG แบบ 12-Lead จะแสดงในลักษณะเดียวกับรูปคล่ืนท่ีแสดงบนหน้าจอของโหมดการติดตามแบบ 3- และ 5-Lead 
(ข้อมูลล่าสุดจะแสดงอยู่ทางด้านซ้ายของแถบเคล่ือนท่ีและข้อมูลท่ีเก่าท่ีสุดจะแสดงทางด้านขวา)
12-Lead Snapshots จะได้รับการจัดเก็บไว้ท้ังในไฟล์ Summary Report และในไฟล์การเปิดเผยข้อมูลฉบับเต็ม รายงาน 
12-Lead ท่ีได้รับการจัดเก็บไว้ก่อนหน้าน้ีจะยังคงอยู่ในหน่วยความจําแบบถาวรซ่ึงสามารถเข้าถึงและพิมพ์หรือส่งอีเมล์
ไปยังผู้รับท่ีกําหนดได้ สามารถส่งรายงานทางอีเมล์ในรูปแบบไฟล์ PDF ได้
เม่ือทํางานในโหมด ECG แบบ 12-Lead สัญญาณ ECG ท้ังหมดจะได้รับการต้ังค่าแบนด์วิดท์ตัวกรองเพื่อวินิจฉัยท่ียังคง
รักษาลักษณะของ S-T segment ไว้อย่างถูกต้องแม่นยํา สามารถทําการกําหนดค่าของเครื่อง ZOLL M2 ให้รับสัญญาณ 
12-Lead ท่ี 0.525-40 Hz หรือท่ีแบนด์วิดท์ 0.05 - 150 Hz ท้ังสองแบนด์วดิท์จะยังคงรักษาลักษณะ S-T segment 
ไวไ้ด้อย่างแม่นยํา แต่การตอบสนองของตัวกรองท่ี 0.525 - 40 Hz จะลดทอนส่วนประกอบความถ่ีสูงของสัญญาณ ECG 
เพื่อลดสัญญาณรบกวน
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คําเตือน! • การติดตาม ECG แบบ 12-Lead มไีว้สําหรับการบันทึกสัญญาณจากผู้ป่วยผู้ใหญ่และผู้ป่วยเด็กในท่านอนหงาย
ขณะพักโดยควรตรวจสอบให้แน่ใจวา่ผู้ป่วยจะอยู่น่ิงในขณะที่มีการส่งสัญญาณ ECG แบบ 12-Lead เสมอ 

• ขนตามร่างกายที่มากเกินไปหรือผิวหนังท่ีเปียก หรือมเีหง่ือออกอาจขัดขวางการติดอิเล็กโทรด กําจัดขนและ/หรือ
ความช้ืนออกจากบริเวณท่ีจะติดอิเล็กโทรด

• นําอิเล็กโทรด ECG ออกจากบรรจุภัณฑ์ท่ีปิดสนิททันทีก่อนใช้งาน การใช้อิเล็กโทรดท่ีเปิดไว้ก่อนหน้าน้ีหรือหมดอายุ
อาจลดคุณภาพสัญญาณ ECG 

• อิเล็กโทรดสําหรับตรวจติดตามอาจเกิดความเป็นโพลาไรซ์ระหว่างท่ีเคร่ืองกระตุกหัวใจปล่อยกระแสไฟฟ้า ซึ่งทําให้
รูปคลื่น ECG หลุดออกจากหน้าจอช่ัวขณะ ZOLL Medical Corporation ขอแนะนําให้ใช้อิเล็กโทรดซิลเวอร์/
ซิลเวอร์คลอไรด์ (Ag/AgCl) ท่ีมีคุณภาพสูงเพ่ือลดผลนี้ให้เหลือน้อยท่ีสุด วงจรในเคร่ืองมอืจะส่งการบันทึกกลับไปยัง
จอแสดงผลของเครื่องตรวจติดตามภายในเวลาไม่ก่ีวินาที

• รอ 15 วินาทีหลังจากการปล่อยกระแสไฟฟ้าของเคร่ืองกระตุกหัวใจก่อนท่ีเคร่ืองจะรับข้อมูลแบบ 12-Leadได้อีกคร้ัง 
การเกิดข้ัวของอิเล็กโทรดภายหลังการปล่อยกระแสไฟฟ้าของเคร่ืองกระตุกหัวใจอาจส่งผลให้เกิดสัญญาณรบกวน
จํานวนมากบนรายงานที่ได้รับการพิมพ์ออกจาก ECG แบบ 12-Lead

• เพ่ือท่ีจะป้องกันผลจากการปล่อยกระแสไฟฟ้าของเคร่ืองกระตุกหัวใจและรอยไหม้จากคลื่นความถี่สูง ให้ใช้
สายเคเบิล 12-Lead ท่ีจัดหาให้โดย ZOLL Medical Corporation เท่าน้ัน

• เคร่ืองกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจที่ฝังไว้อาจทําให้เคร่ืองวัดอัตราการเต้นของหัวใจนับอัตราของเคร่ืองกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจ
ในระหว่างท่ีเกิดเหตุการณ์ของภาวะหัวใจหยุดเต้นหรือภาวะหัวใจเต้นผิดจังหวะอื่น ๆ ควรเฝ้าระวงั และสังเกต
ผู้ป่วยท่ีใส่เคร่ืองกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจ ควรตรวจสอบชีพจรของผู้ป่วย ไม่ควรใช้เคร่ืองวัดอัตราการเต้นของหัวใจ
เพียงอย่างเดียว วงจรตรวจจับเคร่ืองกระตุ้นหัวใจโดยเฉพาะอาจไม่สามารถตรวจจับ spike ท้ังหมดของ
เคร่ืองกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจที่ฝังไว้ ประวัติผู้ป่วยและการตรวจร่างกายเป็นสิ่งสําคัญในการตรวจสอบว่าผู้ป่วยมี
การฝังเคร่ืองกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจหรือไม่

12-Lead Snapshots
12-Lead ECG Snapshots ท่ีได้รับการพิมพ์ หรือส่งไปยังอุปกรณ์อ่ืน ๆ จะประกอบด้วยส่ิงต่าง ๆ ต่อไปน้ี:
• ECG snippet 12 รูปซึ่งรวมถึงสัญญาณจาก Lead แขนขาและหน้าอก ร่วมกับรูปคล่ืนแบบต่อเน่ืองของ ECG Lead II 

เป็นเวลา 10 วินาที โดยข้อมูลท้ังหมดน้ีจะแสดงในรูปแบบท่ีถูกต้ังค่าไว้
• วันและเวลาท่ีได้รับข้อมูลแบบ 12-Lead
• เวลาเริ่มต้นของเหตุการณ์ช่วยชีวติ
•  ZOLL M2หมายเลขอุปกรณ์
•  ZOLL M2หมายเลขประจําเครื่อง
• แบนด์วดิท์ ECG ท่ีใช้ในการรับสัญญาณ
• ช่ือผู้ป่วย (หากมี) หรือช่องว่างสําหรับกรอกข้อมูลช่ือของผู้ป่วย
• หมายเลขประจําตัวผู้ป่วย (หากมี) หรือช่องว่างสําหรับกรอกข้อมูลหมายเลขประจําตัวผู้ป่วย
• อายุผู้ป่วย (หากมี) หรือช่องว่างสําหรับกรอกข้อมูลอายุของผู้ป่วย
• เพศของผู้ป่วย (หากมี) หรือช่องว่างสําหรับกรอกข้อมูลเพศของผู้ป่วย
• หมายเลขระบุเหตุการณ์ (ช่ือไฟล์การเปิดเผยข้อมูลฉบับเต็มสําหรับเหตุการณ์)
หมายเหตุ: 12-Lead ECG Snapshots จะรวมอยู่ในไฟล์ของเคสและรายงานสรุป
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ตัวอย่าง 12-Lead Snapshot (4 x 3 Standard)

ข้อมูลผู้ป่วย/เคส 

Leads I, II, III (0 ถึง 2.5 วินาที) และ Leads aVR, aVL, aVF (2.5 ถึง 5 วินาที)

Leads V1, V2, V3 (5.0 ถึง 7.5 วินาที) และ Leads V4, V5, V6 (7.5 ถึง 10 วินาที)
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Lead II 

การจัดเตรียมการตรวจติดตาม ECG แบบ 12-Lead
ในการเตรียมการตรวจติดตาม ECG แบบ 12-Lead ใหดํ้าเนินการตามข้ันตอนดังต่อไปน้ี ข้ันตอนเหล่าน้ีมีรายละเอียด
อยู่ในหัวข้อน้ี เม่ือการเตรียมการเสร็จสมบูรณ์ คุณสามารถเฝ้าตรวจติดตามผู้ป่วยได้

1. เตรียมผิวหนังของผู้ป่วยสําหรับการติดอิเล็กโทรด
2. ติดอิเล็กโทรดให้กับผู้ป่วย เช่ือมต่อแต่ละ Lead ของสายเคเบิล ECG เข้ากับอิเล็กโทรดท่ีเหมาะสม
3. เช่ือมต่อสายเคเบิล 12-Lead เข้ากับตัวเคร่ือง ZOLL M2

การเตรียมผู้ป่วยสําหรับการติดอิเล็กโทรด
ตําแหน่ง และการติดของอิเล็กโทรดท่ีเหมาะสมเป็นส่ิงจําเป็นอย่างยิ่งในการตรวจติดตาม ECG แบบ 12-Lead ท่ีมีคุณภาพสูง 
การสัมผัสระหว่างอิเล็กโทรดกับผิวหนังท่ีดีช่วยลดการเคล่ือนไหวปลอมและการรบกวนสัญญาณให้เหลือน้อยท่ีสุด การติด
อิเล็กโทรดท่ีตําแหน่งท่ีได้มาตรฐานจะช่วยสนับสนุนการแปลผล ECG แบบ 12-Lead
ก่อนติดอิเล็กโทรด ให้ทําการเตรียมผิวหนังของผู้ป่วย (ตามความจําเป็น):

• โกนหรือเล็มขนส่วนเกินท่ีตําแหน่งอิเล็กโทรด
• ทําความสะอาดผิวมันด้วยแผ่นแอลกอฮอล์ หรือสบู่และนํ้า
• เช็ดตําแหน่งน้ันทันทีจนแห้ง
• ขัดผิวหนัง ณ ตําแหน่งทางไฟฟ้าแต่ละตําแหน่งเพื่อขจัดผิวท่ีตายแล้ว/ลอกเป็นขุย และเพื่อให้การสัมผัสของ

อิเล็กโทรดกับผิวหนังมีความเหมาะสมท่ีสุด
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การติดอิเล็กโทรดให้กับผู้ป่วย
ข้ึนอยู่กับการใช้งานในท้องถ่ิน สาย ECG จะได้รับการทําเครื่องหมายกํากับไว้อย่างเหมาะสม ความแตกต่างของป้ายกํากับ
และรหัสสีสําหรับชุด Lead ต่าง ๆ สามารถดูได้จากตารางต่อไปน้ี

1 American Heart Association
2 International Electrotechnical Commission

ผู้ป่วยควรอยู่ในท่านอนหงายขณะพัก (โดยมีท่ีรองรับแขนขา) เม่ือทําการตรวจติดตาม ECG แบบ 12-Lead ZOLL Medical 
Corporation ขอแนะนําให้วางอิเล็กโทรดแขนขาไวตํ้าแหน่งใดก็ได้ตามข้อเท้าและข้อมือ

หลีกเล่ียงการวางอิเล็กโทรดไวเ้หนือเส้นเอ็นและมวลกล้ามเน้ือหลัก
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอิเล็กโทรด ECG ได้รับการวางในตําแหน่งท่ีสามารถทําการกระตุกหัวใจได้หากจําเป็น

ตําแหน่ง ป้ายกํากับของ AHA1 ป้ายกํากับของ IEC2

แขนขวา RA (สีขาว) R (สีแดง)
แขนซ้าย LA (สีดํา) L (สีเหลือง)
ขาขวา RL (สเีขียว) N (สดํีา)
ขาซ้าย LL (สีแดง) F (สีเขียว)
หน้าอก V1 C1
หน้าอก V2 C2
หน้าอก V3 C3
หน้าอก V4 C4
หน้าอก V5 C5
หน้าอก V6 C6
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วางอิเล็กโทรดตําแหน่งของหัวใจให้ท่ัวบริเวณหน้าอกในตําแหน่งต่อไปน้ี:

การหาตําแหน่ง V1/C1 (ช่องว่างระหว่างซี่โครงช่องท่ีส่ี) เป็นส่ิงสําคัญอย่างยิ่ง เน่ืองจากเป็นจุดอ้างอิงสําหรับการหาตําแหน่ง
ของ V-Lead ท่ีเหลือ ในการหาตําแหน่ง V1/C1:

1. วางน้ิวบนรอยบุ๋มระหว่างรอยต่อไหปลาร้า 2 ข้าง (jugular notch ตามรูปด้านล่าง)
2. เล่ือนน้ิวลงข้างล่างช้า ๆ ประมาณ 1.5 น้ิว (3.8 เซนติเมตร) จนกว่าจะรู้สึกถึงสันหรือเนินเล็ก ๆ ในแนวนอน น่ีคอื 

“Angle of Louis” ท่ีซึ่งกระดูกกลางหน้าอกส่วนบนต่อกับส่วนลําตัวของกระดูกอก

3. หาตําแหน่งช่องว่างระหว่างซี่โครงช่องท่ีสองทางด้านขวาของผู้ป่วย ซึ่งอยู่ด้านข้างและใต้ “Angle of Louis” พอดี
4. เล่ือนน้ิวลงบริเวณช่องว่างระหว่างซี่โครงอีกสองช่องจากน้ันไปยังช่องว่างระหว่างซี่โครงช่องท่ีส่ีท่ีซึ่งเป็นตําแหน่ง V1 
หมายเหตุ: เม่ือวางอิเล็กโทรดบนตัวผู้ป่วยเพศหญิง ให้วาง Leads V3-V6 ไว้ใต้เต้านมเสมอ แทนท่ีจะวางบนเต้านม

อิเล็กโทรด ตําแหน่งที่วาง

V1/C1 ช่องว่างระหว่างซี่โครงช่องท่ีส่ี ท่ีขอบกระดูกอกด้านขวาของผู้ป่วย

V2/C2 ช่องว่างระหว่างซี่โครงช่องท่ีส่ี ท่ีขอบกระดูกอกด้านซ้ายของผู้ป่วย

V3/C3 ก่ึงกลางระหว่าง V2/C2 และ V4/C4

V4/C4 ช่องว่างระหว่างซี่โครงช่องท่ีห้า บนแนวก่ึงกลางของกระดูกไหปลาร้าของผู้ป่วย

V5/C5 แนวเส้นหน้ารักแร้ข้างซ้ายของผู้ป่วย ท่ีระดับแนวนอนของ V4

V6/C6 แนวเส้นก่ึงกลางรักแร้ข้างซ้ายของผู้ป่วย ท่ีระดับแนวนอนเดียวกับ V4 และ V5

Jugular Notch
Angle of Louis
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การเชื่อมต่อสายเคเบิล 12-Lead เข้ากับตัวเคร่ือง ZOLL M2
เช่ือมต่อสายเคเบิล ECG 12-Lead เข้ากับตัวเช่ือมต่อ ECG โดยการนําเข้าท่ีด้านหลังของตัวเครื่องตามท่ีแสดงด้านล่าง:

การตรวจติดตาม ECG แบบ 12-Lead ของผู้ป่วย
หลังจากได้รับข้อมูล ECG แบบ 12-Lead ของผู้ป่วยแล้ว ข้อมูลดังกล่าวจะสามารถถ่ายโอนไปยังแฟลชไดรฟ์ USB หรือ
สามารถทําการส่งอีเมล์ 12-Lead ECG Snapshot ท่ีเก่ียวข้อง (ในรูปแบบค่าท่ีได้กําหนดไว้) ไปยังอินเทอร์เน็ตปลายทาง
ท่ีเลือกไว้ผ่าน Wi-Fi
โปรดทราบว่าต้องต้ังค่าท่ีอยู่ของอีเมล์เริ่มต้นเพื่อถ่ายโอนข้อมูลผ่านทางอีเมล์ โปรดดูคําแนะนําใน ZOLL M2 Configuration 
Manual หากคุณยังไม่ได้ดําเนินการดังกล่าว

การตั้งค่าตัวควบคุม
หมุนตัวเลือกโหมดไปท่ี MONITOR ไฟสีแดงและสีเหลืองท่ีด้านบนของตัวเครื่องจะกะพริบเปิดและปิด และจากน้ันเครื่อง
จะแสดงข้อความ All Tests Passed

หากตัวเครื่องแสดงข้อความ ECG Lead Off ให้ตรวจสอบอิเล็กโทรด ECG, สายไฟ และสายเคเบิลว่ามีการเชื่อมต่อ
ถูกต้องหรือไม่
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การเข้าสู่โหมดการตรวจติดตามแบบ 12-Lead

ในการเข้าสู่โหมดการตรวจติดตามแบบ 12-Lead ให้กดแป้นการเข้าถึงด่วน 12-Lead ( ) ตัวเครื่อง ZOLL M2 จะแทนท่ี
ฟิลด์รูปคล่ืนของการแสดงผลในโหมด Monitor ด้วยฟิลด์สําหรับเล่ือนสัญญาณ ECG แบบ 12-Lead ในรูปแบบ 2 คอลัมน์
คูณ 6 แถว “ตามเวลาจริง” พร้อมด้วยการต้ังค่าขนาดสําหรับ Leads ท้ังหมดท่ีแสดงเหนือพื้นท่ีรูปคล่ืน
สัญญาณ ECG ท่ีแสดงในรูปแบบ 2 คอลัมน์คณู 6 แถว ประกอบด้วย (จากด้านบนลงด้านล่างของหน้าจอ):
• Leads I, II, III, aVR, aVL และ aVF ในคอลัมน์ด้านซ้าย
• Leads V1 - V6 ในคอลัมน์ด้านขวา 
• เส้นประ “- - -” ใน Lead ใด ๆ หมายถึงอิเล็กโทรด/สายไฟ lead น้ันไม่ได้เช่ือมต่อกับตัวผู้ป่วย ถ้าทุก Lead เป็นเส้นประ 

หมายความว่า Lead ท่ีแขนขาอย่างน้อยหน่ึงลีดถูกตัดการเชื่อมต่อ 

ฟังก์ชันในการตรวจติดตามแบบ 12-Lead
ในโหมดการตรวจติดตามแบบ 12-Lead ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะแสดงแป้นการเข้าถึงด่วนทางด้านซ้ายของหน้าจอเพื่อ
อํานวยความสะดวกในการดําเนินการในหน้าท่ีต่อไปน้ี:

12

แป้นการเข้าถึงด่วน หน้าที่

 
รับ 12-Lead ECG Snapshot
(ดู “การได้รับ 12-Lead Snapshots” ในหน้าท่ี 13-11)

 
ป้อนข้อมูลทางประชากรผู้ป่วย (หมายเลขประจําตัว เพศ อายุ ช่ือ)
(ดู “การป้อนข้อมูลทางประชากรผู้ป่วย” ในหน้าท่ี 13-9)
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การป้อนข้อมูลทางประชากรผู้ป่วย
ข้อมูลทางประชากรผู้ป่วยจะปรากฏอยู่ใน 12-Lead ECG Data Snapshots หากได้รับการป้อนไว้ในหน้าต่างของ 
Patient Setting หากไม่ได้ป้อนข้อมูลดังกล่าวในระหวา่งกระบวนการตรวจติดตามแบบ 12-Lead ข้อมูลดังกล่าว
จะไม่รวมอยู่ใน 12-Lead ECG Snapshots

ในการป้อนข้อมูลผู้ป่วย ให้กดแป้นการเข้าถึงด่วน Patient Information ( ) หน้าจอจะแสดงหน้าต่าง Patient Setting 
เพื่อให้สามารถป้อนหมายเลขประจําตัว เพศ อายุ และช่ือของผู้ป่วย:

ในการป้อนข้อมูลผู้ป่วย ให้หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์พารามิเตอร์ในหน้าต่าง จากน้ันกด Trim Knob เพื่อเลือกรายการ 

 
เลือกและพิมพ์ 12-Lead ECG Snapshot ท่ีได้รับ (จัดเก็บ) ไว้ก่อนหน้าน้ี
เลือกและถ่ายโอน ECG Snapshot ท่ีได้รับ (จัดเก็บ) ไว้ก่อนหน้าน้ีไปยัง
แฟลชไดรฟ์ USB หรืออุปกรณ์อ่ืน ๆ ผ่านทางอีเมล์
(ดู “การพิมพ์และถ่ายโอน Snapshots ท่ีได้รับไว้ก่อนหน้าน้ี” 
ในหน้าท่ี 13-14)

 
กลับไปท่ีโหมด MONITOR เพื่อดูรูปคล่ืนและตัวควบคุมท่ีแสดงก่อนเข้าสู่
โหมด ECG แบบ 12-Lead

แป้นการเข้าถึงด่วน หน้าที่
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การป้อนหมายเลขประจําตัวผู้ป่วย (Patient ID) 

ขณะเลือก Patient ID จากหน้าต่าง Patient Setting หน้าจอจะแสดงหน้าต่าง Patient ID

ในการเลือกอักขระสําหรับการระบุตัวผู้ป่วย ให้หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์แป้นท่ีมีอักขระท่ีต้องการ จากน้ันกดปุ่มเพื่อ
เลือกแป้น อักขระต่าง ๆ ท่ีแสดงบนแป้นท่ีเลือกไว้แสดงอยู่ด้านล่างในฟิลด์ ID ไฮไลท์อักขระท่ีต้องการโดยใช้ Trim Knob 
จากน้ันกด Trim Knob เพื่อเลือกอักขระ อักขระท่ีเลือกไว้จะปรากฏอยู่ในฟิลด์ ID
ใช้ Trim Knob เพื่อไฮไลท์อักขระถัดไปหรือก่อนหน้าในฟิลด์ ID จากน้ันทําวิธีการด้านบนซ้ําเพื่อป้อนอักขระใหม่

เม่ือกรอก patient ID เสร็จสมบูรณ์แล้ว ให้หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Enter ( ) จากนั้นกดปุ่มเพื่อเลือกรายการ

การป้อนเพศของผู้ป่วย (Patient Sex) และอายุของผู้ป่วย (Patient Age)

หน้าต่าง Patient Setting จะมีฟิลด์สําหรับพารามิเตอร์ Patient Age และ Patient Sex ในการป้อนข้อมูล ให้ไฮไลท์และ
เลือกพารามิเตอร์ หลังจากน้ันทําการระบุค่าใหม่ดังน้ี:
ในการป้อนค่าสําหรับ Patient Age ให้หมุน Trim Knob จนกว่าคา่ท่ีต้องการจะแสดงในฟิลด์ จากนั้นกดปุ่มเพื่อเลือกอายุ 
ในการป้อนค่าสําหรับ Patient Sex ให้ใช้ Trim Knob ในการสลับระหว่าง M (เพศชาย) กับ F (เพศหญิง) จากน้ันกดปุ่ม
เพื่อเลือกค่า
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การป้อนชื่อของผู้ป่วย (Patient Name)

เม่ือคุณเลือก Patient Name จากหน้าต่าง Patient Setting หน้าจอจะแสดงหน้าต่าง Patient Name

ในการเลือกอักขระสําหรับช่ือผู้ป่วย ให้หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์แป้นท่ีมีอักขระท่ีต้องการ จากน้ันกดปุ่มเพื่อเลือกแป้น 
อักขระต่าง ๆ ท่ีแสดงบนแป้นท่ีเลือกไวแ้สดงอยู่ในบรรทัดด้านล่างฟิลด์ช่ือผู้ป่วย ไฮไลท์อักขระท่ีต้องการโดยใช้ Trim Knob 
จากน้ันกด Trim Knob เพื่อเลือกอักขระ อักขระท่ีเลือกไว้ปรากฏอยู่ในฟิลด์ช่ือผู้ป่วย 
ใช้ Trim Knob เพื่อไฮไลท์อักขระถัดไปหรือก่อนหน้าในฟิลด์ช่ือผู้ป่วย จากน้ันทําวิธกีารด้านบนซ้ําเพื่อป้อนอักขระใหม่

เม่ือ Patient Name เสร็จสมบูรณ์แล้ว ให้หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Enter ( ) จากนั้นกดปุ่มเพื่อเลือกรายการ

การได้รับ 12-Lead Snapshots

กดแป้นเข้าถึงด่วน Acquire ( ) เครื่อง ZOLL M2 จะแสดงแถบสถานะ Acquiring 12 Lead โดยเคร่ืองจะเก็บข้อมูล 
ECG แบบ 12-lead เป็นเวลา 10 วินาที

หมายเหตุ: หากคุณกด Cancel เพื่อหยุดการรับข้อมูล ตัวเคร่ืองจะแสดงข้อความ 12 Lead Acquisition Halted 
และข้อมูลจะไม่ถูกบันทึกลงในหน่วยความจํา

หลังจากได้รับข้อมูล ECG ตัวเคร่ืองจะแสดงข้อความ 12 Lead Acquisition Complete หากการต้ังค่า Automatic 
Printing of 12-Lead Report ถูกเปิดใช้งานในเมนู Supervisor เครื่อง ZOLL M2 จะพิมพ์ข้อมูล ECG แบบ 12-Lead 
โดยอัตโนมัติหลังจากได้รับข้อมูล
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โดยทําการเลือกจากตัวเลือกต่อไปน้ี:

การเพ่ิมผู้รับอีเมล์
สามารถส่ง 12-Lead Snapshots ในรูปแบบ PDF ไปยังท่ีอยู่อีเมล์ต่าง ๆ ผ่านการเช่ือมต่อแบบไร้สาย ในการเพ่ิมท่ีอยู่อีเมล์ 
(e-mail address): 

1. ในเมนู Supervisor ให้กดปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก Modify Config

ในการเลือก ใหท้ําเช่นนี้

ถ่ายโอน หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Transfer และกดปุ่มเพื่อเลือกรายการ 
อุปกรณ์จะแสดงตัวเลือกต่อไปน้ี:

USB - เสียบแฟลชไดรฟ์ USB เข้ากับตัวเช่ือมต่อ USB บนแผงด้านหลัง
ของตัวเคร่ือง หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์ USB และกดปุ่มเพื่อเลือก
รายการ 12-Lead ECG Snapshot จะถูกถ่ายโอนไปยังแฟลชไดรฟ์ USB 
โดยอัตโนมัติ เม่ือการถ่ายโอนข้อมูลเสร็จส้ิน เครื่อง ZOLL M2 จะแสดง
ข้อความ Transfer Successful, You Can Remove the USB Disk

อีเมล์ - หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์ E-Mail และกดปุ่มเพื่อเลือกรายการ 
เลือกอีเมล์หน่ึงอีเมล์จากท่ีอยู่อีเมล์ท่ีได้กําหนดค่าไว้ก่อนหน้าน้ีในเมนู 
Supervisor (ดู “การเพิ่มผู้รับอีเมล์” ด้านล่าง) เม่ือการถ่ายโอนข้อมูล
เสร็จส้ิน ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะแสดงข้อความ 12 Lead ECG Transfer - 
Successful

 พิมพ์ (ตัวเลือกน้ีจะใช้เฉพาะเม่ือตัวเคร่ือง ZOLL M2ไม่ได้ต้ังค่าให้ทําการพิมพ์
โดยอัตโนมัติหลังจากได้รับข้อมูล 12-Lead หรือเม่ือต้องการทําสําเนาพิมพ์
เพิ่มเติมอีกหน่ึงชุด)
หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Print และกดปุ่มเพื่อเลือกรายการ ตัวเคร่ือง 
ZOLL M2 จะพิมพ์ 12-Lead ECG Snapshot โดยอัตโนมัติ

 ปิด หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Close และกดปุ่มเพื่อเลือกรายการ 
เครื่อง ZOLL M2 จะกลับไปท่ีการตรวจติดตาม ECG แบบ 12-Lead 
โดยไม่มีการพิมพ์หรือการถ่ายโอนรายงาน 12-Lead
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2. หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Mail จากเมนูทางด้านซ้ายของหน้าต่างและกดปุ่มเพื่อเลือกรายการ หน้าต่าง Mail Setting 
จะปรากฏข้ึน

3. หมุน Trim Knob เพื่อเล่ือนไปท่ีแต่ละฟิลด์ด้านบนแล้วกดปุ่มเพื่อป้อนข้อมูลท่ีเก่ียวข้อง ได้แก่ SMTP Server, SMTP 
Server Port, Username, Password และ Connection Security ท่ีใช้เข้าสู่ระบบของอีเมล์ของผู้ส่งเพื่อ
ทําการส่งอีเมล์ไปยังผู้รับ 

4. หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อย้ายไปยังฟิลด์ Add แล้วกดปุ่มเพื่อเลือก เมนู Edit Recipient Info จะปรากฏข้ึน

5. หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อย้ายไปยังแต่ละฟิลด์และกดปุ่มเพื่อป้อนข้อมูลท่ีเก่ียวข้อง 
6. หลังจากเสร็จส้ินการป้อนข้อมูลผู้รับ ให้หมุน Trim Knob เพื่อเล่ือนไปท่ี Enter 
7. หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อย้ายไปยังไอคอนรายการหมวดหมู่ท่ีมุมขวาบน และกดปุ่มเพื่อออกไปยังเมนู Supervisor 

เลือก “Save Config then Exit” เพื่อบันทึกการกําหนดค่าและออกจากเมนู Supervisor
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การพิมพ์และถ่ายโอน Snapshots ที่ได้รับไว้ก่อนหน้าน้ี
ในการรับและส่ง 12-Lead Snapshots ไปยังแฟลชไดรฟ์ USB หรือไม่ก็ท่ีอยู่อีเมล์ผ่านการเช่ือมต่อไร้สาย ให้กด 
แป้นการเข้าถึงด่วน Select/Transfer 12-Lead Snapshots ( ) หน้าต่าง 12-Lead Snapshot จะปรากฏข้ึน:

หากคุณต้องการพิมพ์หรือถ่ายโอนหลายเหตุการณ์ ให้หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์แต่ละเหตุการณ์ จากน้ันกดปุ่มเพื่อเลือก
แต่ละรายการ ใช้แป้นสัญลักษณ์รูปตัววข้ึีนและลงทางด้านล่างขวาของหน้าต่างเพื่อเลือกเหตุการณ์ท่ีไม่แสดงในหน้าปัจจุบัน 
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เม่ือคุณได้เลือกเหตุการณ์แล้ว เครื่องหมายถูกสีเขียวจะปรากฏข้ึนข้าง ๆ แต่ละรายการ จากน้ันคุณสามารถดําเนินการ
ดังต่อไปน้ี:

การเรียกดูงานพิมพ์จาก 12-Lead Snapshot

ตัวเลือกน้ีช่วยให้คณุสามารถระบุรูปแบบการพิมพ์สําหรับรอยบันทึกรูปคล่ืน 12-Lead เม่ือคุณกําลังพิมพ์ไปยังเคร่ืองพิมพ์ 
คุณสามารถพิมพ์ได้ในรูปแบบของ 4 x 3 Standard (ค่าเริ่มต้น) หรือรูปแบบ 4 x 3 Cabrera รายงาน 12-Lead 

ในการเลือก ใหท้ําเช่นนี้

 ตัวเลือกในการพิมพ์ หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก Print Option และกดท่ีปุ่มเพื่อเลือก
รายการ จากน้ันใช้ Trim Knob สําหรับตัวเลือกต่อไปน้ี:

Current Incident - พิมพ์ 12-Lead Snapshots ท่ีได้รับในระหว่าง
เหตุการณ์ท่ีมีการไฮไลท์อยู่ในขณะน้ีโดยอัตโนมัติ
Selected - พิมพ์ 12-Lead Snapshots ท่ีได้รับในระหว่างเหตุการณ์
ต่าง ๆ ท่ีคุณได้เลือกไว้ (ระบุด้วยเครื่องหมายถูกสีเขียว) โดยอัตโนมัติ
ดู “การเรียกดูงานพิมพ์จาก 12-Lead Snapshot” ในหน้าท่ี 13-15 
เพื่อดูตัวอย่าง Snapshot ท่ีพิมพ์ออกมา

 ถ่ายโอน ใช้ Trim Knob เพื่อเลือก Transfer จากนั้นอุปกรณ์จะแสดงตัวเลือก
ต่อไปน้ี:

Mail Current Rescue - ส่งเหตุการณ์ท่ีกําลังได้รับการไฮไลท์อยู่ในขณะน้ี
ทางอีเมล์ใด อีเมล์หน่ึงในท่ีอยู่อีเมล์ท่ีได้กําหนดค่าไว้ก่อนหน้าน้ีโดยอัตโนมัติ
Mail Selected Reports - ส่งรายงาน 12-Lead ท่ีได้รับในระหวา่ง
เหตุการณ์ต่าง ๆ ท่ีเลือกไว ้(ระบุด้วยเครื่องหมายถูกสีเขียว) ทางอีเมล์
ไปท่ีหน่ึงในท่ีอยู่อีเมล์ท่ีได้กําหนดค่าไว้ก่อนหน้าน้ีโดยอัตโนมัติ ในกล่อง
โต้ตอบ ให้ใช้ Trim Knob เพื่อเลือกอี-เมล์เพื่อยืนยัน

USB Current Incident - ส่งรายงาน 12-Lead ท่ีได้รับในระหว่าง
เหตุการณ์ท่ีได้รับการไฮไลท์อยู่ไปยังแฟลชไดรฟ์ USB ท่ีเช่ือมต่อไว้
โดยอัตโนมัติ
USB Selected Reports - ส่งรายงาน 12-Lead ท่ีได้รับในระหว่าง
เหตุการณ์ต่าง ๆ ท่ีคุณได้เลือกไว้ (ระบุด้วยเครื่องหมายถูกสีเขียว) 
ไปยังแฟลชไดรฟ์ USB ท่ีเช่ือมต่อไวโ้ดยอัตโนมัติ ในกล่องโต้ตอบ ให้ใช้ 
Trim Knob เพื่อเลือกอี-เมล์เพื่อยืนยัน
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ท่ีถ่ายโอนผ่าน PDF สามารถพิมพ์ได้ในรูปแบบต่อไปน้ี:
4 x 3 Standard (ค่าเริ่มต้น), 4 x 3 Cabrera, 2 x 6 Standard หรือ 2 x 6 Cabrera รูปแบบการพิมพ์ 12-Lead 
แต่ละรูปแบบได้รับการอธิบายไวด้้านล่าง โปรดทราบว่าแต่ละรูปแบบการพิมพ์จะมี ECG ของ Lead II ความยาว 10 วินาที
หลังจาก ECG snippet
4 x 3 Standard
รูปแบบ 4 x 3 ให้ ECG snippet 2.5 วินาทีท่ีจัดเรียงในรูปแบบหน้าต่างเวลาที่เหล่ือมกัน:
• Leads I, II, III (0 ถึง 2.5 วินาที)
• Leads aVR, aVL, aVF (2.5 ถึง 5.0 วนิาที)
• Leads V1, V2, V3 (5.0 ถึง 7.5 วินาที)
• Leads V4, V5, V6 (7.5 ถึง 10.0 วนิาที)

4 x 3 Cabrera
รูปแบบ 4 x 3 Cabrera ให้ ECG snippet 2.5 วินาทีท่ีจัดเรียงในรูปแบบหน้าต่างเวลาท่ีเหล่ือมกัน:
• คอลัมน์แรกมี 3 Leads (aVL, I, -aVR) สําหรับเวลา 0 - 2.5 วนิาทีในช่วงเวลาการรับข้อมูล 
• คอลัมน์ท่ีสองมี 3 Leads (II, aVF, III) สําหรับเวลา 2.5 - 5.0 วนิาทีในช่วงเวลาการรับข้อมูล
• คอลัมน์ท่ีสามมี 3 Leads (V1, V2, V3) สําหรับเวลา 5.0 - 7.5 วินาทีในช่วงเวลาการรับข้อมูล
• คอลัมน์ท่ีส่ีมี 3 Leads (V4, V5, V6) สําหรับเวลา 7.5 - 10 วินาทีในช่วงเวลาการรับข้อมูล
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2 x 6 Standard (PDF เท่าน้ัน)
รูปแบบ 2 x 6 Standard ให้ ECG snippet 5 วนิาทีท่ีถ่ายโอนไปยัง PDF ซึ่งจัดรูปแบบไว้เป็นเมทริกซ์ 2 คอลัมน์และ 6 แถว:
• คอลัมน์แรกมี 6 Leads (I, II, III, aVR, aVL, aVF)
• คอลัมน์ท่ีสองมี 6 Leads (V1, V2, V3, V4, V5, V6)
แต่ละคอลัมน์แสดงข้อมูล 5 วินาที ข้อมูลท้ังหมดท่ีแสดงจะถูกบันทึกพร้อมกันในระหว่าง 5 วินาทีแรกของช่วงเวลา
การรับข้อมูล
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2 x 6 Cabrera (PDF เท่าน้ัน)
รูปแบบ 2 x 6 Cabrera ให้ ECG snippet 5 วินาทีท่ีถ่ายโอนไปยัง PDF ซึ่งจัดรูปแบบไว้เป็นเมทริกซ์ 2 คอลัมน์และ 6 แถว:
• คอลัมน์แรกมี 6 Leads (aVL, I, -aVR, II, aVF, III)
• คอลัมน์ท่ีสองมี 6 Leads (V1, V2, V3, V4, V5, V6)
แต่ละคอลัมน์แสดงข้อมูล 5 วินาที ข้อมูลท้ังหมดท่ีแสดงจะถูกบันทึกพร้อมกันในระหว่าง 5 วินาทีแรกของช่วงเวลา
การรับข้อมูล

เม่ือคุณดูและพิมพ์รอยบันทึกรูปคล่ืน 12-Lead เรียบร้อยแล้ว ให้กดแป้นการเข้าถึงด่วน Exit 12-Lead ( ) เพื่อกลับไปยัง
การแสดงผลของฟังก์ชันการตรวจติดตามอ่ืน ๆ

12
Exit
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บทที่ 14
การกระตุกหัวใจแบบแมนนวล

คําเตือน! อย่าใหเ้จลอิเล็กโทรไลต์สะสมบนมือหรือที่จับของแพดเดิลเพ่ือหลีกเล่ียงความเส่ียงของการเกิดไฟฟ้าชอ็ต

เม่ือมีการกระตุกหัวใจด้วยแพดเดิล ให้ใช้น้ิวหัวแม่มือกดปุ่ม SHOCK เพ่ือหลีกเล่ียงการช็อตของผู้ใช้อุปกรณ์โดย
ไม่ต้ังใจ ไม่ควรให้ส่วนใดส่วนหน่ึงของมืออยู่ใกล้กับแผ่นแพดเดิล

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ใช้แพดเดิล/อิเล็กโทรดทีเ่หมาะสมโดยขึ้นอยู่กับขนาดของผู้ป่วย (ผู้ใหญ่ - ขนาดใหญ่ 
เด็ก/ทารกแรกเกิด - ขนาดเล็ก) และประเภทของผู้ป่วย (การต้ังค่าพลังงาน)

ข้ันตอนการกระตุกหัวใจแบบฉุกเฉินด้วยแพดเดิล
โหมด Manual Defibrillation (หรือโหมด Manual) ช่วยให้ผู้ใช้สามารถควบคุมฟังก์ชันการทํางานของเครื่องกระตุกหัวใจ
ได้อย่างเต็มท่ี โหมดน้ีช่วยในการกําหนดความต้องการในการรักษา การเลือกการต้ังค่าพลังงานของเครื่องกระตุกหวัใจ 
การชาร์จไฟให้แก่เครื่อง และทําการรักษาเม่ือจําเป็น

โหมดการทํางาน
เม่ือกําหนดค่าเป็นการกระตุกหัวใจแบบแมนนวล ZOLL M2 จะเริ่มทํางานในโหมดแมนนวลทุกครั้งท่ีคุณต้ังค่า Mode 
Selector ไปยัง DEFIB จากน้ันคณุสามารถเข้าสู่โหมด AED โดยการกดปุ่มเข้าถึงด่วน AED โหมดการทํางานของ
เครื่องกระตุกหัวใจจะแสดงด้วยคําวา่ Manual Defib หรือ AED ท่ีด้านบนของหน้าจอแสดงผล เม่ืออยู่ในโหมด AED 

ลีดและแพดเดิลของ ECG เป็นการเชื่อมต่อกบัผู้ป่วยประเภท CF ท่ีมีการป้องกันจากการกระตุกหัวใจ (ชิ้นส่วนท่ีใช้)
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เครื่อง ZOLL M2 จะทํางานในโหมด AED เม่ือใดก็ตามท่ีคุณต้ังค่า Mode Selector ไปยัง DEFIB จนกวา่อุปกรณ์
จะถูกปิดมากกว่า 30 วนิาทีหรือคุณเข้าสู่โหมดแมนนวลผ่านปุ่มเข้าถึงด่วน Manual Defib

โหมดแมนนวล

ในโหมด Manual Defibrillation คุณสามารถเลือกการต้ังค่าพลังงานใด ๆ ท่ีมีอยู่และส่งมอบพลังงานในลําดับของพลังงาน
ท่ีเลือกตามต้องการ อย่างไรก็ตาม การกําหนดค่าเริ่มต้นมีการเลือกพลังงานช็อคท่ีกําหนดค่าไว้ล่วงหน้าสําหรับผู้ป่วยแต่ละ
ประเภท หน้าจอมอนิเตอร์/เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 จะแสดงพลังงานท่ีเลือกไว้ตลอดเวลา แต่ถ้ากําหนดค่าให้เลือก
การต้ังค่าพลังงานโดยอัตโนมัติ จะเพิ่มการต้ังค่าพลังงานหลังจากการช็อคแต่ละครั้งจนกว่าจะเลือกพลังงานสูงสุดท่ีมีอยู่ 
หากต้องการหยุดการดําเนินตามลําดับอัตโนมัติน้ีเม่ือใดก็ตาม ให้เลือกพลังงานอ่ืน
การดําเนินการต่อไปน้ีสามารถดําเนินการได้ในโหมดแมนนวล:
• กระตุกหัวใจโดยใช้แพดเดิลภายในหรือภายนอก อิเล็กโทรดแบบแฮนด์ฟรี หรืออิเล็กโทรดท่ีติดต้ัง CPR
• ชาร์จเครื่องและกระตุกหัวใจได้ตลอดเวลาในระหวา่งรอบการเต้นของหัวใจหรือดําเนินการช็อคหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบ

ซิงโครไนซ์พร้อมกับการส่งไฟฟ้าท่ีซิงโครไนซกั์บคล่ืน R ของผู้ป่วย
• ทําการกดหน้าอกในขณะท่ีเครื่อง ZOLL M2 ให้ข้อเสนอแนะเก่ียวกับอัตราและความลึก (เม่ือใช้อิเล็กโทรดท่ีติดต้ัง

เซนเซอร์ ZOLL CPR)

ประเภทผู้ป่วย
ZOLL M2 สามารถทํางานได้ท้ังในโหมดผู้ใหญ่หรือเด็ก; เลือกผู้ใหญ่สําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่, เลือกเด็กสําหรับผู้ป่วยเด็ก/
ทารกแรกเกิด ในโหมดผู้ใหญ่ การเลือกพลังงานการกระตุกหัวใจอัตโนมัติได้รับการปรับให้เหมาะสําหรับการใช้งานในผู้ป่วย
ผู้ใหญ่ ในโหมดเด็ก การเลือกพลังงานการกระตุกหัวใจจะเหมาะกับการใช้ในผู้ป่วยท่ีมีอายุต้ังแต่ 1- 8 ปีหรือ < 25 ก.ก. 
ดูการเลือกพลังงานเร่ิมต้นสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่และเด็กท่ี ในหน้าท่ี 14-4

ตรวจสอบสภาพของผู้ป่วยตามโพรโทคอลทางการแพทย์ในท้องถ่ิน
ตรวจสอบส่ิงต่อไปน้ี:
• ความไม่มีสติ
• การหยุดหายใจ
• การไม่มีชีพจร

เร่ิมทํา CPR ตามโพรโทคอลทางการแพทย์ในท้องถ่ิน
ขอความช่วยเหลือเพิ่มเติม

เตรียมผู้ป่วย
ถอดเส้ือผ้าท้ังหมดท่ีคลุมหน้าอกของผู้ป่วย ทําให้หน้าอกแห้งหากจําเป็น
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เปิดตัวเคร่ือง
หมุน ตัวเลือกโหมด ไปท่ี DEFIB หากตัวเคร่ืองถูกปิดก่อนหน้าน้ี ไฟสีแดงและสีเหลืองท่ีด้านบนของตัวเคร่ืองจะกะพริบเปิด
และปิด และข้อความ All Tests Passed จะแสดงข้ึน

หมายเหตุ: หากเคร่ือง ZOLL M2 ได้รับการกําหนดค่าให้เริ่มทํางานในโหมด AED คุณจําเป็นต้องกดปุ่มเข้าถึงด่วน 
Manual Defib ท่ีด้านซ้ายของแผงด้านหน้าของเครื่องเพื่อเข้าสู่โหมดแมนนวล

ตั้งค่าประเภทผู้ป่วย
ก่อนเร่ิมการบําบัด ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ระบุประเภทผู้ป่วยท่ีถูกต้อง (ท่ีปรากฏท่ีด้านบนของหน้าต่างแสดงผล) 
ในการเปล่ียนประเภทผู้ป่วย ให้หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์ประเภทผู้ป่วยท่ีด้านบนของหน้าต่าง กด Trim Knob 
เพื่อเลือกรายการแล้วหมุนเพื่อเลือกผู้ป่วยอีกประเภทหน่ึง กดปุ่ม Trim Knob อีกครั้งเพื่อยืนยันการเลือก
หลังจากต้ังค่าประเภทผู้ป่วย เครื่อง ZOLL M2 จะเลือกและแสดงพลังงานเริ่มต้นสําหรับประเภทผู้ป่วยท่ีเลือก นอกจากน้ี
ยังเลือกพลังงานโดยอัตโนมัติสําหรับการช็อคท่ีตามมาท่ีเหมาะสมสําหรับผู้ป่วย

1 เลือกระดับพลังงาน
คุณสามารถเลือกระดับพลังงานด้วยตนเองหรือใช้การต้ังค่าพลังงานท่ีกําหนดค่าไว้ล่วงหน้า หากต้องการเลือกระดับพลังงาน 
ให้กดลูกศร Energy Select ข้ึนหรือลงเพื่อเลือกระดับพลังงานท่ีต้องการ ปุ่มเหล่าน้ีอยู่ท้ังบนด้านหน้าของตัวเคร่ืองหรือ
บนแพดเดิล STERNUM
หาก Shock 1, 2 และ 3 ได้รับการกําหนดค่าให้เพิ่มระดับพลังงานโดยใช้คุณลักษณะ Auto Energy Escalation 
เครื่อง ZOLL M2 จะต้ังค่าพลังงานโดยกําหนดค่าไว้ล่วงหน้าโดยอัตโนมัติให้แก่การต้ังค่า Energy Level: Shock 1, 2, 3 
ท่ีการเริ่มต้นทํางานและหลังจากแต่ละการช็อคในสองครั้งแรก การเปล่ียนแปลงระดับพลังงานด้วยตนเองนอกลําดับ
ท่ีต้ังโปรแกรมไว้ล่วงหน้าและทําการช็อคจะปิดใช้งานฟังก์ช่ันการเพิ่มระดับอัตโนมัติ

ประเภทผู้ป่วย
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การเลือกพลังงานเริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่:
Shock 1 - 120 จูล
Shock 2 - 150 จูล
Shock 3 - 200 จูล
รายการพลังงานให้เลือกท่ีเป็นค่าเริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยเด็ก:
Shock 1 - 50 จูล
Shock 2 - 70 จูล
Shock 3 - 85 จูล
หมายเหตุ: ควรเลือกระดับพลังงานของเครื่องกระตุกหัวใจสําหรับเด็กและทารกแรกเกิดตามโพรโทคอลเฉพาะสถานท่ี

ระดับพลังงานท่ีเลือกจะแสดงท่ีด้านล่างของหน้าจอแสดงผล

การเตรียมแพดเดิล

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแพดเดิลมีการเช่ือมต่อกับสายเคเบิลมัลติฟังก์ชัน (MFC) และสายเคเบิลมีการเชื่อมต่อกับตัวเคร่ือง 
ZOLL M2 ใช้เจลอิเล็กโทรไลต์จํานวนหน่ึงกับพื้นผิวอิเล็กโทรดของแพดเดิลแต่ละข้าง และถูพื้นผิวอิเล็กโทรดเข้าด้วยกัน
เพื่อกระจายเจลอิเล็กโทรไลต์ท่ีใช้อย่างสมํ่าเสมอ (แผ่นแปะเจลอิเล็กโทรดสามารถใช้แทนเจลได้)

คําเตือน! อย่าใหเ้จลอิเล็กโทรไลต์สะสมบนมือหรือที่จับของแพดเดิลเพ่ือหลีกเล่ียงความเส่ียงของการเกิดไฟฟ้าชอ็ต

SHOCK

CHARGE

ENERGY
SELECT

3

2

1
หรอื
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นําแพดเดิลไปใช้กับหน้าอก

กดแพดเดิลให้แน่นกับผนังด้านหน้าของหน้าอก วางแพดเดิล STERNUM ไว้ทางขวาของ STERNUM ของผู้ป่วย 
(ขวาของผู้ป่วย) ด้านล่างไหปลาร้าเล็กน้อย
วางแพดเดิล APEX บนผนังหน้าอก ด้านล่างและทางซ้ายของหัวนมซ้ายของผู้ป่วยเล็กน้อย ตามแนวเส้นหน้ารักแร้

ลูบแพดเดิลกับผิวเพื่อเพิ่มการสัมผัสแพดเดิลต่อผู้ป่วย

คําเตือน! อย่าปล่อยให้เจลสะสมระหว่างอิเล็กโทรดของแพดเดิลบนผนังหน้าอก (สะพานเจล) ซ่ึงอาจทําใหเ้กิดแผลไหม้
และลดปริมาณพลังงานที่ส่งไปยังหัวใจ

หากใช้แผ่นเจลเคร่ืองกระตุกหัวใจ ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขนาดของแผ่นเจลมีขนาดใหญ่พอที่จะครอบคลุมพ้ืนที่
อิเล็กโทรดของแพดเดิลทั้งหมด

แพดเดิลอาจใช้สําหรับการตรวจสอบ ECG ในสถานการณ์ฉุกเฉินเม่ือเวลาไม่อํานวยให้เช่ือมต่อกับอิเล็กโทรดตรวจสอบ ECG 
มาตรฐาน
หากมีการใช้งานสายเคเบิล ECG และอิเล็กโทรด ECG ให้กดปุ่ม LEAD เพื่อเลือกลีด ECG ท่ีต้องการ

2 ชาร์จเคร่ืองกระตุกหัวใจ
กดปุ่ม CHARGE บนท่ีจับของแพดเดิล APEX หรือบนแผงด้านหน้า

หากปุ่ม SHOCK บนแพดเดิลถูกกดเม่ือเครื่องกําลังชาร์จ ข้อความ Release Shock Button จะปรากฏบนจอแสดงผล

STERNUM

APEX

SHOCK

CHARGE

ENERGY
SELECT

3

2

1

R
ELEASE

R
ELEASEหรือ
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หากต้องการเพิ่มหรือลดพลังงานท่ีเลือกไว้หลังจากกดปุ่ม CHARGE ให้ใช้ปุ่ม ENERGY SELECT ของเครื่องกระตุกหัวใจ
ท่ีแพดเดิล STERNUM หรือแผงด้านหน้าของเครื่องกระตุกหัวใจ แล้วกดปุ่ม CHARGE อีกครั้งเพื่อเริ่มต้นกระบวนการ
ชาร์จใหม่

หมายเหตุ: ส่ิงน้ีจะเป็นการปิดใช้งานการเพิ่มพลังงานอัตโนมัติจนกว่าเครื่องจะถูกปิดมากกว่า 30 วินาทีและ
เปิดอีกครั้ง

ข้อควรระวัง การเปล่ียนพลังงานท่ีเลือกในขณะท่ีเครื่องกําลังชาร์จหรือชาร์จแล้วทําใหเ้ครื่องกระตุกหัวใจลดกําลังตัวเอง กดปุ่ม CHARGE 
อีกครั้งเพื่อชาร์จเครื่องไปยังระดับพลังงานท่ีเลือกใหม่

ข้อความ CHARGING จะปรากฏท่ีด้านล่างของหน้าจอ และโทนเสียงท่ีโดดเด่นจะแสดงวา่เคร่ืองกําลังชาร์จ

กราฟแท่งพลังงานท่ีด้านล่างของหน้าจอจะเน้นให้เห็นระดับการชาร์จจนกวา่จะถึงพลังงานท่ีเลือก เม่ือเครื่องชาร์จเต็มแล้ว 
โทนเสียงจะเปล่ียนเป็นโทนเสียงพร้อมใช้งานอย่างต่อเน่ือง และข้อความ READY จะแสดงท่ีด้านล่างของหน้าจอ ตัวบ่งช้ี
การชาร์จบนแพดเดิล APEX จะสว่างเม่ือเครื่อง ZOLL M2 พร้อมท่ีจะส่งมอบพลังงานการกระตุกหัวใจให้กับผู้ป่วย
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3 ทําการช็อก

คําเตือน! เตือนทกุคนที่อยู่กับผู้ป่วยให้ถอยหลังออกไปก่อนที่จะมีการปล่อยประจุเคร่ืองกระตุกหัวใจ

ห้ามสัมผัสเตียง ผู้ป่วย หรืออุปกรณ์ใด ๆ ที่เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในระหว่างการกระตุกหัวใจ สามารถเกิดการช็อก
ที่รุนแรงได้ อย่าให้ส่วนที่สัมผัสกับร่างกายของผู้ป่วยสัมผัสกับวัตถุที่เป็นโลหะ เช่น โครงเตียง เน่ืองจากอาจส่งผล
ให้เกิดเส้นทางทีไ่ม่ต้องการสําหรับกระแสไฟฟ้าในการกระตุกหัวใจ

ใช้แพดเดิลแต่ละข้างกับหน้าอกของผู้ป่วยด้วยแรง 10 - 12 กิโลกรัม (22 - 26.4 ปอนด์) เพือ่ลดความตา้นทานไฟฟา้ของผู้ป่วยและได้ผลลัพธ์
ท่ีดีท่ีสุด
หมายเหตุ: หากต้องการยกเลิกการกระตุกหัวใจและลดกําลังเครื่องกระตุกหัวใจเม่ือใดก็ตาม ให้กดปุ่มเข้าถึงด่วน Disarm 

(หรือกดปุ่ม Energy Select ข้ึนหรือลง)

จะต้องทําการช็อคภายใน 15 ถึง 60 วินาทีหลังจากเริ่มต้นสถานะพร้อม (ข้ึนอยู่กับการกําหนดค่า) มิฉะน้ัน
เครื่องกระตุกหัวใจจะลดกําลังตัวเองโดยอัตโนมัติ

ใช้น้ิวหัวแม่มือท้ังสองข้างกดปุ่ม SHOCK ท้ังสองปุ่มพร้อมกัน (หน่ึงปุ่มบนหน่ึงแพดเดิล) จนกวา่พลังงานจะถูกส่งไปยังผู้ป่วย

หมายเหตุ: ปุ่ม SHOCK ท่ีแผงด้านหน้า ( ) จะปิดการใช้งานเม่ือใช้แพดเดิลภายนอกด้วยปุ่ม SHOCK การกดปุ่มน้ี
แทนปุ่ม SHOCK บนแพดเดิลจะทําให้เกิดเสียงแสดงวา่การทํางานไม่ถูกต้อง

ระดับพลังงานท่ีส่งมอบและจํานวนการช็อคจะแสดงท่ีด้านล่างของหน้าจอ 

หากจําเป็นต้องมีช็อคเพิ่มเติม ใหป้ฏิบัติตามข้ันตอนท่ี 1 ถึง 3 ของการดําเนินการน้ีท่ีเริ่มจาก ในหน้าท่ี 14-3 เพื่อปรับ
การต้ังค่าพลังงานใหม่ ชาร์จเครื่อง และส่งมอบการช็อค
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ข้ันตอนการกระตุกหัวใจแบบฉุกเฉินด้วยอิเล็กโทรดสําหรับการบําบัดแบบแฮนด์ฟรี

ตรวจสอบสภาพของผู้ป่วยตามโพรโทคอลทางการแพทย์ในท้องถ่ิน
ตรวจสอบ:
• การหมดสติ
• การหยุดหายใจ
• การไม่มีชีพจร

เร่ิม CPR ตามโพรโทคอลทางการแพทย์
ขอความช่วยเหลือเพิ่มเติม

เตรียมผู้ป่วย
1 ถอดเส้ือผ้าท้ังหมดท่ีคลุมหน้าอกของผู้ป่วย ทําให้หน้าอกแห้งหากจําเป็น หากผู้ป่วยมีขนหน้าอกมากเกินไป ใหเ้ล็มหรือ

โกนขนเพ่ือให้แน่ใจวา่อิเล็กโทรดยึดเกาะได้ดี
2 ติดอิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรีตามคําแนะนําบนบรรจุภัณฑ์ของอิเล็กโทรด แผ่นแปะสามารถวางไว้ในตําแหน่ง 

apex/sternum หรือในตําแหน่ง anterior/posterior (ด้านหน้า/ด้านหลัง) สําหรับการกระตุกหัวใจ
หมายเหตุ: ต้องวางเซนเซอร์ CPR ไว้ท่ีก่ึงกลางหน้าอก (เหนือล้ินป่ี) ของผู้ป่วยเสมอ เพื่อการตรวจติดตาม CPR 

ท่ีแม่นยํา
3 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอิเล็กโทรดสําหรับการบําบัดมีการสัมผัสท่ีดีกับผิวของผู้ป่วยและไม่ได้ทับส่วนใดส่วนหน่ึงของ

อิเล็กโทรด ECG หรือสายเคเบิลผู้ป่วย

การใช้อิเล็กโทรดสําหรับการบําบัด

คําเตือน! การยึดติดที่ไม่ดีและ/หรืออากาศใต้อิเล็กโทรดการบําบัดอาจนําไปสู่ความเป็นไปได้ของการเกิดประกายไฟและ
การไหม้ของผิวหนัง

1 ติดขอบด้านหน่ึงของแผ่นอย่างแน่นหนากับผู้ป่วย
2 วางแผ่นให้เรียบจากขอบด้านหน่ึงไปอีกด้านหน่ึง โดยระวังไม่ให้มีช่องอากาศระหว่างเจลและผิวหนัง

ลีด ECG และอิเล็กโทรดการบําบัดแบบแฮนด์ฟรีของ ZOLL เป็นการเชื่อมต่อกับผู้ป่วยประเภท CF ท่ีมีการป้องกัน
จากการกระตุกหัวใจ (ชิน้สว่นท่ีใช้)

1

2

SkinPad
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หมายเหตุ: หากไม่สามารถวางอิเล็กโทรด "BACK" บนหลังของผู้ป่วยได้ให้วางอิเล็กโทรดในตําแหน่ง apex-sternum 
มาตรฐาน (ดูด้านล่าง) โดยจะก่อให้เกิดผลการกระตุกหัวใจท่ีมีประสิทธิภาพ แต่สําหรับการคุมจังหวะหัวใจ
อย่างมีประสิทธิภาพแล้วน้ันการต้ังค่ากระแสไฟฟ้าท่ีสูงข้ึนมักจะเป็นส่ิงจําเป็น

คําเตือน! ห้ามทําการกดหน้าอกแบบ Manual ผ่านอิเล็กโทรด การทําเช่นน้ีอาจทําให้อิเล็กโทรดเสียหายซ่ึงอาจนําไปสู่
การเกิดประกายไฟและผิวหนังไหม้ได้ สําหรับอิเล็กโทรดที่มีเซนเซอร์ CPR ให้วางมือบนเซนเซอร์ CPR โดยตรง
ในขณะทําการกดหน้าอก

เปิดตัวเคร่ือง
หมุน ตัวเลือกโหมด ไปท่ี DEFIB หากตัวเคร่ืองถูกปิดก่อนหน้าน้ี ไฟสีแดงและสีเหลืองท่ีด้านบนของตัวเคร่ืองจะกะพริบ
เปิดและปิด และข้อความ All Tests Passed จะแสดงข้ึน

หมายเหตุ: หากเคร่ือง ZOLL M2 ได้รับการกําหนดค่าให้เริ่มทํางานในโหมด AED คุณจําเป็นต้องกดปุ่มเข้าถึงด่วน 
Manual Defib ท่ีด้านซ้ายของแผงด้านหน้าของเครื่องเพื่อเข้าสู่โหมดแมนนวล

หากอิเล็กโทรดการกระตุกหัวใจไม่ได้สัมผัสกับผิวของผู้ป่วยอย่างท่ัวถึง และการเลือกลีด ECG เป็น PADS ตัวเคร่ืองจะแสดง
ข้อความ Attach Pads และไม่อนุญาตให้ส่งพลังงาน

ตั้งค่าประเภทผู้ป่วย
ก่อนเร่ิมการบําบัด ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ระบุประเภทผู้ป่วยท่ีถูกต้อง (ท่ีปรากฏท่ีด้านบนของหน้าต่างแสดงผล) 
ในการเปล่ียนประเภทผู้ป่วย ให้หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์ประเภทผู้ป่วยท่ีด้านบนของหน้าต่าง กด Trim Knob 
เพื่อเลือกรายการแล้วหมุนเพื่อเลือกผู้ป่วยอีกประเภทหน่ึง กดปุ่ม Trim Knob อีกครั้งเพื่อยืนยันการเลือก
หลังจากต้ังค่าประเภทผู้ป่วยแล้ว เครื่อง ZOLL M2 จะเลือกและแสดงพลังงานท่ีเป็นค่าเริ่มต้นสําหรับประเภทผู้ป่วยท่ีเลือกไว้ 
นอกจากน้ียังเลือกพลังงานสําหรับการช็อกในภายหลังท่ีเหมาะสมกับผู้ป่วยโดยอัตโนมัติ
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1 เลือกระดับพลังงาน
สามารถเลือกระดับพลังงานด้วยตนเองหรือสามารถใช้การต้ังคา่พลังงานท่ีกําหนดค่าไวล่้วงหน้าได้ สังเกตการต้ังค่าพลังงาน
บนหน้าจอก่อนท่ีจะทําการเปล่ียนแปลงด้วยตนเอง เน่ืองจากการเปล่ียนแปลงระดับพลังงานด้วยตนเองนอกลําดับท่ีต้ัง
โปรแกรมไวล่้วงหน้าและทําการช็อคจะปิดใช้งานฟังก์ช่ันการเพิ่มระดับอัตโนมัติ

การเลือกพลังงานด้วยตนเอง

หากต้องการเลือกระดับพลังงาน ให้กดลูกศร Energy Select ข้ึนหรือลงท่ีแผงด้านหน้าเพื่อเลือกระดับพลังงานท่ีต้องการ

ระดับพลังงานท่ีเลือกจะแสดงบนจอแสดงผล

การเลือกพลังงานที่กําหนดค่าไว้ล่วงหน้า

หาก Shock 1, 2 และ 3 ได้รับการกําหนดค่าให้เพิ่มระดับพลังงานโดยใช้คุณลักษณะ Auto Energy Escalation 
เครื่อง ZOLL M2 จะต้ังค่าพลังงานโดยกําหนดค่าไว้ล่วงหน้าโดยอัตโนมัติให้แก่การต้ังค่า Energy Level: Shock 1, 2, 3 
ท่ีการเริ่มต้นทํางานและหลังจากแต่ละการช็อคในสองครั้งแรก 
หมายเหตุ: หลังจากการช็อคคร้ังท่ีสาม การช็อคหลังจากน้ันท้ังหมดจะถูกส่งด้วยพลังงานเท่ากับการช็อคคร้ังท่ีสาม

ท้ังในโหมดผู้ใหญ่และเด็ก
รายการพลังงานให้เลือกท่ีเป็นค่าเริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่:
Shock 1 - 120 จูล
Shock 2 - 150 จูล
Shock 3 - 200 จูล
รายการพลังงานให้เลือกท่ีเป็นค่าเริ่มต้นสําหรับผู้ป่วยเด็ก:
Shock 1 - 50 จูล
Shock 2 - 70 จูล
Shock 3 - 85 จูล
หมายเหตุ: การต้ังค่าพลังงานท่ีกําหนดค่าไว้ล่วงหน้าอาจไม่เหมาะสมเสมอไป ตรวจสอบว่าพลังงานท่ีเลือกในปัจจุบันมี

ความเหมาะสมสําหรับผู้ป่วยและเปล่ียนการต้ังค่าหากเห็นว่าจําเป็น
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2 ชาร์จเคร่ืองกระตุกหัวใจ
กดปุ่ม CHARGE บนแผงด้านหน้า

หากต้องการเพิ่มหรือลดพลังงานท่ีเลือกไว้หลังจากกดปุ่ม CHARGE ให้ใช้ลูกศร ENERGY SELECT ของเคร่ืองกระตุกหัวใจ
ท่ีอยู่บนแผงด้านหน้าแล้วกดปุ่ม CHARGE อีกครั้งเพื่อชาร์จต่อ

หมายเหตุ: ซึ่งจะเป็นการปิดใช้งานการเพ่ิมพลังงานอัตโนมัติ

ข้อควรระวัง การเปล่ียนพลังงานท่ีเลือกในขณะท่ีเครื่องกําลังชาร์จหรือชาร์จแล้วทําใหเ้ครื่องกระตุกหัวใจลดกําลังตัวเอง กดปุ่ม CHARGE 
อีกครั้งเพื่อชาร์จเครื่องไปยังระดับพลังงานท่ีเลือกใหม่

ข้อความ CHARGING จะปรากฏท่ีด้านล่างของหน้าจอ และโทนเสียงท่ีโดดเด่นจะแสดงวา่เคร่ืองกําลังชาร์จ
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กราฟแท่งพลังงานท่ีด้านล่างของหน้าจอจะเน้นให้เห็นระดับการชาร์จจนกวา่จะถึงพลังงานท่ีเลือก เม่ือเครื่องชาร์จเต็มแล้ว 
โทนเสียงจะเปล่ียนเป็นโทนเสียงพร้อมใช้งานอย่างต่อเน่ือง ข้อความ READY จะแสดงท่ีด้านล่างของหน้าจอแ ละปุ่ม SHOCK 
ท่ีแผงด้านหน้าจะสวา่งข้ึน

3 ทําการช็อก

คําเตือน! เตือนทกุคนที่ดูแลผู้ป่วยให้ STAND CLEAR ก่อนทําให้เคร่ืองกระตุกหัวใจปล่อยกระแสไฟฟ้า

ห้ามสัมผัสเตียง ผู้ป่วย หรืออุปกรณ์ใด ๆ ที่เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในระหว่างการกระตุกหัวใจ สามารถเกิดการช็อก
ที่รุนแรงได้ อย่าให้ส่วนที่สัมผัสกับร่างกายของผู้ป่วยสัมผัสกับวัตถุที่เป็นโลหะ เช่น โครงเตียง เน่ืองจากอาจส่งผล
ให้เกิดเส้นทางทีไ่ม่ต้องการสําหรับกระแสไฟฟ้าในการกระตุกหัวใจ

กดปุ่ม SHOCK  บนแผงด้านหน้าค้างไวจ้นกว่าพลังงานจะถูกส่งไปยังผู้ป่วย
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ระดับพลังงานท่ีส่งมอบและจํานวนการช็อคจะแสดงท่ีด้านล่างของหน้าจอ

หมายเหตุ: หากต้องการยกเลิกสถานะพร้อมใช้งานเม่ือใดก็ตาม ใหก้ดปุ่มเข้าถึงด่วน Disarm

หากไม่มีการปล่อยประจุเครื่องกระตุกหัวใจภายใน 15 ถึง 60 วินาที (ข้ึนอยู่กับการกําหนดค่า) หลังจาก
ถึงระดับพลังงานท่ีเลือกแล้ว เครื่องจะลดกําลังตัวเองโดยอัตโนมัติ

หากจําเป็นต้องมีช็อคเพิ่มเติม ใหป้ฏิบัติตามข้ันตอนท่ี 1 ถึง 3 ของการดําเนินการน้ีท่ีเริ่มจาก ในหน้าท่ี 14-10 เพื่อปรับ
การต้ังค่าพลังงานใหม่ ชาร์จเครื่อง และส่งมอบการช็อค
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การช็อคหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบซิงโครไนซ์

คําเตือน! เฉพาะผู้ที่มีความชํานาญที่ได้รับการฝึกอบรมในการช่วยชีวิตขั้นสูงของหวัใจและมีความคุ้นเคยกับการทํางานของ
อุปกรณ์เท่าน้ันที่ควรทําการช็อคหวัใจด้วยไฟฟ้าแบบซิงโครไนซ์ ต้องตรวจสอบภาวะหัวใจเต้นผิดจังหวะที่ถูกต้อง
ก่อนที่จะพยายามกระตุกหัวใจหรือช็อคหัวใจด้วยไฟฟ้า

ก่อนที่จะทําการการช็อคหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบซิงโครไนซ์ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณภาพของสัญญาณ ECG เพียงพอ
ที่จะลดความเส่ียงของการซิงโครไนซ์กับสัญญาณรบกวน

ภาวะหัวใจเต้นผิดจังหวะบางชนิด เช่น หัวใจห้องล่างเต้นเร็ว หัวใจห้องบนส่ันพล้ิว และหัวใจห้องบนเต้นถ่ี ต้องซิงโครไนซ์
การปล่อยประตุเครื่องกระตุกหัวใจด้วยคล่ืน R ของ ECG เพื่อหลีกเล่ียงการเหน่ียวนําให้หัวใจห้องล่างส่ันพล้ิว ในกรณีน้ีวงจร
ซิงโครไนซ์ (SYNC) ภายในเคร่ืองกระตุกหัวใจจะตรวจจับคล่ืน R ของผู้ป่วย เม่ือปุ่ม SHOCK (หรือหลายปุ่มถ้าใช้แพดเดิล) 
ถูกกดค้างไว ้ตัวเคร่ืองจะปล่อยประจุพร้อมคล่ืน R ท่ีตรวจพบถัดไป ซึ่งจะหลีกเล่ียงส่วนคล่ืน T ท่ีมีความเสี่ยงของรอบ
การเต้นของหัวใจ
สัญญาณ ECG ท่ีใช้สําหรับการการช็อคหัวใจแบบซิงโครไนซ์สามารถได้มาจากอิเล็กโทรดแบบแฮนด์ฟรี แพดเดิล
เครื่องกระตุกหัวใจ หรือลีดแขนขา/หน้าอกของ ECG ZOLL แนะนําว่าควรใช้อิเล็กโทรดแบบแฮนด์ฟรีหรือลีด ECG มากกว่า 
ECG ของแพดเดิลซึ่งมีความไวต่อสัญญาณรบกวนท่ีเกิดจากการเคล่ือนไหวของแพดเดิล เพื่อผลลัพธ์ท่ีดีท่ีสุด ให้เลือกลีด ECG 
ท่ีมีคล่ืน R ท่ีชัดเจนท่ีสุด ปราศจากสัญญาณรบกวนมากท่ีสุด และโดดเด่นท่ีสุด ในฐานะแหล่งสัญญาณของการซิงค ์
สัญญาณบันทึกของ ECG ท่ีปรากฏในฟิลด์รูปคล่ืน ECG ด้านบน คือแหล่งท่ีมาของ ECG ท่ีใช้ในการซิงโครไนซ์การช็อค
เม่ืออยู่ในโหมด SYNC ตัวเคร่ืองจะแสดงเครื่องหมาย (S) เหนือสัญญาณบันทึก ECG ด้านบนเพื่อระบุจุดในรอบการเต้น
ของหัวใจ (คล่ืน R) ท่ีสามารถเกิดการปล่อยประจุได้ 

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสามารถมองเห็นเครื่องหมายบ่งช้ีบนจอภาพได้อย่างชัดเจนและตําแหน่งของเครื่องหมายนั้นเหมาะสม 
(ไม่ใช่เหนือคล่ืน T) และสมํ่าเสมอระหว่างการเต้นของหัวใจแต่ละครั้ง
ในโหมด SYNC เครื่องกระตุกหัวใจจะไม่คายประจุโดยไม่มีสัญญาณคําส่ัง (การตรวจจับคล่ืน R) จากจอภาพ ECG ท่ีระบุ
โดยเคร่ืองหมาย SYNC บนสัญญาณบันทึก

หมายเหตุ: ข้ันตอนการช็อคหวัใจแบบซิงโครไนซ์สําหรับข้ัวไฟฟ้าสําหรับการอิเล็กโทรดการบําบัดแบบแฮนด์ฟรีของ 
ZOLL จะเหมือนกันกับของแพดเดิล ยกเว้นตําแหน่งของปุ่ม SHOCK (ปุ่มช็อคบนแพดเดิลสําหรับ
การช็อคหัวใจด้วยแพดเดิล ปุ่มช็อคท่ีแผงด้านหน้าสําหรับการช็อคหัวใจแบบแฮนด์ฟรี)

เครื่องหมาย S บ่งชี้คล่ืน R แต่ละคล่ืน
ที่ตรวจพบในระหว่างการซิงโครไนซ์
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การช็อคหัวใจแบบซิงโครไนซ์สําหรับหัวใจห้องบนส่ันพล้ิว
การช็อคหัวใจสําหรับหัวใจห้องบนส่ันพล้ิว (AF) และประสิทธิภาพทางคลินิกโดยรวมจะเพิ่มข้ึนโดยการวางแผ่นท่ีเหมาะสม 
การศึกษาวิจัยทางคลินิก (อ้างอิงถึงข้างต้น) ของรูปคล่ืน Biphasic Defibrillator จากเคร่ือง ZOLL M2 แสดงให้เห็นวา่
จะสามารถบรรลุอัตราการแปลงท่ีสูงเม่ือมีการวางแผ่นเคร่ืองกระตุกหัวใจตามท่ีแสดงไว้ในแผนภาพต่อไปน้ี

วางแผ่นด้านหน้า (apex) บนช่องว่างระหว่างซี่โครงท่ีสาม แนวเส้นกลางกระดูกไหปลาร้าบนหน้าอกด้านหน้าขวา 
แผ่นด้านหลัง/posterior ควรอยู่ในตําแหน่งด้านหลังมาตรฐานทางด้านซ้ายของผู้ป่วยตามท่ีแสดงไว้

ข้ันตอนการช็อคหัวใจด้วยไฟฟา้แบบซิงโครไนซ์

ตรวจสอบสภาพของผู้ป่วยและให้การดูแลตามโพรโทคอลทางการแพทย์ในท้องถ่ิน

เตรียมผู้ป่วย
ถอดเส้ือผ้าท้ังหมดท่ีคลุมหน้าอกของผู้ป่วย ทําให้หน้าอกแห้งหากจําเป็น หากผู้ป่วยมีขนหน้าอกมากเกินไป ให้เล็มหรือโกนขน
เพื่อให้แน่ใจว่าอิเล็กโทรดยึดเกาะได้ดี
ติดอิเล็กโทรด ECG (โปรดดู บทท่ี 6, "การตรวจติดตาม ECG" สําหรับคําแนะนําเก่ียวกับการติดอิเล็กโทรด ECG กับผู้ป่วย)
แนะนําให้ใช้สายเคเบิล ECG มาตรฐานและอิเล็กโทรด ECG มาตรฐานสําหรับการใช้งานในระหว่างการช็อคหัวใจด้วยไฟฟ้า 
อิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรีอาจถูกใช้เป็นแหล่ง ECG ได้ คุณภาพของสัญญาณจะเท่ากับของลีดแขนขา/หน้าอก ยกเว้น
ทันทีหลังจากการปล่อยประจุเม่ืออาจมีการรบกวนมากข้ึนเน่ืองจากการส่ันของกล้ามเน้ือ โดยเฉพาะอย่างยิ่งถ้าอิเล็กโทรด
ไม่ได้สัมผัสกับผิวหนังอย่างสมบูรณ์ 
ติดอิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรีตามคําแนะนําบนบรรจุภัณฑ์ของอิเล็กโทรดและตามท่ีอธิบายไวใ้น 
“การใช้อิเล็กโทรดสําหรับการบําบัด” ในหน้าท่ี 14-8 หากเป็นการช็อคหัวใจด้วยไฟฟ้าเน่ืองจากหัวใจห้องบนส่ันพล้ิว 
ให้วางอิเล็กโทรดแบบแฮนด์ฟรีไว้ตามท่ีแสดงในรูปด้านบน
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอิเล็กโทรดสําหรับการบําบัดมีการสัมผัสท่ีดีกับผิวของผู้ป่วยและไม่ได้ทับส่วนใดส่วนหน่ึงของ
อิเล็กโทรดอ่ืนๆ
หากอิเล็กโทรดการรักษาไม่ได้สัมผัสกับผิวของผู้ป่วยอย่างท่ัวถึง ตัวเคร่ืองจะแสดงข้อความ Attach Pads และไม่อนุญาต
ให้ส่งพลังงาน หากมีการลัดวงจรระหว่างอิเล็กโทรด เครื่องจะแสดงข้อความ Check Pads - Shorted Pads

ตําแหน่งด้านหน้า/ด้านหลังท่ีแนะนํา

ด้านหลัง/
Posterior

ด้านหน้า/
Apex
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สถานะ ECG Lead Off ป้องกันการปล่อยประจุแบบซิงโครไนซ์หากเลือกลีดเป็นสัญญาณบันทึก ECG หลัก (แหล่งท่ีมาของ 
ECG) สถานะน้ีไม่ได้ป้องกันการใช้เครื่องกระตุกหัวใจ เพียงแต่ป้องกันการใช้งานในลักษณะซิงโครไนซ์เท่าน้ัน

หากมีการใช้แพดเดิลสําหรับการช็อคหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบซิงโครไนซ์ ให้อ้างอิงถึง “ข้ันตอนการกระตุกหวัใจแบบฉุกเฉิน
ด้วยแพดเดิล” ในหน้าท่ี 14-1 สําหรับการเตรียมแพดเดิล การใช้แพดเดิล การชาร์จเคร่ืองกระตุกหัวใจ และการช็อค 
อย่างไรก็ตามโปรดทราบว่าไม่แนะนําการปล่อยประจุแบบซิงโครไนซ์โดยมีแพดเดิลในฐานะท่ีเป็นแหล่ง ECG เน่ืองจาก
สัญญาณรบกวนท่ีเหน่ียวนําโดยแพดเดิลอาจคล้ายกับคล่ืน R และทําให้มีการปล่อยประจุเครื่องกระตุกหัวใจในเวลาท่ี
ไม่ถูกต้อง

เปิดตัวเคร่ือง
หมุน ตัวเลือกโหมด ไปท่ี DEFIB หากตัวเคร่ืองถูกปิดก่อนหน้าน้ี ไฟสีแดงและสีเหลืองท่ีด้านบนของตัวเคร่ืองจะกะพริบ
เปิดและปิด และข้อความ All Tests Passed จะแสดงข้ึน

หมายเหตุ: หากเคร่ือง ZOLL M2 ได้รับการกําหนดค่าให้เริ่มทํางานในโหมด AED คุณจําเป็นต้องกดปุ่มเข้าถึงด่วน 
Manual Defib ท่ีด้านซ้ายของเครื่องเพ่ือเข้าสู่โหมดแมนนวล

หากอิเล็กโทรดการกระตุกหัวใจไม่ได้สัมผัสกับผิวของผู้ป่วยอย่างท่ัวถึง และการเลือกลีด ECG เป็น PADS ตัวเคร่ืองจะแสดง
ข้อความ Attach Pads และไม่อนุญาตให้ส่งพลังงาน

ตั้งค่าประเภทผู้ป่วย
ก่อนเร่ิมการบําบัด ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ระบุประเภทผู้ป่วยท่ีถูกต้อง (ท่ีปรากฏท่ีด้านบนของหน้าต่างแสดงผล) 
ในการเปล่ียนประเภทผู้ป่วย ให้หมุน Trim Knob เพื่อไฮไลท์ประเภทผู้ป่วยท่ีด้านบนของหน้าต่าง กด Trim Knob 
เพื่อเลือกรายการแล้วหมุนเพื่อเลือกผู้ป่วยอีกประเภทหน่ึง กดปุ่ม Trim Knob อีกครั้งเพื่อยืนยันการเลือกของคุณ
หลังจากต้ังค่าประเภทผู้ป่วยแล้ว เครื่อง ZOLL M2 จะเลือกและแสดงพลังงานท่ีเป็นค่าเริ่มต้นสําหรับประเภทผู้ป่วยท่ีเลือกไว้ 
นอกจากน้ียังเลือกพลังงานสําหรับการช็อกในภายหลังท่ีเหมาะสมกับผู้ป่วยโดยอัตโนมัติ

กดปุ่ม Sync

กดปุ่มเข้าถึงด่วน Sync บนแผงด้านหน้า ปุ่มซิงค์จะเปล่ียนเป็นสีเขียวเพื่อแสดงว่าตอนน้ีระบบอยู่ในโหมดการปล่อยประจุ
แบบซิงโครไนซ์กับคล่ืน R (Sync) เครื่องหมายการซิงค์ (S) จะปรากฏบนแหล่งกําเนิด ECG เหนือคล่ืน R ท่ีตรวจพบเพื่อ
ระบุว่าจะเกิดการปล่อยประจุท่ีไหน และข้อความ Sync Defib จะแทนท่ีข้อความ Manual Defib ท่ีด้านล่างของหน้าจอ

หมายเหตุ: หากเคร่ืองหมายไม่ปรากฏเหนือคล่ืน R ให้เลือกลีด ECG อ่ืน หากเคร่ืองหมายซิงค์ไม่ปรากฏ 
เครื่องกระตุกหัวใจจะไม่คายประจุ

เว้นแต่จะกําหนดค่าไว้เป็นอย่างอ่ืน ตัวเคร่ืองจะออกจากโหมด Sync โดยอัตโนมัติหลังจากการช็อคแต่ละครั้ง หากต้องการ
เปิดใช้งานโหมด Sync อีกครั้งให้กดปุ่มเข้าถึงด่วน Sync บนแผงด้านหน้าอีกครั้ง เครื่องสามารถกําหนดคา่ให้อยู่ในโหมด 
Sync หลังจากการกระตุกหัวใจในการต้ังค่าเริ่มต้น Basic Defib ในเมนู Supervisor 
ตัวเคร่ืองจะไม่ออกจากโหมด Sync เม่ือการดําเนินการต่อไปน้ีเกิดข้ึน:
• การปล่อยให้สถานะ Ready หมดเวลา
• การเปล่ียนระดับพลังงานท่ีเลือก
• การกดปุ่ม Disarm โดยไม่กด Shock
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1 เลือกระดับพลังงาน
กดลูกศร ENERGY SELECT ข้ึนหรือลงเพ่ือเลือกระดับพลังงานท่ีต้องการ ปุ่มเหล่าน้ีอยู่ท้ังบนด้านหน้าของตัวเคร่ือง
หรือบนแพดเดิล STERNUM

คําเตือน! เม่ือใชอิ้เล็กโทรดเครื่องกระตุกหัวใจในเด็ก ประเภทของผู้ป่วยจะต้องต้ังค่าเป็นเด็ก และพลังงานของ
เคร่ืองกระตุกหัวใจจะต้องต้ังค่าตามโพรโทคอลทางสถาบันเฉพาะสถานที่สําหรับการกระตุกหัวใจในเด็ก

2 ชาร์จเคร่ืองกระตุกหัวใจ
กดปุ่ม CHARGE บนแผงด้านหน้าหรือบนท่ีจับของแพดเดิล APEX

หากต้องการเพิ่มหรือลดพลังงานท่ีเลือกไว้หลังจากกดปุ่ม CHARGE ให้ใช้ลูกศร ENERGY SELECT ของเคร่ืองกระตุกหัวใจ
ท่ีแผงด้านหน้าหรือแผง sternum

ข้อควรระวัง การเปล่ียนพลังงานท่ีเลือกในขณะท่ีเครื่องกําลังชาร์จหรือชาร์จแล้วทําใหเ้ครื่องกระตุกหัวใจลดกําลังตัวเอง กดปุ่ม CHARGE 
อีกครั้งเพื่อชาร์จเครื่องไปยังระดับพลังงานท่ีเลือกใหม่

SHOCK

CHARGE

ENERGY
SELECT

3

2

1

SHOCK

CHARGE

ENERGY
SELECT

3

2

1

หรือ
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ข้อความ CHARGING จะปรากฏท่ีด้านล่างของหน้าจอ และโทนเสียงท่ีโดดเด่นจะแสดงวา่เคร่ืองกําลังชาร์จ 
กราฟแท่งพลังงานท่ีด้านล่างของหน้าจอจะเน้นให้เห็นระดับการชาร์จจนกวา่จะถึงพลังงานท่ีเลือก เม่ือเครื่องชาร์จเต็มแล้ว 
โทนเสียงจะเปล่ียนเป็นโทนเสียงพร้อมใช้งานอย่างต่อเน่ือง เครื่องจะแสดงสถานะ READY บนหน้าจอแสดงผล และ
ไฟแสดงสถานะการชาร์จท่ีแผงด้านหน้าหรือแพดเดิล apex จะติดข้ึน

3 ทําการช็อก

คําเตือน! เตือนทกุคนที่ดูแลผู้ป่วยให้ STAND CLEAR ก่อนทําให้เคร่ืองกระตุกหัวใจปล่อยกระแสไฟฟ้า

ตรวจสอบว่าไม่มีใครแตะต้องผู้ป่วย ตรวจสอบสายเคเบิลหรือลีด ที่ก้ันเตียง หรือเส้นทางกระแสไฟฟ้าอ่ืนๆ 
ที่อาจเกิดขึ้น

ตรวจสอบวา่รูปคล่ืน ECG หลักมีความเสถียรและเคร่ืองหมายการซิงค์ปรากฏเหนือแต่ละคลื่น R และไม่ปรากฏเหนือคล่ืน T 
หากยังไม่สลับให้สลับสัญญาณบันทึก ECG ด้านบนไปท่ีลีด ECG หรืออิเล็กโทรดอ่ืนเพื่อให้แน่ใจว่าเครื่องหมายการซิงค์
มีความเหมาะสมและสอดคล้องกันระหว่างการเต้นของหัวใจแต่ละครั้ง
กดปุ่ม SHOCK ท่ีส่องสว่างบนแผงด้านหน้าค้างไว้ (หรือกดปุ่ม SHOCK ค้างไว้บนแพดเดิลท้ังสองพร้อมกัน) จนกวา่พลังงาน
จะถูกส่งไปยังผู้ป่วย เครื่องกระตุกหัวใจจะปล่อยประจุพร้อมกับคล่ืน R ท่ีตรวจพบถัดไป
ระดับพลังงานท่ีส่งมอบจะแสดงท่ีด้านล่างของหน้าจอและจํานวนการช็อคจะแสดงในแผงหน้าปัด
หมายเหตุ: หากต้องการยกเลิกการกระตุกหัวใจเม่ือใดก็ตาม ให้กดปุ่มเข้าถึงด่วน Disarm

ข้อควรระวัง หากไม่มีการปล่อยประจุเครื่องกระตุกหัวใจภายใน 15 ถึง 60 วินาที (ข้ึนอยู่กับการกําหนดค่า) หลังจากถึงระดับพลังงาน
ท่ีเลือกแล้ว เครื่องจะลดกําลังตัวเองโดยอัตโนมัติแต่ยังคงอยู่ในโหมด Sync

หากจําเป็นต้องมีช็อคเพิ่มเติม ใหก้ดปุ่มเข้าถึงด่วน Sync อีกครั้ง แล้วปฏิบัติตามข้ันตอนท่ี 1 ถึง 3 ของการดําเนินการน้ี
ท่ีเริ่มจาก ในหน้าท่ี 14-17 เพื่อปรับการต้ังค่าพลังงานใหม่ ชาร์จเครื่อง และส่งมอบการช็อค

แพดเดิลภายใน
ท่ีจับภายในท่ีสามารถน่ึงฆ่าเช้ือได้แบบข้ึนรูป ZOLL พร้อมอิเล็กโทรดในตัวได้รับการออกแบบมาสําหรับใช้กับจอมอนิเตอร์/
เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 เพื่อกระตุกหัวใจในระหว่างข้ันตอนแบบเปิดอก 
เม่ือชุดท่ีจับภายในเชื่อมต่อกับตัวเครื่อง ZOLL M2 จะต้ังค่าพลังงานท่ีเลือกไว้เป็น 10 จูลโดยอัตโนมัติ การเลือกพลังงาน
สูงสุดท่ีอนุญาตคือ 50 จูลเม่ือใช้แพดเดิลภายใน
สําหรับข้ันตอนทีละข้ันตอนสําหรับการกระตุกหัวใจแบบเปิดอก ตลอดจนข้อมูลการทําความสะอาดและการฆ่าเช้ือท่ีสําคัญ
เก่ียวกับอิเล็กโทรดท่ีสามารถน่ึงฆ่าเช้ือได้ โปรดดูท่ีคูมื่อการใช้งานท่ีจับภายในท่ีสามารถน่ึงฆ่าเช้ือได้และอิเล็กโทรด
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การยืนยันก่อนการใช้งาน
ก่อนท่ีจะใช้งานเคร่ือง ZOLL M2 ทุกครั้ง ใหต้รวจสอบการทํางานท่ีเหมาะสมของแพดเดิลภายในของ ZOLL 
โดยใช้ข้ันตอนต่อไปน้ี ข้ันตอนน้ีต้องใช้บุคคลท่ีสองหากมีการใช้งานท่ีจับภายในโดยไม่มีปุ่ม Discharge

คําเตือน! เม่ือทําการตรวจสอบความถูกต้องของแพดเดิลภายใน ใหมื้อห่างจากแผ่นอิเล็กโทรดในขณะที่กดปุ่ม SHOCK

1 ตรวจสอบเต้ารับท่ีสัมผัสกับข้ัวต่อว่ามีความเสียหายหรือการกัดกร่อนหรือไม่ หากพบความเสียหายหรือการกัดกร่อน
ในเต้ารับสัมผัสของตัวเช่ือมต่อ ให้นําชุดท่ีจับออกจากการใช้งาน

2 เช่ือมต่อด้ามจับภายในท่ีสามารถน่ึงฆ่าเช้ือได้เข้ากับตัวเคร่ือง ZOLL M2 ใช้ปุ่มเข้าถึงด่วน Lead  เพื่อตรวจสอบ
ว่าตัวเคร่ือง ZOLL M2 ระบุชุดด้ามจับภายในและอิเล็กโทรดท่ีต้ังไว้อย่างถูกต้องโดยการแสดง Int. Paddles

3 ก่อนท่ีจะชาร์จเครื่องกระตุกหัวใจ ให้กดปุ่ม Discharge บนชุดท่ีจับ (ถ้ามี) และตรวจสอบวา่มีเสียงคลิกและปุ่มคืนตัว
เด้งกลับเม่ือปล่อย ตรวจสอบว่าหน้าต่างเครื่องกระตุกหัวใจแสดงข้อความ Defib Not Ready - Press Charge 
ข้อความน้ียืนยันว่าปุ่ม Discharge ท่ีอยู่บนด้ามจับด้านขวาทํางานอย่างถูกต้อง

4 กดพื้นผิวของแผ่นอิเล็กโทรดให้แน่นและห่างจากบุคคลหรือวัตถุใด ๆ
5 กดปุ่มเข้าถึงด่วนการทดสอบด้วยตนเอง 30J ในขณะท่ีถือแผ่นแพดเดิลไวด้้วยกัน เครื่องกระตุกหัวใจชาร์จไฟไปท่ี 30 จูล 

แสดง 30J Test - CHARGING และ 30J Test - READY แล้วจากนั้นมีเสียงพร้อมใช้งาน
6 ปล่อยพลังงานในลักษณะต่อไปน้ี
• สําหรับท่ีจับภายในท่ีมีปุ่ม Discharge:

กดปุ่ม Discharge บนด้ามจับ apex ค้างไว้เพื่อส่งมอบพลังงานทดสอบไปยังอิเล็กโทรด
• สําหรับท่ีจับภายในโดยไม่มีปุ่ม Discharge:

ให้บุคคลท่ีสองกดปุ่ม SHOCK  บนแผงด้านหน้าของเครื่องกระตุกหัวใจค้างไว้เพื่อส่งมอบพลังงานทดสอบไปยัง
อิเล็กโทรด

อุปกรณ์ของเคร่ือง ZOLL M2 จะคายประจุและแสดงข้อความ 30J Test Passed

I, II,
III...



บทท่ี 14 การกระตุกหัวใจแบบแมนนวล

14-20 www.zoll.com  9650-000873-33 Rev. B



9650-000873-33 Rev. B คู่มือการใช้งาน ZOLL M2 15-1

บทที่ 15
Real CPR Help

คําเตือน! เม่ือใชฟั้งก์ชันการตรวจติดตาม CPR ของ ZOLL M2 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เลือกประเภทผู้ป่วยที่ถูกต้อง 
การเลือกประเภทผู้ป่วยผู้ใหญ่เม่ือผู้ป่วยเป็นเด็กอาจส่งผลให้มีการแจ้งเตือน Push Harder อย่างไม่เหมาะสม
สําหรับเด็ก

เม่ือใช้กับอุปกรณ์เสริม CPR เครื่อง ZOLL M2 จะสามารถให้ข้อเสนอแนะแก่ผู้กู้ภัยเก่ียวกับคุณภาพของ CPR ท่ีกําลัง
ส่งมอบให้กับผู้ป่วยได้ วิธีการท่ี Real CPR Help จะได้รับน้ันแตกต่างกันไปตามโหมดการทํางานและการกําหนดค่าของผู้ใช้ 
แต่ได้มาจากการวัดความลึกและอัตราการกดหน้าอก

เม่ือนําไปใช้ตามคําแนะนําของบรรจุภัณฑ์ อิเล็กโทรด CPR มีเซ็นเซอร์การกดหน้าอกท่ีอยู่ระหว่างมือของผู้กู้ภัยและ
กระดูกสันอกส่วนล่างของผู้ป่วย เซ็นเซอร์น้ีจะตรวจสอบอัตราและความลึกของการกดหน้าอก และส่งข้อมูลน้ีไปยัง
เครื่อง ZOLL M2 สําหรับการประมวลผลและแสดงผล

ฟังก์ชัน CPR ของเคร่ืองตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 ใช้ข้อมูลน้ีเพื่อให้ข้อเสนอแนะแก่ผู้กู้ภัยเก่ียวกับ
ส่วนประกอบต่อไปน้ีหน่ึงส่วนหรือมากกว่าของระบบย่อยการตรวจติดตาม CPR:

• แผงหน้าปัด CPR
• การแจ้งเตือน CPR ด้วยเสียง
• เครื่องให้จังหวะอัตรา CPR
• กราฟแท่งการกด CPR

อิเล็กโทรดการบําบัดแบบแฮนด์ฟรีของ ZOLL เป็นการเชื่อมต่อกบัผู้ป่วยประเภท CF ท่ีมีการป้องกันจาก
การกระตุกหัวใจ (ชิ้นส่วนท่ีใช้)
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ส่วนต่อประสานผู้ใช้ CPR
เม่ือใดก็ตามท่ีมีการเชื่อมต่ออิเล็กโทรด CPR กับเครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหวัใจ ZOLL M2 และสัมผัสถึง
การกดหน้าอก จะเปิดการทํางานของ CPR ซึ่งใหเ้สียงและภาพเพื่อนําทางแก่ผู้กู้ภัยในโหมด Manual Defib หรือ AED

หมายเหตุ: ในโหมด AED การทํางานในการตรวจติดตาม CPR จะให้เฉพาะเสียงและภาพในระหว่างช่วงเวลาท่ีแนะนํา
ให้กดหน้าอกเท่าน้ัน ในโหมด Manual Defib การทํางานในการตรวจติดตาม CPR จะเปิดใช้ในช่วงเวลาท่ีมี
การตรวจพบการกดหน้าอก (หากกําหนดค่าไว้เพื่อเปิดใช้งานการตรวจติดตาม CPR ในโหมด Manual Defib 
ในเมนู Supervisor)

แผงหน้าปัด CPR
แดชบอร์ด CPR จะแสดงท่ีด้านล่างของหน้าจอและรวมถึงความลึกและอัตรา CPR, ข้อความ CPR, และตัวจับเวลา
การนับถอยหลังของช่วงเวลา CPR (โหมด AED เท่าน้ัน) ในโหมด AED แผงหน้าปัดจะแสดงเฉพาะในช่วงเวลา CPR 
และถูกแทนท่ีด้วยข้อความการกระตุกหัวใจในช่วงเวลาท่ีไม่ใช่ CPR

เม่ือเครื่อง ZOLL M2 อยู่ในโหมด Manual Defib แผงหน้าปัด CPR จะแทนท่ีสัญญาณบันทึกรูปคล่ืนท่ีตํ่าท่ีสุด 
(แสดงท่ีด้านล่างของหน้าจอ) เม่ือตรงตามเงื่อนไขต่อไปน้ี:

• มีการเช่ือมต่ออิเล็กโทรด CPR
• ตรวจพบการกดหน้าอก

ข้อความ CPR

ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะแสดงข้อความเป็นตัวหนังสือ (พร้อมการแจ้งเตือนด้วยเสียง) ท่ีให้ข้อเสนอแนะแก่ผู้กู้ภัยท่ีทํา CPR 
ข้อความ CPR ต่อไปน้ีอาจแสดงข้ึนบนแผงหน้าปัด CPR:

• Perform CPR (โหมด AED เท่าน้ัน)
• Stop CPR (โหมด AED เท่าน้ัน)
• Push Harder (ผู้ป่วยผู้ใหญ่เท่าน้ัน)

เคร่ืองหมาย

ข้อความ
CPR

แผงหน้าปัด
CPR

กราฟแท่ง
ความลึก CPR

มาตราส่วน

อัตรา CPR และ
การแสดงผลความลึก

ตัวจับเวลาการนับถอยหลังของ CPR 
(โหมด AED เท่านั้น)
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• Good Compressions (ผู้ป่วยผู้ใหญ่เท่าน้ัน)
• IF No Pulse, Perform CPR (โหมด AED เท่าน้ัน)
• Check Pulse (โหมด AED เท่าน้ัน)

ความลึกและอัตรา CPR

ค่าความลึกและอัตรา CPR จะแสดงความลึกและอัตราการกดหน้าอกปัจจุบัน (การกดต่อนาที) ท่ีกําหนดโดยเครื่อง 
ZOLL M2 เม่ือไม่มีการตรวจพบการกดหน้าอกในช่วงสองสามวินาทีท่ีผ่านมา การแสดงผลอัตราจะแสดง “- - -”

ตัวจับเวลาการนับถอยหลังของ CPR (โหมด AED เท่านั้น)

ตัวบ่งช้ีน้ีแสดงตัวจับเวลาการนับถอยหลัง CPR เพื่อระบุเวลา (ในนาทีและวินาที) ท่ีเหลืออยู่ในช่วงเวลา CPR ปัจจุบัน 
โดยจะลดลงเร่ือย ๆ จนกว่าจะถึงศูนย์ 

เครื่องให้จังหวะอัตรา CPR
ZOLL M2 มีคุณสมบัติของเครื่องให้จังหวะ CPR ท่ีสามารถนํามาใช้ในการกระตุ้นให้ผู้กู้ภัยทําการกดหน้าอกในอัตราท่ี
แนะนํา เครื่องให้จังหวะจะส่งเสียงบี๊บท่ีอัตราท่ี AHA/ERC แนะนําเพื่อให้จังหวะการกดหน้าอกสําหรับผู้กู้ภัยท่ีจะปฏิบัติตาม 

ในโหมด AED จะมีการส่งเสียงบี๊บของเครื่องให้จังหวะในอัตราท่ีกําหนดค่าไว้เม่ือมีการใช้งานอิเล็กโทรด CPR และ
เครื่อง ZOLL M2 อยู่ในช่วงเวลา CPR นอกจากน้ีเครื่องให้จังหวะยังสามารถกําหนดคา่ให้เริ่มส่งเสียงบี๊บหลังจากท่ีตรวจพบ
การกดหน้าอกสองสามครั้งแรก และยังคงส่งเสียงบี๊บจนกว่าการกดหน้าอกจะหยุดลงเป็นเวลานานกว่าสองสามวินาที

ในโหมด Manual Defib เครื่องให้จังหวะจะไม่ส่งเสียงเม่ือตรวจไม่พบการกดหน้าอกโดยอิเล็กโทรดการบําบัดแบบแฮนด์ฟรี
ท่ีติดต้ัง CPR โดยเคร่ือง ZOLL M2 จะเริ่มส่งเสียงบี๊บจากเครื่องให้จังหวะเม่ือมีการตรวจพบการกดหน้าอกและหยุดส่งเสียง
บ๊ีบสองสามวินาทีหลังจากการกดหน้าอกหยุดลง

การแจ้งเตือนด้วยเสียงให้ทําการกดหน้าอก CPR (ผู้ป่วยผู้ใหญ่เท่านั้น)
ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะมีการแจ้งเตือนด้วยเสียงท่ีเก่ียวข้องกับความลึกของการกดหน้าอกเป็นข้อเสนอแนะให้กับผู้กู้ภัย
ท่ีทํา CPR การแจ้งเตือนด้วยเสียงสองอย่างพร้อมใช้งานสําหรับวัตถุประสงค์น้ี:

• Push Harder

• Good Compressions

เม่ือตรวจพบการกดหน้าอกแต่ความลึกของการกดหนา้อกน้อยกวา่ความลึกเปา้หมายท่ี 5 เซนติเมตร (2 น้ิว) อุปกรณ์จะส่งเสียงเตือน 
“Push Harder” เป็นระยะ ๆ หากผู้กู้ภัยตอบสนองโดยการเพิ่มความลึกของการกดหน้าอกให้มากกว่าความลึกเป้าหมาย
อย่างสมํ่าเสมอ ตัวเคร่ืองจะแจ้งเตือนว่า “Good Compressions”

การแจ้งเตือนด้วยเสียงให้ทําการกดหน้าอก CPR จะพร้อมใช้งานเม่ือประเภทผู้ป่วยถูกต้ังค่าเป็นผู้ใหญ่เท่าน้ัน

ในโหมด AED จะมีการแจ้งเตือนด้วยเสียงสําหรับ CPR อยู่เสมอในช่วงเวลาที่โปรโตคอลทางคลินิกแนะนําให้ผู้ใช้ทํา CPR 
ในโหมด Manual Defib จะมีเสียงแจ้งเตือนเพียง “Push Harder” และ “Good Compressions” เท่าน้ัน
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กราฟแท่งการกด CPR
เม่ือเครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 มีอิเล็กโทรด CPR เช่ือมต่อกับตัวเคร่ืองและตรวจจับการกดหน้าอก
ซ้ํา ๆ ในช่วงเวลาส้ัน ๆ เครื่องจะแสดงกราฟแท่งความลึกของการกดหน้าอกท่ีความเร็วในการกวาด 12.5 มม./วินาที 
กราฟแท่งการกด CPR จะคํานวณจากสัญญาณเซ็นเซอร์ CPR และแสดงเหนือแผงหน้าปัด กราฟแท่งน้ีท่ีแสดงความลึก
ของการกดหน้าอก มีการนําเสนอบนมาตราส่วนการขจัด 0 ถึง 7.6 ซม. (0 ถึง 3 น้ิว) ท่ีมีเครื่องหมายอ้างอิงท่ี 0, 5 และ 6 ซม. 
(0, 2.0, และ 2.4 น้ิว) สําหรับผู้ป่วยผู้ใหญ่ และ 0, 2.5, และ 5 ซม. (0, 1.0, และ 2.0 น้ิว) สําหรับผู้ป่วยเด็ก 
หน่วยของกราฟแท่ง (น้ิว, ซม.) สามารถกําหนดค่าได้

กราฟแท่งแสดงเป็นสัญญาณบันทึกรูปคล่ืนท่ีตํ่าท่ีสุดท่ีด้านล่างของหน้าต่าง และยังคงแสดงผลอยู่จนกว่าผู้กู้ภัยจะเลือก
รูปคล่ืนอ่ืนหรือออกจากโหมด Manual Defib หรือ AED
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บทที่ 16
การคุมจังหวะหัวใจจากภายนอก

คําเตือน! เพ่ือหลีกเล่ียงความเส่ียงของการเกิดไฟฟ้าชอ็ต อย่าสัมผัสบริเวณทีมี่เจลของอิเล็กโทรดการบําบัดแบบแฮนด์ฟรี
ขณะทําการคุมจังหวะหัวใจ

ควรเปล่ียนอิเล็กโทรดสําหรับการบําบัดเป็นระยะ ๆ ในระหว่างการรักษา ศึกษาคําชี้แจงอิเล็กโทรดสําหรับคําแนะนํา
ที่เฉพาะเจาะจง

การคุมจังหวะหวัใจเป็นเวลานาน (เกินกว่า 30 นาท)ี โดยเฉพาะอย่างย่ิงในผู้ป่วยวัยรุ่น เด็ก และทารก หรือผู้ใหญ่
ที่มีการไหลเวียนของเลือดจํากัดอย่างรุนแรง อาจทําให้เกิดรอยไหม้ได้ แนะนําให้ตรวจสอบผิวหนังด้านล่าง
เป็นระยะ ๆ

เม่ือการคุมจังหวะหัวใจอยู่ในโหมดตามคําขอ ตัวคุมจังหวะหัวใจอาจได้รับผลกระทบที่ไม่พึงประสงค์จากสัญญาณ
รบกวนที่เหน่ียวนําโดย EMI, RFI หรือ ESU ในสัญญาณ ECG ย้ายผู้ป่วยออกจากแหล่งที่มาของการรบกวนใด ๆ 
ที่อาจเกิดขึ้น

หากเครื่องไม่ได้ถูกปิดเป็นเวลามากกว่า 30 วินาที และผ่านไปแล้วน้อยกว่า 10 นาทีนับต้ังแต่ใช้โหมดการคุมจังหวะ
หัวใจเป็นคร้ังสุดทา้ย การเข้าสู่โหมดตัวคุมจังหวะหัวใจอีกคร้ังจะทําให้การคุมจังหวะหัวใจดําเนินต่อไปที่อัตราและ
กระแสไฟฟ้าขาออกที่เลือกไว้ก่อนหน้าน้ีหลังจากผ่านไปสองสามวินาที หากไม่ต้องการต้ังค่าตัวคุมจังหวะหัวใจ
ก่อนหน้าน้ี ใหก้ดปุ่ม Trim Knob ทนัทีและต้ังค่ากระแสไฟฟ้าขาออกของตัวคุมจังหวะหัวใจเป็น 0 mA 
การดําเนินการน้ีจะหยุดการคุมจังหวะหัวใจและให้เวลาที่จําเป็นในการเปล่ียนการต้ังค่าการคุมจังหวะหัวใจให้เป็น
ค่าที่ต้องการ

ลีด ECG และอิเล็กโทรดการบําบัดแบบแฮนด์ฟรีของ ZOLL เป็นการเชื่อมต่อกับผู้ป่วยประเภท CF ท่ีมีการป้องกัน
จากการกระตุกหัวใจ (ชิ้นสว่นท่ีใช้)
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การคุมจังหวะหัวใจจากภายนอก
เครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 มีเครื่องกระตุ้นหัวใจชั่วคราวแบบไม่รุกลํ้าสําหรับการรักษาฉุกเฉินของ
ภาวะหัวใจเต้นช้ากว่าปกติท่ีการไหลเวียนเลือดมีความผิดปกติ, ภาวะหัวใจเต้นช้ากวา่ปกติท่ีมีจังหวะ escape rhythm 
ท่ีไม่ตอบสนองต่อการรักษาทางเภสัชวิทยา, ภาวะหัวใจเต้นเร็วกว่าปกติท่ีด้ือต่อการรักษา (หัวใจห้องบนหรือหัวใจห้องล่าง), 
และภาวะหัวใจเต้นช้าจนหยุดเต้น

ฟังก์ชันการคมุจังหวะหัวใจตามคําขอของเคร่ืองตรวจติดตาม/เครื่องกระตุ้นหัวใจ ZOLL M2 เป็นเคร่ืองกระตุ้นหัวใจ
ตามคําขอ VVI (VVI = คุมจังหวะหัวใจห้องล่าง รับรู้ถึงหัวใจห้องล่าง การคุมจังหวะหัวใจถูกยับยั้งหากรู้สึกถึงการเต้น
ของหัวใจ)

การคุมจังหวะหัวใจตามคําขอท่ีเหมาะสมจําเป็นต้องมีสัญญาณ ECG บนพื้นผิวของร่างกายท่ีเช่ือถือได้และมีคุณภาพสูง 
เพื่อให้ได้ผลลัพธท่ี์ดีท่ีสุด ให้ใช้อิเล็กโทรดการตรวจติดตาม ECG มาตรฐานและอิเล็กโทรดการบําบัดด้วยการคมุจังหวะหัวใจ
แบบแฮนด์ฟรีกับผู้ป่วย

หมายเหตุ: จําเป็นต้องใช้สายเคเบิลผู้ป่วย ECG และอิเล็กโทรดเพ่ือตรวจติดตาม ECG ในระหวา่งการคุมจังหวะหัวใจ
หมายเหตุ: ในโหมด Pacer สภาวะการนําแผ่นออกจะกระตุ้นข้อความ Attach Pads แม้วา่เสียงสัญญาณเตือนหรือ

ฟังก์ชันสัญญาณเตือนจะปิดอยู่ก็ตาม
หมายเหตุ: ในโหมด Pacer สภาวะการนําแผ่นออกหรือการลัดวงจรในระหว่างการคุมจังหวะหัวใจท่ีใช้งานอยู่จะกระตุ้น

สัญญาณเตือนจากอุปกรณ์โดยการกระพริบของปุ่มเข้าถึงด่วน Clear สีเหลืองและมีเสียงสัญญาณเตือน 
แม้วา่เสียงเตือนจะปิดอยู่หรือสัญญาณเตือนจะปิดอยู่ก็ตาม หากมีเกิดสัญญาณเตือนน้ี ให้ติดแผ่นอย่าง
เหมาะสมกับผู้ป่วยและกดปุ่มเข้าถึงด่วน Clear เพื่อตอบสนองต่อสัญญาณเตือน

ข้อควรระวัง เครื่อง ZOLL M2 ยังคงใช้ชีพจรจากการคุมจังหวะหัวใจท่ัวบริเวณท่ีสัมผัสสายเคเบิลกระแสไฟฟ้าขาออกของตัวคุมจังหวะ
หัวใจของผู้ป่วย แม้เม่ืออิเล็กโทรดแบบแฮนด์ฟรีจะถูกตัดการเชื่อมต่อจากผู้ป่วยหรือสายเคเบิลการคุมจังหวะหัวใจ อย่าสัมผัส
พื้นผิวอิเล็กโทรดของตัวคุมจังหวะหัวใจเม่ือการต้ังค่ากระแสไฟฟ้าขาออกไม่ได้ต้ังไว้ท่ี 0 ma

โหมดตัวคุมจังหวะหัวใจ
เครื่อง ZOLL M2 มีการต้ังค่าโหมดตัวคุมจังหวะหัวใจสองแบบ: ตามคําขอหรือคงท่ี เครื่องกระตุกหัวใจจะเร่ิมต้นท่ีการต้ังคา่
ตัวคุมจังหวะหัวใจแบบตามคําขอเสมอ เม่ือเปิดใช้งานฟังก์ชันตัวคุมจังหวะหัวใจในคร้ังแรก

ในโหมดตามคําขอ ชีพจรจากการคุมจังหวะหัวใจจะถูกยับยั้งเม่ือช่วง R ถึง R ของผู้ป่วยส้ันกวา่ช่วงระหวา่งชีพจรจากตัวคุม
จังหวะหัวใจในอัตราท่ีเลือก หากไม่มีการตรวจพบกลุ่มคล่ืน QRS ในระหว่างช่วงท่ีอยู่ระหว่างชีพจรจากการคุมจังหวะหัวใจ 
(ในอัตราท่ีเลือก) ชีพจรจากการคุมจังหวะหัวใจจะถูกส่งไปยังผู้ป่วย ในโหมดตามคําขอ ตัวคุมจังหวะหัวใจจะป้อนชีพจร
จากการคุมจังหวะหัวใจตามจํานวนท่ีต้องการ เพื่อรักษาอัตราการเต้นของหวัใจของผู้ป่วยท่ีประมาณอัตราท่ีเลือกใน
หน้าต่างอัตราการคุมจังหวะหัวใจ โปรดดูข้ันตอนด้านล่าง “การคุมจังหวะหัวใจในโหมดตามคําขอ” สําหรับข้อมูลเพิ่มเติม

ในโหมดคงท่ี ชีพจรจากการคุมจังหวะหัวใจจะไม่ข้ึนอยู่กับกิจกรรมทางหัวใจของผู้ป่วย การคุมจังหวะหัวใจคงท่ีจะส่งชีพจร
จากตัวคุมจังหวะหัวใจในอัตราท่ีเลือกโดยไม่คํานึงถึงการมีอยู่ของกิจกรรมการเต้นของหัวใจด้วยไฟฟ้าภายใน และควร
ดําเนินการเฉพาะในกรณีฉุกเฉินเม่ือไม่มีทางเลือกอ่ืน โปรดดู “การคุมจังหวะหัวใจในโหมดคงท่ี” ในหน้าท่ี 16-6 สําหรับ
ข้อมูลเพิ่มเติม

การคุมจังหวะหัวใจในโหมดตามคําขอ
ตรวจสอบสภาพของผู้ป่วยและให้การดูแลตามโพรโทคอลทางการแพทย์ในท้องถ่ิน

ทําตามข้ันตอนด้านล่างสําหรับการคุมจังหวะหัวใจในโหมดตามคําขอ
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การเตรียมผู้ป่วย
ถอดเส้ือผ้าท้ังหมดท่ีคลุมหน้าอกของผู้ป่วย ทําให้หน้าอกแห้งหากจําเป็น หากผู้ป่วยมีขนหน้าอกมากเกินไป ให้ตัดออกเพื่อให้
แน่ใจวา่มีการยึดเกาะท่ีเหมาะสมของอิเล็กโทรด

1 ใช้อิเล็กโทรด ECG
ใช้อิเล็กโทรด ECG กับผู้ป่วย ติดสายลีด และเช่ือมต่อสายเคเบิล ECG กับ ZOLL M2 แผงด้านหลัง (โปรดดู บทท่ี 6, 
“การตรวจติดตาม ECG” สําหรับคําแนะนําเก่ียวกับการติดอิเล็กโทรด ECG กับผู้ป่วย)

ในขณะท่ีตรวจติดตามผู้ป่วย กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Lead  เพื่อเลือกลีด (I, II, หรือ III) ด้วยสัญญาณท่ีชัดเจนท่ีสุด
ท่ีมีกลุ่มคล่ืน QRS ขนาดใหญ่และโดดเด่น

หมายเหตุ: เม่ือเริ่มต้นใช้งานเคร่ืองกระตุกหวัใจในโหมด Pacer การเลือกลีด ECG จะเริ่มต้นท่ี Lead II

ตรวจสอบวา่คล่ืน R กําลังได้รับการตรวจจับอย่างถูกต้องโดยการยืนยันว่าโทนเสียง QRS (และ/หรือแสงกะพริบของจังหวะ
การเต้นของหัวใจ) เกิดข้ึนกับแต่ละคลื่น R ท่ีแสดง หรือโดยการตรวจสอบว่าหน้าจออัตราการเต้นของหัวใจของเครื่อง 
ZOLL M2 แสดงอัตราชีพจรของผู้ป่วยอย่างถูกต้อง

2 ใช้อิเล็กโทรดสําหรับการบําบัดแบบแฮนด์ฟรี
ติดอิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรีตามคําแนะนําบนบรรจุภัณฑ์ของอิเล็กโทรด แผ่นแปะสามารถวางไว้ในตําแหน่ง 
apex/sternum หรือในตําแหน่ง anterior/posterior (ด้านหน้า/ด้านหลัง)

หมายเหตุ: การวางตําแหน่งด้านหน้า/ด้านหลังเป็นท่ีพึงประสงค์ เน่ืองจากโดยปกติต้องการกระแสท่ีตํ่ากวา่เพื่อใหไ้ด้มา
ซึ่งการเก็บข้อมูล

เช่ือมต่ออิเล็กโทรดการบําบัดเหล่าน้ีเข้ากับสายเคเบิลมัลติฟังก์ชัน (MFC)

หมายเหตุ: ไม่สามารถตรวจติดตาม ECG ผ่านอิเล็กโทรดการบําบัดได้ในโหมดตัวคมุจังหวะหัวใจ

คําเตือน! การยึดติดที่ไม่ดีและ/หรืออากาศใต้อิเล็กโทรดการบําบัดอาจนําไปสู่ความเป็นไปได้ของการเกิดประกายไฟและ
การไหม้ของผิวหนัง

1 ติดขอบด้านหน่ึงของแผ่นอย่างแน่นหนากับผู้ป่วย
2 วางแผ่นให้เรียบจากขอบด้านหน่ึงไปอีกด้านหน่ึง โดยระวังไม่ให้มีช่องอากาศระหว่างเจลและผิวหนัง

3 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอิเล็กโทรดสําหรับการบําบัดแบบแฮนด์ฟรีมีการสัมผัสท่ีดีกับผิวของผู้ป่วยและไม่ได้ทับส่วนใด
ส่วนหน่ึงของอิเล็กโทรด ECG, สายลีด, หรือสายเคเบิลของเซ็นเซอร์อ่ืน ๆ

1

2

SkinPad
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3 เปลี่ยน Mode Selector ไปยัง PACER
เปล่ียน Mode Selector ไปยัง PACER แผงหน้าปัดตัวคุมจังหวะหัวใจจะแสดงข้ึน

หมายเหตุ: หากโหมดเริ่มต้นของตัวเครื่องเป็นโหมด AED และได้รับการกําหนดค่าให้ต้องใช้รหัสผ่าน เม่ือหน้าจอรหัสผ่าน
แสดงข้ึน ให้ใช้ปุ่ม Trim Knob เพื่อป้อนรหัสผ่านและกดปุ่มเพื่อเลือก OK

การนําทางในแผงหน้าปัดตัวคุมจังหวะหัวใจ

เม่ือเครื่องอยู่ในโหมด Pacer แผงหน้าปัดตัวคุมจังหวะหัวใจจะแสดงข้ึนและฟิลด์ Output จะถูกไฮไลท์ หากต้องการนําทาง
ในแผงหน้าปัดตัวคุมจังหวะหัวใจ ให้หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเล่ือนไปยังฟิลด์และไฮไลท์ฟิลด์ กดปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก
ฟิลด์ และหมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเปล่ียนการต้ังค่า จากน้ันกดปุ่มอีกครั้งเพื่อเข้าสู่การต้ังค่าท่ีเลือก

หากโหมดตัวคุมจังหวะหัวใจและการต้ังค่าอัตราน้ันยอมรับได้โดยไม่ต้องทําการเปล่ียนแปลงใด ๆ ให้ไปท่ีข้ันตอนท่ี 7 
เพื่อต้ังคา่กระแสไฟฟ้าขาออก มิฉะน้ันใหไ้ปท่ีข้ันตอนท่ี 4

4 ต้ังคา่โหมดตัวคุมจังหวะหัวใจ
ใช้ปุ่ม Trim Knob เพื่อไปยังฟิลด์ Mode ในแผงหน้าปัดตัวคุมจังหวะหัวใจ กดปุ่ม Trim Knob เพื่อเปิดใช้งานฟิลด์โหมด 
หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเปล่ียนการต้ังค่าเป็น Demand และกดปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก

5 ต้ังคา่อัตราตัวคุมจังหวะหัวใจ
เพื่อท่ีจะกําหนดกระแสที่เหมาะสมท่ีสุดสําหรับการคุมจังหวะหัวใจตามคําขอ อัตราตัวคุมจังหวะหัวใจจะต้องถูกต้ังคา่
ให้สูงพอช่ัวคราวเพื่อท่ีจะเริ่มการคุมจังหวะหัวใจ

ใช้ปุ่ม Trim Knob เพื่อไปยังฟิลด์ Rate ในแผงหน้าปัดตัวคุมจังหวะหัวใจ กดปุ่ม แล้วหมุนปุ่มเพื่อต้ังค่า Pacer Rate 
สูงกว่าอัตราการเต้นของหัวใจภายในของผู้ป่วย 10-20 ppm หากไม่มีอัตราภายใน ให้ใช้ 100 ppm คุณสามารถเพิ่ม
หรือลดอัตราตัวคุมจังหวะหัวใจทีละ 2 ppm

หมายเหตุ: อัตราการคุมจังหวะหัวใจเริ่มต้นคือ 70 ppm อัตราเริ่มต้นน้ีสามารถกําหนดค่าได้
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6 เริ่มตัวคุมจังหวะหัวใจ
เม่ืออัตราตัวคุมจังหวะหัวใจท่ีต้องการปรากฏข้ึน ให้กดปุ่ม Trim Knob เพื่อป้อนอัตราตัวคุมจังหวะหัวใจท่ีเลือก และเริ่มต้น
ตัวคุมจังหวะหัวใจ 

หมายเหตุ: หากการคุมจังหวะหัวใจมีการทํางานในช่วง 10 นาทีท่ีผ่านมา และ ZOLL M2 ไม่ได้ถูกปิดเป็นเวลามากกว่า 
30 วนิาทีนับต้ังแต่ข้ันตอนการคมุจังหวะหัวใจ เครื่องจะเริ่มต้นการคุมจังหวะหัวใจท่ีการต้ังค่าปัจจุบันล่าสุด
ประมาณ 3 วินาทีหลังจากการเปิดใช้งานโหมดตัวคุมจังหวะหัวใจ ค่าเริ่มต้นปัจจุบันของกระแสไฟฟ้าตัวคุม
จังหวะหัวใจอยู่ท่ี 0 mA ภายใต้สภาวะอ่ืน ๆ ท้ังหมด

7 ต้ังค่ากระแสไฟฟ้าขาออกของตัวคุมจังหวะหัวใจ
ใช้ปุ่ม Trim Knob เพื่อไปยังและเลือกฟิลด์ Output ในแผงหน้าปัดตัวคุมจังหวะหัวใจ หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อค่อย ๆ 
เพิ่มกระแสไฟฟ้าขาออกของตัวคุมจังหวะหัวใจ กระแสไฟฟ้าขาออกของตัวคุมจังหวะหัวใจสามารถปรับเพิ่มข้ึน/ลดลงได้
ครั้งละ 2 mA เม่ือเพิ่มหรือลดกระแสไฟฟ้าขาออก ช่วงของกระแสไฟฟ้าขาออกอยู่ระหว่าง 8 ถึง 140 mA ตรวจสอบ ECG 
เพื่อหาหลักฐานของการเก็บข้อมูลทางไฟฟ้า เลือกกระแสไฟฟ้าขาออกท่ีตํ่าท่ีสุดท่ีทําให้ม่ันใจได้ว่ามีการเก็บข้อมูลท้ังทาง
ไฟฟ้าและทางกลท่ีสมํ่าเสมอ เม่ือกระแสไฟฟ้าท่ีต้องการปรากฏข้ึน ให้กดปุ่มอีกครั้งเพื่อล็อคการต้ังค่ากระแสไฟฟ้าขาออก
ท่ีเลือก 

8 พิจารณาการเก็บข้อมูล
ส่ิงสําคญัคอืต้องรับรู้เม่ือการกระตุ้นการคุมจังหวะหัวใจทําให้เกิดการตอบสนองของหัวใจห้องล่าง (การเก็บข้อมูล) 
การพิจารณาการเก็บข้อมูลจะต้องได้รับการประเมินท้ังทางไฟฟ้าและทางกลเพื่อให้แน่ใจว่ามีการสนับสนุนการไหลเวียน
ของเลือดท่ีเหมาะสมของผู้ป่วย 

การเก็บข้อมูลทางไฟฟ้าถูกกําหนดโดยการปรากฏของกลุ่มคล่ืน QRS ท่ีกว้างข้ึน, การสูญเสียของจังหวะภายในพ้ืนฐานใด ๆ, 
และการปรากฏของคลื่น T ท่ียืดออก (และบางครั้งขยาย)

การตอบสนองของหัวใจห้องล่างโดยปกติแล้วจะสังเกตเห็นได้โดยการบีบอัดของกลุ่มคล่ืน QRS ภายใน

คําเตือน! การพิจารณาการเก็บข้อมูลทางไฟฟ้าควรดําเนินการโดยการดูสัญญาณบันทึก ECG บนจอแสดงผลของ ZOLL M2 
ที่มีการเชื่อมต่อ ECG กับผู้ป่วยโดยตรงกับผู้ป่วยเท่าน้ัน การใช้อุปกรณ์ตรวจติดตาม ECG อ่ืน ๆ อาจให้ขอ้มูลที่
ทําใหเ้ข้าใจผิด เน่ืองจากสัญญาณรบกวนของตัวคุมจังหวะหัวใจ

การเก็บข้อมูลทางกลถูกประเมินโดยการคลําตรวจของชีพจรส่วนปลาย

เพื่อหลีกเล่ียงการตอบสนองของกล้ามเน้ือต่อการกระตุ้นจากการคมุจังหวะหวัใจอย่างผิดพลาดว่าเป็นชีพจรของหลอดเลือด
แดง ให้ใช้เฉพาะตําแหน่งต่อไปน้ีสําหรับการคลําตรวจชีพจรในระหว่างการคุมจังหวะหัวใจ:

• หลอดเลือดแดงโคนขา
• หลอดเลือดแดงแขนขวาหรือหลอดเลือดแดงเรเดียล

การคุมจังหวะหัวใจอย่างมีประสิทธิภาพ

การเปล่ียนลีดและขนาดของ ECG บางครั้งอาจเป็นประโยชน์ในการพิจารณาการเก็บข้อมูล 

หมายเหตุ: รูปร่างและขนาดของรูปคล่ืน ECG ท่ีมีการคุมจังหวะสามารถแตกต่างกันไปโดยข้ึนอยู่กับการกําหนดค่าลีด 
ECG ท่ีเลือก การแปรผันของรูปคล่ืนจากผู้ป่วยหน่ึงไปยังอีกผู้ป่วยหน่ึงสามารถคาดการณ์ได้
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9 กําหนดระดับก้ันที่เหมาะสม
กระแสไฟฟ้าของตัวคุมจังหวะหัวใจท่ีเหมาะสมคือค่าท่ีตํ่าท่ีสุดท่ียังคงเก็บข้อมูลได้ โดยปกติจะสูงกว่าระดับก้ันประมาณ 10% 
กระแสไฟฟ้าระดับก้ันตามเกณฑ์ท่ัวไปอยู่ในช่วงต้ังแต่ 40 ถึง 80 mA ตําแหน่งของอิเล็กโทรดแบบแฮนด์ฟรีหรืออิเล็กโทรด
การบําบัดมีผลต่อกระแสไฟฟ้าท่ีจําเป็นในการเก็บข้อมูลหัวใจห้องล่าง โดยท่ัวไปจะได้รับระดับก้ันตํ่าสุดเม่ือตําแหน่งของ
อิเล็กโทรดทําให้เกิดทางเดินของกระแสไฟฟ้าโดยตรงมากท่ีสุดผ่านหัวใจ ในขณะท่ีหลีกเล่ียงกล้ามเน้ือหน้าอกขนาดใหญ่ 
กระแสไฟฟ้าในการกระตุ้นท่ีตํ่ากวา่ทําให้เกิดการหดเกร็งของกล้ามเน้ือโครงร่างน้อยลงและทนได้ดีกว่า

โหมด 4:1
การกดปุ่มการเข้าถึงด่วน 4:1 ค้างไวช่ั้วคราวจะระงับการกระตุ้นในการคมุจังหวะหวัใจ โดยจะช่วยให้คุณสามารถสังเกต
จังหวะและขนาด ECG พื้นฐานของผู้ป่วย เม่ือกดปุ่มน้ีจะทําให้เกิดการกระตุ้นการคุมจังหวะหัวใจ ท่ี ¼ ของการต้ังค่า 
ppm ท่ีระบุ

10 ต้ังค่าอัตราการคุมจังหวะหัวใจตามคําขอ
เม่ือกําหนดกระแสไฟฟ้าของตัวคมุจังหวะหัวใจท่ีเหมาะสมแล้วให้ปรับอัตราของตัวคุมจังหวะหัวใจอีกครั้งเป็นค่า HR 
ท่ีตํ่ากว่าการคุมจังหวะหัวใจแบบตามคําขอท่ีต้องการ

การคุมจังหวะหัวใจในโหมดคงท่ี
หากไม่มีอิเล็กโทรด ECG หรือมีสถานการณ์บางอย่างท่ีป้องกันหรือรบกวนการได้รับสัญญาณ ECG บนพื้นผิวท่ีมีคุณภาพสูง 
อาจใช้การคมุจังหวะหัวใจในอัตราคงท่ี

การคุมจังหวะหัวใจแบบคงท่ีควรดําเนินการเฉพาะในกรณีฉุกเฉินเม่ือไม่มีทางเลือกอ่ืน

หมายเหตุ: เม่ือลีด ECG ปิดอยู่ระหว่างการคุมจังหวะหัวใจ เครื่อง ZOLL M2 จะกลับไปเป็นการคุมจังหวะหัวใจ
ในอัตราแบบคงท่ีเสมอ

ตรวจสอบสภาพของผู้ป่วยและให้การดูแลตามโพรโทคอลทางการแพทย์ในท้องถิ่น

การเตรียมผู้ป่วย
ถอดเส้ือผ้าท้ังหมดท่ีคลุมหน้าอกของผู้ป่วย ทําให้หน้าอกแห้งหากจําเป็น หากผู้ป่วยมีขนหน้าอกมากเกินไป ให้ตัดออก
เพื่อให้แน่ใจว่ามีการยึดเกาะท่ีเหมาะสมของอิเล็กโทรด

1 ใช้อิเล็กโทรด ECG
ใช้อิเล็กโทรด ECG กับผู้ป่วย ติดสายลีด และเช่ือมต่อสายเคเบิล ECG กับ ZOLL M2 แผงด้านหลัง (โปรดดู บทท่ี 6, 
“การตรวจติดตาม ECG” สําหรับคําแนะนําเก่ียวกับการติดอิเล็กโทรด ECG กับผู้ป่วย) 

ในขณะท่ีตรวจติดตามผู้ป่วย กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Lead  เพื่อเลือกลีด (I, II, หรือ III) ด้วยสัญญาณท่ีชัดเจนท่ีสุด
ท่ีมีกลุ่มคล่ืน QRS ขนาดใหญ่และโดดเด่น

หมายเหตุ: เม่ือเครื่องกระตุกหัวใจเริ่มต้นการเข้าสู่โหมด Pacer การเลือกลีดจะเริ่มต้นท่ี Lead II

ตรวจสอบวา่คล่ืน R กําลังได้รับการตรวจจับอย่างถูกต้องโดยการยืนยันว่าโทนเสียง QRS (และ/หรือแสงกะพริบของจังหวะ
การเต้นของหัวใจ) เกิดข้ึนกับแต่ละคลื่น R ท่ีแสดง หรือโดยการตรวจสอบว่าหน้าจออัตราการเต้นของหัวใจของเครื่อง 
ZOLL M2 แสดงอัตราชีพจรของผู้ป่วยอย่างถูกต้อง
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2 ใช้อิเล็กโทรดสําหรับการบําบัดแบบแฮนด์ฟรี
ติดอิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรีตามคําแนะนําบนบรรจุภัณฑ์ของอิเล็กโทรด เช่ือมต่ออิเล็กโทรดการบําบัดเหล่าน้ี
เข้ากับสายเคเบิลมัลติฟังก์ชัน (MFC)

หมายเหตุ: ไม่สามารถตรวจติดตาม ECG ผ่านแผ่น MFE ในโหมดตัวคุมจังหวะหัวใจ

คําเตือน! การยึดติดที่ไม่ดีและ/หรืออากาศใต้อิเล็กโทรดการบําบัดอาจนําไปสู่ความเป็นไปได้ของการเกิดประกายไฟและ
การไหม้ของผิวหนัง

1 ติดขอบด้านหน่ึงของแผ่นอย่างแน่นหนากับผู้ป่วย
2 วางแผ่นให้เรียบจากขอบด้านหน่ึงไปอีกด้านหน่ึง โดยระวังไม่ให้มีช่องอากาศระหว่างเจลและผิวหนัง

3 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอิเล็กโทรดสําหรับการบําบัดแบบแฮนด์ฟรีมีการสัมผัสท่ีดีกับผิวของผู้ป่วยและไม่ได้ทับ
ส่วนใดส่วนหน่ึงของอิเล็กโทรด ECG อ่ืน ๆ

3 เปลี่ยน Mode Selector ไปยัง PACER
เปล่ียน Mode Selector ไปยัง PACER หากตัวเครื่องถูกปิดก่อนหน้าน้ี ไฟสีแดงและสีเหลืองท่ีด้านบนของตัวเคร่ือง
จะกะพริบเปิดและปิด จากนั้นตัวเครื่องจะแสดงข้อความ ALL TESTS PASSED

แผงหน้าปัดตัวคุมจังหวะหัวใจจะแสดงข้ึน:

1

2

SkinPad
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การนําทางในแผงหน้าปัดตัวคุมจังหวะหัวใจ

เม่ือเครื่องอยู่ในโหมด Pacer แผงหน้าปัดตัวคุมจังหวะหัวใจจะแสดงข้ึนและฟิลด์ Output จะถูกไฮไลท์ หากต้องการนําทาง
ในแผงหน้าปัดตัวคุมจังหวะหัวใจ ให้หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเล่ือนไปยังฟิลด์และไฮไลท์ฟิลด์ กดปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก
ฟิลด์ และหมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเปล่ียนการต้ังค่า จากน้ันกดปุ่มอีกครั้งเพื่อเข้าสู่การต้ังค่าท่ีเลือก

หากโหมดตัวคุมจังหวะหัวใจและการต้ังค่าอัตราน้ันยอมรับได้โดยไม่ต้องทําการเปล่ียนแปลงใด ๆ ให้ไปท่ีข้ันตอนท่ี 7 
เพื่อต้ังคา่กระแสไฟฟ้าขาออก มิฉะน้ันใหไ้ปท่ีข้ันตอนท่ี 4 

4 ต้ังคา่โหมดตัวคุมจังหวะหัวใจ
ใช้ปุ่ม Trim Knob เพื่อไปยังฟิลด์ Mode ในแผงหน้าปัดตัวคุมจังหวะหัวใจ กดปุ่ม Trim Knob เพื่อเปิดใช้งานฟิลด์โหมด 
หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเปล่ียนการต้ังค่าเป็น Fixed และกดปุ่มเพื่อเลือก

5 ต้ังคา่อัตราตัวคุมจังหวะหัวใจ
ใช้ปุ่ม Trim Knob เพื่อไปยังฟิลด์ Rate ในแผงหน้าปัดตัวคุมจังหวะหัวใจ กดปุ่ม Trim Knob แล้วหมุนปุ่มเพื่อต้ังค่า 
Pacer Rate สูงกว่าอัตราการเต้นของหัวใจภายในของผู้ป่วย 10-20 ppm หากไม่มีอัตราภายใน ให้ใช้ 100 ppm 
คุณสามารถเพิ่มหรือลดอัตราตัวคุมจังหวะหัวใจได้ 2 ppm

หมายเหตุ: อัตราการคุมจังหวะหัวใจเริ่มต้นคือ 70 ppm อัตราเริ่มต้นน้ีสามารถเปล่ียนแปลงได้ในเมนู Supervisor

6 เริ่มตัวคุมจังหวะหัวใจ
เม่ืออัตราตัวคุมจังหวะหัวใจท่ีต้องการปรากฏข้ึน ให้กดปุ่มก่ึงกลางของปุ่ม Trim Knob เพื่อป้อนอัตราตัวคุมจังหวะหัวใจ
ท่ีเลือก และเริ่มต้นตัวคุมจังหวะหัวใจ 

หมายเหตุ: หากการคุมจังหวะหัวใจมีการทํางานในช่วง 10 นาทีท่ีผ่านมา และเครื่อง ZOLL M2 ไม่ได้ถูกปิดเป็นเวลา
มากกว่า 30 วินาทีนับต้ังแต่ข้ันตอนการคุมจังหวะหัวใจ เครื่องจะเริ่มต้นการคุมจังหวะหัวใจท่ีการต้ังค่า
ปัจจุบันล่าสุดประมาณ 3 วินาทีหลังจากการเปิดใช้งานโหมดตัวคุมจังหวะหัวใจ คา่เริ่มต้นปัจจุบันของ
กระแสไฟฟ้าตัวคุมจังหวะหัวใจอยู่ท่ี 0 mA ภายใต้สภาวะอ่ืน ๆ ท้ังหมด

7 ต้ังค่ากระแสไฟฟ้าขาออกของตัวคุมจังหวะหัวใจ
ใช้ปุ่ม Trim Knob เพื่อไปยังและเลือกฟิลด์ Output ในแผงหน้าปัดตัวคุมจังหวะหัวใจ หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อค่อย ๆ 
เพิ่มกระแสไฟฟ้าขาออกของตัวคุมจังหวะหัวใจ กระแสไฟฟ้าขาออกของตัวคุมจังหวะหัวใจสามารถปรับเพิ่มข้ึน/ลดลงได้
ครั้งละ 2 mA เม่ือเพิ่มหรือลดกระแสไฟฟ้าขาออก ช่วงของกระแสไฟฟ้าขาออกอยู่ระหว่าง 8 ถึง 140 mA ตรวจสอบ ECG 
เพื่อหาหลักฐานของการเก็บข้อมูลทางไฟฟ้า เลือกกระแสไฟฟ้าขาออกท่ีตํ่าท่ีสุดท่ีทําให้ม่ันใจได้ว่ามีการเก็บข้อมูลท้ังทาง
ไฟฟ้าและทางกลท่ีสมํ่าเสมอ เม่ือกระแสไฟฟ้าท่ีต้องการปรากฏข้ึน ให้กดปุ่มอีกครั้งเพื่อล็อคกระแสไฟฟ้าขาออกท่ีเลือก
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8 พิจารณาการเก็บข้อมูล
ส่ิงสําคญัคอืต้องรับรู้เม่ือการกระตุ้นการคุมจังหวะหัวใจทําให้เกิดการตอบสนองของหัวใจห้องล่าง (การเก็บข้อมูล) 
การพิจารณาการเก็บข้อมูลจะต้องได้รับการประเมินท้ังทางไฟฟ้าและทางกลเพื่อให้แน่ใจว่ามีการสนับสนุนการไหลเวียน
ของเลือดท่ีเหมาะสมของผู้ป่วย 

การเก็บข้อมูลทางไฟฟ้าถูกกําหนดโดยการปรากฏของกลุ่มคล่ืน QRS ท่ีกว้างข้ึน, การสูญเสียของจังหวะภายในพ้ืนฐานใด ๆ, 
และการปรากฏของคลื่น T ท่ียืดออก และบางคร้ังขยาย

การตอบสนองของหัวใจห้องล่างโดยปกติแล้วจะสังเกตเห็นได้โดยการบีบอัดของกลุ่มคล่ืน QRS ภายใน

คําเตือน! การพิจารณาการเก็บข้อมูลทางไฟฟ้าควรดําเนินการโดยการดูสัญญาณบันทึก ECG บนจอแสดงผลของ ZOLL M2 
ที่มีการเชื่อมต่อ ECG กับผู้ป่วยโดยตรงกับผู้ป่วยเท่าน้ัน การใช้อุปกรณ์ตรวจติดตาม ECG อ่ืน ๆ อาจให้ขอ้มูล
ที่ทําให้เข้าใจผิด เน่ืองจากสัญญาณรบกวนของตัวคุมจังหวะหัวใจ

การเก็บข้อมูลทางกลถูกประเมินโดยการคลําตรวจของชีพจรส่วนปลาย

เพื่อหลีกเล่ียงการตอบสนองของกล้ามเน้ือต่อการกระตุ้นจากการคมุจังหวะหวัใจอย่างผิดพลาดว่าเป็นชีพจรของหลอดเลือด
แดง ให้ใช้เฉพาะตําแหน่งต่อไปน้ีสําหรับการคลําตรวจชีพจรในระหว่างการคุมจังหวะหัวใจ:

• หลอดเลือดแดงโคนขา
• หลอดเลือดแดงแขนขวาหรือหลอดเลือดแดงเรเดียล

การคุมจังหวะหัวใจอย่างมีประสิทธิภาพ

การเปล่ียนลีดและขนาดของ ECG บางครั้งอาจเป็นประโยชน์ในการพิจารณาการเก็บข้อมูล 

หมายเหตุ: รูปร่างและขนาดของรูปคล่ืน ECG ท่ีมีการคุมจังหวะสามารถแตกต่างกันไปโดยข้ึนอยู่กับการกําหนดค่าลีด 
ECG ท่ีเลือก การแปรผันของรูปคล่ืนจากผู้ป่วยหน่ึงไปยังอีกผู้ป่วยหน่ึงสามารถคาดการณ์ได้

9 กําหนดระดับก้ันที่เหมาะสม
กระแสไฟฟ้าของตัวคุมจังหวะหัวใจท่ีเหมาะสมคือค่าท่ีตํ่าท่ีสุดท่ียังคงเก็บข้อมูลได้ โดยปกติจะสูงกว่าระดับก้ันประมาณ 10% 
กระแสไฟฟ้าระดับก้ันตามเกณฑ์ท่ัวไปอยู่ในช่วงต้ังแต่ 40 ถึง 80 mA ตําแหน่งของอิเล็กโทรดแบบแฮนด์ฟรีหรืออิเล็กโทรด
การบําบัดมีผลต่อกระแสไฟฟ้าท่ีจําเป็นในการเก็บข้อมูลหัวใจห้องล่าง โดยท่ัวไปจะได้รับระดับก้ันตํ่าสุดเม่ือตําแหน่งของ
อิเล็กโทรดทําให้เกิดทางเดินของกระแสไฟฟ้าโดยตรงมากท่ีสุดผ่านหัวใจ ในขณะท่ีหลีกเล่ียงกล้ามเน้ือหน้าอกขนาดใหญ่ 
กระแสไฟฟ้าในการกระตุ้นท่ีตํ่ากวา่ทําให้เกิดการหดเกร็งของกล้ามเน้ือโครงร่างน้อยลงและทนได้ดีกว่า

โหมด 4:1

การกดปุ่มการเข้าถึงด่วน 4:1 ค้างไวช่ั้วคราวจะระงับการกระตุ้นในการคมุจังหวะหวัใจ โดยจะช่วยให้คุณสามารถสังเกต
จังหวะและขนาด ECG พื้นฐานของผู้ป่วย เม่ือกดปุ่มน้ีจะทําให้เกิดการกระตุ้นการคุมจังหวะหัวใจ ท่ี ¼ ของการต้ังค่า 
ppm ท่ีระบุ
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การคุมจังหวะหัวใจในเด็ก
การคุมจังหวะหัวใจแบบไม่รุกลํ้าของผู้ป่วยเด็กจะดําเนินการในลักษณะเดียวกันกับการคมุจังหวะหวัใจในผู้ใหญ่ อิเล็กโทรด
สําหรับการบําบัดในเด็กท่ีมีขนาดเล็กสามารถใช้ได้สําหรับผู้ป่วยท่ีมีนํ้าหนักน้อยกว่า 15 กก. หากจําเป็นต้องคุมจังหวะหัวใจ
นานกว่า 30 นาที แนะนําให้ตรวจสอบผิวหนังด้านล่างเป็นระยะ ๆ ปฏิบัติตามคําแนะนําท้ังหมดบนบรรจุภัณฑ์ของ
อิเล็กโทรดอย่างระมัดระวัง

ข้อความการคุมจังหวะหัว
เครื่อง ZOLL M2 อาจแสดงข้อความต่อไปน้ีเม่ือคุมจังหวะหัวใจ

ข้อความจากระบบ คําอธิบาย

4:1 Selected ฟังกช์ั่น 4:1 ถูกเปิดใช้งานในขณะท่ีเคร่ืองอยู่ในโหมด Pacer

Attach Pads แผ่นสําหรับการบําบัดไม่ได้มีการเชื่อมต่อหรือไม่ได้มีการสัมผัส
ท่ีดีกับผู้ป่วย ใช้แผ่นบําบัดกับผู้ป่วย

Check Pads - Pads Shorted กระแสไฟฟ้าขาออกของตัวคุมจังหวะหัวใจลัดวงจรเนื่องจาก
การเชื่อมต่อปล๊ักทดสอบหรืออุปกรณ์/MFC ขัดข้อง ตรวจสอบ
การเชื่อมต่อของแผ่น

Connect Therapy Cable สายเคเบิล MFC ถูกตัดการเชื่อมต่อจากตัวเคร่ืองในขณะที่
เคร่ืองอยู่ในโหมด Pacer

Demand Pacing Disabled ฟังกช์ั่นตัวคุมจังหวะหัวใจตามคําขอถูกปิดใช้งานเนื่องจาก
การทดสอบด้วยตนเองล้มเหลว การคุมจังหวะหัวใจในอัตราคงที่
อาจใช้ได้สําหรับการใชง้านภายใต้สภาวะนี้

ECG Lead Off ลีดอย่างน้อยหน่ึงลีดไม่ได้เชือ่มต่อกับผู้ป่วยหรือกับตัวเคร่ือง 
ZOLL M2 หากลีด ECG ท่ีแสดงในรูปคล่ืนปฐมภูมิปิดอยู่ 
ตัวคุมจังหวะหัวใจจะคุมจังหวะหัวใจอยู่ในโหมด Fixed

Pacer Disabled ฟังกช์ั่นตัวคุมจังหวะหัวใจถูกปิดใช้งานเน่ืองจากการทดสอบ
ด้วยตนเองล้มเหลว

Release 4:1 Button ปุ่มการเข้าถึงด่วน 4:1 ถูกกดขณะเปล่ียนไปใช้โหมด Pacer

Set Pacer Output MA กระแสไฟฟ้าขาออกของตัวคุมจังหวะหัวใจอยู่ท่ี 0 mA หลังจาก
เปล่ียนเป็นโหมด Pacer

Use Pads to Pace แพดเดิลเชือ่มต่อกับตัวเคร่ืองเม่ืออยู่ในโหมด Pacer
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บทที่ 17
ข้อมูลและรายงานเหตุการณ์

เครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 จะบันทึกข้อมูลเหตุการณ์ท่ีสําคัญในระหว่างเหตุการณ์กู้ภัย เหตุการณ์
การกู้ภัยจะเริ่มต้นเม่ืออุปกรณ์ได้เปิดในตอนแรก (หลังจากถูกปิดเป็นเวลาอย่างน้อย 30 วินาที) และดําเนินต่อไปจนกว่า
เครื่องจะถูกปิดเป็นเวลา 30 วินาทีหรือนานกว่าน้ัน คุณสามารถเรียกดูข้อมูลน้ีในรูปแบบต่าง ๆ:

• ข้อมูลแนวโน้ม — ข้อมูลแนวโน้มสัญญาณชีพของผู้ป่วยท่ีถูกบันทึกไปยังหน่วยความจําท่ีช่วงเวลาที่ผู้ใช้กําหนดค่าได้ 
ระหว่าง 30 วินาทีถึง 30 นาที ดู บทท่ี 4, “แนวโน้ม” เพื่อดูและพิมพ์ข้อมูลแนวโน้มผู้ป่วย

• รายงานสรุป — คอลเลกชันของเหตุการณ์แบบสแนปชอตท่ีเก็บโดยอัตโนมัติหรือเริ่มต้นโดยผู้ใช้ในระหว่างการกู้ภัย
แต่ละครั้ง สําหรับข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับรายงานสรุปและวิธีการพิมพ์ โปรดดูท่ี “รายงานสรุป” ในหน้าท่ี 17-2

• สแนปชอต — สูงสุด 18 วินาทีของสัญญาณชีพท่ีประทับเวลา รูปคล่ืน สัญญาณเตือน และข้อมูลการรักษาท่ีบันทึก
ไว้ก่อนและระหวา่งเหตุการณ์ทางคลินิกท่ีสําคัญ สําหรับข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับสแนปชอตและวิธีการพิมพ์ โปรดดูท่ี 
“สแนปชอต” ในหน้าท่ี 17-6

• บันทึกเหตุการณ์ — รายการย่อของกิจกรรมท้ังหมดท่ีบันทึกไว้ในรายงานสรุป สําหรับข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับบันทึก
เหตุการณ์และวิธีการพิมพ์โปรดดูท่ี “บันทึกเหตุการณ์” ในหน้าท่ี 17-4

• การบันทึกการเปิดเผยข้อมูลแบบเต็ม — เหตุการณ์กู้ภัยท่ีสมบูรณ์ซึ่งมีรูปคล่ืนท่ีมีการเปิดเผยข้อมูลแบบเต็มพร้อมกับ
ข้อมูลเหตุการณ์ ข้อมูลน้ีสามารถโอนผ่าน USB หรือ WiFi ได้ สําหรับข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับการบันทึกการเปิดเผย
ข้อมูลแบบเต็ม โปรดดูท่ี “การบันทึกการเปิดเผยข้อมูลแบบเต็ม” ในหน้าท่ี 17-13

หมายเหตุ: ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะยังคงเหตุการณ์ท่ีจัดเก็บไว ้แม้ว่าคุณจะปิดเครื่อง ถอดพลังงานแบตเตอร่ี และ
ตัดการเชื่อมต่อจากไฟ AC หลักจนกว่าหน่วยความจําจะเต็ม เม่ือหน่วยความจําเต็ม ข้อมูลเหตุการณ์ใหม่
จะแทนท่ีข้อมูลท่ีเก่าท่ีสุดในหน่วยความจําโดยอัตโนมัติ
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การจัดเก็บข้อมูล
เครื่อง ZOLL M2 รวมหน่วยความจํา 2 GB สําหรับการบันทึกและจัดเก็บข้อมูลเหตุการณ์กู้ภัยท่ีสําคัญอย่างต่อเน่ือง
ในไฟล์เคสท่ีไม่ซ้ํากันสําหรับผู้ป่วยแต่ละรายท่ีได้รับการตรวจติดตาม เม่ือเครื่อง ZOLL M2 ถูกใช้สําหรับสถานการณ์
ฉุกเฉินเป็นหลัก ความสามารถในการจัดเก็บข้อมูลของเครื่องมักจะเพียงพอสําหรับเหตุการณ์กู้ภัยมากกว่า 100 เหตุการณ์ 
(หรือเคส) เม่ือเครื่องถูกใช้สําหรับการตรวจติดตามผู้ป่วยระยะยาว เครื่องจะสามารถจัดเก็บไฟล์เหตุการณ์ (เคส) อย่างน้อย 
4 ไฟล์ แต่ละไฟล์เหตุการณ์ (เคส) สามารถมีข้อมูลได้สูงสุด 500 MB ซึ่งรวมถึงสแนปชอตท้ังหมด รูปคล่ืนท่ีแสดงท้ังหมด 
แนวโน้มของพารามิเตอร์ท่ีตรวจติดตามทั้งหมด และข้อมูลท่ีมีการเปิดเผยแบบเต็มท้ังหมดสําหรับแต่ละเหตุการณ์กู้ภัย 
เม่ือพื้นท่ีจัดเก็บข้อมูลสําหรับเหตุการณ์กู้ภัยในปัจจุบันถึง 500 MB เครื่อง ZOLL M2 จะหยุดจัดเก็บข้อมูลเหตุการณ์และ
แสดงข้อความ Case File Full เม่ือข้อความ Case File Full ปรากฏข้ึน ข้อมูลผู้ป่วยเพิ่มเติมสามารถถูกเก็บไว้ในไฟล์เคส
ใหม่ได้โดยปิดเครื่อง ZOLL M2 เป็นเวลา 30 วินาทีจากน้ันเปิดเครื่องอีกครั้ง ตัวเคร่ือง ZOLL M2 จะจัดเก็บเคสท่ี
เสร็จสมบูรณ์จนกว่าหน่วยความจําจะเต็ม แล้วจึงลบเคสเก่า (ทีละเคส) เพื่อให้มีพื้นท่ีวา่งสําหรับเหตุการณ์ปัจจุบัน

ข้อมูลจริงท่ีจัดเก็บข้ึนอยู่กับการใช้งาน นอกจากน้ีการรวมกันท่ีเฉพาะเจาะจงของข้อมูลรูปคล่ืนต่อเน่ืองท่ีเก็บไว้ข้ึนอยู่กับ
วิธกีารต้ังค่าการบันทึกรูปคล่ืนท่ีถูกกําหนดคา่ไว้ในเมนู Supervisor

หมายเหตุ:      เครื่อง ZOLL M2 ให้ผู้ใช้สามารถเข้าถึงบันทึกระบบสัญญาณเตือนได้ในขณะท่ีอยู่ในโหมดหัวหน้างาน 
เครื่อง ZOLL M2 จะเก็บรักษาบันทึกท่ีจัดเก็บไว้แม้วา่ตัวเครื่องถูกปิด ถอดแบตเตอรี่ออก และ/
หรือตัวเคร่ืองถูกตัดการเชื่อมต่อจากไฟ AC เม่ือหน่วยความจําของเครื่อง ZOLL M2 เต็ม 
(ถึงขีดความสามารถสูงสุดในการจัดเก็บบันทึก 1,000 รายการ) 
บันทึกท่ีเกิดข้ึนใหม่จะแทนท่ีบันทึกท่ีเก่าท่ีสุดในหน่วยความจําโดยอัตโนมัติตามความจําเป็น

รายงานสรุป
เครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 จะบันทึกเหตุการณ์แบบสแนปชอตท้ังหมดโดยอัตโนมัติในระหว่าง
เหตุการณ์กู้ภัย เช่น เหตุการณ์การกระตุกหัวใจ (การวิเคราะห์ ECG, การช็อค), ข้อมูลโหมด Pacer, สัญญาณเตือนอัตรา
การเต้นของหัวใจ, และจังหวะ ECG ท่ีแสดงออกมา ข้อมูลกิจกรรมท่ีเก่ียวข้องรวมถึงการต้ังค่าการควบคมุอุปกรณ์ เวลา 
และวันท่ีจะถูกบันทึกไว้ด้วย ข้อมูลน้ีสามารถพิมพ์เป็นรายงานสรุปได้ โดยการพิมพ์รายงานสรุปของเหตุการณ์ปัจจุบัน
ก่อนท่ีจะปิดเครื่องจะเป็นประโยชน์

ต่อไปน้ีเป็นรายการของเหตุการณ์แบบสแนปชอตท่ีรวมอยู่ในรายงานสรุปท่ีจะถูกบันทึกโดยอัตโนมัติหรือเริ่มต้นโดยผู้ใช้
ในระหว่างการกู้ภัยแต่ละครั้ง:

• จังหวะ ECG ท่ีแสดงออกมา (เม่ือเปิดเครื่องหลังจากการติดลีด ECG หรืออิเล็กโทรดเครื่องกระตุกหัวใจกับผู้ป่วยคร้ังแรก)
• การวิเคราะห์จังหวะ ECG ท่ีทําการช็อคได้ (โหมด AED เท่าน้ัน)
• การส่งมอบการช็อค
• การแจ้งเตือน Check Patient ทํางาน
• Mode Selector เปล่ียนไปเป็น PACER (หลังจากเข้าสู่โหมด Manual)
• สัญญาณเตือนผู้ป่วยทํางาน
• เครื่องบันทึกแผนภูมิบันทึกเปิดอยู่
• มีการป้อน Code marker
• ปุ่มการเข้าถึงด่วน Diagnostic ECG เปิดใช้งาน
• มีการกดปุ่ม 12-lead Acquire

เครื่อง ZOLL M2 จัดเก็บและพิมพ์ข้อมูลสรุปตามลําดับเวลา หน่วยความจําท่ีจัดสรรสําหรับข้อมูลสรุปสามารถเก็บเหตุการณ์
การเต้นของหัวใจหรือเหตุการณ์ท่ีเปิดใช้งานเคร่ืองบันทึกได้มากกวา่ 1000 เหตุการณ์
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รายงานสรุปแต่ละฉบับเริ่มต้นด้วยภาพรวมของเหตุการณ์ท้ังหมดท่ีเก็บไว้ในหน่วยความจําในปัจจุบัน รวมถึง:

• วันท่ี (YYYY/MM/DD) และเวลา (HH:MM:SS) เม่ือเหตุการณ์เริ่มต้น
• ID อุปกรณ์
• ระยะเวลาเหตุการณ์ (HH:MM:SS)
• จํานวนสแนปชอตท่ีบันทึกระหว่างเหตุการณ์
• จํานวนท่ีได้ทําการช็อคท้ังหมดระหว่างเหตุการณ์
• เวลาในการคุมจังหวะหัวใจท้ังหมดระหว่างเหตุการณ์
• วันท่ีและเวลาของสแนปชอตล่าสุด
• หมายเลขซีเรียลของระบบ

การพิมพ์รายงานสรุป

การพิมพ์รายงานสรุป

ในการพิมพ์รายงานสรุปเหตุการณ์กู้ภัย ให้ทําดังต่อไปน้ี:

1 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน More ( ) จนกว่าปุ่มการเข้าถึงด่วน Data จะแสดงข้ึน
2 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Data ( )
3 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Treatment Summary ( ) หน้าต่าง Select Rescue Incident to Print จะแสดงข้ึน
หมายเหตุ: เหตุการณ์จะแสดงตามวันท่ีและเวลาท่ีเหตุการณ์เริ่มต้น

4 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์เหตุการณ์ท่ีคุณต้องการพิมพ์แล้วกดปุ่มเพื่อเลือก เครื่องหมายถูกสีเขียวจะปรากฏ
ถัดจากเหตุการณ์ท่ีเลือก

หมายเหตุ: คุณสามารถเลือกได้เพียงหน่ึงเหตุการณ์ในแต่ละครั้งการพิมพ์
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5 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Print Incident และกดปุ่มเพื่อเลือก เครื่อง ZOLL M2 จะพิมพ์รายงานสรุปสําหรับ
เหตุการณ์ท่ีคุณเลือก

6 เม่ือรายงานสรุปเสร็จส้ินการพิมพ์ ให้ทําอย่างใดอย่างหน่ึงดังต่อไปน้ี:
• หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี X ท่ีมุมขวาบนของหน้าต่าง และกดปุ่มเพื่อออกจากหน้าต่าง
• กดปุ่ม Menu ( ) เพื่อออกจากหน้าต่าง

ข้อควรระวัง คุณสามารถพิมพ์รายงานสรุปของเหตุการณ์ก่อนหน้าน้ีในขณะท่ีตรวจติดตาม/รักษาผู้ป่วยรายใหม่ในระหว่างเหตุการณ์
ปัจจุบัน ใช้เวลาและวันท่ีท่ีปรากฏบนสแนปชอตของรายงานสรุปทุกครั้งเพื่อตรวจสอบว่าข้อมูลท่ีพิมพ์ได้รับการบันทึก
ข้อมูลจากผู้ป่วยท่ีต้ังใจไว้

ณ เหตุการณ์ล่าสุดท่ีบันทึกไว้ เครื่องจะพิมพ์ “Summary Report Complete” ท่ีด้านล่างของแผนภูมิบันทึก

รูปที่ 17-1 รายงานสรุป

บันทึกเหตุการณ์
บันทึกเหตุการณ์คือรายการย่อของกิจกรรมท้ังหมดท่ีบันทึกไว้ในรายงานสรุป โดยเริ่มต้นด้วยเวลาการเร่ิมกู้ภัย คณุสามารถ
พิมพ์บันทึกเหตุการณ์ท่ีรวมเหตุการณ์และเวลาท่ีเกิดเหตุการณ์ต่อไปน้ี:

• ECG ท่ีแสดงออกมา (เม่ือเปิดเครื่อง)
• การวิเคราะห์ ECG (โหมด AED เท่าน้ัน)
• การส่งมอบการช็อค
• การแจ้งเตือน Check Patient ทํางาน
• Mode Selector เปล่ียนไปเป็น PACER (หลังจากเข้าสู่โหมด Manual)
• สัญญาณเตือนผู้ป่วยทํางาน
• เครื่องบันทึกแผนภูมิบันทึกเปิดอยู่
• มีการป้อน Code marker
• ECG เพื่อวินิจฉัย (เม่ือกดปุ่มการเข้าถึงด่วน)
• การได้มาซึ่ง ECG แบบ 12 ลีด
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การพิมพ์บันทึกเหตุการณ์

ในการพิมพ์บันทึกเหตุการณ์ให้ทําดังต่อไปน้ี:
1 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน More ( ) จนกว่าปุ่มการเข้าถึงด่วน Data จะแสดงข้ึน
2 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Data ( )
3 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Treatment Summary ( ) หน้าต่าง Select Rescue Incident to Print จะแสดงข้ึน
หมายเหตุ: เหตุการณ์จะแสดงตามวันท่ีและเวลาท่ีเหตุการณ์เริ่มต้น

4 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์เหตุการณ์ท่ีคุณต้องการพิมพ์แล้วกดปุ่มเพื่อเลือก เครื่องหมายถูกสีเขียวจะปรากฏ
ถัดจากเหตุการณ์ท่ีเลือก

5 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Print Event Log และกดปุ่มเพื่อเลือก เครื่อง ZOLL M2 จะพิมพ์บันทึกเหตุการณ์
สําหรับเหตุการณ์ท่ีคุณเลือก

6 เม่ือบันทึกเหตุการณ์เสร็จส้ินการพิมพ์ ให้ทําอย่างใดอย่างหน่ึงดังต่อไปน้ี:
• หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี X ท่ีมุมขวาบนของหน้าต่าง และกดปุ่มเพื่อออกจากหน้าต่าง
• กดปุ่ม Menu ( ) เพื่อออกจากหน้าต่าง

ณ เหตุการณ์ล่าสุดท่ีบันทึกไว้ เครื่องจะพิมพ์ “Summary Report Complete” ท่ีด้านล่างของแผนภูมิบันทึก

หมายเหตุ: คุณสามารถพิมพ์บันทึกเหตุการณ์และสแนปชอตจากครั้งละหน่ึงการกู้ภัยเท่าน้ัน

รูปที่ 17-2 บันทึกเหตุการณ์
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สแนปชอต
เม่ือหน่ึงในเหตุการณ์ท่ีอธิบายไวใ้น “บันทึกเหตุการณ์” ในหน้าท่ี 17-4 เกิดข้ึน ZOLL M2 จะจับและบันทึกรูปคล่ืนทาง
สรีรวิทยาและข้อมูลอ่ืน ๆ ท่ีมาก่อนเหตุการณ์ถึง 6 วนิาที และข้อมูล 12 วินาทีหลังจากเหตุการณ์โดยอัตโนมัติ การจับ
ข้อมูลน้ีเรียกว่าสแนปชอต การบันทึกสแนปชอตสามารถเริ่มต้นได้โดยอัตโนมัติหรือโดยผู้ใช้ ข้อมูลท่ีบันทึกไว้จะถูกเก็บไว้ใน
หน่วยความจําแบบไม่ลบเลือนและสามารถพิมพ์ได้ท้ังในระหวา่งหรือหลังเหตุการณ์เริ่มต้น

ข้อมูลเหตุการณ์ต่อไปน้ีรวมอยู่ในสแนปชอตทุกสแนปชอต:

• ประเภทสแนปชอต
• วันท่ีและเวลาของกิจกรรม
• ประเภทผู้ป่วย
• เวลาและวันท่ีเริ่มต้นของรูปคล่ืน ECG ท่ีพิมพ์ (หกวนิาทีก่อนเวลาเริ่มต้นเหตุการณ์)
• อัตราตัวคุมจังหวะหัวใจ, กระแสไฟฟ้าขาออก, และโหมดการคุมจังหวะหัวใจ (ตามคําขอหรือคงท่ี) เม่ือเริ่มสแนปชอต 

(หากมีการคุมจังหวะหัวใจ)
• อัตราการเต้นของหัวใจเม่ือเริ่มเหตุการณ์ (ถ้ามี)
• แถบ ECG ท่ีประทับเวลาจากลีดปฐมภูมิ (รูปคล่ืน ECG บนสุดบนหน้าจอ)
• ช่ือลีดปฐมภูมิ
• ขนาด ECG (ซม./ mV) และความเร็วของแผนภูมิตามท่ีพิมพ์
• แบนด์วดิท์ของ ECG ท่ีใช้ระหวา่งการได้มาซึ่งแถบพิมพ์ ECG
• หมายเลขซีเรียลของอุปกรณ์
• ID อุปกรณ์ท่ีกําหนดค่าโดยผู้ใช้ (หรือฟิลด์ว่างเปล่าหากไม่ได้กําหนดตัวระบุ)
• ช่องว่างสําหรับการเขียนช่ือผู้ป่วย (เว้นแต่จะใส่โดยอุปกรณ์)
หมายเหตุ: สแนปชอตเม่ือเครื่องกระตุกหวัใจอยู่ในโหมด Sync จะแสดงคําว่า “Sync” ในส่วนบนของสแนปชอต
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ประเภทสแนปชอต
เครื่อง ZOLL M2 จะบันทึกสแนปชอตเพื่อตอบสนองต่อเหตุการณ์เก้าประเภทท่ีแตกต่างกัน นอกเหนือจากข้อมูลในส่วน
ก่อนหน้าซึ่งรวมอยู่ในทุกสแนปชอตแล้ว ตัวเคร่ือง ZOLL M2 ยังจัดเก็บข้อมูลเพิ่มเติมในแต่ละประเภทของสแนปชอตต่อไปน้ี

ECG ที่แสดงออกมา
สแนปชอตน้ีจะถูกบันทึกไว้หน่ึงครั้งเม่ือเริ่มต้นการกู้ภัยครั้งใหม่ สแนปชอตจะไม่ถูกบันทึกอีกครั้งหากเคร่ืองถูกปิด
เป็นเวลาน้อยกวา่ 30 วินาที ข้อมูลเพิ่มเติมในสแนปชอตน้ีประกอบด้วย 18 วินาทีของรูปคล่ืนจากลีด ECG ปฐมภูมิท่ีบันทึก
หลังจากลีด ECG แรกเช่ือมต่อกับผู้ป่วย

หมายเหตุ: เม่ือเริ่มต้นแล้ว การบันทึก ECG ยังคงดําเนินต่อไปในระหวา่งช่วงเวลาของจังหวะท่ีแสดงออกมา แม้ว่า
จะมีเง่ือนไข Leads Off ก็ตาม

รูปที่ 17-3 สแนปชอตของ ECG ที่แสดงออกมา

การวิเคราะห์ ECG (โหมด AED เท่านั้น)
สแนปชอตน้ีจะถูกบันทึกไว้ในระหว่างการวิเคราะห์ ECG (การวเิคราะห์จังหวะท่ีช็อคได้) และบันทึกหกวินาทีของเวลา
ก่อนการวเิคราะห์ และ 12 วินาทีของข้อมูล ECG ท่ีบันทึกไว้ในระหว่างและหลังจากช่วงเวลาการวิเคราะห์ ข้อมูลเพิ่มเติม
ในสแนปชอตนี้ประกอบด้วยเครื่องหมาย ณ จุดเริ่มต้นและจุดส้ินสุดของแต่ละส่วน 3 วินาทีของสัญญาณบันทึก ECG ท่ีใช้
โดยการวิเคราะห์เพื่อพิจารณาวา่มีหัวใจห้องล่างส่ันพล้ิวหรือหัวใจห้องล่างเต้นเร็วท่ีสามารถช็อคได้หรือไม่ (แต่ละส่วน
จะแสดงท่ีด้านบนของแถบ พร้อมกับเคร่ืองหมายดอกจัน (*) หากสามารถช็อคได้ หรือขีด (-) หากช็อคไม่ได้) ผลการวเิคราะห์
ประกอบด้วยข้อความต่อไปน้ี: Shock Advised, No Shock Advised, Noisy ECG, Analysis Halted

หมายเหตุ: วันท่ี/เวลาท่ีพิมพ์ท่ีด้านบนของแถบจะอยู่เหนือข้อมูลท่ีถูกบันทึกในเวลานั้นพอดี

รูปที่ 17-4 สแนปชอตของการวิเคราะห์ ECG
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การส่งมอบการช็อค

สแนปชอตน้ีจะถูกบันทึกไว้เม่ือมีการช็อคเกิดข้ึน ข้อมูลเพิ่มเติมในสแนปชอตน้ีประกอบด้วยจํานวนการช็อค, พลังงานเคร่ือง
กระตุกหวัใจท่ีเลือก, พลังงานเคร่ืองกระตุกหัวใจท่ีได้ส่งมอบ, ค่าความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับของผู้ป่วย, กระแสเฉล่ีย
เฟสแรกของรูปคล่ืน RLB ท่ีส่งมอบ และซิงค์หากเปิดใช้งานอยู่ (รวมถึงเครื่องหมายการซิงค์)

หมายเหตุ: สแนปชอตท่ีบันทึกระหว่างการช็อคในการทดสอบด้วยตนเอง 30J ประกอบด้วยคําอธบิาย Test OK หรือ 
Test Failed

รูปที่ 17-5 สแนปชอตการส่งมอบการช็อค

ตรวจสอบผู้ป่วย

สแนปชอตน้ีจะถูกบันทึกไว้เม่ือมีการแจ้งเตือน Check Patient จะมีข้อความ Check Patient และเสียงในโหมด Defib 
และ/หรือ Monitor เม่ือเปิดใช้งานสัญญาณเตือนอัตราการเต้นหัวใจและเคร่ือง ZOLL M2 ตรวจพบหวัใจห้องล่างส่ันพล้ิว
หรือหัวใจห้องล่างเต้นเร็วแบบกว้างและซับซ้อนในจังหวะ ECG ของผู้ป่วย ข้อมูลเพิ่มเติมในสแนปชอตน้ีประกอบด้วย
โหมดการทํางานของอุปกรณ์ (AED, DEFIB, MONITOR) และข้อความ Check Patient โดยมีขอบด้านซ้ายของข้อความ
อยู่เหนือสัญญาณ ECG ท่ีบันทึกไวโ้ดยตรงเมื่อเกิดสัญญาณเตือน

รูปที่ 17-6 ตรวจสอบสแนปชอตของผู้ป่วย
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การเร่ิมต้นตัวคุมจังหวะหวัใจ

สแนปชอตน้ีจะถูกบันทึกไว้เม่ือเครื่องเข้าสู่โหมด Pacer โดยจะแสดงให้เห็นรูปคล่ืน ECG ของผู้ป่วยในช่วงหกวินาที
ก่อนการเริ่มต้นของการคุมจังหวะหัวใจและจังหวะในช่วง 12 วินาทีถัดมา

รูปที่ 17-7 สแนปชอตการเริ่มต้นตัวคุมจังหวะหัวใจ

สัญญาณเตือนผู้ป่วย

สแนปชอตน้ีจะถูกบันทึกไว้เม่ือเกิดสัญญาณเตือนผู้ป่วยข้ึน ข้อมูลเพิ่มเติมในสแนปชอตน้ีประกอบด้วยการระบุพารามิเตอร์
ทางสรีรวิทยาท่ีทําให้เกิดสัญญาณเตือน, การบ่งช้ีสัญญาณเตือนของผู้ป่วยท่ีเปิดใช้งานอยู่ท้ังหมด, และการบ่งช้ีสําหรับ
สัญญาณเตือนแต่ละรายการของการละเมิดขีดจํากัด (สูงหรือตํ่า)

รูปที่ 17-8 สแนปชอตของสัญญาณเตือนผู้ป่วย
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การเปิดใช้งานเคร่ืองบันทึก

สแนปชอตน้ีจะถูกบันทึกไว้เม่ือเครื่องบันทึกถูกเปิดใช้งานโดยการกดปุ่มเครื่องบันทึกท่ีแผงด้านหน้า สแนปชอต 18 วินาที
จะถูกเก็บไว้ในหน่วยความจําแม้ว่าเคร่ืองพิมพ์จะถูกปิดในช่วงระยะเวลาการรับข้อมูลสแนปชอตก็ตาม

รูปที่ 17-9 สแนปชอตการเปิดใช้งานเครื่องบันทึก

เครื่องหมายระบุรหัส

สแนปชอตน้ีจะถูกบันทึกไว้เม่ือมีการป้อนเคร่ืองหมายระบุรหัส ไม่มีการพิมพ์ ECG ในกรณีน้ี มีเพียงแค่ส่วนหัวกระดาษ
ท่ีมีสแนปชอตของเครื่องหมายระบุรหัสและบันทึกของเครื่องหมายระบุรหสัท่ีเลือก

รูปที่ 17-10 สแนปชอตของเครื่องหมายระบุรหัส



สแนปชอต

9650-000873-33 Rev. B คู่มือการใช้งาน ZOLL M2 17-11

ECG เพ่ือวินิจฉัย

สแนปชอตน้ีจะถูกบันทึกไว้เม่ือเครื่อง ZOLL M2 อยู่ในโหมด Monitor และะมีการกดปุ่มเข้าถึงด่วน Diag ECG ท่ีแผง
ด้านหน้า ข้อมูล ECG ท่ีบันทึกในสแนปชอตน้ีจะถูกกรองด้วยการตอบสนองความถ่ี .525-40 Hz เพื่อรักษาลักษณะการยกตัว
หรือการลดตัวของส่วน ST ไว้อย่างถูกต้อง เม่ือกดปุ่ม Diag ECG ลักษณะตัวกรอง ECG จะเปล่ียนจากการตอบสนองความถ่ี
เพื่อการตรวจติดตาม ECG ปกติเป็นการตอบสนองความถ่ีเพื่อการวินิจฉัย หกวินาทีแรกของสแนปชอตท่ีบันทึกท่ีแบนด์วิดท์
ของเคร่ืองตรวจติดตามจะตามด้วยข้อมูล ECG วา่งเปล่าหน่ึงวนิาทีโดยประมาณ ในขณะท่ีเริ่มต้นการกรองใหม่ ข้อมูล ECG 
แบนด์วิดธเ์พื่อวินิจฉัย 11 วนิาทีสําหรับลีดบนจอแสดงผลด้านบนจะถูกจัดเก็บและพิมพ์

รูปที่ 17-11 สแนปชอตของ ECG เพ่ือวินิจฉัย

ECG 12 ลีด
โปรดดู บทท่ี 13, “การตรวจติดตาม ECG แบบ 12-Lead” สําหรับข้อมูลเก่ียวกับสแนปชอตของ ECG 12 ลีด 
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การพิมพ์สแนปชอต
เครื่อง ZOLL M2 สามารถกําหนดค่าให้พิมพ์สแนปชอตบางประเภทหรือทุกประเภทโดยอัตโนมัติเม่ือได้มา หรือจัดเก็บ
แต่ละสแนปชอตโดยไม่พิมพ์ การกําหนดค่าน้ีอยู่ในเมนู Supervisor คุณสามารถพิมพ์สแนปชอตท่ีเก็บไว้ได้ตลอดเวลา

ในการพิมพ์สแนปชอตสําหรับเหตุการณ์เฉพาะ ให้ทําดังต่อไปน้ี:

1 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน More ( ) จนกว่าปุ่มการเข้าถึงด่วน Data จะแสดงข้ึน
2 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Data ( )
3 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Treatment Summary ( ) หน้าต่าง Select Rescue Incident to Print จะแสดงข้ึน
หมายเหตุ: เหตุการณ์จะแสดงบนหน้าจอตามวันท่ีและเวลาท่ีเหตุการณ์เริ่มต้น

4 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์เหตุการณ์ท่ีคุณต้องการพิมพ์แล้วกดปุ่มเพื่อเลือก เครื่องหมายถูกสีเขียวจะปรากฏ
ถัดจากเหตุการณ์ท่ีเลือก

5 ในการพิมพ์:
• สแนปชอตทั้งหมดท่ีเก่ียวข้องกับเหตุการณ์ท่ีเลือก -- หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Print Incident และกดปุ่ม

เพื่อเลือก ไปท่ีข้ันตอนท่ี 8 ในการดําเนินการน้ี

• เลือกสแนปช็อตท่ีเก่ียวข้องกับเหตุการณ์ท่ีเลือก -- หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Select Snapshots to Print 
แล้วกดปุ่มเพื่อเลือก หน้าต่าง Select Snapshots to Print จะแสดงข้ึน
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6 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์สแนปช็อตแล้วกดปุ่มเพื่อเลือก คุณสามารถพิมพ์สแนปชอตได้มากกว่าหน่ึงรายการ 
เครื่องหมายถูกสีเขียวจะปรากฏถัดจากสแนปชอตท่ีคณุเลือกเพื่อพิมพ์

7 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Print และกดปุ่มเพื่อเลือก เครื่อง ZOLL M2 จะพิมพ์ภาพท่ีคุณเลือก
8 เม่ือเสร็จส้ินการพิมพ์สแนปชอต ให้ทําอย่างใดอย่างหน่ึงดังต่อไปน้ี:

• หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี X ท่ีมุมขวาบนของหน้าต่าง และกดปุ่มเพื่อออกจากหน้าต่าง
• กดปุ่ม Menu ( ) เพื่อออกจากหน้าต่าง

ณ สแนปช็อตล่าสุดท่ีบันทึกไวใ้นระหวา่งแต่ละเหตุการณ์ เครื่องจะพิมพ์ “Summary Report Complete” ท่ีด้านล่าง
ของแผนภูมิบันทึก

หมายเหตุ: คุณสามารถพิมพ์สแนปชอตคร้ังละหน่ึงเหตุการณ์กู้ภัยเท่าน้ัน

การบันทึกการเปิดเผยข้อมลูแบบเต็ม
เครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 ยังบันทึกเซ็นเซอร์ CPR และรูปคล่ืนพารามิเตอร์ทางสรีรวิทยาในไฟล์
การเปิดเผยข้อมูลแบบเต็มรูปแบบ พร้อมกับข้อมูลเหตุการณ์ท่ีบันทึกไว้ในรายงานสรุป ซึ่งสามารถรองรับข้อมูลได้อย่างน้อย 
6 ช่ัวโมง

คุณสามารถโอนไฟล์การเปิดเผยข้อมูลแบบเต็มท่ีมีข้อมูลเหตุการณ์การกู้ภัยโดยใช้ USB หรือ WiFi ได้ ข้อมูลท่ีถ่ายโอน
โดยวิธใีดวิธีหน่ึงสามารถดูได้ใน RescueNet Code Review ในการถ่ายโอนการบันทึกการเปิดเผยเต็มรูปแบบของเหตุการณ์
กู้ภัยในปัจจุบัน เครื่องจะต้องปิดเป็นเวลา 30 วินาทีหรือนานกวา่น้ันเพื่อส้ินสุดเหตุการณ์ จากน้ันจึงเปิดอีกครั้งเพื่อถ่ายโอน
ข้อมูลเหตุการณ์

หมายเหตุ: คุณต้องมีการเข้าถึงอินเทอร์เน็ตและจุดเช่ือมต่ออินเทอร์เน็ตท่ีปลอดภัยก่อนท่ีจะใช้ WiFi

การถ่ายโอนการบันทึกการเปิดเผยข้อมูลแบบเต็มโดยใช้ USB
หมายเหตุ: การถ่ายโอนข้อมูลผ่าน USB จะไม่สําเร็จหากอุปกรณ์จัดเก็บ USB แฟลชไดร์ฟเต็มหรือมีหน่วยความจํา

ไม่เพียงพอ 

ก่อนท่ีจะเริ่มการถ่ายโอนข้อมูล ให้ใส่อุปกรณ์หน่วยความจํา USB เข้าไปในพอร์ต USB ของ ZOLL M2

รูปที่ 17-12 พอรต์ USB

Monitor/Defibrillator 
TM

0213

 พอร์ต USB
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หมายเหตุ: หากอุปกรณ์ USB ไม่ได้สร้างการส่ือสารกับตัวเคร่ือง ZOLL M2 ให้ปิดเครื่องและจากน้ันเปิดเครื่องอีกครั้ง
เพื่อสร้างการส่ือสาร

ในการถ่ายโอนข้อมูลให้ทําดังต่อไปน้ี:

1 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน More ( ) จนกวา่ปุ่มการเข้าถึงด่วน Data จะแสดงข้ึน
2 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Data ( )
3 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Transfer ( ) เมนู Select Rescue Incident to Transfer จะแสดงข้ึน

4 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก USB เป็นประเภทการถ่ายโอน จากน้ันกดปุ่มเพื่อเลือก USB
5 ในการถ่ายโอน:

เหตุการณ์เฉพาะ - หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์เหตุการณ์กู้ภัยและกดปุ่มเพื่อเลือก (เครื่องหมายถูกสีเขียวจะแสดง
ถัดจากเหตุการณ์) หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Transfer Selection จากนั้นกดปุ่มเพื่อเลือก

เหตุการณ์ท้ังหมด - หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Transfer All แล้วกดปุ่มเพื่อเลือก
6 เม่ือการถ่ายโอนเสร็จส้ิน ข้อความ Rescue Data Transfer - Successful จะแสดงข้ึน 
7 ทําส่ิงใดส่ิงหน่ึงดังต่อไปน้ี

• หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี X ท่ีมุมขวาบนของหน้าต่าง และกดปุ่มเพื่อออกจากหน้าต่าง
• กดปุ่ม Menu ( ) เพื่อออกจากหน้าต่าง

หมายเหตุ: ห้ามถอดอุปกรณ์ USB ออกจากตัวเคร่ือง ZOLL M2 ในระหว่างการถ่ายโอน

คําเตือน! เพ่ือหลีกเล่ียงอันตรายจากการช็อคทีอ่าจเกิดขึ้น อย่าทําการเชื่อมต่อไฟฟ้าใด ๆ กับพอร์ต USB ยกเว้นการเชื่อมต่อ
แฟลชไดรฟ์ USB ในขณะที่เคร่ือง ZOLL M2 กําลังเชื่อมต่อหรืออยู่ในระยะที่สัมผัสกับผู้ป่วย

เหตุการณ์
ท่ีมีการบันทึก
ล่าสดุ
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การถ่ายโอนการบันทึกการเปิดเผยข้อมูลแบบเต็มโดยใช้ WiFi
สําหรับเคร่ืองท่ีมีการกําหนดค่าเซิร์ฟเวอร์ SFTP เครื่อง ZOLL M2 จะช่วยให้คุณสามารถส่งบันทึกการเปิดเผยข้อมูล
ผู้ป่วยไปยังเซิร์ฟเวอร์ระยะไกลผ่านการเชื่อมต่อไร้สาย การต้ังค่า WiFi และ SFTP สามารถกําหนดค่าได้ในเมนู Supervisor 
หากการต้ังค่าเซิร์ฟเวอร์ WiFi และ SFTP ยังไม่ได้รับการกําหนดค่า โปรดดู “การจัดเตรียมการกําหนดคา่ไร้สาย/เซิร์ฟเวอร์ 
SFTP” ในหน้าท่ี 17-18 ก่อนท่ีจะเสร็จส้ินข้ันตอนต่อไปน้ี

หมายเหตุ: เครื่อง ZOLL M2 จะยกเลิกการส่งบันทึกการเปิดเผยข้อมูลแบบเต็มโดยอัตโนมัติเม่ือมีการเปิดใช้งาน
เครื่องกระตุกหัวใจ

ในการเช่ือมต่อกับ WiFi:

1 หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ีไอคอน Wifi ( ) ท่ีด้านบนตรงกลางของจอแสดงผล จากน้ันกดปุ่มเพื่อแสดง Wifi Setting 

หรือกดปุ่มเมนู ( ) หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี Wifi Setting จากน้ันกดปุ่มเพื่อแสดง Wifi Setting

2 หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ีการต้ังคา่ Access Point Profile แล้วกดปุ่มเพื่อเลือกจุดเช่ือมต่อ Wifi ท่ีกําหนดไว้ล่วงหน้า 
3 เครื่อง ZOLL M2 จะพยายามเช่ือมต่อกับจุดเชื่อมต่อ Wifi ท่ีเลือก หากสําเร็จ หน้าต่างสถานะจะแสดง Connected 

และไอคอนการเช่ือมต่อ Wifi สําเร็จ ( ) จะปรากฏท่ีด้านบนตรงกลางของจอแสดงผล หากไม่สําเร็จ (เน่ืองจาก
หมดเวลาการเช่ือมต่อ Wifi หรือเกิดข้อผิดพลาดของเฟิร์มแวร์) ให้ปิด Wifi และเปิดอีกครั้ง หากยังใช้งานไม่ได้ 
ให้ปิดเคร่ืองแล้วเปิดเครื่องใหม่เพื่อเช่ือมต่อ Wifi คุณอาจต้องตรวจสอบโปรไฟล์จุดเช่ือมต่อ Wifi ท่ีเลือกในโหมด
หัวหน้างาน เพื่อแก้ไขข้อผิดพลาดของโปรไฟล์ใด ๆ
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การโอนการบันทึกการเปิดเผยข้อมูลแบบเต็มผ่าน WiFi:

1 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน More ( ) จนกว่าปุ่มการเข้าถึงด่วน Data จะแสดงข้ึน

2 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Data ( )
3 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Transfer ( ) หน้าต่าง Select Rescue Incident to Transfer จะแสดงข้ึน

4 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก WiFi เป็น Transfer Type จากน้ันกดปุ่มเพื่อเลือก
5 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์เหตุการณ์กู้ภัย จากนั้นกดปุ่มเพื่อเลือก (เครื่องหมายถูกสีเขียวจะแสดงถัดจากเหตุการณ์) 

หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Transfer Selection จากน้ันกดปุ่มเพื่อเลือก
6 เม่ือการถ่ายโอนเสร็จส้ิน ข้อความ Rescue Data Transfer - Successful จะแสดงข้ึน
7 ทําส่ิงใดส่ิงหน่ึงดังต่อไปน้ี

• หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี X ท่ีมุมขวาบนของหน้าต่าง และกดปุ่มเพื่อออกจากหน้าต่าง
• กดปุ่ม Menu ( ) เพื่อออกจากหน้าต่าง

เหตุการณ์
ท่ีมีการบันทึก
ล่าสุด
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การลบเหตุการณ์กู้ภัย
คุณสามารถลบเหตุการณ์กู้ภัยเพื่อลบข้อมูลผู้ป่วยท้ังหมด (การบันทึกการเปิดเผยข้อมูลแบบเต็ม, รายงานสรุป, ข้อมูล
แนวโน้ม, รายงาน 12 ลีด) ท่ีเก่ียวข้องกับเหตุการณ์น้ัน

ในการลบเหตุการณ์กู้ภัย:

1 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน More ( ) จนกว่าปุ่มการเข้าถึงด่วน Data จะแสดงข้ึน

2 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Data ( )
3 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน Clear ( ) หน้าต่าง Erase Data จะแสดงข้ึน

4 ในการลบ:

เหตุการณ์เฉพาะ - หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์เหตุการณ์กู้ภัย จากน้ันกดปุ่มเพื่อเลือก (เครื่องหมายถูกสีเขียว
จะแสดงถัดจากเหตุการณ์) หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Erase Selected และจากน้ันกดปุ่มเพื่อเลือก

เหตุการณ์ท้ังหมด - หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Erase All แล้วกดปุ่มเพื่อเลือก
5 เม่ือข้ึนข้อความ Erase Selected Rescue Data? หรือ Clear All Rescue Data? ให้กดปุ่ม Trim Knob 

เพื่อเลือก Yes
6 ทําส่ิงใดส่ิงหน่ึงดังต่อไปน้ี

• หมุนปุ่ม Trim Knob ไปท่ี X ท่ีมุมขวาบนของหน้าต่าง และกดปุ่มเพื่อออกจากหน้าต่าง
• กดปุ่ม Menu ( ) เพื่อออกจากหน้าต่าง

เหตุการณ์
ท่ีมีการบันทึก
ล่าสุด
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การจัดเตรียมการกําหนดค่าไร้สาย/เซิร์ฟเวอร์ SFTP
ในส่วนน้ีจะอธิบายวิธีการต้ังคา่การเชื่อมต่อไร้สายและเซิร์ฟเวอร์ SFTP สําหรับเคร่ือง ZOLL M2 ของคุณเพื่อส่งไฟล์ท่ีมี
การเปิดเผยข้อมูลแบบเต็มผ่านการเช่ือมต่อไร้สาย ไฟล์จะถูกส่งผ่าน WiFi โดยใช้โปรโตคอลการถ่ายโอนไฟล์แบบปลอดภัย 
(SFTP) ซึ่งกําหนดให้ใช้เซิร์ฟเวอร์ SFTP ในการรับ การต้ังค่าเหล่าน้ีสามารถเข้าถึงได้ในเมนู Supervisor คุณจะต้องใช้
รหัสผ่านเพื่อเข้าสู่เมนูน้ี

ในการจัดเตรียมการกําหนดค่าไร้สาย
1 ในเมนู Supervisor ให้กดปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก Modify Config
2 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ Wifi จากเมนูด้านซ้ายของหน้าต่าง และกดปุ่มเพื่อเลือก หน้าต่างการต้ังค่า Wifi 

จะแสดงข้ึน

3 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อย้ายไปยังฟิลด์ Add แล้วกดปุ่มเพื่อเลือก เมนู Edit Wifi Profile จะแสดงข้ึน

4 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อย้ายไปยังแต่ละฟิลด์และกดปุ่มเพื่อป้อนข้อมูลท่ีเก่ียวข้อง ดูตารางต่อไปน้ีสําหรับ
ความช่วยเหลือในการป้อนข้อมูลในแต่ละฟิลด์

หมายเหตุ: ฟิลด์บางฟิลด์เหล่าน้ีกําหนดให้คุณต้องป้อนข้อมูลในแป้นพิมพ์ตัวอักษรเลข โปรดดู 
“การป้อนข้อมูลโดยใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลข” ในหน้าท่ี 17-21 สําหรับข้อมูลเก่ียวกับ
วิธกีารนําทางแป้นพิมพ์น้ี
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ตารางที่ 17-1 ฟิลด์ Edit Wifi Profile

5 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อย้ายไปยังไอคอนรายการหมวดหมู่ท่ีมุมขวาบน และกดปุ่มเพื่อออกไปยังเมนู Supervisor 
เลือก “Save Config then Exit” เพื่อบันทึกการกําหนดค่าและออกจากเมนู Supervisor

ฟิลด์ สิ่งท่ีต้องป้อน
Profile Name ใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลขเพื่อป้อนชื่อสําหรับจุดเชื่อมต่อ

ท่ีคุณต้องการเชื่อมต่อ

SSID ใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลขเพื่อป้อนชื่อ SSID (Service Set 
IDentifier) ท่ีระบุจุดเชื่อมต่อเครือข่ายไร้สายของคุณ

Encrypt Type หมุนปุ่ม Trim Knob เพือ่เลือกประเภทการตรวจสอบ
ความถูกต้อง เคร่ืองนี้รองรับการตรวจสอบความถูกต้องของ 
Wi-Fi สองประเภท:

• WPA-PSK (Wi-Fi Protected Access, 
Pre-shared key)

• WPA2-PSK (Wi-Fi Protected Access II, 
Pre-shared key)

Password ใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลขเพื่อป้อนรหัสผ่านของจุดเชื่อมต่อ

Network Setting หมุนปุ่ม Trim Knob เพือ่เลือก DHCP หรือ Static IP

หากคุณเลือก DHCP คุณไม่ต้องกรอกขอ้มูลในฟิลด์
อ่ืน ๆ อีก

หากคุณเลือก Static IP ให้ใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลขเพื่อ
ป้อนค่าสําหรับ IP Address, Subnet Mask, Default 
Gateway, Preferred DNS Server, และ Alternate DNS 
Server (ดูด้านล่าง)

Static IP ใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลขเพื่อป้อน Static IP address 
ของคุณ (รูปแบบคือ 0.0.0.0)

Gateway ใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลขเพื่อป้อน Gateway IP address 
ของคุณ (รูปแบบคือ 0.0.0.0)

Subnet Mask ใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลขเพื่อป้อน Subnet Mask ของคุณ 
(รูปแบบคือ 255.255.255.0)

Preferred DNS ใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลขเพื่อป้อน Preferred DNS IP 
address ของคุณ (รูปแบบคือ 0.0.0.0)

Alternate DNS ใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลขเพื่อป้อน Alternate DNS IP 
address ของคุณ (รูปแบบคือ 0.0.0.0)
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ในการจัดเตรียมเซิร์ฟเวอร์ SFTP
1 ในเมนู Supervisor ให้กดปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก Modify Config
2 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก SFTP จากเมนูด้านซ้ายของหน้าต่าง หน้าต่างการต้ังค่า SFTP จะแสดงข้ึน

3 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อย้ายไปยังแต่ละฟิลด์และป้อนข้อมูลท่ีเก่ียวข้อง ดูตารางต่อไปน้ีสําหรับความช่วยเหลือ
ในการป้อนข้อมูลในแต่ละฟิลด์

หมายเหตุ: ฟิลด์ส่วนใหญ่เหล่าน้ีกําหนดให้คุณต้องป้อนข้อมูลในแป้นพิมพ์ตัวอักษรเลข 
โปรดดูข้อมูลเก่ียวกับวิธีการนําทางแป้นพิมพ์น้ีในส่วน การป้อนข้อมูลโดยใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลข ต่อไปน้ี

ตารางที่ 17-2 ฟิลด์ SFTP Setting
ฟิลด์ สิ่งท่ีต้องป้อน
Server IP ใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลขเพื่อป้อน Alternate DNS IP 

address ของคุณ (รูปแบบคือ 0.0.0.0)

Server Port ใช้แป้นตัวเลขเพื่อใส่ค่าพอร์ตเซิร์ฟเวอร์ 

Username ใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลขเพื่อป้อนชื่อผู้ใช้ของเซิร์ฟเวอร์ 
SFTP

Password ใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลขเพื่อป้อนรหัสผ่านของเซิร์ฟเวอร์ 
SFTP
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การป้อนข้อมูลโดยใช้แป้นพิมพ์ตัวอักษรเลข

ใช้ข้ันตอนต่อไปน้ีเพื่อป้อนข้อมูลในหน้าต่าง Wifi Setting และ SFTP Setting

หมายเหตุ: เม่ือฟิลด์ต้องมีการป้อนตัวเลข เฉพาะตัวเลขเท่าน้ันท่ีมีอยู่บนแป้นพิมพ์
หมายเหตุ: หากคุณไม่ได้ใช้รูปแบบท่ีฟิลด์ต้องการ ข้อความ Invalid Input! จะแสดงออกมา

1 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อวางเคอร์เซอร์ในฟิลด์ท่ีคุณต้องการป้อนข้อมูล จากน้ันจึงกดปุ่ม แป้นพิมพ์จะแสดง
สําหรับฟิลด์น้ัน

2 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อไฮไลท์ปุ่มตัวอักษร/ตัวเลข แล้วกดปุ่มเพื่อแสดงตัวอักษร/ตัวเลขสําหรับปุ่มน้ันท่ีด้านบน
ของแป้นพิมพ์

3 หมุนปุ่มเพื่อไฮไลต์การเลือกตัวเลข/ตัวอักษร แล้วกดปุ่มเพื่อเลือก ทําซ้ําข้ันตอนท่ี 2 และ 3 จนกว่าคณุจะเลือกตัวเลข/
ตัวอักษรท้ังหมดครบสําหรับฟิลด์

4 หมุนปุ่มเพื่อไฮไลท์ปุ่ม Enter ( ) และกดปุ่มเพื่อเลือก ตัวอักษรท่ีเลือกจะแสดงในฟิลด์ในหน้าต่างท่ีเก่ียวข้อง
5 หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อย้ายไปยังไอคอนรายการหมวดหมู่ท่ีมุมขวาบน และกดปุ่มเพื่อออกไปยังเมนู Supervisor 

เลือก “Save Config then Exit” เพื่อบันทึกการกําหนดค่าและออกจากเมนู Supervisor
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บทที่ 18
การบํารุงรักษาและการแก้ไขปัญหา

อุปกรณ์กู้ชีพต้องได้รับการดูแลให้พร้อมสําหรับการใช้งานทันที เพื่อให้แน่ใจว่าเคร่ืองมีความพร้อมและมีสภาพท่ีเหมาะสม
ในการทํางาน ZOLL M2 คุณควรดําเนินการตรวจสอบและทดสอบต่อไปน้ีทุกวันหรือทุกครั้งท่ีมีการเปล่ียนกะการทํางาน
นอกเหนือจากการตรวจสอบรายวันแล้ว บุคลากรท่ีได้รับอนุญาตควรทําการทดสอบประสิทธภิาพและทําการการสอบเทียบ
ตามช่วงเวลาที่กําหนดอย่างสมํ่าเสมอซึ่งไม่ควรเกินหน่ึงปี 
บันทึกการบํารุงรักษาเป็นส่วนสําคัญของโปรแกรมการบํารุงรักษาท่ีประสบความสําเร็จซึ่งคุณควรบันทึกขอ้มูลเป็นประจํา 
การบันทึกน้ีช่วยให้สามารถตรวจสอบการบํารุงรักษาท่ีจําเป็นและช่วยในการจัดตารางการตรวจสอบตามข้อกําหนดเป็นระยะ 
เช่น การปรับเทียบและการรับรอง นอกจากน้ีคุณยังสามารถตั้งค่าให้ ZOLL M2 พิมพ์ผลลัพธ์การทดสอบตนเองท้ังแบบ
เปิดเครื่องและ 30J 

อ้างอิงจากคําแนะนําของ Defibrillator Working Group ของ องค์การอาหารและยาสหรัฐ1 ZOLL แนะนําให้ใช้รายการ
ตรวจสอบกะของผู้ปฏิบัติงานซึ่งรวมอยู่ในบทน้ี (และสามารถคัดลอกเพื่อใช้งานได้ตามต้องการ)
เครื่อง ZOLL M2 สามารถแสดงรายงานการทดสอบด้วยตนเองท้ังแบบเปิดเครื่องและ 30J ท่ีจัดเก็บไวใ้นอุปกรณ์ (สูงสุด 
2,000 รายงาน) โดยการกดปุ่ม  Quick Access ผู้ใช้สามารถเลือกการทดสอบท่ีจะแสดงบนเครื่องดังน้ี: All Self-tests, 
Power On Self-tests, หรือ 30J Self-tests จากนั้นคุณสามารถเลือกรายงานท่ีจะพิมพ์: เลือก Print Option จากนั้นเลือก 
Selected, Last 30 Days, หรือ All Self-tests หากต้องการเลือกรายงานแต่ละรายการให้หมุนปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก
รายงานท่ีต้องการแล้วกดปุ่ม Trim Knob เพื่อเลือก 

1. JAMA. 1990;264:1019-1025
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การทดสอบด้วยตนเองแบบเปิดเครื่องรายวันสามารถต้ังค่าได้ตามเวลาท่ีกําหนด โปรดดู คู่มือการต้ังค่า ZOLL M2 
สําหรับคําแนะนําเก่ียวกับวธิีการต้ังค่าการทดสอบด้วยตนเอง
หมายเหตุ: เครื่อง ZOLL M2 จะต้องได้รับการเสียบปล๊ักเข้ากับไฟ AC เพื่อดําเนินการทดสอบด้วยตนเองรายวัน

คําเตือน! อย่าทําการทดสอบบนเคร่ือง ZOLL M2 ในขณะที่เชื่อมต่อกับผู้ป่วย



ข้ันตอนการตรวจสอบประจําวัน/กะ
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ข้ันตอนการตรวจสอบประจําวัน/กะ

การตรวจสอบ

อุปกรณ์และอุปกรณ์เสริม
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเคร่ือง ZOLL M2 สะอาด (ไม่มีรอยของเหลวหก) และไม่มีความเสียหายท่ีมองเห็นได้
• ตรวจสอบสายเคเบิล สายไฟ และข้ัวต่อท้ังหมดเพื่อหาสัญญาณของความเสียหายหรือการสึกหรอท่ีมากเกินไป 

(ฉนวนถูกตัด สายไฟหลุดลุ่ย ชํารุด หมุดเช่ือมต่อท่ีสกปรกหรือโค้งงอ) เปล่ียนใหม่หากได้รับความเสียหาย
• ตรวจสอบแบตเตอรี่, สายเคเบิลผู้ป่วย ECG, สายมัลติฟังก์ชัน (MFC), เซ็นเซอร์ SpO2, ผ้าพันและสายวดัความดันโลหิต, 

เซ็นเซอร์วดั CO2, และเซ็นเซอร์วดัอุณหภูมิเพื่อหาสัญญาณของความเสียหายหรือการสึกหรอมากเกินไป เปล่ียนใหม่
หากได้รับความเสียหาย

• ตรวจสอบแพดเดิลเคร่ืองกระตุกหัวใจ สําหรับรอยบุ๋ม, การเซาะร่อง, ความเสียหายหรือการสึกหรอมากเกินไป 
ตรวจสอบว่าพื้นผิวของแพดเดิลสะอาดและไม่มีเจลอิเล็กโทรไลต์หรือสารปนเปื้อนอ่ืน ๆ ตรวจสอบวา่ตัวควบคุมแพดเดิล
ท้ังหมดทํางานได้อย่างอิสระเม่ือกดและปล่อย

• ตรวจสอบสายไฟ AC ภายนอกและขั้วต่อเพื่อหาสัญญาณของความเสียหาย เปล่ียนใหม่หากได้รับความเสียหาย

วัสดุอุปกรณ์
• ตรวจสอบการมีอยู่ สภาพท่ีเหมาะสม และปริมาณท่ีเหมาะสมของวัสดุใช้แล้วท้ิงท้ังหมด (อิเล็กโทรดสําหรับการบําบัด

แบบแฮนด์ฟรี อิเล็กโทรดสําหรับการตรวจสอบ ECG, เจลสําหรับเคร่ืองกระตุกหวัใจ, กระดาษบันทึกข้อมูล, สําลี
ชุบแอลกอฮอล์, มีดโกน/กรรไกร ฯลฯ)

• ตรวจสอบว่ามีแผ่นรองสําหรับการบําบัดแบบแฮนด์ฟรีสองชุดหรือ Dura-padz และเจล Dura-padz สองชุด
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอิเล็กโทรดสําหรับการบําบัดและการตรวจสอบ และเจล Dura-padz ถูกปิดผนึกภายในบรรจุภัณฑ์

และภายในวนัหมดอายุท่ีพิมพ์บนบรรจุภัณฑ์
• เปิดช่องเครื่องบันทึกท่ีด้านล่างของเคร่ือง ZOLL M2 และตรวจสอบว่ามีกระดาษเพียงพอในเครื่อง

แบตเตอรี่
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใส่แบตเตอรี่ท่ีชาร์จเต็มแล้วเข้าไปในช่องใส่แบตเตอรี่ของเครื่อง ZOLL M2 กดปุ่มบนแบตเตอร่ี

เพื่อดูสถานะการชาร์จ
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีชุดแบตเตอร่ีสํารองท่ีชาร์จเต็มแล้ว

ผลการทดสอบด้วยตนเอง

• ตรวจสอบผลลัพธ์การทดสอบด้วยตนเองแบบเปิดเครื่องและ 30J โดยการกดปุ่ม  Quick Access และตรวจสอบวา่
หน้าจอแสดง All Tests Passed 

• หากเคร่ือง ZOLL M2 ได้รับการกําหนดค่าให้พิมพ์ผลลัพธ์การทดสอบด้วยตนเองโดยอัตโนมัติ ให้ตรวจสอบข้อความ 
All Tests Passed บนกระดาษท่ีพิมพ์ออกมา

หมายเหตุ: เครื่อง ZOLL M2 จะต้องได้รับการเสียบปล๊ักเข้ากับไฟ AC เพื่อดําเนินการทดสอบด้วยตนเองรายวัน
หมายเหตุ: การทดสอบด้วยตนเองแบบเปิดเครื่องรายวันสามารถต้ังค่าได้ตามเวลาท่ีกําหนด โปรดดูคู่มือการต้ังค่า 

ZOLL M2 สําหรับคําแนะนําเก่ียวกับวิธกีารต้ังค่าการทดสอบด้วยตนเอง 
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การทดสอบการกระตุกหัวใจ/การคุมจังหวะหัวใจ
หมายเหตุ: หากมีข้อความ Low Battery หรือ Replace Battery ปรากฏข้ึนในระหว่างการทดสอบน้ี แปลว่าแบตเตอรี่

ใกล้จะหมดและควรชาร์จหรือเปล่ียนแบตเตอรี่ใหม่

คําเตือน! นํามือ, น้ิวมือ และวัสดุนําไฟฟ้าอ่ืน ๆ ออกห่างจากแผ่นอิเล็กโทรดของแพดเดิลเม่ือปล่อยกระแสไฟฟ้าไปยัง
เคร่ืองกระตุกหัวใจหรือการคุมจังหวะหัวใจ

ฟังก์ชัน การตอบสนอง

1 เชื่อมต่อสายไฟ AC ภายนอกเข้ากับเต้าเสียบ AC ท่ีใช้งาน
ได้และเข้ากับแผงดา้นหลังของ ZOLL M2 

ตรวจสอบว่า LED ไฟ AC หลักสีเขียวสว่างบนแผงด้านหน้า
ของ ZOLL M2

2 ใส่แบตเตอร่ีลงในตัวเคร่ือง (หากยังไม่ได้ติดต้ังแบตเตอร่ี) ตรวจสอบว่า LED ชาร์จไฟแบตเตอร่ีบน ZOLL M2 แผงด้านหน้า
ส่องแสงสเีหลืองอําพนั เม่ือแพ็คแบตเตอร่ีชาร์จเต็มแล้ว ไฟแสดง
สถานะแบตเตอร่ีจะเป็นสีเขียว

3 เปล่ียน Mode Selector ไปยัง DEFIB
หมายเหตุ: หากเคร่ือง ZOLL M2 ได้รับการกําหนดค่า
ให้เปิดเคร่ืองในโหมด AED ให้กดปุ่มเข้าถึงด่วน Manual 
Defib หากตัวเคร่ืองต้องการรหัสผ่าน ให้ใช้ปุ่ม Trim Knob 
เพื่อป้อนรหัสผ่านแล้วกดปุ่มเพือ่เลือก OK ตัวเคร่ืองจะเปล่ียน
เป็นโหมด Manual

ตรวจสอบว่าตัวเคร่ืองส่งเสยีงเตือนหน่ึงคร้ังและไฟสัญญาณเตือน
ภาพสีแดงและสีเหลืองสว่างเป็นเวลา 3 วินาที

ตรวจสอบว่าตัวเคร่ืองแสดง All Tests Passed 

หากข้อความ Self-Test Failed ปรากฏบนจอแสดงผล 
โปรดติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการ
ด้านเทคนิคของ ZOLL

4 ตัดการเชื่อมต่อไฟ AC หลักภายนอกจากแผงด้านหลังของ 
ZOLL M2

ตรวจสอบว่าตัวเคร่ืองยังคงทํางานต่อไปโดยไม่หยุดชะงักใน
ด้วยพลังงานแบตเตอร่ีและไม่มีข้อความ Low Battery หรือ 
Replace Battery

ตรวจสอบว่าไม่มีข้อความแสดงข้อผิดพลาดปรากฏขึ้น

5 หากไม่มีสายเคเบิลติดอยู่กับตัวเคร่ือง ให้เลือก Lead I, II, 
หรือ III เป็นแหล่งแสดงผลรูปคล่ืน

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสญัญาณบันทึก ECG ประปรากฏข้ึน
ในหน้าต่างรูปคล่ืน

6 เลือก Pads เป็นแหล่งแสดงผลรูปคล่ืนและเชื่อมต่อสายเคเบิล
มัลติฟังก์ชันเข้ากับตัวเคร่ือง (อย่าเชื่อมต่อขั้วต่อการทดสอบ
เข้ากับ MFC)

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าขอ้ความ Attach Pads แสดงขึ้นบนหน้าจอ

7 เชื่อมต่อขั้วต่อการทดสอบเข้ากับสายเคเบิลมัลติฟังก์ชัน (MFC) ตรวจสอบให้แนใ่จว่าขอ้ความ Attach Pads ถูกแทนท่ีด้วย
ข้อความ Check Pads - Pads Shorted และคีย์การเข้าถึงด่วน 
SYNC เปล่ียนเป็นคีย์การเขา้ถึงด่วน 30 Joule Self-test

8 กดปุ่มการเข้าถึงด่วน 30 Joule Self-test ( ) 
บนแผงด้านหน้า

ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีเสียงดังขึ้นเป็นระยะ ๆ ในขณะที่
เคร่ืองกระตุกหัวใจกําลังชาร์จ เม่ือเสร็จสิน้รอบการชาร์จไฟ 
โทนเสียงจะต่อเนื่อง เวลาในการชาร์จควรน้อยกว่า 7 วินาที

ตรวจสอบว่าปุ่ม SHOCK ( ) บนแผงด้านหน้าสว่าง
เม่ือชาร์จเคร่ืองกระตุกหัวใจ
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9 กดปุ่ม SHOCK  บนแผงดา้นหน้าค้างไว้จนกว่าตัวเคร่ือง
จะปล่อยประจุ

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเคร่ืองกระตุกหัวใจคายประจุและข้อความ 
30J Test Passed แสดงขึ้น 

หากข้อความ 30J Test Failed แสดง โปรดติดต่อบุคลากร
ด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL

10 เปล่ียน Mode Selector ไปยัง PACER
หมายเหตุ: หากตัวเคร่ืองต้องการรหัสผ่าน ให้ใช้ปุ่ม Trim Knob 
เพื่อป้อนรหัสผ่านแล้วกดปุ่มเพือ่เลือก OK ตัวเคร่ืองจะเปล่ียน
เป็นโหมด Manual

ตรวจสอบให้แน่ใจว่า Pacer Settings แสดงขึน้บนหน้าจอ

11 ดําเนินการตามข้ันตอนต่อไปนี้:

• ต้ังโหมด Pacer เป็น Fixed
• ต้ัง Pacer Rate เป็น 60 ppm
• ต้ัง Output เป็น 100 mA 

ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการพิมพ์เคร่ืองหมาย pace marker 
ทุก 25 มม. บนกระดาษพิมพ์ของเคร่ืองบันทึกกราฟ 

หมายเหตุ: หากการพิมพ์ไม่ได้เร่ิมต้นโดยอัตโนมัติหลังจาก
เข้าสูโ่หมด Pacer ให้กดปุ่ม Print บนแผงด้านหน้าเพือ่เร่ิม
การพิมพ์อย่างต่อเนื่อง กดปุ่มพมิพ์อีกคร้ังเพือ่หยุดการพิมพ์
ออกมา

12 กดปุ่ม Print บนแผงด้านหน้าของตัวเคร่ืองเพื่อหยุดการพิมพ์ ตรวจสอบว่าปุ่มเข้าถึงด่วน Clear กระพริบและมีเสียงเตือน 
ตรวจสอบว่าแถบสถานะตัวคุมจังหวะหัวใจแสดง: 
Pacer: Check Pads - Pads Shorted

13 ยกเลิกตัวเชื่อมต่อการทดสอบจาก MFC ตรวจสอบว่าแถบสถานะตัวคุมจังหวะหัวใจแสดงสลับกัน
ระหว่าง:
Pacer: Attach Pads และ
Pacer: Check Pads - Pads Shorted

ตรวจสอบว่าปุ่มเข้าถึงด่วน Clear ยังคงแสดงผลอยู่และ
เสียงเตือนยังคงดังต่อไป

14 เปล่ียน Mode Selector จากตําแหน่ง PACER ไปยัง 
MONITOR

ตรวจสอบว่าได้ลบการต้ังค่า Pacer ออกจากหน้าจอแล้ว 
เสียงเตือนหยุดลงและปุ่มเข้าถึงดว่น Clear หายไปและ
ถูกแทนท่ีด้วยปุ่มเข้าถึงด่วน Diag

15 เชื่อมต่อไฟ AC ภายนอกเข้ากบั ZOLL M2 แผงด้านหลัง ตรวจสอบว่า LED ไฟ AC หลักสีเขียวบนแผงดา้นหน้าของ 
ZOLL M2 สว่างแล้ว

ฟังก์ชัน การตอบสนอง
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การทดสอบเคร่ืองกระตุกหัวใจด้วยแพดเดิลภายนอก
ก่อนท่ีจะทําการทดสอบแพดเดิลเครื่องกระตุกหัวใจภายนอกของเครื่อง ZOLL M2 ให้ทําการทดสอบตามท่ีอธบิายไว้ใน 
“การทดสอบการกระตุกหัวใจ/การคุมจังหวะหัวใจ” ในหน้าท่ี 18-4 
หมายเหตุ: หากมีข้อความ Low Battery หรือ Replace Battery ปรากฏข้ึนในระหว่างการทดสอบน้ี แปลว่า

แบตเตอรี่ใกล้จะหมดและควรชาร์จหรือเปล่ียนแบตเตอรี่ใหม่

คําเตือน! นํามือ, น้ิวมือ และวัสดุนําไฟฟ้าอ่ืน ๆ ออกห่างจากแผ่นอิเล็กโทรดของแพดเดิลเม่ือปล่อยกระแสไฟฟ้าไปยัง
เคร่ืองกระตุกหัวใจหรือการคุมจังหวะหัวใจ

ฟังก์ชัน การตอบสนอง

1 ใส่แบตเตอร่ีลงในตัวเคร่ือง (หากยังไม่ได้ติดต้ังแบตเตอร่ี) 
และถอดสายไฟ AC ออกจากตัวเคร่ือง

ตรวจสอบว่า LED ชาร์จไฟแบตเตอร่ีบน ZOLL M2 แผงด้านหน้า
จะไม่สว่างเม่ือตัดการเชื่อมต่อไฟ AC หลัก

2 เปล่ียน Mode Selector ไปยัง DEFIB เพื่อเปิดเคร่ือง

หมายเหตุ: หากเคร่ือง ZOLL M2 ได้รับการกําหนดค่า
ให้เปิดเคร่ืองในโหมด AED ให้กดปุ่มเข้าถึงด่วน Manual Defib 
หากตัวเคร่ืองต้องการรหัสผ่าน ให้ใชปุ่้ม Trim Knob 
เพื่อป้อนรหัสผ่านแล้วกดปุ่มเพือ่เลือก OK ตัวเคร่ือง
จะเปล่ียนเป็นโหมด Manual

ตรวจสอบว่าตัวเคร่ืองแสดงข้อความ All Tests Passed 

3 เชื่อมต่อ MFC เข้ากบัเคร่ืองกระตุกหัวใจและถอดปลาย
ส่วนผู้ป่วยของ MFC ออกจากอุปกรณ์เสริมท่ีติดอยู่ (แพดเดิล
หรือขั้วต่อทดสอบ) เลือก Pads เป็นแหล่งแสดงผลรูปคล่ืน

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าขอ้ความ Attach Pads แสดงขึ้นบนหน้าจอ

4 เชื่อมต่อชุดแพดเดิลเขา้กับสายเคเบิล MFC ของ ZOLL M2 
อย่าวางอิเล็กโทรดของแพดเดิลให้สัมผัสกันหรือในที่วาง
แพดเดิล

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าขอ้ความ Attach Pads เปล่ียนเป็น 
Apply Paddles to Patient

5 กดปุ่ม RECORDER ON/OFF บนแพดเดิล Sternum ตรวจสอบว่าเคร่ืองบันทึกเร่ิมพิมพ์แล้ว

6 กดปุ่ม RECORDER ON/OFF อีกคร้ัง ตรวจสอบว่าเคร่ืองบันทึกหยุดพิมพ์แล้ว

7 กดอิเล็กโทรดของแพดเดิล Apex และ Sternum เข้าด้วยกัน 
(หันหน้าเขา้หากนั) เพื่อเพิม่พืน้ท่ีสัมผัสระหว่างอิเล็กโทรด 

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าขอ้ความ Apply Paddles to Patient 
เปล่ียนเป็น Check Paddles - Paddles Shorted และปุ่ม
การเข้าถึงด่วน SYNC เปล่ียนเป็นปุ่มการเข้าถึงด่วน 30 Joule 
Self-test

8 ใส่แพดเดิลลงในท่ีวางแพดเดิล

9 กดปุ่ม ENERGY SELECT (+) ตรวจสอบว่าพลังงานที่เลือกเพิ่มขึ้นไปยังระดับท่ีสูงขึ้นถัดไป

10 กดปุ่ม ENERGY SELECT (-) บนแพดเดลิ Sternum ซํ้า ๆ 
จนกว่าจะเลือก 30 Joules

ตรวจสอบว่าหน้าต่างเคร่ืองกระตุกหัวใจท่ีเลือกแสดงผล
พลังงานลดลงเหลือ 30 Joules

11 กดปุ่ม CHARGE บนแพดเดิล Apex ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีเสียงดังขึ้นเป็นระยะ ๆ ในขณะที่
เคร่ืองกระตุกหัวใจกําลังชาร์จ เม่ือเสร็จสิน้รอบการชาร์จไฟ 
โทนเสียงจะต่อเนื่อง เวลาในการชาร์จควรน้อยกว่า 7 วินาที

ตรวจสอบว่าไฟ CHARGE บนด้ามจับ APEX สว่างเมื่อชาร์จ
เคร่ืองกระตุกหัวใจและพร้อมสง่มอบพลังงาน
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ตรวจสอบฟังก์ชัน SpO2
การตรวจสอบน้ีจะต้องดําเนินการเฉพาะเม่ือมีการติดต้ัง SpO2 ในเครื่องเท่าน้ัน

12 กด ปุ่ม ENERGY SELECT (+/-) บนแพดเดิล Sternum 
เพื่อเพิ่มหรือลดพลังงาน

ตรวจสอบว่าได้ทําการปลดเคร่ืองกระตุกหัวใจออก

13 กดปุ่มทดสอบด้วยตนเอง 30J ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเคร่ืองกระตุกหัวใจชาร์จไฟไปที่ 30 จูล

14 ในขณะท่ีเคร่ืองกระตุกหัวใจชาร์จแล้ว กดปุ่ม SHOCK 
บนแพดเดิล Apex ค้างไว้ (เท่านั้น)

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเคร่ืองกระตุกหัวใจไม่คายประจุ

15 ในขณะท่ีเคร่ืองกระตุกหัวใจยังคงชาร์จอยู่ กดปุ่ม SHOCK 
บนแพดเดิล Sternum ค้างไว้ (เท่านั้น)

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเคร่ืองกระตุกหัวใจไม่คายประจุ

16 ในขณะท่ีเคร่ืองกระตุกหัวใจยังคงชาร์จ กดปุ่ม SHOCK 
ของแพดเดิล Apex และ Sternum ค้างไว้พร้อมกัน

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเคร่ืองกระตุกหัวใจคายประจุและข้อความ 
30J Test Passed แสดงขึ้น

หากข้อความ 30J Test Failed แสดง โปรดติดต่อบุคลากร
ด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL

ฟังก์ชัน การตอบสนอง

ฟังก์ชัน การตอบสนอง

1 เสียบสายเคเบิลของเซ็นเซอร์เขา้กับเต้ารับ SpO2 ท่ีด้านหลัง
ของเคร่ือง ZOLL M2

2 เปล่ียน Mode Selector ไปยัง MONITOR เพื่อเปิดเคร่ือง

3 วางเซ็นเซอร์ SpO2 ลงบนนิ้วท่ีมีขนาดเหมาะสม และตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่าตัวปล่อยสัญญาณของเซ็นเซอร์ถูกวางไว้เหนือเล็บมือ
โดยตรงและเซ็นเซอร์ถูกป้องกันจากแหล่งกําเนิดแสงสว่าง

4 ดูรูปคล่ืน SpO2 plethysmograph • ตรวจสอบว่ามีรูปคล่ืนอยู่และไม่มีร่องรอยของสัญญาณรบกวน
• ตรวจสอบว่าค่า SpO2 อยู่ระหว่าง 95-100%

หมายเหตุ: หากค่าท่ีอ่านได้น้อยกว่า 95% ให้ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่านิ้วของคุณสอดเข้าไปในเซ็นเซอร์อย่างเต็มท่ีและ
อยู่ในตําแหน่งท่ีถูกต้อง
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ตารางการบํารุงรักษาเชิงป้องกันขั้นต่ําที่แนะนํา
ควรทําการทดสอบการดําเนินงานเป็นระยะ ๆ การทดสอบการดําเนินงานช่วยเสริมการทดสอบด้วยตนเองอัตโนมัติเพื่อช่วย
ให้แน่ใจว่าเคร่ือง ZOLL M2 มีความพร้อม สําหรับข้อมูลเพิ่มเติมโปรดดูท่ีการทดสอบการดําเนินงานในคู่มือการให้บริการ 
ZOLL M2

ประจําปี
นอกเหนือจากขั้นตอนการตรวจสอบประจําวัน/กะ และการทดสอบการดําเนินงาน ขอแนะนําให้ทําดังต่อไปนี้:
• ดําเนินการตรวจสอบการปรับเทียบ NIBP
• ดําเนินการตรวจสอบการปรับเทียบ CO2

• ควรดําเนินการตรวจสอบการสอบเทียบ NIBP และ CO2 เป็นประจําทุกปีหรือตามข้อกําหนดของท้องถ่ิน (จะดําเนินการ
โดยช่างเทคนิคอุปกรณ์ชีวการแพทย์ (BMET) ท่ีมีคุณสมบัติเหมาะสม) ตามท่ีอธิบายไวใ้นคู่มือการให้บริการ ZOLL M2

แนวทางสําหรับการรักษาประสิทธิภาพสูงสุดของแบตเตอร่ี
• ควรระบุแบตเตอรี่แต่ละก้อนด้วยหมายเลขหรือตัวอักษร เครื่องหมายประจําตัวมีประโยชน์ในการติดตามประสิทธิภาพ

ของแบตเตอร่ี

• เก็บแบตเตอรี่สํารองไว้ในแท่นชาร์จ SurePower ท่ีซึ่งคุณสามารถกําหนดสถานะได้อย่างรวดเร็ว

• ต้องมีแบตเตอรี่สํารองท่ีชาร์จเต็มแล้วอย่างน้อยหน่ึงก้อน หากไม่มีแหล่งพลังงานสํารองอ่ืน ๆ แนะนําให้ใช้แบตเตอร่ี
สํารองสองก้อน

• หากแบตเตอร่ีถูกเก็บไว้นานกว่า 30 วันให้ชาร์จแบตเตอร่ีก่อนท่ีจะถูกเก็บไว้ ชาร์จแบตเตอร่ีท่ีไม่ได้ใช้งานอย่างน้อย
ทุก 30 วนั

• อย่าปล่อยให้แบตเตอร่ีอยู่ในสถานะปล่อยประจุไว้บางส่วน

• เก็บแบตเตอรี่ท่ีปล่อยออกมาแยกจากแบตเตอร่ีสํารองท่ีชาร์จแล้ว เม่ือถอดแบตเตอรี่ท่ีปล่อยประจุแล้วออกจากจอภาพ 
อย่าวางไว้ในตําแหน่งท่ีต้ังใจจะใส่แบตเตอรี่สํารองท่ีชาร์จไฟแล้ว

ข้อควรระวัง อย่าปล่อยให้ชุดแบตเตอร่ี ZOLL M2 อยู่ในสถานะปล่อยประจุอย่างสมบูรณ์ ความเสียหายต่อชุดแบตเตอร่ีอาจเกิดข้ึน
ได้หากปล่อยไว้ในสถานะปล่อยประจุอย่างสมบูรณ์ไวน้านกวา่ 14 วัน
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คําแนะนําในการทําความสะอาด

การทําความสะอาดเคร่ือง ZOLL M2
ในการทําความสะอาดเครื่อง ZOLL M2 ให้ใช้ผ้าเกือบแห้งท่ีมีหน่ึงในสารทําความสะอาดท่ีระบุไวด้้านล่าง อย่าปล่อยให้
สารทําความสะอาดหรือนํ้าไหลเข้าไปในรอยแยกหรือช่องเปิดของตัวเช่ือมต่อได้ทุกเม่ือ เช็ดนํ้ายาทําความสะอาดส่วนเกิน
ออกจากเครื่อง ZOLL M2 ด้วยผ้าแห้งอย่างท่ัวถงึ
หมายเหตุ: อย่าทําความสะอาดสายเคเบิลหรือข้ัวต่อของผู้ป่วย (ตัวเครื่องหรือสายเคเบิล) ด้วยนํ้ายาฟอกขาวทุกประเภท 

โดยอาจทําให้เปลือกนอกสายเคเบิลเปล่ียนสี หรือทําให้เกิดการกัดกร่อนของหมุดเชื่อมต่อ
ใช้เฉพาะสารทําความสะอาดท่ีแนะนําต่อไปน้ี:
• นํ้ากล่ัน
• เอทานอล 96%
• ไอโซโพรพิลแอลกอฮอล์ (สเปรย์แอลกอฮอล์เข้มข้น 70% หรือผ้าเช็ดทําความสะอาดแอลกอฮอล์ Clinell)
• ไฮโดรเจนเปอร์ออกไซด์ (Lysol กับผลิตภัณฑ์ทําความสะอาดอเนกประสงค์หรือผ้าเช็ดทําความสะอาดไฮโดรเจน

เปอร์ออกไซด์)
• นํ้าและสบู่
• สายละลายจากนํ้ายาเข้มข้นเข้มข้นพิเศษ/นํ้า 1:10
• สารละลายโซเดียมไฮโปคลอไรต์ 5.25%/นํ้า 1:10
• สารละลายท่ีมีกลูตาราลดีไฮด์
• สารละลายนํ้ายาฟอกขาว/นํ้า 1:8
• CaviWipes XL
• Sani-Cloth Plus
• Super Sani-Cloth
• ผ้าเช็ดทําความสะอาดฆ่าเช้ือโรคจากสารฟอกขาว (สําหรับพื้นผิวอุปกรณ์ทางการแพทย์)
• Coverage Spray HB Plus
• ผ้าเช็ดทําความสะอาด Oxivir Tb

การทําความสะอาดอุปกรณ์เสริม ZOLL M2
ใช้เฉพาะสารทําความสะอาดท่ีแนะนําต่อไปน้ีสําหรับอุปกรณ์เสริม ZOLL M2 ใช้ผ้านุ่ม 
• นํ้ากล่ัน
• เอทานอล 96%
• ไอโซโพรพิลแอลกอฮอล์ (70% และสูงกว่า)
• นํ้าประปากับสบู่เหลว (สารละลาย 10:1)
• นํ้ายาฟอกขาวคลอรีน (5.25% - 6.15% โซเดียมไฮโปคลอไรต์) เจือจางด้วยอัตราส่วนต่อนํ้า 1:10
• สารละลายไฮโดรเจนเปอร์ออกไซด์ (3%)
• Wex-cide
• Windex
• Cidex
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ผ้าพันวัดความดันโลหติแบบ NIBP
ทําความสะอาดผันพันแขนด้วยหน่ึงในสารท่ีระบุไว้ขา้งต้นสําหรับอุปกรณ์เสริม ZOLL M2 ล้างออกด้วยนํ้ายาอย่างเบามือ
จากน้ันล้างออก อย่าปล่อยให้สารละลายเข้าไปในสายของผ้าพัน ปล่อยให้ผ้าพันและสายยางแห้งสนิทก่อนการใช้งาน
ของผู้ป่วย

หัวตรวจอุณหภูมิ 
ในการทําความสะอาดหัวตรวจอุณหภูมิให้ดําเนินการตามขั้นตอนต่อไปน้ี:
• ตรวจสอบหัวตรวจอุณหภูมิและสายเคเบิลทุกวันเพื่อหาสัญญาณของความเสียหาย เปล่ียนใหม่ตามต้องการ
• ทําความสะอาดการหัวตรวจก่อนและหลังการใช้งานของผู้ป่วยแต่ละราย
• ใช้ผ้าน่ิมเพื่อเช็ดผิวเซ็นเซอร์ ด้วยหน่ึงในสารข้างต้นสําหรับอุปกรณ์เสริม ZOLL M2
• ปล่อยให้หวัตรวจแห้งสนิทก่อนการใช้งาน

เซ็นเซอร์ SpO2

ทําความสะอาดเซ็นเซอร์ SpO2 ด้วยผ้าท่ีได้รับการชุบนํ้าหมาด ๆ ด้วยหน่ึงในสารข้างต้นสําหรับอุปกรณ์เสริม ZOLL M2 
อย่าจุ่มหัวตรวจหรือตัวเช่ือมต่อในของเหลวหรือสารทําความสะอาดใด ๆ เช็ดนํ้ายาทําความสะอาดส่วนเกินด้วยผ้าแห้ง
อย่างท่ัวถึง ปล่อยให้เซ็นเซอร์แห้งสนิทก่อนการใช้งานกับผู้ป่วย

เซ็นเซอร์ CO2

ทําความสะอาดเซ็นเซอร์ CO2 ด้วยผ้าท่ีได้รับการชุบนํ้าหมาด ๆ หรือไอโซโพรพิลแอลกอฮอล์ อย่าใช้สารทําความสะอาด
อ่ืนใด อย่าจุ่มเซ็นเซอร์หรือตัวเช่ือมต่อในของเหลวหรือสารทําความสะอาดใด ๆ เช็ดนํ้ายาทําความสะอาดส่วนเกินด้วย
ผ้าแหง้อย่างท่ัวถึง ปล่อยให้เซ็นเซอร์แห้งสนิทก่อนการใช้งานกับผู้ป่วย

การทําความสะอาดสายเคเบิลและอุปกรณ์เสริมอื่น ๆ
สายเคเบิลและอุปกรณ์เสริมอ่ืน ๆ สามารถเช็ดทําความสะอาดได้ด้วยผ้าชุบนํ้าหมาด ๆ ในสารละลายผงซักฟอกอ่อน ๆ 
ปล่อยให้แห้งก่อนการใช้งาน
สําหรับข้อมูลการทําความสะอาดและการฆ่าเช้ือท่ีสําคัญเก่ียวกับอิเล็กโทรดท่ีสามารถน่ึงฆ่าเช้ือได้โปรดดูท่ี 
คู่มือการใช้งานด้ามจับภายในท่ีสามารถน่ึงฆ่าเช้ือได้และอิเล็กโทรด

การทําความสะอาดหัวพิมพ์
ในการทําความสะอาดหัวพิมพ์เครื่องบันทึก ให้ดําเนินการตามขั้นตอนต่อไปน้ี:
1 กดปุ่มคลาย และปล่อยให้ฝาปิดเคร่ืองพิมพ์เปิด จากน้ันนํากระดาษใด ๆ ออก
2 หาหัวพิมพ์ท่ีอยู่ด้านบนของช่องเคร่ืองพิมพ์ ท่ีอยู่เหนือปุ่มปล่อย
3 เช็ดหัวพิมพ์เบา ๆ ด้วยสําลีชุบด้วยไอโซโพรพิลแอลกอฮอล์และเช็ดแอลกอฮอล์ท่ีเหลือให้แห้งด้วยสําลีแห้งอีกช้ินหน่ึง
ใส่กระดาษกลับเข้าไปในเคร่ืองและปิดล้ินชัก

ใส่กระดาษบันทึก
ตัวเคร่ืองจะแสดงข้อความ Printer Out Of Paper เม่ือเครื่องพิมพ์ถูกเปิดใช้งานโดยไม่มีกระดาษเครื่องบันทึก หรือหาก
กระดาษหมดระหว่างการพิมพ์
หมายเหตุ: โปรดดูส่วนก่อนหน้าสําหรับคําแนะนําเก่ียวกับวธิีการทําความสะอาดหัวพิมพ์
ในการโหลดกระดาษเคร่ืองบันทึกลงในเคร่ืองพิมพ์:
1 กดปุ่มคลาย และปล่อยให้ฝาปิดเคร่ืองพิมพ์เปิด ดึงถาดกระดาษออก จากน้ันนํากระดาษใด ๆ ออก
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รูปที่ 18-1 การเปิดชอ่งเครื่องพิมพ์และนํากระดาษออก

2 โปรดดูภาพประกอบด้านในของช่องใส่กระดาษสําหรับการจัดทิศทางกระดาษท่ีเหมาะสมและวางแผ่นกระดาษแผนภูมิ
บันทึกใหม่ลงในถาด

หมายเหตุ: ใส่กระดาษจากด้านบนของกองโดยมีเส้นตารางหันข้ึน
3 ดึงกระดาษออกจากแผ่นรองให้เพียงพอเพ่ือให้กระดาษย่ืนออกจากตัวเคร่ืองเม่ือปิดช่องเครื่องพิมพ์

4 ปิดช่องเครื่องพิมพ์ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องเครื่องพิมพ์ราบเรียบกับหน้าด้านล่างของเคร่ือง

รูปที่ 18-2 การใส่กระดาษและการปิดชอ่งเครื่องพิมพ์

5 หลังจากโหลดกระดาษแล้วให้กดปุ่ม Print ( ) เพื่อทําการพิมพ์ต่อ

กระดาษที่ย่ืนออกมาจาก 
ชอ่งเคร่ืองพิมพ์
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การแก้ไขปัญหา
ข้อมูลการแก้ไขปัญหาท่ีให้ไว้ในบทน้ีมีไว้สําหรับการใช้งานโดยบุคลากรทางการแพทย์ท่ีไม่ใช่ทางเทคนิคในระหว่างการใช้งาน
อุปกรณ์ บทน้ีตอบปัญหาหรือคําถามท่ีพบบ่อยท่ีอาจเกิดขึ้นในระหว่างการดําเนินงาน
หากยังคงพบปัญหาหลังจากปรึกษาคูมื่อน้ีโปรดติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL
หมายเหตุ: บทส่วนใหญ่ในคูมื่อน้ีมีรายการข้อความแสดงข้อผิดพลาดท่ีเฉพาะเจาะจงสําหรับบทน้ัน
อาการ การดําเนินการที่แนะนํา
ท่ัวไป
เปิดเคร่ือง ZOLL M2 ไม่ได้ • ตรวจสอบว่าชุดแบตเตอร่ีได้รับการติดต้ังอย่างถูกต้อง

• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์เสียบเข้ากับไฟ AC
• เปล่ียนชุดแบตเตอร่ีด้วยชุดแบตเตอร่ีท่ีชาร์จเต็มแล้ว

เสียงเบาเกินไปหรือไม่มีเสียง • ใช้เมนู System Setting เพื่อปรับระดับเสยีง
• ติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL 

หากปัญหายังคงมีอยู่ท่ีการต้ังค่าระดบัเสียงสงูสุด

การทดสอบด้วยตนเองล้มเหลว นําอุปกรณ์ออกจากการใช้งานและติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้า
นเทคนิคของ ZOLL

ข้อความแบตเตอร่ีตํ่า • เชื่อมต่อตัวเคร่ืองเขา้กับไฟ AC
• เปล่ียนชุดแบตเตอร่ีด้วยชุดแบตเตอร่ีท่ีชาร์จเต็มแล้ว

ข้อความ Replace Battery • เชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับไฟ AC ทันที
• เปล่ียนชุดแบตเตอร่ีด้วยชุดแบตเตอร่ีท่ีชาร์จเต็มแล้ว

ข้อผิดพลาดของแบตเตอร่ี ตรวจพบความผิดพลาดของแบตเตอร่ี เสยีบเคร่ือง ZOLL M2 เข้ากับแหล่งจ่ายไฟ AC 
หรือติดต้ังแบตเตอร่ีก้อนใหม่

ข้อความ Battery Calibration Required แบตเตอร่ีได้ถึงสถานะท่ีจําเป็นต้องทําการปรับเทียบแบตเตอร่ีแล้ว 
ให้ปรับเทียบแบตเตอร่ีโดยใช้ ZOLL SurePower Charger Station

ข้อผิดพลาดในการสื่อสารกับ
แบตเตอร่ี

ตัวเคร่ืองไม่สามารถทําการสื่อสารกับแบตเตอร่ีได้ ให้ตรวจสอบจุดสมัผัสของแบตเตอร่ี

ปุ่มไม่ตอบสนอง เชน่ปุ่มเข้าถึงด่วน
ไม่ทํางาน

ปิดเคร่ือง ZOLL M2 และจากน้ันเปิดเคร่ืองอีกคร้ังเพือ่แกไ้ขข้อผิดพลาด หากยังคงมี
ข้อผิดพลาดโปรดติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ 
ZOLL

ข้อมูลผู้ป่วยไม่สามารถถ่ายโอน
ได้อีกต่อไป

• เชื่อมต่อไดร์ฟ USB ท่ีไม่เสียหาย
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไดรฟ์ USB มีพื้นท่ีเพียงพอ
• เชื่อมต่อกบั WiFi ท่ีมีอยู่
• ติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL

อุปกรณ์ไม่สามารถสลับโหมดได้ 
(การใช้งานท่ีไม่ใช่ AED)

ปิดเคร่ือง ZOLL M2 และจากน้ันเปิดเคร่ืองอีกคร้ังเพือ่แกไ้ขข้อผิดพลาด หากยังคงมี
ข้อผิดพลาดโปรดติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ 
ZOLL

เคร่ือง ZOLL M2 ไม่สามารถพิมพ์
ได้อีกต่อไป 

• ปิดช่องเคร่ืองพิมพ์
• โหลดกระดาษลงในเคร่ืองพิมพ์
• ตรวจสอบการจัดทิศทางของกระดาษในถาด
• นํากระดาษท่ีติดขัดออกมาและสอดเข้าไปในทิศทางท่ีเหมาะสม
• หยุดใช้เคร่ืองพิมพ์และรอจนกว่าอุณหภูมิหัวพิมพ์/มอเตอร์จะลดลงเป็นปกติ
• ติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL
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ปัญหาการกระตุกหัวใจและการคุมจังหวะหัวใจ
ตรวจพบการลดกําลังลงท่ีมากเกินไป รอนานขึ้นระหว่างการปล่อยประจุภายในติดต่อกัน (ลดกําลังภายในแทนการให้ผู้ป่วย)

การทดสอบ 30 J ล้มเหลว ปิดเคร่ือง ZOLL M2 และจากน้ันเปิดเพือ่แกไ้ขข้อผิดพลาด ทําการทดสอบ 30 J ใหม่ 
หากยังคงมีข้อผิดพลาดโปรดติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการ
ด้านเทคนิคของ ZOLL

ข้อความ Defib Disabled ปิดเคร่ือง ZOLL M2 และจากน้ันเปิดเพือ่แกไ้ขข้อผิดพลาด หากยังคงมีข้อผิดพลาด
โปรดติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL

ปุ่มติด (ปุ่ม Paddles, ปุ่ม Shock 
ท่ีแผงด้านหน้า, ปุ่ม Charge ฯลฯ) 

กดปุ่มท่ีติด ปิดเคร่ือง ZOLL M2 จากนั้นเปิดเคร่ืองอีกคร้ังเพื่อแก้ไขข้อผิดพลาด 
หากยังคงมีข้อผิดพลาดอยู่ให้นําอุปกรณ์ออกจากการใช้งานและติดต่อบุคลากรด้าน
เทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL

ข้อความ Demand Pacing Disabled ปิดเคร่ือง ZOLL M2 และจากน้ันเปิดเพือ่แกไ้ขข้อผิดพลาด หากยังคงมีข้อผิดพลาด
โปรดติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL

ข้อความ Pacer Disabled ปิดเคร่ือง ZOLL M2 และจากน้ันเปิดเพือ่แกไ้ขข้อผิดพลาด หากยังคงมีข้อผิดพลาด
โปรดติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL

ข้อความ Pacer Current Out of 
Tolerance

ใช้การทํางานของตัวคุมจังหวะหัวใจต่อไปเพื่อรักษาผู้ป่วย เม่ือเสร็จสิ้นการรักษาผู้ป่วย 
ปิดเคร่ือง ZOLL M2 และติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการ
ด้านเทคนิคของ ZOLL

ข้อความ Defib Charging Failed • เสียบอุปกรณ์เข้ากับไฟ AC
• เปล่ียนชุดแบตเตอร่ีด้วยชุดแบตเตอร่ีท่ีชาร์จเต็มแล้ว

ECG

คุณภาพของสัญญาณ ECG ท่ีไม่ดี 
(สัญญาณรบกวน เส้นฐานเคล่ือน 
ฯลฯ) จากสัญญาณท่ีได้รับผ่าน
อิเล็กโทรด/แผ่นตรวจสอบ

• ตรวจสอบว่ามีการใช้อิเล็กโทรด/แผ่นตรวจสอบอย่างถูกต้อง
• ตรวจสอบวันท่ีบนอิเล็กโทรด/แผ่น และตรวจสอบให้แน่ใจว่าอิเล็กโทรด/แผ่นยัง

ไม่หมดอายุ หากจําเป็นให้เตรียมผิวของผู้ป่วยและใช้อิเล็กโทรด/แผ่นใหม่ อย่าเปิด
แพคเกจอิเล็กโทรด เว้นแต่กอ่นการใช้งาน

• ย้ายท่ีอยู่หรือปิดอุปกรณ์ท่ีอาจกอ่ให้เกิดการรบกวนทางความถี่วิทยุ (RFI) ลองเปล่ียน
ตําแหน่งสายเคเบิล/ลีด

• ตรวจสอบสายเคเบิลเพื่อหาสัญญาณของความเสยีหายและการสึกหรอท่ีมากเกินไป 
เปล่ียนสายเคเบิลหากจําเป็น

ข้อความ ECG Communications 
Fault

• ปิดและเปิดเคร่ือง ZOLL M2 เพื่อแก้ไขข้อผิดพลาดหรือเลือกแผ่น/แพดเดิลเป็น
หน้าจอนํา 

• ติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิคของ ZOLL

รูปแบบคล่ืน ECG ไม่ปรากฏบน
หน้าจอ

• ตรวจสอบว่าสายเคเบิลมีการเชื่อมต่ออย่างถูกต้องกบัตัวเคร่ืองและกับผู้ป่วย
• ปิดเคร่ือง ZOLL M2 และจากน้ันเปิดเคร่ืองอีกคร้ังเพือ่แกไ้ขข้อผิดพลาด หากยังคงมี

ข้อผิดพลาดโปรดติดต่อบุคลากรด้านเทคนิคท่ีเหมาะสมหรือฝ่ายบริการด้านเทคนิค
ของ ZOLL

NIBP
 ข้อความ NIBP Measurement 
Aborted - Measurement Timeout

• ตรวจสอบการเช่ือมต่อผ้าพนั
• ทําการวัด NIBP เพิ่มเติมและตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีการเคล่ือนไหวของผู้ป่วย

ปัม๊ทํางานแต่ข้อผ้าพันไม่พองหรือ
ไม่สามารถพองได้อย่างเต็มท่ี

• เปล่ียนผ้าพัน
• ตรวจสอบการเช่ือมต่อและเปล่ียนท่อหากจําเป็น

อาการ การดําเนินการที่แนะนํา
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ข้อความ NIBP Measurement 
Aborted - Signal Weak

ตรวจสอบการวาง/การเชือ่มต่อผ้าพนัและความแน่น จากนั้นทําการวัด NIBP เพิม่เติม

ค่า NIBP ไม่ปรากฏบนหน้าจอ เกิดข้อผิดพลาดในการวัด ทําการวัดเพิ่มเติม

CO2
แคปโนแกรมไม่ปรากฏบน
จอแสดงผล

• ปิดรูปคล่ืนหน่ึงรูป
• เชื่อมต่อเซ็นเซอร์และเปิดใช้งานโดยใช้ปุ่มการเข้าถึงด่วน CO2

ค่า FiCO2 ไม่ปรากฏบนหน้าจอ ไปท่ีเมนูการต้ังค่า CO2 เพื่อ เปิด

ข้อความ CO2 Temperature Out of 
Range

อุณหภูมิโดยรอบอยู่นอกช่วงการทํางานปกติของเซ็นเซอร์ นําอุปกรณ์ไปยังสถานท่ี
ท่ีอยู่ในช่วงการทํางานปกติ

ข้อความ CO2 Disabled - Critical 
Fault

ตรวจพบข้อผิดพลาดท่ีสําคัญในโมดูล CO2 ปิดเคร่ืองแล้วเปิดเคร่ืองใหม่ หากข้อความ
ยังคงอยู่ให้เปล่ียนเซนเซอร์/โมดูล

 ข้อความ CO2 Zeroing Required โมดูล CO2 ต้องเป็นศูนย์

SpO2
ค่า SPO2 ไม่ปรากฏ • ตรวจสอบการเช่ือมต่อเซ็นเซอร์และสายเคเบิล

• ลองใชเ้ซ็นเซอร์ตัวอ่ืน

ข้อความ SpO2 Communications 
Fault

ตรวจพบข้อผิดพลาดท่ีสําคัญในโมดูล SpO2 ปิดเคร่ืองแล้วเปิดเคร่ืองใหม่ หากข้อความ
ยังคงอยู่ให้เปล่ียนเซนเซอร์/โมดูล

ข้อความ Check SpO2 Sensor ตรวจสอบเซ็นเซอร์แล้วเชื่อมต่อกับเคร่ืองหรือใช้กับผู้ป่วยอีกคร้ัง

สัญญาณ SpO2 ไม่เสถียร • ลดการเคล่ือนไหวของผู้ป่วย
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสายเคเบิลของเซ็นเซอร์ไม่อยู่ในตําแหน่งท่ีใกล้กับสายไฟ

มากเกินไป
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเซ็นเซอร์ติดกับผู้ป่วยอย่างถูกต้อง

อุณหภูมิ
ค่า Temp ไม่ ปรากฏ ตรวจสอบเซ็นเซอร์และเชื่อมต่ออีกคร้ัง

เคร่ืองบันทึก/เคร่ืองพิมพ์
เส้นสีขาวตามแนวกระดาษ ทําความสะอาดหัวพิมพ์

กระดาษเคลือ่นท่ีแตคุ่ณภาพ
การพิมพไ์ม่ดีหรือจุดบางจุดหายไป

ทําความสะอาดหัวพิมพ์

ข้อความ Printer Door Opened ปิดชอ่งเคร่ืองพิมพ์

ข้อความ Printer Out Of Paper โหลดกระดาษลงในเคร่ืองพิมพ์

ข้อความ Printer Fault เกิดเง่ือนไขใดเง่ือนไขหนึ่งดังต่อไปน้ี:
• หัวพมิพร้์อนเกินไป
• มอเตอร์เคร่ืองพิมพร้์อนเกินไป
• การส่ือสารของเคร่ืองพิมพ์ถูกขัดจังหวะ

หากหัวพิมพ์/มอเตอร์มีความร้อนสูงเกินไปจะรีสตาร์ทเม่ือเย็นลง

อาการ การดําเนินการที่แนะนํา
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Wifi
Wifi ไม่เชื่อมต่อ (หมดเวลาหรือเกดิ
ข้อผิดพลาดของเฟิร์มแวร์)

ปิด Wifi จากน้ันเปิดอีกคร้ัง หากยังใช้งานไม่ได้ให้ปิดเคร่ืองแล้วเปิดเคร่ืองใหม่ 

ตรวจสอบการต้ังค่าจุดเชื่อมต่อ Wifi แก้ไขข้อผิดพลาดใด ๆ ของการต้ังค่า จากน้ันเชื่อมต่อ 
Wifi อีกคร้ัง

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าจุดเชื่อมต่อ Wifi อยู่ในระยะท่ีกําหนด

อาการ การดําเนินการที่แนะนํา
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ลายมือชื่อ _______________________________________________

ZOLL M2 รายการตรวจสอบประจํากะของผู้ปฏิบัติงาน
วันที่: ________________     กะ: _______________    สถานที่: _______________

หมายเลขการผลิต/รุ่น: ____________________________   หมายเลขซีเรียล หรือ หมายเลขประจําสถานที่: _________________
ในช่วงเร่ิมต้นของแต่ละกะให้ตรวจสอบเคร่ือง ระบุว่าตรงตามข้อกําหนดท้ังหมดหรือไม่

บันทึกการดําเนินการแก้ไขใด ๆ ลงนามในแบบฟอร์ม

ไม่พบปัญหา การดําเนินการแก้ไข/หมายเหตุ
1. เครื่องกระตุกหัวใจ

สะอาด ไม่มีนํ้าหก และภายนอกไม่เสียหาย

2. สายเคเบิล/ตัวเช่ือมต่อ

a. ตรวจสอบฉนวนท่ีเสียหาย สายไฟท่ีลุ่ย/ชํารุด หรือหมุด เชื่อมต่อท่ีโค้งงอ
b. ตัวเชื่อมต่อเข้าท่ีอย่างแน่นหนา

3. เซ็นเซอร์ (การวัดออกซิเจนจากชีพจร, ผ้าพันและสาย NIBP, เซ็นเซอร์วัดอุณหภูมิและ CO2)

a. ตรวจสอบสัญญาณของความเสียหายหรือการสกึหรอท่ีมากเกินไป
b. ตัวเชื่อมต่อเข้าท่ีอย่างแน่นหนา

4. แพดเดิล

a. สะอาด ไม่เป็นหลุมเป็นบ่อหรือเสยีหาย
b. สวิทช์ทํางานได้อย่างอิสระ
c. สายเคเบิลและตัวเชื่อมต่อไม่มีความเสียหายและเข้าท่ีอย่างแน่นหนา

5. วัสดุอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริม

a. แผ่นแปะรักษาโรคในถุงปิดผนึก (2 ชุด ยังไม่หมดอายุ)
b. เจลเครื่องกระตุกหัวใจ แผ่นเจล หรือเจล Dura-padz
c. อิเล็กโทรดตรวจสอบ ECG
d. ผ้าเช็ดทําความสะอาดแอลกอฮอล์
e. มีดโกน/กรรไกร
f. กระดาษบันทึก

6. แบตเตอรี่

a. มีการติดต้ังแบตเตอรี่ท่ีชาร์จเต็มแล้วในเครื่อง
b. มีแบตเตอร่ีสํารองท่ีชาร์จเต็มแล้ว

7. การตรวจสอบการปฏิบัติงาน

A. ลําดับการเพ่ิมกําลัง

a. ขึ้นแสดงไฟสถานะการชาร์จแบตเตอร่ีและไฟแสดง AC ด้วยการจ่ายไฟ AC
b. ได้ยินเสียงบ๊ีบและตัวบ่งชี้ Visual Alarm สว่างขึ้นสั้น ๆ
c. ผ่านการทดสอบด้วยตนเอง

B. การกระตุกหัวใจแบบแฮนด์ฟรี (ทดสอบด้วยกําลังไฟของแบตเตอรี่เท่านั้น)

a. แสดงข้อความCheck Pads และ Pads Shorted
b. เวลาในการชาร์จ < 7 วินาที
c. ผ่านการทดสอบ 30J

C. การทดสอบตัวคุมจังหวะหัวใจ (ทดสอบด้วยกําลังไฟของแบตเตอรี่เท่านั้น)

a. เคร่ืองพิมพ์พิมพ์เคร่ืองหมาย Pace marker ทุก 25 มม. ท่ี 60 ppm
b. ข้อความ Pacing: Check Pads and Pads Shorted แสดง-- 

ไม่มีข้อความแสดงข้อผิดพลาดท่ี 100 mA
c. ข้อความ Pacing: Check Pads, Pads Shorted แสดง

D. แพดเดิล

a. แสดงข้อความ Apply Paddles to Patient เมื่อแพดเดิล
มีการเชื่อมต่อกับ MFC

b. สวิทซ์แพดเดิลทํางาน (Recorder, Energy Select, Charge, Shock)
c. ผ่านการทดสอบ 30J

E. เช่ือมต่อเครื่องเข้ากับไฟ AC อีกครั้ง

____________   ปัญหาที่สําคัญที่พบ              (เครื่องเสีย)
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ภาคผนวก A
ข้อมูลจําเพาะ

บทน้ีให้ข้อมูลเก่ียวกับข้อมูลจําเพาะสําหรับเคร่ืองตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2
• “เครื่องกระตุกหัวใจด้วยไฟฟ้า” ในหน้าท่ี A-2
• “จอแสดงผล” ในหน้าท่ี A-2
• “ECG” ในหน้าท่ี A-2
• “สัญญาณเตือน” ในหน้าท่ี A-7
• “เครื่องบันทึก” ในหน้าท่ี A-8
• “แบตเตอร่ี” ในหน้าท่ี A-9
• “ท่ัวไป” ในหน้าท่ี A-9
• “ตัวคุมจังหวะหัวใจ” ในหน้าท่ี A-10
• “การตรวจติดตามการกดหน้าอก” ในหน้าท่ี A-10
• “สมรรถนะท่ีจําเป็น” ในหน้าท่ี A-13
• “ลักษณะเฉพาะของรูปคล่ืน ZOLL M2 Rectilinear Biphasic” ในหน้าท่ี A-15
• “ผลการศึกษาวิจัยทางคลินิกสําหรับรูปคล่ืน Biphasic” ในหน้าท่ี A-27
• “คําแนะนําและคําประกาศของผู้ผลิตเก่ียวกับความเข้ากันได้ทางแม่เหล็กไฟฟ้า” ในหน้าท่ี A-30
• “ความแม่นยําของอัลกอริทึมการวิเคราะห์ ECG” ในหน้าท่ี A-34
• “คําแนะนําและคําประกาศของผู้ผลิตเก่ียวกับไร้สายส่งออก” ในหน้าท่ี A-36
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เคร่ืองกระตุกหัวใจด้วยไฟฟ้า
รูปคลื่น: รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic™ ของ ZOLL
รายการพลังงานให้เลือก: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 15, 20, 30, 50, 70, 85, 100, 120, 150, 200 จูล
เวลาในการชาร์จ:
• น้อยกวา่ 7 วนิาทีท่ีแรงดันไฟหลักและแบตเตอร่ีใหม่ท่ีชาร์จเต็มแล้ว
• น้อยกวา่ 7 วนิาทีด้วยแบตเตอรี่ใหม่ท่ีชาร์จจนเต็มแล้ว (ชาร์จถึง 200 จูลสําหรับการชาร์จ 15 ครั้งแรก)
• สําหรับการปล่อยกระแสไฟฟ้าครั้งท่ีสิบหกท่ีพลังงานสูงสุด เวลาในการชาร์จจะน้อยกว่า 10 วินาที

แบตเตอรี่หมดจะส่งผลให้ใช้เวลาในการชาร์จเคร่ืองกระตุกหัวใจนานข้ึน
• น้อยกวา่ 15 วินาทีในขณะท่ีทํางานโดยไม่ใช้แบตเตอร่ี แต่ใช้ไฟ AC เพียงอย่างเดียวท่ี 90% ของพิกัดแรงดันไฟฟ้าหลัก
• น้อยกวา่ 25 วินาทีต้ังแต่การเปิดเครื่องคร้ังแรกจนถึงชาร์จพร้อมแล้วในโหมด Manual Defib 

ด้วยก้อนแบตเตอร่ีใหม่ท่ีชาร์จจนเต็มแล้ว (หมดจากการปล่อยกระแสไฟฟ้าออก 200 จูล ไม่เกิน 15 ครั้ง) 
หรือในขณะท่ีทํางานโดยไม่ใช้แบตเตอร่ี แต่ใช้ไฟ AC เพียงอย่างเดียวท่ี 90% ของพิกัดแรงดันไฟฟ้าหลัก

เวลาในการวิเคราะห์จังหวะและการชาร์จในโหมด AED:
• น้อยกวา่ 20 วินาทีท่ีพิกัดแรงดันไฟฟ้าหลักและด้วยแบตเตอรี่ใหม่ท่ีชาร์จจนเต็มแล้ว
• น้อยกวา่ 30 วินาทีด้วยแบตเตอรี่ใหม่ท่ีชาร์จจนเต็มแล้ว (ชาร์จไปท่ี 200 จูล 15 ครั้งแรก)
• สําหรับการปล่อยกระแสไฟฟ้าครั้งท่ีสิบหกท่ีพลังงานสูงสุด เวลาในการวเิคราะห์และการชาร์จจะน้อยกว่า 30 วินาที 

แบตเตอรี่หมดจะส่งผลให้ใช้เวลาในการชาร์จเคร่ืองกระตุกหัวใจนานข้ึน
• น้อยกวา่ 30 วินาทีในขณะท่ีทํางานโดยไม่ใช้แบตเตอร่ี แต่ใช้ไฟ AC เพียงอย่างเดียวท่ี 90% ของพิกัดแรงดันไฟฟ้าหลัก
• น้อยกวา่ 40 วินาทีต้ังแต่การเปิดเครื่องคร้ังแรก ด้วยก้อนแบตเตอรี่ใหม่ท่ีชาร์จจนเต็มแล้ว 

(หมดจากการปล่อยกระแสไฟฟ้าออก 200 จูล ไม่เกิน 15 ครั้ง) หรือในขณะท่ีทํางานโดยไม่ใช้แบตเตอรี่ แต่ใช้ไฟ AC 
เพียงอย่างเดียวท่ี 90% ของพิกัดแรงดันไฟฟ้าหลัก

ช่วงอิมพีแดนซข์องผู้ป่วย: 15-300 โอห์ม (แพดเดิลภายนอก อิเล็กโทรดบําบัดแบบแฮนด์ฟรี)
7-300 โอห์ม (แพดเดิลภายใน)

โหมด Synchronized: จะประสานเวลาการปล่อยกระแสไฟฟ้าของเครื่องกระตุกหัวใจเข้ากับ R wave ของผู้ป่วย 
โดยจะระบุว่า SYNC ไวบ้นจอแสดงผลโดยมีเครื่องหมาย R wave อยู่เหนือรูปคล่ืน ECG บนหน้าจอและแผนภูมิแท่ง 
หน่วงเวลาน้อยกว่า 60 มิลลิวนิาที จากจุดสูงสุดของ R wave ไปจนถึงการปล่อยกระแสไฟฟ้าของเครื่องกระตุกหัวใจ

จอแสดงผล
พ้ืนท่ีแสดงผลท่ีใช้งาน:
152.4 มม. (กวา้ง) × 91.4 มม. (สูง) 
17.8 ซม./7.0 น้ิว (แนวทแยง)

ECG
ความเร็วในการกวาดภาพ: 12.5 มม./วินาที, 25 มม./วินาที, 50 มม./วินาที (ผู้ใช้สามารถเลือกได้)
รายการ Lead ให้เลือก: แพดเดิล (แผ่นอิเล็กโทรด), I, II, III, aVR, aVL, aVF, V1-6
อุปกรณ์นําเข้า: สายเคเบิลผู้ป่วย 3-Lead, 5-Lead, หรือ 12-Lead, แพดเดิล, อิเล็กโทรดอเนกประสงค์
การตอบสนองของความถ่ี:
แผ่นอิเล็กโทรด/แพดเดิล:

0.67 ถึง 20 Hz หรือ 0.67 ถึง 40 Hz (กําหนดคา่ได้, ค่าเริ่มต้นคือ 0.67 ถึง 20 Hz)
การตรวจติดตามแบบ 3/5/12-Lead (กําหนดค่าได้):

0.67 ถึง 20 Hz หรือ 0.67 ถึง 40 Hz (กําหนดคา่ได้, ค่าเริ่มต้นคือ 0.67 ถึง 20 Hz)
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0.525 ถึง 40 Hz โหมด Diagnostic
ตามวิธี a และ b ของ EN/IEC 60601-2-27
12-Lead Snapshots ท่ีได้รับ:

0.525 ถึง 40Hz Filtered Diagnostic หรือ 0.525 ถึง 150Hz Diagnostic 
(กําหนดค่าได้, ค่าเริ่มต้นคือ 0.525 ถึง 40 Hz)

ตามวิธี a และ b ของ EN/IEC 60601-2-27, วิธี A และ E ของ EN/IEC 60601-2-25
การปฏิเสธโหมดทั่วไป:

เป็นไปตาม EN/IEC 60601-2-27
การปฏิเสธ Tall T wave:

ไม่เกิน 1.2 mV ตาม EN/IEC 60601-2-27 ข้อกําหนด 201.12.1.101.17
สัญญาณเพ่ือวินิจฉัยท่ีใช้กับการเชื่อมต่อกับผู้ป่วย (ช้ินส่วนท่ีใช้):
แผ่นอิเล็กโทรด/แพดเดิล

วงจรตรวจจับ Leads off / อิมพีแดนซ์คือ < 300 ไมโครแอมป์ RMS
ความถ่ีของสัญญาณเคร่ืองตรวจจับอิมพีแดนซ์คือ 32 kHz ± 1 kHz

3/5-Lead
วงจรการตรวจจับ Leads off / การกดเสียงรบกวนท่ีใช้งานคือ < 0.1 ไมโครแอมป์ DC 

ช่วงอัตราการเต้นของหัวใจ: 20 ถึง 300 ครั้งต่อนาที
ความแม่นยําของอัตราการเต้นของหัวใจ: +/- 3% หรือ +/- 3 ครั้งต่อนาที แล้วแต่ว่าค่าใดจะมากกว่า
การคํานวณอัตราการเต้นของหัวใจ: คา่เฉล่ียของช่วงห่างจังหวะต่อจังหวะ 5 ช่วงล่าสุด
สัญญาณเตือนเก่ียวกับอัตราการเต้นของหัวใจ: ผู้ใช้สามารถเลือกได้
ขนาด: 0.125, 0.25, 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 3.0 ซม./มิลลิโวลต์ และ Auto
ระยะเวลาฟ้ืนตัวหลังการกระตุกหัวใจ: <5 วินาที
เวลาในการตอบสนองของเคร่ืองวัดอัตราการเต้นของหัวใจ:

ตอบสนองต่อการเพิ่มอัตราการเต้นของหัวใจเป็นข้ัน 80-120 ครั้งต่อนาที ในเวลาน้อยกว่า 6 วินาทีตาม
EN/IEC 60601-2-27 ข้อกําหนด 201.7.9.2.9.101 b) 5) ตอบสนองต่อการลดเป็นข้ัน 80-40 ครั้งต่อนาที
ในเวลาน้อยกวา่ 7 วนิาทีตาม EN/IEC 60601-2-27 เวลาในการตอบสนองรวมถึงเวลา 1.0 วนิาที
สําหรับการแสดงผลในช่วงเวลาอัปเดต

การตอบสนองของอัตราการเต้นของหัวใจต่อจังหวะท่ีไม่สม่ําเสมอ: (EN/IEC 60601-2-27)
การเต้นของหัวใจห้องล่างก่อนวัยอันควร: 76-85 ครั้งต่อนาที
การเต้นของหัวใจห้องล่างก่อนวัยอันควรท่ีสลับช้า: 56-66 ครั้งต่อนาที
การเต้นของหัวใจห้องล่างก่อนวัยอันควรท่ีสลับเร็ว: 112-127 คร้ังต่อนาที
การบีบตัวของหัวใจแบบสองทิศทาง: 87-102 ครั้งต่อนาที

เวลาในการตอบสนองต่อภาวะหัวใจเต้นเร็ว:
เวลาในการตอบสนองต่อสัญญาณเตือนเกี่ยวกับภาวะหัวใจเต้นเร็วจะน้อยกว่า 8.0 วนิาทีตาม EN/IEC 60601-2-27 
ข้อกําหนด 201.7.9.2.9.101 b) 6) เวลาในการตอบสนองรวมถึงช่วงเวลาอัปเดตการแสดงผล 1.0 วินาที
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การปฏิเสธชีพจรจากเคร่ืองกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจ:
(ตาม IEC 60601-2-27 ข้อกําหนดย่อย 201.12.1.101.13)
• ชีพจรท่ีไม่มีการพุ่งข้ึนสูง: ปฏิเสธชีพจรท้ังหมดท่ีมีแอมพลิจูดเท่ากับ ±2 มิลลิโวลต์ ถึง ±700 มิลลิโวลต์ และ ระยะเวลา 

0.1 มิลลิวนิาที ถึง 2 มิลลิวนิาที
• อาจไม่ปฏิเสธชีพจรท่ีมีการพุ่งข้ึนสูง
• ชีพจรตามลําดับ A-V: ชีพจรอาจไม่ถูกปฏิเสธ
• ชีพจรท่ีมี QRS และ T wave ท่ีคุมจังหวะได้ปกติ: ปฏิเสธชีพจรท้ังหมดท่ีมีแอมพลิจูดเท่ากับ ±2 มิลลิโวลต์ ถึง ±700 

มิลลิโวลต์ และระยะเวลา 0.1 มิลลิวินาที ถึง 2 มิลลิวนิาที
• ชีพจรท่ีมีรูปแบบ QRS ท่ีคุมจังหวะไม่ได้ผล: ปฏิเสธชีพจรท้ังหมดท่ีมีแอมพลิจูดเท่ากับ ±2 มิลลิโวลต์ ถึง ±700 

มิลลิโวลต์ และระยะเวลา 0.1 มิลลิวินาที ถึง 2 มิลลิวินาที
การป้องกันผลจากการผ่าตัดด้วยมีดไฟฟ้า: เครื่อง ZOLL M2 ได้รับการป้องกันการทํางานผิดปกติเม่ือมีการผ่าตัด
ด้วยมีดไฟฟ้าตามท่ีระบุไว้ใน IEC 60601-2-27 การป้องกันอันตรายจากการไหม้ผ่านโดยตัวต้านทานซ่ึงจํากัดกระแสไฟฟ้า
ท่ี 1 กิโลโอห์ม ท่ีมีอยู่ในสายไฟ ECG แต่ละเส้น
ระยะเวลาฟ้ืนตัวหลังการกระตุกหัวใจ: <5 วินาที

การบันทึกการขยับทรวงอกระหว่างการหายใจด้วยอิมพีแดนซ์
ข้อมูลท่ีแสดงผล: อัตราการหายใจเป็นตัวเลข รูปคล่ืนอิมพีแดนซ์
ช่วงอัตราการหายใจ: ผู้ใหญ่, เด็ก: 2 ถึง 150 ครั้ง/นาที และไม่มีลมหายใจ
ความแม่นยําของอัตราการหายใจ: +/- 2 ครั้ง/นาที (brpm) สําหรับอัตราการหายใจท่ีตํ่ากว่า 100 ครั้ง/นาที

+/-3% ของค่าท่ีอ่านได้สําหรับอัตราการหายใจที่สูงกว่า 100 ครั้ง/นาที
อัตราการหายใจท่ีแสดงผล: ค่าเฉลี่ยของอัตราลมหายใจต่อลมหายใจ 5 คา่ล่าสุด
Leads: Lead I (RA – LA)
ความเร็วในการกวาดภาพ: 6.25, 12.5, 25 มม./วนิาที
การต้ังค่าสัญญาณเตือน: ไม่มีลมหายใจ สัญญาณเตือนเกี่ยวกับอัตราการหายใจสูงและตํ่า

การวัดความอิ่มตัวออกซิเจนของฮีโมโกลบินจากชีพจร (SpO2)
ช่วง SpO2: 0% - 100%
อัตราชีพจร SpO2: 25 - 240 ครั้งต่อนาที
ความแม่นยําของ SpO2: 70 - 100 ± 2%, ผู้ใหญ่/ เด็ก
อัตราชีพจร SpO2: ±3% ของค่าท่ีอ่านได้หรือ 2 ครั้งต่อนาที (bpm) แล้วแต่ว่าค่าใดจะมากกว่า, ผู้ใหญ่/เด็ก

รูปคล่ืนตาม 60601-2-27 แอมพลิจูดของ R wave เวลาในการตอบสนองต่อภาวะหัวใจเต้นเร็ว:
(เป็นวินาที)

B1 .5 7.1
1 5.8
2 4.5

B2 .5 6.2
1 7.8
2 7.9
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ความละเอียด: SpO2: 1% 
อัตราชีพจร: 1 bpm (ครั้งต่อนาที)

ความยาวคลื่นสําหรับเซนเซอร์ SpO2:
ความยาวคล่ืน LED
สีแดง 660 นาโนเมตร
อินฟราเรด 895 นาโนเมตร
พลังงาน (พลังงานการแผ่รังสี) ของแสง: < 15 มิลลิวัตต์
ความไว/ช่วงเวลาในการเฉลี่ยข้อมูล SpO2 และ PR: ตํ่า (16 วินาที), ปานกลาง (8 วนิาที), สูง (4 วินาที), กําหนดค่าได้

ช่วงเวลาการอัปเดตข้อมูล SpO2 และ PR: <30 วนิาที
ความเข้ากันได้ทางชีวภาพ:
วัสดุท่ีสัมผัสตัวผู้ป่วยตรงตามข้อกําหนดของ ISO 10993-1, Biological Evaluation of Medical Device - Part I, 
สําหรับอุปกรณ์ภายนอก พื้นผิวท่ีไม่ได้รับความเสียหาย และการสัมผัสระยะส้ัน
หมายเหตุ:
• ความแม่นยําของ SpO2 ได้รับการตรวจสอบโดยการทดสอบกับอาสาสมัครผู้ใหญ่ที่มีสุขภาพดีในช่วง SpO2 70-100% 

เทียบกับเคร่ืองวัดคาร์บอนมอนอกไซด์-ออกซิเจนในเลือด (CO-Oximeter) ในห้องปฏิบัติการ โปรดทราบว่า
ความแม่นยําของ SpO2 เป็นผลทางสถิติตามมาตรฐาน ISO 80601-2-61 กล่าวคือ คาดว่าประมาณสองในสาม
ของค่า SpO2 ที่อ่านได้จะอยู่ในช่วงความแม่นยําทีร่ายงาน (±2%) ของค่าที่วัดโดย CO-Oximeter

• เซนเซอร์ SpO2 ได้รับการตรวจสอบความใช้ได้แล้วสําหรับความแม่นยําเม่ือไม่มีการเคลื่อนไหวในการศึกษา
เลือดมนุษย์ในอาสาสมัครผู้ใหญ่ที่มีสุขภาพดีทั้งเพศชายและเพศหญิงที่มีสีผิวอ่อนถึงคลํ้าในการศกึษาภาวะขาด
ออกซิเจนจากการเหน่ียวนําในช่วง SpO2 70-100% เทียบกับ CO-Oximeter ในห้องปฏิบัติการ

• เซนเซอร์ SpO2 ได้รับการตรวจสอบความใช้ได้แล้วสําหรับความแม่นยําของอัตราชีพจรในช่วง 25-240 คร้ังต่อนาที 
ในการทดสอบแบบต้ังโต๊ะเทียบกับเคร่ืองจําลอง Biotek Index 2

ความดันโลหิตแบบไม่รุกลํ้า
เทคนิค: วิธีการวัดคล่ืนกระแสไฟฟ้าแบบไม่รุกลํ้า
โหมดการทํางาน: อัตโนมัติ Manual และ STAT (จํานวนครั้งสูงสุดของการวัดท่ียอมให้ทําได้ในช่วงเวลา 5 นาที)
ช่วงห่างอัตโนมัติ: ช่วงห่าง 2.5, 5, 10, 15, 20, 30, 45, 60, 90 และ 120 นาที
ช่วงการวัดความดัน:
SYS: 20~265 มิลลิเมตรปรอท (ผู้ใหญ่)

20~240 มิลลิเมตรปรอท (เด็ก)
DIA:    10~220 มิลลิเมตรปรอท (ผู้ใหญ่)

10~180 มิลลิเมตรปรอท (เด็ก)
MAP: 13~235 มิลลิเมตรปรอท (ผู้ใหญ่)

13~200 มิลลิเมตรปรอท (เด็ก)
ความแม่นยําของความดันสถิต: +/- 3 มิลลิเมตรปรอท
ค่าความดันเร่ิมต้นในการพองตัวของผ้าพัน:
ผู้ใหญ่: 160 มิลลิเมตรปรอท
เด็ก: 120 มิลลิเมตรปรอท
ความดันสูงสุดในการพองตัวของผ้าพัน:
ผู้ใหญ่: 280 มิลลิเมตรปรอท
เด็ก: 260 มิลลิเมตรปรอท
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ขีดจํากัดความดันเกิน:
ผู้ใหญ่: 290 มิลลิเมตรปรอท +/- 5 มิลลิเมตรปรอท
เด็ก: 270 มิลลิเมตรปรอท +/- 5 มิลลิเมตรปรอท
เวลาในการวัดท่ัวไปโดยไม่มคี่าหลอก: 30 ถึง 45 วนิาที
เวลาสูงสุดในการวัด: 175 วินาที 
ความแม่นยําของ NIBP: ความแม่นยําของ NIBP ท่ีได้รับการตรวจพิสูจน์แล้วโดยใช้วิธกีารทดสอบทางคลินิกท่ีตรงตาม
ข้อกําหนดของ EN ISO 81060-2

อุณหภูมิ
จํานวนช่องสัญญาณ: 2
ช่วงการวัด: 0 องศา ถึง 50 องศาเซลเซียส
ความแม่นยํา: ± 0.1 องศาเซลเซียส ไม่รวมหัววัด; ± 0.2 องศาเซลเซียส รวมหัววัด, ต้ังแต่ 15.0 องศาเซลเซียส ถึง 

50.0 องศาเซลเซียส 
± 0.2 องศาเซลเซียส ไม่รวมหัววดั; ± 0.3 องศาเซลเซียส รวมหัววัด, ต้ังแต่ 0 องศาเซลเซียส ถึง 
14.9 องศาเซลเซียส 

ความละเอียด: 0.1 องศาเซลเซียส
มาตราส่วน: ฟาเรนไฮต์หรือเซลเซียส
โหมดการทํางาน: โหมดโดยตรง
การแสดงผล: T1, T2, ∆T
เวลาข้ันตํ่าในการวัด (EN 12470-4): <80 วินาที
เวลาในการตอบสนองช่ัวคราว (ISO 80601-2-56): <60 วนิาที

CO2
ช่วง: 0 ถึง 150 มิลลิเมตรปรอท
ความแม่นยําของ EtCO2: 0~40 มิลลิเมตรปรอท, ±2 มิลลิเมตรปรอท; 41~70 มิลลิเมตรปรอท, ±5%; 71-100 
มิลลิเมตรปรอท, ±8%; 101-150 มิลลิเมตรปรอท, ±10%; สําหรับท้ังโมดูลกระแสหลักและโมดูลกระแสสาขา
อัตราการสุ่มตัวอย่าง CO2: 100 Hz สําหรับท้ังโมดูลกระแสหลักและโมดูลกระแสสาขา
การเบ่ียงเบนของความแม่นยําในการวัด: ในช่วงเวลา 6 ช่ัวโมงใด ๆ การรายงานความแม่นยําท่ีระบุไว้ข้างต้นจะยังคงอยู่
สําหรับท้ังโมดูลกระแสหลักและโมดูลกระแสสาขา
ช่วงอัตราการหายใจ: 0 ถึง 150 ครั้งต่อนาที (brpm) สําหรับท้ังโมดูลกระแสหลักและโมดูลกระแสสาขา
ความแม่นยําของอัตราการหายใจ: 0-100, ±1 ครั้งต่อนาที; 101-150, ±2 ครั้งต่อนาที สําหรับท้ังโมดูลกระแสหลักและ
โมดูลกระแสสาขา
อัตราการไหล: 50 มล./นาที -7.5+15 มล./นาที สําหรับโมดูลกระแสสาขา
เวลาในการอุ่นเคร่ือง: 2 นาทีสําหรับโมดูลกระแสหลัก, 30 วินาทีสําหรับโมดูลกระแสสาขา ท่ี 25 องศาเซลเซียส
เวลาในการเพ่ิมระดับ (10 % ไปเป็น 90 %): โมดูลกระแสหลัก < 250 มิลลิวินาที, โมดูลกระแสสาขา <490 มิลลิวินาที
เวลาท้ังหมดในการตอบสนองของระบบ: โมดูลกระแสหลัก < 500 มิลลิวินาที, โมดูลกระแสสาขา <3.3 วินาที
หมายเหตุ:
• ความแม่นยําของ CO2 จะยังคงอยู่ท่ี:
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โมดูลกระแสหลัก: BR<80 ครั้งต่อนาที และอัตราส่วน I/E (อัตราส่วนเวลาหายใจเข้า/หายใจออก) <2:1
โมดูลกระแสสาขา: BR<50 ครั้งต่อนาที และอัตราส่วน I/E<1:1; BR<30 ครั้งต่อนาที และอัตราส่วน I/E<2:1; 

• การวัด CO2 อาจไม่แม่นยําเม่ือวัดขณะท่ีมียาท่ีเป็นละอองลอยหรือก๊าซระงับความรู้สึก ค่าผิดพลาดเพิ่มเติมในการวัด 
CO2 ท่ีเกิดจากก๊าซรบกวนต่อไปน้ีเท่ากับ:
N2O (<=60%): ±1 มิลลิเมตรปรอท 

Enf (<=5%): ±1 มิลลิเมตรปรอท
Iso (<=5%): ±1 มิลลิเมตรปรอท
Sev (<=5%): ±1 มิลลิเมตรปรอท
O2 (<=100%): ±1 มิลลิเมตรปรอท

• พิกัดช่วงอัตราการหายใจได้รับการตรวจสอบโดยใช้เครื่องจําลองการหายใจท่ีอัตราส่วน I/E 1:1 ตามมาตรฐาน ISO 
80601-2-55 รูปท่ี 201.101

สัญญาณเตือน
เป็นไปตาม EN/IEC 60601-1-8

สัญญาณเตือนทางสรีรวิทยา (อัตราการเต้นของหัวใจ, NIBP, SpO2, อัตราการหายใจ, CO2, อุณหภูมิ):
เสียง: 10 พัลส์, 660 Hz, สัญญาณเสียงชุดละสามเสียงต่อเน่ืองกันท่ีมี PW 165 มิลลิวินาที, (ช่วงห่างท่ีแตกต่างกันระหวา่ง
แต่ละพัลส์, ครั้งแรกและครั้งท่ีสอง: 102 มิลลิวินาที; ครั้งท่ีสองและสาม: 102 มิลลิวินาที; ครั้งท่ีสามและส่ี: 364 มิลลิวนิาที; 
ครั้งท่ีส่ีและห้า: 102 มิลลิวินาที; ครั้งท่ีห้าและหก: 950 มิลลิวินาที) และช่วงห่างของการทําซ้ํา 6 วินาที สัญญาณเสียง
ความผิดพลาดของ Lead จะเกิดซ้ําในช่วงห่างของการทําซ้ํา 14 วินาที
ภาพ: Heart Rate Alarm ทําใหอั้ตราการเต้นของหัวใจแสดงเป็นสีแดงบนพื้นหลังสีขาว
ไฟสัญญาณเตือน LED สีแดงจะกะพริบท่ีอัตรา 2 Hz

สัญญาณเตือน ECG Lead Off:
เสียง: 3 พัลส์, 660 Hz, สัญญาณเสียงชุดละสามเสียงต่อเน่ืองกันท่ีมี PW 192 มิลลิวินาที, PRI ท่ี 235 มิลลิวินาที สัญญาณ
เสียงความผิดพลาดของ Lead จะเกิดซ้ําในช่วงห่างของการทําซ้ํา 14 วินาที
ภาพ: สภาวะ Lead Off ทําให้เกิดข้อความ LEAD OFF ท่ีจะแสดงบนรอยบันทึก ECG ไฟสัญญาณเตือน LED สีเหลืองจะ
กะพริบท่ีอัตรา 0.6 Hz

สัญญาณเสียงเตือน Invalid Operation:
สัญญาณเสียงระดับตํ่าส้ัน ๆ จะได้ยินเม่ือปุ่มควบคุมท่ีเลือกไว้ไม่พร้อมใช้งานหรือตรวจพบการป้อนข้อมูลท่ีไม่ถูกต้อง 
ความถ่ีของสัญญาณเสียงเท่ากับ 160 Hz ระยะเวลาเท่ากับ 250 มิลลิวินาที

ความหน่วงสูงสุดของสัญญาณเตือน (รวมถึงความหน่วงของสภาวะของสัญญาณเตือนและความหน่วงในการสร้าง
สัญญาณ):
• หากแหล่งท่ีมาคือ ECG, 10 วินาที
• หากแหล่งท่ีมาคือ SpO2, 10 วินาที
• หากแหล่งท่ีมาคือ EtCO2: 7 วินาที
• หากแหล่งท่ีมาคือ FiCO2: 7 วินาที
• หากแหล่งท่ีมาคืออุณหภูมิ: 4 วินาที

ช่วงระดับความดันเสียงสัญญาณเตือน: 45-85 เดซิเบล
ลักษณะเฉพาะของสัญญาณข้อมูลทางการได้ยิน:
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• ส่ิงช่วยเตือนว่าสัญญาณเตือนปิดอยู่ - ความถ่ีของสัญญาณเสียง 650 Hz, ระยะเวลา 190 มิลลิวินาที
• เสียงบี๊บของหัวใจ - ความถ่ีของสัญญาณเสียง 650 Hz, ระยะเวลา 40 มิลลิวินาที
• สัญญาณเสียงการชาร์จ - ความถ่ีของสัญญาณเสียง 1510 Hz, ระยะเวลา 150 มิลลิวินาที, อัตราการทําซ้ําคือทุก ๆ

390 มิลลิวินาที (2.56 Hz)
• สัญญาณเสียงว่าพร้อม - ความถ่ีของสัญญาณเสียง 1510 Hz, ต่อเน่ือง
• สัญญาณเสียงข้อความช้ีบอก - ความถ่ีของสัญญาณเสียง 2112 Hz, ระยะเวลา 68 มิลลิวินาที

เคร่ืองบันทึก
ประเภท: แถวลําดับความร้อนท่ีมีความละเอียดสูง
คําอธิบายประกอบ: เวลา, วันท่ี, ECG Lead, อัตราการขยาย ECG, การตอบสนองของความถ่ี ECG, อัตราการเต้นของหัวใจ, 
พารามิเตอร์ในการกระตุกหัวใจและการคุมจังหวะหัวใจ และเหตุการณ์สรุปการรักษา
ความกว้างของกระดาษ: 80 มม.
ความเร็วของกระดาษ: 25 มม./วินาที, 50 มม./วินาที
ความหน่วง: 6 วินาที
ข้อมูลทางคลินิก:
Trend Data - ข้อมูลแนวโน้มสัญญาณชีพของผู้ป่วยท่ีบันทึกลงในหน่วยความจําตามช่วงห่างท่ีผู้ใช้กําหนดค่าได้
Summary Report - การเก็บรวบรวมเหตุการณ์ Snapshot ท่ีถ่ายโดยอัตโนมัติหรือเริ่มต้นโดยผู้ใช้ในระหว่างเหตุการณ์
กู้ภัยแต่ละครั้ง
Event Log - รายการย่อของเหตุการณ์ท้ังหมดท่ีบันทึกไว้ในระหว่างเหตุการณ์กู้ภัย
Snapshots: นําเสนอ ECG, Shockable ECG Analysis (โหมด AED เท่าน้ัน), Shock Delivery, CHECK PATIENT Alert, 
Pacer Startup, Patient Alarm, Recorder Activation, Code Marker, Diagnostic 3/5 Lead ECG, 30J Self-test 
Report, 12-Lead ECG
โหมดการบันทึก: แบบ Manual และอัตโนมัติ (ผู้ใช้กําหนดค่าได้)
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แบตเตอร่ี
เป็นไปตาม IEC 62133
ประเภท: SurePower ชนิดลิเธียมไอออนแบบชาร์จได้ใหม่หลายคร้ัง, กระแสตรง 10.8 โวลต์, 5.8 แอมป์-ช่ัวโมง, 
63 วตัต์-ช่ัวโมง
หมายเหตุ: ก้อนแบตเตอรี่ SurePower อาจไม่เป็นไปตามข้อมูลจําเพาะเม่ือจัดเก็บไว้ท่ีขีดจํากัดบนหรือล่างสุดขีดของ

อุณหภูมิการจัดเก็บแล้วนําไปใช้งานทันที
ความจุ:
ด้วยแบตเตอรี่ใหม่ท่ีชาร์จจนเต็มแล้วในขณะท่ีทํางานท่ีอุณหภูมิห้อง 20 องศาเซลเซียส:
• การเฝ้าสังเกต ECG อย่างต่อเน่ืองอย่างน้อย 4 ช่ัวโมงและการช็อกท่ี 200 จูลอย่างน้อย 20 ครั้ง
• การปล่อยกระแสไฟฟ้าอย่างน้อย 100 ครั้งท่ีพลังงานสูงสุดในการช็อก (200 จูล) 
• การเฝ้าสังเกต ECG และการคุมจังหวะหัวใจท่ี 180 ครั้งต่อนาที และ 140 มิลลิแอมป์ อย่างน้อย 3.5 ช่ัวโมง
• การปล่อยกระแสไฟฟ้าอย่างน้อย 10 ครั้งท่ีการต้ังค่าสูงสุดในการช็อก (200 จูล) หลังจากการช้ีบอกว่าแบตเตอรี่ตํ่า
หมายเหตุ: การดูแลแบตเตอร่ีอย่างเหมาะสมเป็นส่ิงจําเป็นเพื่อรักษาความจุสูงสุดท่ีมีอยู่
ตัวช้ีบอกสถานะแบตเตอร่ี:

ไฟ LED ช้ีบอกความจุแบตเตอร่ี 5 ระดับ, ไฟช้ีบอกความผิดพลาด, ไฟช้ีบอกการปรับเทียบใหม่
อัตราการชาร์จใหม่: 100% ใน 5 ช่ัวโมง
เวลาในการชาร์จแบตเตอร่ีจากการท่ีหมดให้เป็น 90%:
• ≤ 4 ช่ัวโมงโดยปิดระบบและเสียบปล๊ักไฟ AC หลัก
• ≤ 12 ช่ัวโมงในขณะท่ีทํางานโดยใช้ไฟ AC หลัก ในโหมด MONITOR
• การชาร์จย่างช้า ๆ เม่ืออยู่ในโหมด PACE และ DEFIB

ทั่วไป
นํ้าหนัก:

5.8 กก. ไม่รวมแบตเตอร่ีและกระดาษ
6.5 กก. พร้อมด้วยแบตเตอรี่และกระดาษ

ขนาด: 
ไม่รวมท่ีจับ: 264.7 x 231.3 x 223.6 มม.
พร้อมด้วยท่ีจับ: 264.7 x 231.3 x 274.6 มม.

ข้อมูลจําเพาะด้านสิ่งแวดล้อมท่ัวไป
ขณะทํางาน 

ความช้ืน: 5 ถึง 95% RH (ไม่ควบแน่น)
การส่ันสะเทือน: 
• EN ISO 80601-2-61 (ตาม IEC 60068-2-64)
• EN 1789 สําหรับรถพยาบาล
การช็อก: IEC 60068-2-27, 100 กรัม, 6 มิลลิวินาที ครึ่งไซน์
การกระแทก: IEC 60068-2-29
ความดันบรรยากาศ: 620 มิลลิบาร์ ถึง 1060 มิลลิบาร์ (-381 ม. ถึง 4000 ม.)
อุณหภูมิ: 0 ถึง 50 องศาเซลเซียส
การตกโดยอิสระ: EN 1789, การทํางานลดลง 0.75 ม.
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การจัดเก็บและการขนส่ง
อุณหภูมิ: -30 ถึง 70 องศาเซลเซียส
ความช้ืน: 5 ถึง 95% RH (ไม่ควบแน่น)
การช็อก/การส่ันสะเทือน: ISTA 2A

การจําแนกความปลอดภัย: Class I และกําลังไฟฟ้าภายใน ตาม EN/IEC 60601-1
การป้องกันสิ่งท่ีอยู่ภายใน (EN/IEC 60529):

การป้องกันผลจากฝุ่นละอองและน้ํา: IP44
ไฟ AC ในการทํางาน:
นําเข้า: 100-240 โวลต์ 50/60 Hz, 200 โวลต์-แอมป์

ตัวคุมจังหวะหัวใจ
ประเภท: การคุมจังหวะหัวใจผ่านผิวหนังจากภายนอก, ตามคําขอ VVI หรือแบบอะซิงโครนัส (อัตราคงท่ี)
อัตราของตัวคุมจังหวะหัวใจ: 30 ถึง 180 ± 2 ครั้งต่อนาที
กระแสไฟฟ้าส่งออก: 8 ถึง 140 มิลลิแอมป์ ± 5% หรือ 5 มิลลิแอมป์ (แล้วแต่ว่าค่าใดจะมากกว่า)
โหมด: ตามคําขอและคงท่ี
ตัวช้ีบอกสถานะ:

ความผิดพลาดของ ECG Lead, เครื่องหมายจังหวะหัวใจบนเคร่ืองตรวจติดตามและแผนภูมิ
ประเภทพัลส์: กระแสไฟฟ้าเชิงเส้นตรงและคงท่ี
ความกว้างของพัลส์: 40 มิลลิวินาที +/-2 มิลลิวินาที

การตรวจติดตามการกดหน้าอก
ช่วงความลึกในการกด: 1.9 - 7.6 ซม.
ความแม่นยําของความลึกในการกด: ± 0.6 ซม.
ช่วงอัตราการกด: 50 ถึง 150 ครั้งต่อนาที
อัตราของเคร่ืองให้จังหวะ: เสียงบี๊บ 105 ครั้งต่อนาที (กําหนดค่าได้)
ข้อความพร้อมรับ: PUSH HARDER, GOOD COMPRESSIONS, STOP CPR (โหมด AED เท่าน้ัน), PERFORM CPR 
(โหมด AED เท่าน้ัน)

WiFi
สื่อ WiFi:
สเปรดสเปกตรัมแบบลําดับโดยตรง (Direct Sequence-Spread Spectrum หรือ DSSS)
การใส่รหัสเสริม (Complementary Code Keying หรือ CCK)
การมัลติเพล็กซ์โดยการแบ่งความถ่ีเชิงต้ังฉาก (Orthogonal Frequency Divisional Mutiplexing หรือ OFDM)
โพรโทคอลการเข้าถึงสื่อ WiFi:
ผู้ให้บริการรับรู้การเข้าถึงหลายคร้ังด้วยการหลีกเล่ียงการชน (Carrier sense multiple access with collision avoidance 
หรือ CSMA/CA)
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ประเภทสถาปัตยกรรมข่ายงาน:
โครงสร้างพื้นฐานและเฉพาะกิจ
มาตรฐาน WiFi:
IEEE 802.11.a, 802.11b, 802.11d, 802.11e, 82.11g, 802.11h, 802.11i, 802.11n
อัตราข้อมูล WiFi ท่ีรองรับ:
802.11a (OFDM): 6, 9, 12, 18, 24, 36, 48, 54 Mbps
802.11b (DSSS, CCK): 1, 2, 5.5, 11 Mbps
802.11g (OFDM): 6, 9, 12, 18, 24, 36, 48, 54 Mbps
802.11n (OFDM, HT20, MCS 0-7): 6.5, 13, 19.5, 26, 39, 52, 58.5, 72.2 Mbps

7.2, 14.4, 21.7, 28.9, 43.3, 57.8, 65 Mbps
การรองรับโดเมนกํากับดูแล:
FCC (อเมริกา บางส่วนของเอเชีย และตะวันออกกลาง)
ETSI (ยุโรป ตะวันออกกลาง แอฟริกา และบางส่วนของเอเชีย)
MIC (ญี่ปุ่น) (เดิมช่ือ TELEC)
KC (เกาหลี) (เดิมช่ือ KCC)
แถบความถ่ี 2.4 GHz:
ETSI: 2.4 GHz ถึง 2.483 GHz
FCC: 2.4 GHz ถึง 2.483 GHz
MIC (ญี่ปุ่น): 2.4 GHz ถึง 2.495 GHz
KC: 2.4 GHz ถึง 2.483 GHz
ช่องสัญญาณการทํางาน 2.4 GHz:
ETSI:13 (3 ท่ีไม่ทับซ้อนกัน)
FCC:11 (3 ท่ีไม่ทับซ้อนกัน)
MIC (ญี่ปุ่น):14 (4 ท่ีไม่ทับซ้อนกัน)
KCC:13 (3 ท่ีไม่ทับซ้อนกัน)
แถบความถ่ี 5 GHz:
ETSI 5.15 GHz ถึง 5.35 GHz

5.47 GHz ถึง 5.725 GHz
FCC 5.15 GHz ถึง 5.35 GHz

5.725 GHz ถึง 5.82 GHz
MIC 5.15 GHz ถึง 5.35 GHz
KC 5.15 GHz ถึง 5.35 GHz

5.47 GHz ถึง 5.725 GHz
5.725 GHz ถึง 5.82 GHz

ช่องสัญญาณการทํางาน 5 GHz:
ETSI:19 ท่ีไม่ทับซ้อนกัน
FCC: 23 ท่ีไม่ทับซ้อนกัน
MIC: 8 ท่ีไม่ทับซ้อนกัน
KC: 8 ท่ีไม่ทับซ้อนกัน
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ความปลอดภัย:
มาตรฐาน
ความเป็นส่วนตัวเทียบเท่าไร้สาย (Wireless Equivalent Privacy หรือ WEP)
การเข้าถึงด้วย WiFi ท่ีมีการป้องกัน (WiFi Protected Access หรือ WPA)
IEEE 802.11i (WPA2)
การเข้ารหัส
ความเป็นส่วนตัวเทียบเท่าไร้สาย (WEP, อัลกอริทึม RC4)
โพรโทคอลความสมบูรณ์ของคีย์ช่ัวคราว (Temporal Key Integrity Protocol หรือ TKIP, อัลกอริทึม RC4)
มาตรฐานการเข้ารหัสข้ันสูง (Advanced Encryption Standard หรือ AES, อัลกอริทึม Rijndael)
การจัดสรรคีย์การเข้ารหัส
คงท่ี (ความยาว 40 บิตและ 128 บิต)
แชร์ล่วงหน้า (PSK)
พลวัต
ประเภทโพรโทคอลการพิสูจน์ตัวจริงท่ีขยายได้ 802.1X
EAP-FAST
EAP-TLS
EAP-TTLS
LEAP PEAP-GTC
PEAP-MSCHAPv2
PEAP-TLS
LEAP
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สมรรถนะที่จําเป็น
สมรรถนะท่ีจําเป็นของตัวเคร่ือง ZOLL M2 ตรงตามข้อกําหนดของมาตรฐานท่ีบังคบัใช้ (IEC 60601-1, IEC 60601-2-4, 
IEC 60601-2-27, IEC 60601-1-2, IEC 60601-1-6, IEC 62366, IEC 60601-1-8, IEC 80601-2-30, ISO 80601-2-61, 
ISO 80601-2-55, ISO 80601-2-56, IEC 60601-2-25, IEC 60601-2-49)

การกระตุกหัวใจด้วยไฟฟ้า
ความแม่นยําในการปล่อยพลังงาน, เวลาในการชาร์จ, การช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าแบบซิงโครไนซ์, การหน่วงเวลาการซิงค์, 
การจดจําจังหวะของเคร่ือง AED

การคุมจังหวะหัวใจผ่านผิวหนัง
รูปร่างพัลส์ของการคุมจังหวะหัวใจ, ระยะเวลาและความเสถียรของพัลส์, กระแสพัลส์, อัตราและความเสถียรของพัลส์

การตรวจติดตาม ECG
อิมพีแดนซ์นําเข้า, การตอบสนองของความถ่ี, แบนด์วิดท์, การปฏิเสธโหมดท่ีพบบ่อย, ความเป็นเส้นตรง, ช่วงไดนามิก, 
สัญญาณรบกวน, สัญญาณแทรกข้ามช่องสัญญาณ, การควบคุมอัตราการขยาย, ความเร็วในการกวาดภาพ, การรีเซ็ต
ค่าพื้นฐาน, ความสามารถในการแสดงพัลส์ของตัวคุมจังหวะหัวใจ, ช่วงการตรวจจับ QRS, อัตราส่วนกว้างยาว, การปฏิเสธ 
tall T wave, ความแม่นยําของอัตราการเต้นของหัวใจ, สัญญาณเตือนเก่ียวกับอัตราการเต้นของหัวใจตํ่าและสูง

การตรวจติดตาม NIBP
ความแม่นยําของความดันสถิต, ความแม่นยําในการวดัความดันโลหิต, สัญญาณเตือนตํ่าและสูงสําหรับความดันโลหิต

การตรวจติตามค่าคาร์บอนไดออกไซด์ในลมหายใจ (CO2)
ความแม่นยําในการวัด CO2, ความแม่นยําของอัตราการหายใจ, สัญญาณเตือนตํ่าและสูงสําหรับ CO2 ตํ่าและอัตรา
การหายใจ

การตรวจติตามอุณหภูมิ
ความแม่นยําในการวัดอุณหภูมิ, สัญญาณเตือนอุณหภูมิตํ่าและสูง

การตรวจติดตาม SpO2
ความแม่นยําในการวัด SpO2, ความแม่นยําของอัตราชีพจร, สัญญาณเตือนตํ่าและสูงสําหรับ SpO2 และอัตราชีพจร

ผลป้อนกลับ CPR
ความแม่นยําในการวัดความลึกในการกด, ผลป้อนกลับ CPR ด้วยภาพและเสียง, อัตราของเครื่องให้จังหวะท่ีเหมาะสม
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การป้องกันโหลดเกิน
การป้องกันผลจากการกระตุ้นหัวใจ, การลดพลังงานในการกระตุกหัวใจ, การป้องกันผลจากการผ่าตัดด้วยมีดไฟฟ้า

สมรรถนะเมื่อใช้พลังงานจากไฟ AC
เม่ือไฟฟ้าขัดข้อง 30 วินาทีหรือน้อยกว่า: จะไม่มีการเปล่ียนแปลงการต้ังค่าของผู้ควบคุมเครื่อง ซึ่งรวมถึงโหมดการทํางาน 
และข้อมูลผู้ป่วยท่ีจัดเก็บไวท้ั้งหมดจะยังคงมีอยู่
เม่ือไฟฟ้าขัดข้องนานกว่า 30 วินาที การทํางานหลังจากน้ันจะเป็นอย่างใดอย่างหน่ึงต่อไปน้ี: การเปล่ียนกลับเป็นการต้ังค่า
เริ่มต้นของผู้ผลิต, การเปล่ียนกลับเป็นการต้ังค่าเริ่มต้นของหัวหน้างาน
หากมีการติดต้ังแบตเตอร่ีอยู่ในขณะท่ีไฟหลักขัดข้อง เครื่องเฝ้าสังเกตจะสลับไปใช้พลังงานแบตเตอรี่โดยอัตโนมัติ โดยไม่มี
การเปล่ียนแปลงโหมดการทํางาน การต้ังค่าของผู้ควบคุมเครื่อง หรือข้อมูลท่ีจัดเก็บ จะมีการช้ีบอกด้วยภาพว่าเคร่ือง
เฝ้าสังเกตกําลังทํางานโดยใช้พลังงานแบตเตอร่ี

สมรรถนะเมื่อใช้พลังงานแบตเตอร่ี
ความจุของแบตเตอร่ี, อายุการเก็บรักษาของแบตเตอรี่, การช้ีบอกวา่แบตเตอร่ีตํ่า, การปิดเครื่องเม่ือแบตเตอรี่ตํ่า

ความเข้ากันได้ทางแม่เหล็กไฟฟ้า (EMC)
ความทนทานต่อ ESD, ความทนทานต่อสัญญาณไฟกระโชกและระเบิด, ความทนทานต่อสัญญาณรบกวน RF จาก
การเหน่ียวนําและแผ่รังสี, ระดับการปล่อย RF ภายในขีดจํากัด CISPR B, ความทนทานต่อสนามแม่เหล็กความถ่ีไฟฟ้า
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ลักษณะเฉพาะของรูปคล่ืน ZOLL M2 Rectilinear Biphasic
ตารางท่ี ก-1 แสดงลักษณะเฉพาะของรูปคล่ืน ZOLL M2 Rectilinear Biphasic™ เม่ือปล่อยกระแสไฟฟ้าออกสู่โหลด 
25 โอห์ม, 50 โอห์ม, 75 โอห์ม, 100 โอห์ม, 125 โอห์ม, 150 โอห์ม และ 175 โอห์ม ท่ีการต้ังค่าพลังงานสูงสุด 200 จูล

ตารางที่ A-1. ลักษณะเฉพาะของรปูคล่ืน ZOLL M2 Rectilinear Biphasic

ปล่อยกระแสไฟฟ้า 200 จูล ออกสู่
25Ω 50Ω 75Ω 100Ω 125Ω 150Ω 175Ω

เฟสแรก
กระแสไฟฟ้าเร่ิมต้นสงูสุด 31.4 A 30.4 A 23.8 A 19.7 A 19.4 A 16.7 A 15.6 A

กระแสไฟฟ้าเฉล่ีย: 27.1 A 24.9 A 20.5 A 17.5 A 16.2 A 14.4 A 13.2 A

ระยะเวลา 6 ms 6 ms 6 ms 6 ms 6 ms 6 ms 6 ms

ระยะเวลาระหว่างเฟส 
(ระหว่างเฟสแรกและเฟสท่ีสอง)

200 μs 200 μs 200 μs 200 μs 200 μs 200 μs 200 μs

เฟสท่ีสอง
กระแสไฟฟ้าเร่ิมต้น 29.2 A 18.8 A 16.9 A 15.1 A 13.2 A 12.1 A 11 A

กระแสไฟฟ้าเฉล่ีย 14.7 A 13 A 13.1 A 12.5 A 11.3 A 10.7 A 9.9 A

ระยะเวลา 4 ms 4 ms 4 ms 4 ms 4 ms 4 ms 4 ms
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รูปคล่ืน ZOLL M2 Rectilinear Biphasic ใช้กําหนดเวลาในเฟสแรกและเฟสท่ีสองเหมือนกัน กระแสไฟฟ้า/แรงดันไฟฟ้า
ในเฟสแรกและเฟสท่ีสองเหมือนกัน และกลไกสําหรับควบคุมรูปคล่ืนการกระตุกหัวใจเดียวกันกับเคร่ืองกระตุกหัวใจ 
ZOLL X Series® และ R Series® รูปคล่ืนการกระตุกหัวใจจากเคร่ือง X Series และ ZOLL M2 ถือว่าเทียบเท่ากันได้
อย่างมาก
รูปท่ี ก-1 ถึง ก-20 แสดงรูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ท่ีสร้างข้ึนเม่ือเครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 ปล่อยกระแสไฟฟ้า
ไปสู่โหลด 25, 50, 75, 100, 125, 150 และ 175 โอห์มท่ีแต่ละการต้ังค่าพลังงาน

ตารางที่ A-2. พิกัดพลังงานท่ีส่งออกไปสู่โหลดต่าง ๆ ที่ทุกการต้ังค่าของเครื่องกระตุกหัวใจ

ท่ีเลือกไว้ 
พลังงาน

โหลด
25Ω 50Ω 75Ω 100Ω 125Ω 150Ω 175Ω ความ

คลาดเคล่ือน
ท่ียินยอม

1 J 1 J 1 J 1 J  1 J  1 J 1 J 1 J +/- 3 J

2 J 1 J  2 J 2 J 2 J 2 J 2 J 2 J +/- 3 J

3 J 2 J 3 J 3 J  3 J 3 J 3 J 3 J +/- 3 J

4 J 3 J 4 J 4 J  5 J  5 J 5 J 4 J +/- 3 J

5 J 3 J 5 J 6 J 6 J 6 J 6 J 6 J +/- 3 J

6 J 4 J 6 J 7 J 7 J 7 J 7 J 7 J +/- 3 J

7 J 5 J 7 J 8 J 8 J 8 J 8 J 8 J +/- 3 J

8 J 5 J 8 J 9 J 9 J 10 J 9 J 9 J +/- 3 J

9 J 6 J  9 J 10 J 11 J 11 J 11 J 10 J +/- 3 J

10 J 7 J  10 J 12 J 12 J 12 J 12 J 12 J +/- 3 J

15 J 10 J 16 J 17 J 18 J 18 J 18 J 17 J +/- 3 J

20 J 14 J 21 J 23 J  24 J  24 J 24 J 23 J +/- 3 J

30 J 21 J  32 J 35 J 36 J 37 J 36 J 35 J +/- 15%

50 J 35 J  54 J 59 J 61 J 62 J 61 J 59 J +/- 15%

70 J 49 J 76 J 83 J 85 J 87 J 86 J 83 J +/- 15%

85 J 60 J 92 J 101 J 104 J 106 J 104 J 101 J +/- 15%

100 J 71 J 109 J 119 J 122 J 125 J 123 J 119 J +/- 15%

120 J 85 J 131 J 143 J 147 J 150 J 147 J 143 J +/- 15%

150 J 107 J 164 J 180 J 183 J  188 J 184 J 179 J +/- 15%

200 J 142 J 230 J 249 J  253 J 269 J 261 J 260 J +/- 15%
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แกนต้ังแสดงกระแสไฟฟ้าเป็นแอมป์ (A); แกนนอนแสดงระยะเวลาเป็นมิลลิวินาที (ms)

รูปที่ A-1. รปูคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 200 จูล

รูปที่ A-2. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 150 จูล

-40

-30

-20

-10

0

10

20

30

40

0 2 4 6 8 10 12

ms

A

25 Ohm
50 Ohm
75 Ohm
100 Ohm
125 Ohm
150 Ohm
175 Ohm
200 Ohm

-30

-20

-10

0

10

20

30

0 2 4 6 8 10 12

ms

A

25 Ohm
50 Ohm
75 Ohm
100 Ohm
125 Ohm
150 Ohm
175 Ohm
200 Ohm



ข้อมูลจําเพาะ

A-18 www.zoll.com  9650-000873-33 Rev. B

รูปที่ A-3. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 120 จูล

รูปที่ A-4. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 100 จูล

-30

-20

-10

0

10

20

30

0 2 4 6 8 10 12

ms

A

25 Ohm
50 Ohm
75 Ohm
100 Ohm
125 Ohm
150 Ohm
175 Ohm
200 Ohm

-25

-20

-15

-10

-5

0

5

10

15

20

25

0 2 4 6 8 10 12

ms

A

25 Ohm
50 Ohm
75 Ohm
100 Ohm
125 Ohm
150 Ohm
175 Ohm
200 Ohm



ลักษณะเฉพาะของรูปคลื่น ZOLL M2 Rectilinear Biphasic

9650-000873-33 Rev. B คู่มือการใช้งาน ZOLL M2 A-19

รูปที่ A-5. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 85 จูล

รูปที่ A-6. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 70 จูล
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รูปที่ A-7. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 50 จูล

รูปที่ A-8. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 30 จูล
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รูปที่ A-9. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 20 จูล

รูปที่ A-10. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 15 จูล
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รูปที่ A-11. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 10 จูล

รูปที่ A-12. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 9 จูล
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รูปที่ A-13. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 8 จูล

รูปที่ A-14. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 7 จูล
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รูปที่ A-15. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 6 จูล

รูปที่ A-16. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 5 จูล
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รูปที่ A-17. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 4 จูล

รูปที่ A-18. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 3 จูล
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รูปที่ A-19. รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 2 จูล

รูปที่ A-20. รปูคล่ืน Rectilinear Biphasic ที่ 1 จูล
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ผลการศึกษาวิจัยทางคลินิกสําหรับรูปคลื่น Biphasic
ประสิทธิผลของรูปคล่ืนจากเคร่ือง ZOLL Rectilinear Biphasic ได้รับการพิสูจน์ยืนยันทางคลินิกในระหว่างการศึกษาวิจัย
เรื่องการกระตุกหัวใจในภาวะกล้ามเน้ือหัวใจห้องล่างส่ันระริก (VF) และภาวะหัวใจห้องล่างเต้นเร็ว (VT) โดยในข้ันต้นได้มี
การศึกษาความเป็นไปได้สําหรับการกระตุกหัวใจในภาวะ VF/VT (n=20) ในผู้ป่วยสองกลุ่มแยกจากกัน เพื่อให้แน่ใจเก่ียวกับ
ความปลอดภัยของรูปคล่ืนและการเลือกพลังงาน ต่อจากน้ัน ได้ทําการวิจัยทางคลินิกแบบสุ่มท่ีดําเนินการในหลายศูนย์อีก
การศึกษาหน่ึงแยกต่างหากเพื่อพิสูจน์ยืนยันประสิทธิผลของรูปคล่ืน คําอธิบายของการศึกษาวิจัยน้ีมีให้ไว้ด้านล่าง การศึกษา
วิจัยทําโดยใช้ระบบการกระตุกหัวใจ ZOLL ซึ่งประกอบด้วยเคร่ืองกระตุกหัวใจ ZOLL รูปคล่ืน ZOLL Rectilinear Biphasic 
และอิเล็กโทรดกระตุกหัวใจ ZOLL

การศึกษาวิจัยทางคลินิกแบบสุ่มที่ดําเนินการในหลายศูนย์สําหรับการกระตุกหัวใจในภาวะกล้ามเนือ้
หัวใจห้องล่างกล้ามเนื้อหัวใจห้องล่างสั่นระริก (VF) และภาวะหัวใจห้องล่างเต้นเร็ว (VT)

ภาพรวม: ได้ทําการเปรียบเทียบประสิทธิผลในการกระตุกหัวใจของรูปคล่ืน ZOLL Rectilinear Biphasic กับรูปคล่ืน 
monophasic damped sine ในการศึกษาแบบสุ่มท่ีดําเนินการในหลายศูนย์ตามแผนในผู้ป่วยท่ีได้รับการกระตุกหัวใจ
ห้องล่างสําหรับ VF/VT ในระหว่างการศึกษาทางสรีรวิทยาไฟฟ้า การฝัง ICD และการทดสอบ โดยมีผู้ป่วยท้ังส้ิน 194 ราย
ท่ีได้รับการข้ึนทะเบียนในการศึกษาวิจัย ผู้ป่วยสิบรายท่ีไม่ผ่านเกณฑ์ท้ังหมดของโครงร่างการวิจัยถูกคัดออกจากการวิเคราะห์ 
ทําให้มีประชากรในการศึกษาวิจัย 184 คน
วัตถุประสงค์: เป้าหมายหลักของการศึกษาวิจัยน้ีคือเพื่อเปรียบเทียบประสิทธผิลของการช็อกคร้ังแรกด้วยรูปคล่ืน 
rectilinear biphasic ท่ี 120 จูล กับรูปคล่ืน monophasic ท่ี 200 จูล เป้าหมายรองคือเพื่อเปรียบเทียบประสิทธผิลของ
การช็อกท้ังหมด (สามครั้งติดต่อกันท่ี 120, 150 และ 170 จูล) ด้วยรูปคล่ืน rectilinear biphasic กับของรูปคล่ืน 
monophasic (สามครั้งติดต่อกันท่ี 200, 300 และ 360 จูล) ระดับนัยสําคัญท่ี p=0.05 หรือน้อยกว่าน้ันถือว่ามีนัยสําคัญ
ทางสถิติโดยใช้ Fischer’s Exact test นอกจากน้ีความแตกต่างระหว่างรูปคล่ืนท้ังสองแบบจะถือว่ามีนัยสําคัญทางสถิติ
เม่ือช่วงความเชื่อม่ันตามปกติท่ี 95% หรือช่วงความเชื่อม่ันท่ี AHA แนะนําท่ี 90%1 ระหวา่งรูปคล่ืนท้ังสองแบบน้ัน
มากกว่า 0%
ผล: ประชากรในการศึกษาวิจัยซึ่งเป็นผู้ป่วย 184 รายมีอายุเฉล่ีย 63±14 ปี ในจํานวนเหล่าน้ี ผู้ป่วย 143 รายเป็นเพศชาย 
ผู้ป่วย 98 รายอยู่ในกลุ่ม biphasic (ภาวะกล้ามเน้ือหัวใจห้องล่างส่ันระริก/เต้นระรัว n=80; ภาวะหัวใจห้องล่างเต้นเร็ว 
n=18) และ 86 รายอยู่ในกลุ่ม monophasic (ภาวะกล้ามเน้ือหัวใจห้องล่างส่ันระริก/เต้นระรัว n=76; ภาวะหัวใจห้องล่าง
เต้นเร็ว n=10) ไม่มีเหตุการณ์ไม่พึงประสงคห์รือการบาดเจ็บท่ีเก่ียวข้องกับการศึกษาวิจัย
ประสิทธิผลของการช็อกครั้งแรก การเหน่ียวนําครั้งแรกของการช็อกแบบ biphasic ท่ี 120 จูล เท่ากับ 99% เทียบกับ 93% 
สําหรับการช็อกแบบ monophasic ท่ี 200 J (p=0.0517, ช่วงความเชื่อม่ัน 95% ของความแตกต่างอยู่ท่ี –2.7% ถึง 16.5% 
และช่วงความเชื่อม่ัน 90% ของความแตกต่างอยู่ท่ี –1.01% ถึง 15.3%)

การกระตุกหัวใจด้วยการช็อกแบบ rectilinear biphasic ทําได้สําเร็จโดยจ่ายกระแสไฟฟ้าน้อยกว่าการช็อกแบบ 
monophasic อยู่ 58% (14±1 แอมป์ เทียบกับ 33±7 แอมป์, p=0.0001)

1.Kerber RE, et al., “Automated External Defibrillators for Public Access Defibrillation: Recommendations for Specifying and Reporting Arrhythmia 
Analysis Algorithm Performance, Incorporating New Waveforms, and Enhancing Safety,” Circ J Am Heart Assoc. 1997;95:1677-1682.
“… the task force suggests that to demonstrate superiority of an alternative waveform over standard waveforms, the upper boundary of the 90% 

confidence interval of the difference between standard and alternative waveforms must be <0% (ie, alternative is greater than standard).”

Monophasic Biphasic
ประสิทธิผลของการช็อกคร้ังแรก 93% 99%

ค่า p 0.0517

ช่วงความเชื่อม่ัน 95% –2.7% ถึง 16.5%

ช่วงความเชื่อม่ัน 90% –1.01% ถึง 15.3%
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ความแตกต่างของประสิทธผิลระหว่างการช็อกแบบ rectilinear biphasic กับแบบ monophasic มีมากกว่าในผู้ป่วยท่ีมี
อิมพีแดนซ์ผ่านช่องอกสูง (มากกว่า 90 โอห์ม) ประสิทธิผลของการช็อกคร้ังแรก การเหน่ียวนําครั้งแรกของการช็อกแบบ 
biphasic เท่ากับ 100% เทียบกับ 63% สําหรับการช็อกแบบ monophasic ในผู้ป่วยท่ีมีอิมพีแดนซ์สูง (p=0.02, 
ช่วงความเชื่อม่ัน 95% ของความแตกต่างอยู่ท่ี –0.0217% ถึง 0.759% และช่วงความเชื่อม่ัน 90% ของความแตกต่างอยู่ท่ี 
0.037% ถึง 0.706%)

ผู้ป่วยรายเดียวจําเป็นต้องทําการช็อกแบบ biphasic ครั้งท่ีสองท่ี 150 จูลเพื่อให้ได้ประสิทธิผล 100% เทียบกับผู้ป่วย 6 ราย
ท่ีจําเป็นต้องทําการช็อกแบบ monophasic ไม่เกิน 360 จูลเพื่อให้ได้ประสิทธิผลในการกระตุกหัวใจรวม 100%
สรุป: ข้อมูลแสดงให้เห็นถึงประสิทธิผลท่ีเทียบเท่ากันของการช็อกแบบ rectilinear biphasic ด้วยพลังงานตํ่า เม่ือ
เปรียบเทียบกับการช็อกแบบ monophasic ด้วยพลังงานสูงมาตรฐานสําหรับการกระตุกหัวใจผ่านช่องอกสําหรับผู้ป่วย
ทุกรายท่ีระดับความเช่ือม่ัน 95% ข้อมูลยังแสดงให้เห็นถึงประสิทธิผลท่ีเหนือกว่าของการช็อกแบบ rectilinear biphasic 
ด้วยพลังงานตํ่า เม่ือเปรียบเทียบกับการช็อกแบบ monophasic ด้วยพลังงานสูงมาตรฐานในผู้ป่วยท่ีมีอิมพีแดนซ์ผ่าน
ช่องอกสูงท่ีระดับความเช่ือม่ัน 90% โดยไม่มีผลลัพธ์ท่ีไม่ปลอดภัยหรือเหตุการณ์ไม่พึงประสงค์อันเน่ืองมาจากการใช้รูปคล่ืน 
rectilinear biphasic

การวิจัยทางคลินิกแบบสุ่มที่ดําเนินการในหลายศูนย์สําหรับการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าในภาวะกล้ามเนื้อหัวใจ
ห้องบนส่ันระริก (AF)

ภาพรวม: ได้ทําการเปรียบเทียบประสิทธิผลของรูปคล่ืน Rectilinear Biphasic ของ ZOLL กับรูปคล่ืน monophasic 
damped sine ในการศึกษาแบบสุ่มท่ีดําเนินการในหลายศูนย์ตามแผนในผู้ป่วยท่ีเข้ารับการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าสําหรับ
ภาวะกล้ามเน้ือหัวใจห้องบนส่ันระริก โดยมีผู้ป่วยท้ังส้ิน 173 รายท่ีเข้าร่วมในการศึกษาวิจัย ผู้ป่วยเจ็ด (7) รายท่ีท่ีไม่ผ่าน
เกณฑ์ท้ังหมดของโครงร่างการวจัิยถูกคัดออกจากการวิเคราะห์   อิเล็กโทรด Zoll ชนิดเจลแบบใช้แล้วท้ิงซึ่งมีพื้นท่ีผิว 
78 ซม.2 (ด้านหน้า) และ 113 ซม.2 (ด้านหลัง) ถูกนํามาใช้เพื่อการศึกษาวิจัยโดยเฉพาะ
วัตถุประสงค์: เป้าหมายหลักของการศึกษาวิจัยคือเพื่อเปรียบเทียบประสิทธิผลรวมของการช็อกแบบ rectilinear biphasic 
ส่ีครั้งติดต่อกัน (70 จูล, 120 จูล, 150 จูล, 170 จูล) กับการช็อกแบบ monophasic ส่ีครั้งติดต่อกัน (100 จูล, 200 จูล, 
300 จูล, 360 จูล) นัยสําคัญของประสิทธิผลของการช็อกหลายคร้ังได้รับการทดสอบทางสถิติผ่านวธิีดําเนินการสองวิธีคือ 
การทดสอบทางสถิติของ Mantel-Haenszel และการทดสอบ log-rank โดยระดับนัยสําคญัท่ี p=0.05 หรือน้อยกว่าน้ัน
ถือว่ามีนัยสําคัญทางสถิติ ข้อมูลน้ีมีความคล้ายคลึงกันอย่างสมบูรณ์กับการเปรียบเทียบกราฟ “การรอดชีวติ” สองเส้น
โดยใช้แนวทางของตารางชีวิต ซึ่งจํานวนครั้งของการช็อกทําหน้าท่ีแทนเวลา
เป้าหมายรองคือเพื่อเปรียบเทียบความสําเร็จของการช็อกคร้ังแรกด้วยรูปคล่ืน rectilinear biphasic และรูปคล่ืน 
monophasic ระดับนัยสําคัญท่ี p=0.05 หรือน้อยกวา่น้ันถือว่ามีนัยสําคัญทางสถิติโดยใช้ Fischer’s Exact test นอกจากน้ี
ความแตกต่างระหว่างรูปคล่ืนท้ังสองแบบจะถือวา่มีนัยสําคัญทางสถิติเม่ือช่วงความเชื่อม่ัน 95% ระหว่างรูปคล่ืนท้ังสองแบบ
น้ันมากกว่า 0%

Monophasic Biphasic
ประสิทธิผลของการช็อกคร้ังแรก
ผู้ป่วยท่ีมีอิมพีแดนซ์สูง

63% 100%

ค่า p 0.02

ช่วงความเชื่อม่ัน 95% –0.021% ถึง 0.759%

ช่วงความเชื่อม่ัน 90% 0.037% ถึง 0.706%
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ผล: ประชากรในการศึกษาวิจัยซึ่งเป็นผู้ป่วย 165 รายมีอายุเฉล่ีย 66±12 ปี โดยมีผู้ป่วยเพศชาย 116 ราย 
ประสิทธิผลรวมของการช็อกแบบ rectilinear biphasic ติดต่อกันสูงกวา่ประสิทธิผลรวมของการช็อกแบบ monophasic 
อย่างมีนัยสําคัญ ตารางต่อไปน้ีแสดงกราฟ “การรอดชีวิต” ของ Kaplan-Meier (product-limit) สําหรับรูปคล่ืนแต่ละแบบ 
เม่ือผู้ป่วยทุกรายเริ่มต้นในโหมดความล้มเหลว ความน่าจะเป็นของตารางชีวติโดยประมาณหมายถึงโอกาสท่ีจะยังคงล้มเหลว
หลังจากการช็อกคร้ังท่ี kth (k=1, 2, 3, 4):

ตามท่ีเห็นได้จากตาราง ประสบการณ์แบบ Biphasic น้ันเหนือกว่าตลอดท้ังช่วงของการช็อกท่ีส่ง ค่าสถิติ chi-square 
ท่ีหน่ึงข้ันแห่งความอิสระสําหรับการทดสอบ Mantel-Haenszel เท่ากับ 30.39 (p<0.0001) ในทํานองเดียวกัน คา่สถิติ 
chi-square ท่ีหน่ึงข้ันแห่งความอิสระสําหรับการทดสอบ log-rank เท่ากับ 30.38 (p<0.0001) จํานวนผู้ป่วยท่ีเหลือท่ี
รักษาไม่สําเร็จหลังจากการช็อก 4 ครั้งเท่ากับ 5.7% สําหรับแบบ biphasic เม่ือเปรียบเทียบกับ 20.8% สําหรับแบบ 
monophasic
มีความแตกต่างท่ีมีนัยสําคัญระหว่างประสิทธิผลท่ี 68% ของการช็อกครั้งแรกด้วยการช็อกแบบ biphasic ท่ี 70 จูล 
กับประสิทธิผลท่ี 21% ของการช็อกแบบ monophasic ท่ี 100 จูล (p=0.0001, ช่วงความเชื่อม่ัน 95% ของความแตกต่าง
อยู่ท่ี 34.1% ถึง 60.7%)
การช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าโดยการช็อกแบบ rectilinear biphasic ทําได้สําเร็จโดยจ่ายกระแสไฟฟ้าน้อยกว่าการช็อกแบบ 
monophasic อยู่ 48% (11±1 แอมป์ เทียบกับ 21±4 แอปม์, p<0.0001)
ครึ่งหน่ึงของผู้ป่วยท่ีการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าล้มเหลวหลังจากได้รับการช็อกแบบ monophasic เพิ่มข้ึนติดต่อกัน 4 ครั้ง 
ต่อมาได้ทําการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าสําเร็จโดยใช้การช็อกแบบ biphasic ท่ี 170 จูล ไม่มีผู้ป่วยท่ีทําการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้า
สําเร็จโดยใช้การช็อกแบบ monophasic ท่ี 360 จูลหลังจากท่ีผู้ป่วยทําการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าด้วยการช็อกแบบ biphasic 
ล้มเหลว
สรุป: ข้อมูลแสดงให้เห็นถึงประสิทธิผลท่ีเหนือกว่าของการช็อกแบบ rectilinear biphasic ด้วยพลังงานตํ่า เม่ือเปรียบเทียบ
กับการช็อกแบบ monophasic ด้วยพลังงานสูงสําหรับการช็อกหัวใจด้วยไฟฟ้าผ่านช่องอกในภาวะกล้ามเน้ือหัวใจห้องบน
ส่ันระริก โดยไม่มีผลลัพธ์ท่ีไม่ปลอดภัยหรือเหตุการณ์ไม่พึงประสงค์อันเน่ืองมาจากการใช้รูปคล่ืน Rectilinear Biphasic

ตารางที่ A-3. ค่าประมาณของ Kaplan-Meier สําหรับความน่าจะเป็นของความล้มเหลวในการช็อก

การช็อก # Biphasic Monophasic
0 1.000 1.000

1 0.318 0.792

2 0.147 0.558

3 0.091 0.324

4 0.057 0.208
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คําแนะนําและคําประกาศของผู้ผลิตเกีย่วกับความเข้ากันได้ทางแม่เหล็กไฟฟา้
คําแนะนําและคําประกาศของผู้ผลิต – การปล่อยแม่เหล็กไฟฟ้า

ตัวเครื่อง ZOLL M2 มีไว้สําหรบัการใช้ในสภาพแวดล้อมทางแม่เหล็กไฟฟ้าท่ีระบุไว้ด้านล่าง ลูกค้าหรือผู้ใช้ตัวเครื่อง ZOLL M2 ควรทําให้ม่ันใจว่า
ใช้เครื่องในสภาพแวดล้อมดังกล่าว

การทดสอบการปล่อย  ความสอดคล้อง สภาพแวดล้อมทางแม่เหล็กไฟฟ้า – คําแนะนํา 

การปล่อย RF ตาม CISPR 11 Group 1 ตัวเครือ่ง ZOLL M2 ใช้พลังงาน RF สําหรับการทํางานภายในของเครื่อง
เท่าน้ัน ดังน้ัน การปล่อย RF ของเครือ่งจึงตํ่ามาก และไม่น่าจะก่อให้เกิด
การรบกวนใด ๆ ในอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ท่ีอยู่ใกล้เคียง 

การปล่อย RF ตาม CSPR 11 Class B 

การปล่อยฮาร์มอนิกตาม 
IEC 6100-3-2 

Class A ตัวเครือ่ง ZOLL M2 เหมาะสําหรับใช้ในส่ิงปลูกสร้างทุกแห่ง ซ่ึงรวมถึง
ส่ิงปลูกสร้างในครอบครัวและส่ิงปลูกสร้างท่ีเชื่อมต่อโดยตรงกับเครือข่าย
แหล่งจ่ายไฟฟ้าแรงดันตํ่าสาธารณะท่ีจ่ายให้กับอาคารท่ีใช้เพ่ือวัตถุประสงค์
ในครอบครัว 

ความผันผวนของแรงดันไฟฟ้า/ 
การปล่อยการสั่นไหวตาม 
IEC 61000-3-3

สอดคล้อง 

อุปกรณ์ไฟฟ้าทางการแพทย์ต้องมีข้อควรระวังพิเศษเก่ียวกับ EMC และจําเป็นต้องติดต้ังและใช้งานตามข้อมูล EMC ท่ีให้ไว้ในเอกสารน้ี 



คําแนะนําและคําประกาศของผู้ผลิตเก่ียวกับความเข้ากันได้ทางแม่เหล็กไฟฟ้า

9650-000873-33 Rev. B คู่มือการใช้งาน ZOLL M2 A-31

ความทนทานทางแม่เหล็กไฟฟ้า (IEC 60601-1-2)

คําแนะนําและคําประกาศของผู้ผลิต – ความทนทานทางแม่เหล็กไฟฟ้า

การทดสอบความทนทาน ระดับการทดสอบตาม IEC 60601 ระดับท่ีถือว่าสอดคล้อง

การปล่อยกระแสไฟฟ้าสถิต (ESD) 
IEC 61000-4-2

± 15 kV ในอากาศ
± 8 kV เม่ือสัมผัส

± 15 kV ในอากาศ
± 8 kV เม่ือสัมผัส

ไฟกระโชกช่ัวคราว / ระเบิด
IEC 61000-4-4

± 2 kV สําหรับสายไฟของแหล่งจ่ายไฟ

± 1 kV สําหรับสายไฟนําเข้า/ส่งออก

100 kHz PRF

± 2 kV สําหรับสายไฟของแหล่งจ่ายไฟ

± 1 kV สําหรับสายไฟนําเข้า/ส่งออก 

ไฟกระชาก
IEC 61000-4-5

± 1 kV สายไฟไปยังสายไฟ

± 2 kV สายไฟไปยังสายดิน

0°, 90°, 180°, 270°

± 1 kV สายไฟไปยังสายไฟ
±2 kV สายไฟไปยังสายดิน

แรงดันไฟฟ้าตก การขัดข้องเป็นเวลา
ส้ัน ๆ และการแปรผันของแรงดันไฟฟ้า
บนสายนําเข้าของแหล่งจ่ายไฟ
IEC 61000-4-11

0% UT สาํหรับ 0.5 รอบที่ 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 270° และ 315°

0% UT สาํหรับ 1 รอบที่ 0°

70% UT สาํหรบั 25/30 รอบที่ 0 °

0% UT สาํหรับ 250/300 รอบ

0% UT สาํหรับ 0.5 รอบที ่0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 270° และ 315°

0% UT สาํหรับ 1 รอบที่ 0°

70% UT สาํหรับ 25/30 รอบที ่0 °

0% UT สําหรับ 250/300 รอบ

ความถี่ไฟฟ้า (50/60 Hz) สนามแม่เหล็ก
IEC 61000-4-8

30 แอมป์/ม. 30 แอมป์/ม.

หมายเหตุ: UT คือแรงดันไฟฟ้า AC หลักก่อนใช้ระดับการทดสอบ
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ความทนทานทางแม่เหล็กไฟฟ้า: สิ่งอํานวยความสะดวกด้านการดูแลสุขภาพระดับมืออาชีพและ
สภาพแวดล้อมการดูแลสุขภาพที่บ้าน

ฟังก์ชันของเครื่อง ZOLL M2 รวมถึง: การเฝ้าสังเกตรูปคล่ืน ECG จาก Leads หรือแผ่นอิเล็กโทรด, พัลส์ส่งออกของ
การคุมจังหวะหัวใจ, การตรวจจับ QRS, การปล่อยพลังงานของการกระตุกหัวใจ และฟังก์ชันแนะนําการช็อก.

คําแนะนําและคําประกาศของผู้ผลิต – ความทนทานทางแม่เหล็กไฟฟ้า – สําหรับอปุกรณ์
และระบบ

การทดสอบความทนทาน ระดับการทดสอบตาม IEC 60601 ระดับท่ีถือว่าสอดคล้อง

RF จากการเหน่ียวนํา
IEC 61000-4-6

3 Vrms
150 kHz ถึง 80 MHz
นอกแถบความถี่ ISMa

3 Vrms

6 Vrms
150 kHz ถึง 80 MHz
ในแถบความถี่ ISMก

6 Vrms

RF ที่แผ่ออกมา
IEC 61000-4-3

10 V/m
80 MHz ถึง 2.7 GHz

20 V/m (เฉพาะสําหรับการกระตุกหัวใจ
เท่าน้ัน)

10 V/m
20 V/m

หมายเหตุ 1: ที่ 80 MHz จะใช้ช่วงความถ่ีที่สูงข้ึน
หมายเหตุ 2: แนวทางเหล่าน้ีอาจใช้ไม่ได้กับทุกสถานการณ์ การแผ่คล่ืนแม่เหล็กไฟฟ้าได้รับผลกระทบจากการดูดกลืนและ
การสะท้อนกลับจากโครงสร้าง วัตถุ และผู้คน

a. แถบความถ่ี ISM (อตุสาหกรรม วิทยาศาสตร์ และการแพทย์) ระหวา่ง 150 kHz ถึง 80 MHz คือ 6.765 MHz ถึง 6.795 MHz;
13.553 MHz ถึง 13.567 MHz; 26.957 MHz ถึง 27.283 MHz และ 40.66 MHz ถึง 40.70 MHz
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ความทนทานทางแม่เหล็กไฟฟ้า: สิ่งอํานวยความสะดวกด้านการดูแลสุขภาพระดับมืออาชีพและ
สภาพแวดล้อมการดูแลสุขภาพที่บ้าน

ตารางต่อไปน้ีแสดงข้อมูลจําเพาะในการทดสอบสําหรับความทนทานของพอร์ตท่ีอยู่ภายในต่ออุปกรณ์ส่ือสารด้วย RF 
แบบไร้สาย

ความถี่ใน
การทดสอบ

(MHZ)

แถบความถ่ี ก)

(MHZ)
บริการ ก) การปรับคล่ืน ข)

กําลังไฟฟ้า
สูงสุด

(W)

ระยะทาง

(m)

ระดับ
การทดสอบ
ความทนทาน

(V/m)

385 380-390 TETRA 400 การปรับพัลส์ข)

18 Hz
1,8 0,3 27

450 430-470 GMRS 460,
FRS 460

FM ค)

ความเบีย่งเบน ± 5 kHz
ไซน์ 1 kHz

2 0,3 28

710

704-787 LTE Band 13,
17

พัลส์
การปรับ ข)

217 Hz
0,2 0,3 9745

780

810

800-960

GSM 800/900
TETRA 800
iDEN 820
CDMA 850
LTE Band 5

พัลส์
การปรับ ข)

18 Hz
2 0,3 28870

930

1720

1700-1990

GSM 1800
CDMA 1900
GSM 1900

DECT,
LTE Band 1, 3, 4, 

25; UMTS

พัลส์
การปรับ ข)

217 Hz
2 0,3 281845

1970

2450 2400-2570

Bluetooth, WLAN,
802.11 b/g/n
RFID 2450
LTE Band 7

พัลส์
การปรับ ข)

217 Hz
2 0,3 28

5240

5100-5800 WLAN 802.11
a/n

พัลส์
การปรับ ข)

217 Hz
0,2 0,3 95500

5785
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ความแม่นยําของอัลกอริทึมการวิเคราะห์ ECG
ความไวและความจําเพาะคือเครื่องหมายของสมรรถนะของอัลกอริทึมการวเิคราะห์ ECG เม่ือเปรียบเทียบกับการแปลผล 
ECG โดยแพทย์หรือผู้เช่ียวชาญ ความไวหมายถึงความสามารถของอัลกอริทึมในการระบุจังหวะทําการช็อกได้อย่างถูกต้อง 
(คิดเป็นร้อยละของจํานวนจังหวะท่ีทําการช็อกได้ท้ังหมด) ความจําเพาะหมายถึงความสามารถของอัลกอริทึม ในการระบุ
จังหวะท่ีทําการช็อกไม่ได้อย่างถูกต้อง (คิดเป็นร้อยละของจํานวนจังหวะท่ีทําการช็อกไม่ได้ท้ังหมด) ข้อมูลในตารางต่อไปน้ี
สรุปความแม่นยําของอัลกอริทึมการวิเคราะห์ ECG ตามท่ีทดสอบกับ ECG Rhythm Database ของ ZOLL
ลําดับอัลกอริทึมใช้เวลา 6-12 วนิาทีและดําเนินการดังน้ี:
• แบ่งจังหวะ ECG ออกเป็นเซกเมนต์ละสามวนิาที
• กรองและวัดสัญญาณรบกวน สัญญาณหลอก และการย้ายท่ีของเส้นฐาน
• วัดองค์ประกอบท่ีเส้นฐาน (‘การมีลักษณะเป็นคล่ืน‘ ท่ีความถ่ีท่ีถูกต้อง — การวิเคราะห์โดเมนความถ่ี) ของสัญญาณ
• วัดอัตรา ความกว้าง และความแปรปรวนของ QRS
• วัดแอมพลิจูดและความสม่ําเสมอตามเวลา ('สหสัมพันธ์อัตโนมัติ') ของจุดสูงสุดและจุดตํ่าสุด
• ตรวจสอบว่าหากเซกเมนต์ละ 3 วินาทีน้ันมีหลายเซกเมนต์ท่ีทําการช็อกได้แล้วแสดงข้อความ SHOCK ADVISED
ผลสมรรถนะทางคลินิก

สมรรถนะของอัลกอริทึมการวิเคราะห์ท่ีรวมไวใ้นลําดับการวิเคราะห์เดียวเป็นไปตามข้อกําหนดท่ีเก่ียวข้องซึ่งระบุไว้ใน 
IEC 60601-2-4 (ข้อกําหนดย่อย 201.7.9.3.103) และคําแนะนําโดย Kerber และคณะ (Circulation. 1997;95(6):1677)

ตารางท่ี A-4.  ผลสมรรถนะทางคลินิกของอัลกอริทึมการวิเคราะห์ ECG กับผู้ป่วยผู้ใหญ่

จังหวะ ขนาด
ตัวอย่าง

เป้าหมาย
สมรรถนะ

สมรรถนะ
ท่ีสงัเกตพบ

ขีดจากัดล่าง
ของช่วงความ
เชื่อมัน่ 90%

ทําการช็อกได้ ความไว

VF แบบหยาบ
VT แบบเร็ว

536
80

>90% 
>75% 

>99%
>98%

>99%
>94%

ทําการช็อกไม่ได้ ความจําเพาะ

NSR
AF, SB, SVT, ภาวะหัวใจขัด, 
แยกออกไปในหัวใจห้องล่าง, PVCs
ภาวะหัวใจหยุดเต้น

2210
819

115

>99% 
>95% 

>95% 

>99% 
>99% 

>99% 

>99%
>99%

>97%

อยู่ระหว่างกลาง ความไว

VF แบบละเอียด
VT อ่ืน ๆ

69
28

การรายงานเท่านั้น
การรายงานเท่านั้น

>90%
>98%

>85%
>85%
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ตารางท่ี A-5.  ผลสมรรถนะทางคลินิกของอัลกอริทึมการวิเคราะห์ ECG ในผู้ป่วยเด็ก

เอกสารอ้างอิง:
Young KD, Lewis RJ: “What is confidence? Part 2: Detailed definition and determination of confidence intervals”. 
Annals of Emergency Medicine, September 1997; 30; 311-218
William H. Beyer, Ph.D.: “CRC Standard Mathematical Tables 28th Edition,” CRC Press, Inc, Boca Raton, FL., 1981, 
Percentage Points, F-Distribution Table, pg 573.

จังหวะ ขนาด
ตัวอย่าง

สมรรถนะ
ท่ีต้องการ

สมรรถนะ
ท่ีสงัเกตพบ

ขีดจํากัดล่างของ
ช่วงความเช่ือมั่น 90% 
แบบข้างเดียว

ทําการช็อกได้ ความไว

VF แบบหยาบ

VT แบบเร็ว

42

79

>90%

>75%

>99%
>99%

>93%

>96%

ทําการช็อกไม่ได้ ความจําเพาะ

NSR

AF, SB, SVT, ภาวะหัวใจขัด, 
แยกออกไปในหัวใจห้องล่าง, PVCs

ภาวะหัวใจหยุดเต้น

208

348

29

>99%

>95%

>95%

>99% 
>99% 

>99% 

>98%

>98%

>90%

อยู่ระหว่างกลาง ความไว

VF แบบละเอียด

VT อ่ืน ๆ

0

44

การรายงานเท่านั้น

การรายงานเท่านั้น

ไม่เกี่ยวข้อง

>80%

ไม่เกี่ยวข้อง

>69%
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คําแนะนําและคําประกาศของผู้ผลิตเกีย่วกับไร้สายส่งออก

การส่งสัญญาณ RF ที่ปล่อยออกมา (IEC 60601-1-2)
ตัวเคร่ือง ZOLL M2 เป็นไปตาม IEC 60601-1-2 สําหรับ อุปกรณ์ไฟฟ้าทางการแพทย์และระบบไฟฟ้าทางการแพทย์
ท่ีมีเครื่องส่งสัญญาณ RF ตามท่ีระบุไว้ด้านล่าง

กําลังส่ง
หมายเหตุ: กําลังส่งแตกต่างกันไปตามขอ้บังคับ
ของแต่ละประเทศ ค่าท้ังหมดเป็นค่าท่ีต้ังไว้ 
+/-2 dBm

หมายเหตุ: วิทยุในซีรีส์ Laird 45 รองรับสตรีม
เชิงพื้นท่ีสตรีมเดียวและช่องสัญญาณกว้าง 20 MHz 
สําหรับอัตรา N

802.11a: 6 Mbps
54 Mbps

15 dBm (32 mW)
12 dBm (16 mW)

802.11b: 1 Mbps
11 Mbps

16 dBm (40 mW)
16 dBm (40 mW)

802.11g: 6 Mbps
54 Mbps

16 dBm (40 mW)
12 dBm (16 mW)

802.11n (2.4 GHz): 6.5 Mbps (MCS0)
65 Mbps (MCS7)

16 dBm (40 mW)
12 dBm (16 mW)

802.11n (5 GHz): 6.5 Mbps (MCS0)
65 Mbps (MCS7)

15 dBm (32 mW)
12 dBm (16 mW)
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ภาคผนวก B
อุปกรณ์เสริม

อุปกรณ์เสริมต่อไปน้ีมีไว้สําหรับการใช้กับเครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 ในการส่ังซื้อรายการใด ๆ 
เหล่าน้ี ให้ติดต่อผู้แทน ZOLL ในท้องถ่ินของคณุ

คําเตือน! การใชอุ้ปกรณ์เสริม ทรานสดิวเซอร์ และสายเคเบิลนอกเหนือจากที่ระบุไว้ในคู่มือน้ีอาจส่งผลให้เคร่ืองตรวจติดตาม/
เคร่ืองกระตุกหัวใจ ZOLL M2 มีการปล่อยมลพิษเพ่ิมขึ้นหรือมีความทนทานลดลง

การกระตุกหัวใจ ตัวคุมจงัหวะหัวใจ สายเคเบิล CPR และอิเล็กโทรด

ZOLL M2, สายเคเบิล ECG แบบ 3-Lead, AAMI

ZOLL M2, สายเคเบิล ECG แบบ 3-Lead, IEC

ZOLL M2, สายเคเบิล ECG แบบ 5-Lead, AAMI

ZOLL M2, สายเคเบิล ECG แบบ 5-Lead, IEC

ZOLL M2, สายเคเบิล ECG แบบ 12-Lead, AAMI

ZOLL M2, สายเคเบิล ECG แบบ 12-Lead, IEC

ZOLL M2 MFC

ZOLL M2 CPR-D MFC

ชุดประกอบแพดเดิลภายนอก Apex/Sternum ท่ีมีตัวควบคุม และอิเล็กโทรดสําหรับเด็กในตัว

ท่ีจับภายในซ่ึงฆ่าเชื้อได้พร้อมด้วยแพดเดิลในตัว, มีสวิตช์ (ตัวเลือกแพดเดิล: 1.0", 1.6", 2.0", 2.7", 3.0")

ท่ีจับภายในซ่ึงฆ่าเชื้อได้พร้อมด้วยแพดเดิลในตัว, ไม่มีสวิตช์ (ตัวเลือกแพดเดิล: 1.0", 1.6", 2.0", 2.7", 3.0”)

เจล Dura-padz 
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อิเล็กโทรดกระตุกหัวใจ CPR Dura-padz แบบใช้ซํ้าได้

อิเล็กโทรด CPR Stat-padz® (กล่องละ 8 ชิ้น)

แผ่นอิเล็กโทรดช้ินเดียว CPR-D-padz® พร้อมด้วย Real CPR Help

CPR Uni-padz® *

ตัวเชื่อมต่อ OneStep Green CPR AA

ตัวเชื่อมต่อ OneStep Green Basic

ตัวเชื่อมต่อ OneStep Green Pediatric

ตัวเชื่อมต่อ CPR

อิเล็กโทรด Stat-padz (กล่องละ 12 ชิน้)

อิเล็กโทรด Stat-padz (เดี่ยว)

อิเล็กโทรด Pro-padz Biphasic พร้อมด้วยเจล LVP

Pro-padz Sterile พร้อมด้วยสายไฟ 10 ฟุต

อิเล็กโทรด Pro-padz ชนิดเจลแข็งโปร่งรังสี

อิเล็กโทรด Pro-padz Cardiology พร้อมด้วยเจล LVP

อิเล็กโทรด Pro-padz ชนิดเจลเหลวโปร่งรังสี

อิเล็กโทรด Pedi-padz® ชนิดเจลเหลวอเนกประสงค์

อิเล็กโทรด Pedi-padz ชนิดเจลแข็งโปร่งรังสี

อิเล็กโทรด Pedi-padz II

อิเล็กโทรด Pedi-padz ชนิดเจลแข็ง พร้อมด้วยสายไฟ 10 ฟุต

อิเล็กโทรด Pedi-padz® ชนิดเจลแข็งอเนกประสงค์

อิเล็กโทรด Stat-padz II (เดี่ยว)

Stat-padz II (กล่องละ 12 ชิ้น)

Pedi-padz II, AED PLUS (กล่องละ 10 ชิ้น)

เจลสําหรับเคร่ืองกระตุกหัวใจ – 12 หลอด (250 กรัม) 

* หมายเหตุ: อิเล็กโทรด CPR Uni-padz ไม่ได้มีข้อบ่งชี้สําหรับการใช้ในการคุมจังหวะหัวใจแบบไม่รุกลํ้า

เซนเซอร์ SpO2

ZOLL M2, เซนเซอร์ SpO2 แบบใช้ซํ้าได้, คลิป, ผู้ใหญ่, 2 ม.

ZOLL M2, เซนเซอร์ SpO2 แบบใช้ซํ้าได้, ปลายน่ิม, เด็ก, 2 ม.

ZOLL M2, เซนเซอร์ SpO2 แบบใช้ซํ้าได้, คลิป, ผู้ใหญ่, 3 ม.

ZOLL M2, เซนเซอร์ SpO2 แบบใช้ซํ้าได้, ปลายน่ิม, เด็ก, 3 ม.
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เซนเซอร์อุณหภูมิ

ZOLL M2, เซนเซอร์อุณหภูมิ, ใช้ซํ้าได้, ผิวหนังผู้ใหญ่

ZOLL M2, เซนเซอร์อุณหภูมิ, ใช้ซํ้าได้, หลอดอาหาร/ทวารหนักผู้ใหญ่ 

ZOLL M2, เซนเซอร์อุณหภูมิ, ใช้ซํ้าได้, ผิวหนังเด็ก

ZOLL M2, เซนเซอร์อุณหภูมิ, ใช้ซํ้าได้, หลอดอาหาร/ทวารหนักเด็ก

ผ้าพัน/ท่ออ่อน NIBP

ZOLL M2, ผ้าพัน NIBP, ใช้ซํ้าได้, ต้นขาผู้ใหญ่, 46-66 ซม.

ZOLL M2, ผ้าพนั NIBP, ใช้ซํ้าได้, ผู้ใหญ่ตัวใหญ่, 33-47 ซม.

ZOLL M2, ผ้าพัน NIBP, ใช้ซํ้าได้, ผู้ใหญ่, 25-35 ซม.

ZOLL M2, ผ้าพัน NIBP, ใช้ซํ้าได้, ผู้ใหญ่ตัวเล็ก/เด็ก, 18-26 ซม.

ZOLL M2, ผ้าพัน NIBP, ใช้ซํ้าได้, เด็ก, 10-19 ซม.

ZOLL M2, ท่ออ่อนของเคร่ืองวัดความดันโลหิต, 3 ม.

ZOLL M2, ท่ออ่อนของเคร่ืองวัดความดันโลหิต, 2 ม.

EtCO2

หมายเหตุ: สินค้าบางรายการมีให้เฉพาะท่ีเป็นส่วนหนึ่งของชุดอุปกรณ์เท่านั้น

เซนเซอร์ CO2 กระแสหลัก

เซนเซอร์ CO2 กระแสสาขา

อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสหลัก, ใชค้ร้ังเดียว, ผู้ใหญ่/เด็ก, กล่องละ 10 ชิ้น

อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจกระแสหลัก, ใชค้ร้ังเดียว, ทารก, กล่องละ 10 ชิ้น

สายสุ่มตัวอย่างจากจมูกในกระแสสาขา, ใช้คร้ังเดียว, ผู้ใหญ่, กล่องละ 10 ชิ้น 

สายสุ่มตัวอย่างจากจมูกในกระแสสาขา, ใช้คร้ังเดียว, เด็ก, กล่องละ 10 ชิ้น

กับดักน้ํา, ใช้คร้ังเดียว, กล่องละ 10 ชิ้น

สายสุ่มตัวอย่าง L Tube/T Tube, ใช้คร้ังเดียว, กล่องละ 10 ชิ้น

ตัวเชื่อมต่อ L Tube, ใช้คร้ังเดียว, ผู้ใหญ่/เด็ก/ทารก, กล่องละ 10 ชิ้น

ตัวเชื่อมต่อ T Tube, ใช้คร้ังเดียว, ผู้ใหญ่/เด็ก/ทารก, กล่องละ 10 ชิ้น

ชุดอุปกรณ์สายสุ่มตัวอย่างจากจมูกในกระแสสาขา, ใช้คร้ังเดียว, ผู้ใหญ่, กล่องละ 10 ชิ้น

ชุดอุปกรณ์สายสุ่มตัวอย่างจากจมูกในกระแสสาขา, ใช้คร้ังเดียว, เด็ก, กล่องละ 10 ชิ้น

ชุดอุปกรณ์สายสุ่มตัวอย่างในกระแสสาขา (L Tube), ใช้คร้ังเดียว, ผู้ใหญ่/เด็ก/ทารกท่ีใส่ท่อช่วยหายใจ, กล่องละ 10 ชิ้น

ชุดอุปกรณ์สายสุ่มตัวอย่างในกระแสสาขา (T Tube), ใชค้ร้ังเดียว, ผู้ใหญ่/เด็ก/ทารกท่ีใส่ท่อช่วยหายใจ, กล่องละ 10 ชิ้น

สายสุ่มตัวอย่าง L Tube/T Tube พร้อมด้วยเคร่ืองทําให้แห้ง, ใช้คร้ังเดยีว, กล่องละ 10 ชิน้

ชุดอุปกรณ์สายสุ่มตัวอย่างในกระแสสาขาพร้อมดว้ยเคร่ืองทําให้แห้ง (L Tube), ใช้คร้ังเดียว, ผู้ใหญ่/เด็ก/ทารกท่ีใส่ท่อช่วยหายใจ, กล่องละ 10 ชิ้น

ชุดอุปกรณ์สายสุ่มตัวอย่างในกระแสสาขาพร้อมดว้ยเคร่ืองทําให้แห้ง (T Tube), ใช้คร้ังเดียว, ผู้ใหญ่/เด็ก/ทารกท่ีใส่ท่อช่วยหายใจ, กล่องละ 10 ชิ้น
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ชุดอุปกรณ์สายสุ่มตัวอย่างจากจมูกในกระแสสาขาพร้อมด้วยเคร่ืองทําให้แห้ง, ใช้คร้ังเดียว, ผู้ใหญ่, กล่องละ 10 ชิ้น

ชุดอุปกรณ์สายสุ่มตัวอย่างจากจมูกในกระแสสาขาพร้อมด้วยเคร่ืองทําให้แห้ง, ใช้คร้ังเดียว, เด็ก, กล่องละ 10 ชิ้น

แบตเตอร่ี

แบตเตอร่ี SurePower

สายไฟ

สายไฟ ZOLL M2 — ปล๊ักสหภาพยุโรป

สายไฟ ZOLL M2 — ปล๊ักจีนแผ่นดินใหญ่

สายไฟ ZOLL M2 — ปล๊ักสหราชอาณาจักร

สายไฟ ZOLL M2 — ปล๊ักสหรัฐอเมริกา

สายไฟ ZOLL M2 — ปล๊ักโปรตุเกสแบบบราซิล

กระดาษ

ZOLL M2 กระดาษ, กระดาษความร้อน 80 มม. มีเส้นตาราง (แพ็คเดียว)

ชุดอุปกรณ์/กระเป๋า

ชุดอุปกรณ์ขอเกี่ยวเตียง ZOLL M2

กล่องสําหรับพกพา ZOLL M2, กระเป๋าหลัง

กล่องสําหรับพกพา ZOLL M2, กระเป๋าข้าง
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ภาคผนวก C 
ข้อความ

ภาคผนวกน้ีแสดงรายการสัญญาณเตือนเก่ียวกับผู้ป่วย (ทางสรีรวิทยา) สัญญาณเตือนเก่ียวกับอุปกรณ์ (ทางเทคนิค) 
และข้อความชี้บอกท่ีคุณอาจเห็นวา่แสดงอยู่บนเครื่องตรวจติดตาม/เครื่องกระตุกหัวใจ ZOLL M2 ของคุณ

ข้อความสัญญาณเตือน ประเภท
สญัญาณเตือน

ลําดับความสําคัญ สาเหตุ

T High ผู้ป่วย สูง ค่า T เกินขีดจํากัดอุณหภูมิสงูท่ีเลือกไว้

T Low ผู้ป่วย สูง ค่า T ตํ่ากว่าขีดจํากดัอุณหภูมิตํ่าท่ีเลือกไว้

12-Lead Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง การทดสอบตัวเองด้วยแป้นการเขา้ถึงด่วนบนแผง
ดา้นหน้าล้มเหลว

30 J Self-Test Button Stuck อุปกรณ์ สูง การทดสอบตัวเองด้วยแป้นการเขา้ถึงด่วนบนแผง
ดา้นหน้าล้มเหลว

4:1 Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง การทดสอบตัวเองด้วยแป้นการเขา้ถึงด่วนบนแผง
ดา้นหน้าล้มเหลว

AED Button Stuck อุปกรณ์ สูง การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มบนแผงด้านหน้าล้มเหลว

AED Functions Disabled อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer/
Manual); 
สูง (โหมด AED)

การทดสอบการสื่อสารแบบสตรีมม่ิงล้มเหลว

Alarm Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มบนแผงด้านหน้าล้มเหลว

Δ Δ

Δ Δ
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Analyze Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (หากปิดใช้งาน “Restart 
analysis after CPR” ไว้ในเมนู 
Supervisor);
สูง (หากเปิดใช้งาน “Restart analysis 
after CPR” ไว้ในเมนู Supervisor)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มบนแผงด้านหน้าล้มเหลว

Attach Pads อุปกรณ์ ปานกลาง แผ่นอิเล็กโทรดไม่ได้เชื่อมต่อกบัผู้ป่วย (เม่ือเลือก 
Pads เป็นรูปคล่ืน ECG หลักในโหมด Monitor 
หรือโหมด Manual Defib)

Battery Calibration Required อุปกรณ์ ตํ่า แบตเตอร่ีได้ถึงสถานะที่จําเป็นต้องทําการปรับเทียบแ
บตเตอร่ีแล้ว

Battery Communications Fault อุปกรณ์ ตํ่า ความผิดพลาดในการสื่อสารของแบตเตอร่ี

Battery Error อุปกรณ์ ตํ่า ตรวจพบความผิดพลาดของแบตเตอร่ี

BR High ผู้ป่วย สูง ค่า BR เกินขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านบนท่ีเลือกไว้

BR Low ผู้ป่วย สูง ค่า BR เกินขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านล่างท่ีเลือกไว้

Cardioversion Using Leads 
ECG - Disabled

อุปกรณ์ สูง (โหมด Pacer);
ตํ่า (โหมด Defib/Monitor)

การทดสอบตัวเองของ ECG Module หรือแหล่ง
จ่ายไฟล้มเหลว

Check CO2 Airway Adapter อุปกรณ์ ปานกลาง อะแดปเตอร์ทางเดินหายใจอุดตัน ปนเป้ือน 
มีสิง่คัดหล่ังมากเกนิไป หรือไม่ได้เชื่อมต่อกับ
โมดูลกระแสหลักอย่างเหมาะสม

Check CO2 Sampling Line อุปกรณ์ ปานกลาง สายสุ่มตัวอย่างและกับดักน้ําอาจไม่ได้เชื่อมต่อกับ
โมดูลกระแสสาขา สายสุ่มตัวอย่างอาจอุดตัน ถูกหนีบ 
หรือหักงอ หรืออะแดปเตอร์ทางเดินหายใจ
อุดตันหรือมิฉะนั้นก็ทํางานได้ไม่ดี

Check Pads - Pads Shorted อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Defib);
ตํ่า (โหมด Monitor)

แผ่นอิเล็กโทรดลัดวงจร (เม่ือเลือก Pads เป็น
รูปคล่ืน ECG หลักในโหมด Manual Defib/Monitor)

Check Patient ผู้ป่วย สูง ตรวจพบสญัญาณ VF/VT ในโหมด Monitor/Manual 
Defib เม่ือสัญญาณเตือน HR เปิดอยู่

Check RESP Electrodes อุปกรณ์ ปานกลาง ความต้านทานต่อไฟฟ้ากระแสสลับท่ีวัดจากวงจรการ
หายใจของผู้ป่วยอยู่นอกช่วงท่ีกําหนด

Check SpO2 Sensor อุปกรณ์ ปานกลาง เซนเซอร์ SpO2 ถูกถอดออกจากตัวเคร่ือง 
หรือเซนเซอร์ไม่ได้ต่อกับตัวผู้ป่วยอีกต่อไป 

Clear Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง การทดสอบตัวเองด้วยแป้นการเขา้ถึงด่วน
บนแผงด้านหน้าล้มเหลว

CO2 Ambient Pressure Out of 
Range

อุปกรณ์ ปานกลาง ความดัน CO2 โดยรอบอยู่นอกช่วงการทํางาน
ท่ีระบุไว้

CO2 Button Stuck อุปกรณ์ สูง (โหมด Defib); 
ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer)

การทดสอบตัวเองด้วยแป้นการเขา้ถึงด่วน
บนแผงด้านหน้าล้มเหลว

ข้อความสัญญาณเตือน ประเภท
สญัญาณเตือน

ลําดับความสําคัญ สาเหตุ



9650-000873-33 Rev. B คู่มือการใช้งาน ZOLL M2 C-3

CO2 Disabled - Critical Fault อุปกรณ์ สูง CO2 Module มีความผิดพลาดท่ีสําคัญอย่างย่ิง
ของซอฟต์แวร์หรือฮาร์ดแวร์

CO2 Out of Range อุปกรณ์ ปานกลาง ค่า CO2 อยู่นอกช่วงการวัด

CO2 Temperature Out of Range อุปกรณ์ ปานกลาง อุณหภูมิในการทํางานของ CO2 Module ตํ่ากว่า 
0 องศาเซลเซียส หรือสูงกว่า 50 องศาเซลเซียส 
ความแม่นยําของค่า CO2 อาจอยู่นอกช่วงท่ีระบุไว้

Code Marker Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยแป้นการเขา้ถึงด่วน
บนแผงด้านหน้าล้มเหลว

Connect Therapy Cable อุปกรณ์ สูง สายเคเบิล MFC ไม่ได้เชื่อมต่อกับตัวเคร่ือง 
(เม่ือเลือก Pads/Paddles เป็นรูปคล่ืน ECG 
หลักในโหมด Monitor หลังจาก Lead On)

Defib Disabled อุปกรณ์ สูง (โหมด Defib);
ตํ่า (โหมด Pacer/Monitor)

ไม่สามารถชาร์จเคร่ืองกระตุกหัวใจให้เสร็จได้
ในสภาวะแบตเตอร่ีตํ่า

DEFIB DISABLED - SERVICE 
REQUIRED

อุปกรณ์ สูง (โหมด Defib);
ตํ่า (โหมด Pacer/Monitor)

ความผิดพลาดท่ีสําคัญอย่างย่ิงของเคร่ือง
กระตุกหัวใจ

Defib Service Recommended อุปกรณ์ ตํ่า จํานวนช็อกท้ังหมดท่ีมากกว่าหรือเท่ากบั 120 จูล
ถูกสง่เกิน 5,000 คร้ังแล้ว

Demand Pacing Disabled อุปกรณ์ สูง (โหมด Pacer);
ตํ่า (โหมด Defib/Monitor)

การทดสอบตัวเองของแหล่งจ่ายไฟล้มเหลว 
การทดสอบตัวเองแบบหลอก ๆ ของ Pace/
Defib ล้มเหลว

Diag Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor พร้อมด้วย 
ฟังก์ชัน 3-/5-Lead)

การทดสอบตัวเองด้วยแป้นการเขา้ถึงด่วน
บนแผงด้านหน้าล้มเหลว

Disarm Button Stuck อุปกรณ์ สูง การทดสอบตัวเองด้วยแป้นการเขา้ถึงด่วน
บนแผงด้านหน้าล้มเหลว

ECG Asystole ผู้ป่วย สูง ECG HR จาก Lead ท่ีแขนขาตรวจพบภาวะ
หัวใจหยุดเต้น

ECG C Lead Off อุปกรณ์ ปานกลาง ECG C Lead ไม่ได้เชื่อมต่อกบัผู้ป่วยในขณะที่ Lead 
อ่ืน ๆ เชื่อมต่ออยู่

ECG C1 Lead Off อุปกรณ์ ปานกลาง ECG C1 Lead ไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในขณะที่ 
ECG Lead ท่ีแขนขาทั้งหมดเชื่อมต่ออยู่

ECG C2 Lead Off อุปกรณ์ ปานกลาง ECG C2 Lead ไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในขณะที่ 
ECG Lead ท่ีแขนขาทั้งหมดเชื่อมต่ออยู่

ECG C3 Lead Off อุปกรณ์ ปานกลาง ECG C3 Lead ไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในขณะที่ 
ECG Lead ท่ีแขนขาทั้งหมดเชื่อมต่ออยู่

ECG C4 Lead Off อุปกรณ์ ปานกลาง ECG C4 Lead ไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในขณะที่ 
ECG Lead ท่ีแขนขาทั้งหมดเชื่อมต่ออยู่

ข้อความสัญญาณเตือน ประเภท
สญัญาณเตือน

ลําดับความสําคัญ สาเหตุ
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ECG C5 Lead Off อุปกรณ์ ปานกลาง ECG C5 Lead ไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในขณะที่ 
ECG Lead ท่ีแขนขาทั้งหมดเชื่อมต่ออยู่

ECG C6 Lead Off อุปกรณ์ ปานกลาง ECG C6 Lead ไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในขณะที่ 
ECG Lead ท่ีแขนขาทั้งหมดเชื่อมต่ออยู่

ECG Communications Fault อุปกรณ์ ปานกลาง มีความผิดพลาดในการสื่อสารของ ECG

ECG Lead Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยแป้นการเขา้ถึงด่วน
บนแผงด้านหน้าล้มเหลว

ECG Lead Off อุปกรณ์ สูง (เม่ือมีพัลส์ส่งออกจากตัวคุมจังหวะ
หัวใจในโหมด Demand Pacer);
ปานกลาง (เม่ืออยู่ในโหมด Monitor/
โหมด Defib/Fixed Pacer และเม่ือไม่มี
พัลส์ส่งออกจากตัวคุมจังหวะหัวใจในโหม
ด Demand Pacer)

ECG Lead ท่ีแขนขาหนึ่งขั้วขึ้นไปหรือสายเคเบิล 
ECG ไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยหรือกับตัวเคร่ือง 
ZOLL M2

ECG Over Load อุปกรณ์ ปานกลาง สญัญาณรบกวน DC (กระแสตรง) สงูเกินไป

ECG V Lead Off อุปกรณ์ ปานกลาง ECG V Lead ไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในขณะที่ Lead 
อ่ืน ๆ เชื่อมต่ออยู่

ECG V1 Lead Off อุปกรณ์ ปานกลาง ECG V1 Lead ไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในขณะท่ี 
ECG Lead ท่ีแขนขาทั้งหมดเชื่อมต่ออยู่

ECG V2 Lead Off อุปกรณ์ ปานกลาง ECG V2 Lead ไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในขณะที่ 
ECG Lead ท่ีแขนขาทั้งหมดเชื่อมต่ออยู่

ECG V3 Lead Off อุปกรณ์ ปานกลาง ECG V3 Lead ไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในขณะที่ 
ECG Lead ท่ีแขนขาทั้งหมดเชื่อมต่ออยู่

ECG V4 Lead Off อุปกรณ์ ปานกลาง ECG V4 Lead ไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในขณะที่ 
ECG Lead ท่ีแขนขาทั้งหมดเชื่อมต่ออยู่

ECG V5 Lead Off อุปกรณ์ ปานกลาง ECG V5 Lead ไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในขณะที่ 
ECG Lead ท่ีแขนขาทั้งหมดเชื่อมต่ออยู่

ECG V6 Lead Off อุปกรณ์ ปานกลาง ECG V6 Lead ไม่ได้เชื่อมต่อกับผู้ป่วยในขณะที่ 
ECG Lead ท่ีแขนขาทั้งหมดเชื่อมต่ออยู่

EtCO2 High ผู้ป่วย สูง ค่า EtCO2 เกินขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านบน
ท่ีเลือกไว้

EtCO2 Low ผู้ป่วย สูง ค่า EtCO2 เกินขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านล่าง
ท่ีเลือกไว้

Excessive Internal Discharges 
Detected

อุปกรณ์ ตํ่า ตรวจพบการปล่อยกระแสไฟฟ้าภายในมากเกินไป

External Pace Pulse Rejection 
Failed

อุปกรณ์ ตํ่า (โหมด Monitor/Defib);
สูง (โหมด Pacer)

Pacer/Defib Module ไม่สามารถรับสัญญาณซิงค์ 
QRS ของ ECG Module

ข้อความสัญญาณเตือน ประเภท
สญัญาณเตือน

ลําดับความสําคัญ สาเหตุ
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FiCO2 High ผู้ป่วย สูง ค่า FiCO2 เกินขีดจํากดัสัญญาณเตือนด้านบน
ท่ีเลือกไว้

FiCO2 Low ผู้ป่วย สูง ค่า FiCO2 เกินขีดจํากดัสัญญาณเตือนด้านล่าง
ท่ีเลือกไว้

Front Panel Charge Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มบนแผงด้านหน้าล้มเหลว

Front Panel Communications Fault อุปกรณ์ ปานกลาง มีความผิดพลาดในการสื่อสารของแผงด้านหน้า

Front Panel Energy Down Btn. 
Stuck

อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มบนแผงด้านหน้าล้มเหลว

Front Panel Energy Up Button 
Stuck

อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มบนแผงด้านหน้าล้มเหลว

Front Panel Recorder Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มบนแผงด้านหน้าล้มเหลว

Front Panel Shock Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มบนแผงด้านหน้าล้มเหลว

HR High ผู้ป่วย สูง อัตราการเต้นของหัวใจของผู้ป่วยสูงกว่าขีดจํากัดสัญญ
าณเตือนด้านบน

HR Low ผู้ป่วย สูง อัตราการเต้นของหัวใจของผู้ป่วยตํ่ากว่าขีดจํากัดสัญญ
าณเตือนด้านล่าง

Low Battery อุปกรณ์ สูง แบตเตอร่ีได้ถึงสถานะแบตเตอร่ีตํ่าแล้ว

Manual Defib Button Stuck อุปกรณ์ สูง การทดสอบตัวเองด้วยแป้นการเขา้ถึงด่วน
บนแผงด้านหน้าล้มเหลว

Menu Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มบนแผงด้านหน้าล้มเหลว

Multiple Paddle Buttons Stuck อุปกรณ์ สูง (โหมด Defib);
ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มแพดเดลิหลายปุ่มล้มเหลว

Next Page Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer);
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยแป้นการเขา้ถึงด่วน
บนแผงด้านหน้าล้มเหลว

NIBP Button Stuck อุปกรณ์ สูง (โหมด Defib);
ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer)

การทดสอบตัวเองด้วยแป้นการเขา้ถึงด่วน
บนแผงด้านหน้าล้มเหลว

NIBP Calibration Recommended อุปกรณ์ ปานกลาง ข้อมูลการปรับเทียบของ NIBP Module ล้มเหลว
หรือเสยีหาย

NIBP Communications Fault อุปกรณ์ ปานกลาง การส่ือสารไปยัง NIBP Module ล้มเหลว

NIBP Diastolic High ผู้ป่วย สูง ค่า NIBP ช่วงหัวใจคลายเกินขีดจํากัดสัญญาณเตือน
ดา้นบนท่ีเลือกไว้

ข้อความสัญญาณเตือน ประเภท
สญัญาณเตือน

ลําดับความสําคัญ สาเหตุ
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NIBP Diastolic Low ผู้ป่วย สูง ค่า NIBP ช่วงหัวใจคลายเกินขีดจํากัดสัญญาณเตือน
ดา้นล่างท่ีเลือกไว้

NIBP Disabled - Critical Fault อุปกรณ์ สูง เกดิความผิดพลาดท่ีสําคัญอย่างย่ิงกับ NIBP Module 

NIBP Hose Blocked อุปกรณ์ ปานกลาง ท่ออ่อน NIBP อุดตัน ถูกหนีบ หรือหักงอ

NIBP Inflation Timeout อุปกรณ์ ปานกลาง เวลาทํางานของป๊ัม NIBP เกินขีดจํากดั

NIBP MAP High ผู้ป่วย สูง ค่า NIBP MAP เกินขดีจํากัดสัญญาณเตือนด้านบน
ท่ีเลือกไว้

NIBP MAP Low ผู้ป่วย สูง ค่า NIBP MAP เกินขดีจํากัดสัญญาณเตือนด้านล่าง
ท่ีเลือกไว้

NIBP Measurement Aborted - 
Artifact

อุปกรณ์ ปานกลาง สญัญาณหลอกท่ีมากเกินไปทําให้ไม่สามารถวัดค่า 
NIBP ได้

NIBP Measurement Aborted - 
Check Hose/Cuff

อุปกรณ์ ปานกลาง ผ้าพันหรือท่ออ่อนชํารุดหรือไม่ได้ติดต้ังอย่างถูกต้อง 

NIBP Measurement Aborted - Cuff 
Over Pressure

อุปกรณ์ ปานกลาง ความดันผ้าพนัเกินขีดจํากัดความปลอดภัย

NIBP Measurement Aborted – Cuff/
Hose Leak

อุปกรณ์ ปานกลาง การร่ัวไหลของอากาศขนาดใหญ่ป้องกนั
การขยายออกของผ้าพนั

NIBP Measurement Aborted – 
Hose Blocked

อุปกรณ์ ปานกลาง ท่ออ่อน NIBP อุดตัน ถูกหนีบ หรือหักงอ

NIBP Measurement Aborted - 
Measurement Timeout

อุปกรณ์ ปานกลาง การวัดไม่เสร็จสิ้นภายในเวลาสงูสดุท่ีอนุญาต

NIBP Measurement Aborted - Over 
Range

อุปกรณ์ ปานกลาง การวัด NIBP อยู่นอกช่วงการวัดของผู้ป่วย

NIBP Measurement Aborted - 
Signal Weak

อุปกรณ์ ปานกลาง ชีพจรของผู้ป่วยอ่อนแอเกินกว่าท่ีจะได้รับการวัด 
NIBP

NIBP Measurement Aborted - Zero 
Failed

อุปกรณ์ ปานกลาง การปรับระบบความดันของ NIBP Module 
ให้เป็นศูนย์ล้มเหลวในระหว่างการวัด 

NIBP Pressure Measurement Error อุปกรณ์ ปานกลาง ความดันระหว่างระบบย่อยด้านความปลอดภัย
กบัระบบย่อยหลักของ NIBP ไม่ตรงกัน

NIBP Systolic High ผู้ป่วย สูง ค่า NIBP ช่วงหัวใจบีบตัวเกินขีดจํากดัสัญญาณเตือน
ดา้นบนท่ีเลือกไว้

NIBP Systolic Low ผู้ป่วย สูง ค่า NIBP ช่วงหัวใจบีบตัวเกินขีดจํากดัสัญญาณเตือน
ดา้นล่างท่ีเลือกไว้

No Breath ผู้ป่วย สูง เวลาต้ังแต่การหายใจท่ีตรวจพบคร้ังล่าสุดเกินเวลา 
No Breath ท่ีกําหนดค่าไว้

ข้อความสัญญาณเตือน ประเภท
สญัญาณเตือน

ลําดับความสําคัญ สาเหตุ
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Pacer/Defib Application Software 
Invalid

อุปกรณ์ สูง ซอฟต์แวร์ของ Pacer/Defib Module ใช้ไม่ได้ 

Pacer Disabled อุปกรณ์ สูง (โหมด Pacer);
ตํ่า (โหมด Defib/Monitor)

ตัวเคร่ืองอยู่ในสภาวะแบตเตอร่ีตํ่าหรือมี
ความผิดพลาดท่ีสําคัญอย่างย่ิงในการคุมจงัหวะหัวใจ 

PACER DISABLED - SERVICE 
REQUIRED

อุปกรณ์ สูง (โหมด Pacer);
ตํ่า (โหมด Defib/Monitor)

ความผิดพลาดท่ีสําคัญอย่างย่ิงของตัวคุมจังหวะหัวใจ

Paddle Buttons Shorted อุปกรณ์ สูง สวิตช์แพดเดิลลัดวงจรนานกว่า 90 วินาที

Paddle Charge Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มแพดเดลิล้มเหลว

Paddle Energy Down Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มแพดเดลิล้มเหลว

Paddle Energy Up Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มแพดเดลิล้มเหลว

Paddle Fault - Replace Paddles Or 
Use Pads

อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor);
สูง (โหมด Manual Defib)

ไม่รู้จักอุปกรณ์เสริมท่ีเชื่อมต่อกับพอร์ต MFC

Paddle Fault - Use Pads อุปกรณ์ สูง ไม่รู้จักอุปกรณ์เสริมท่ีเชื่อมต่อกับพอร์ต MFC

Paddle Recorder Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มแพดเดลิล้มเหลว

Paddle Shock Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มแพดเดลิล้มเหลว

Pads/Paddles ECG Disabled อุปกรณ์ สูง (โหมด AED); ปานกลาง (โหมด 
Pacer/Manual Defib/Monitor)

การทดสอบการสื่อสารแบบสตรีมม่ิงล้มเหลว

Pads/Paddles Sync Disabled อุปกรณ์ ปานกลาง การทดสอบการส่ือสารแบบสตรีมม่ิงล้มเหลวในโหมด 
SYNC ในขณะท่ีเลือก Pads เป็น Lead หลัก

PR High ผู้ป่วย สูง ค่าอัตราชีพจรเกนิขีดจํากัดสญัญาณเตือนด้านบนท่ีเลื
อกไว้

PR Low ผู้ป่วย สูง ค่าอัตราชีพจรเกนิขีดจํากัดสญัญาณเตือนด้านล่างท่ีเลื
อกไว้

Printer Door Opened อุปกรณ์ ปานกลาง ประตูเคร่ืองพิมพ์เปิดอยู่

Printer Fault อุปกรณ์ ปานกลาง หัวพิมพ์/
มอเตอร์ของเคร่ืองพิมพ์ร้อนเกนิไปหรือการสื่อสารของ
เคร่ืองพิมพ์หยุดชะงัก

Printer Out Of Paper อุปกรณ์ ปานกลาง เคร่ืองพิมพ์ไม่มีกระดาษ

Red Highlighted Button Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยแป้นการเขา้ถึงด่วนบนแผง
ดา้นหน้าล้มเหลว

ข้อความสัญญาณเตือน ประเภท
สญัญาณเตือน

ลําดับความสําคัญ สาเหตุ
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Release 4:1 Button อุปกรณ์ ปานกลาง ปุ่ม 4:1 ลัดวงจรในขณะท่ีสลับเป็นโหมด Pacer 
จากอีกโหมดหนึ่ง

Replace Battery อุปกรณ์ สูง ต้องเปล่ียนแบตเตอร่ี

Replace Paddles Or Use Pads อุปกรณ์ ปานกลางในโหมด Monitor เม่ือ
ตรวจพบในระหว่างการทดสอบตัวเอง
เม่ือเปิดเคร่ือง มิฉะนั้นก็สงู

สวิตช์แพดเดิลลัดวงจรนานกว่า 90 วินาที 
การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มแพดเดลิล้มเหลว

RESP Communications Fault อุปกรณ์ ปานกลาง ฟังก์ชันการตรวจจับการหายใจด้วยอิมพีแดนซ์
ล้มเหลว 

RR High ผู้ป่วย สูง ค่าอัตราการหายใจเกินขีดจาํกดัสัญญาณเตือน
ดา้นบนท่ีเลือกไว้

RR Low ผู้ป่วย สูง ค่าอัตราการหายใจเกินขีดจํากดัสัญญาณเตือน
ดา้นล่างท่ีเลือกไว้

SpO2 Communications Fault อุปกรณ์ ปานกลาง ตัวเคร่ืองไม่ได้รับขอ้มูลใด ๆ จาก SpO2 Module 
เป็นเวลา 5 วินาที

SpO2 Disabled - Critical Fault อุปกรณ์ สูง SpO2 Module ทํางานผิดปกติและปิดใช้งาน
อยู่ในขณะนี้

SpO2 High ผู้ป่วย สูง ค่า SpO2 เกินขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านบน
ท่ีเลือกไว้

SpO2 Low ผู้ป่วย สูง ค่า SpO2 เกินขีดจํากัดสัญญาณเตือนด้านล่าง
ท่ีเลือกไว้

SpO2 Sensor Fault อุปกรณ์ ปานกลาง เซนเซอร์ทํางานผิดปกติ 

Sync Button Pressed อุปกรณ์ สูง ปุ่ม SYNC ลัดวงจรในขณะสลับจากโหมด Manual 
Defib เป็นอีกโหมดหนึ่ง

SYNC Button Stuck อุปกรณ์ สูง การทดสอบตัวเองด้วยแป้นการเขา้ถึงด่วนบนแผง
ดา้นหน้าล้มเหลว

T1 High ผู้ป่วย สูง ค่า T1 เกินขีดจํากัดอุณหภูมิสูงท่ีเลือกไว้

T1 Low ผู้ป่วย สูง ค่า T1 ตํ่ากว่าขีดจํากัดอุณหภูมิตํ่าท่ีเลือกไว้

T1 Out of Range อุปกรณ์ ปานกลาง ค่า T1 อยู่นอกช่วงการวัด

T1 Sensor Fault อุปกรณ์ ปานกลาง เซนเซอร์ T1 ลัดวงจร

T1&T2 Out of Range อุปกรณ์ ปานกลาง ค่าอุณหภูมิของ T1 และ T2 อยู่นอกช่วงการวัด

T1&T2 Sensor Fault อุปกรณ์ ปานกลาง เซนเซอร์ T1 และ T2 ลัดวงจรทั้งคู่

T2 High ผู้ป่วย สูง ค่า T2 เกินขีดจํากัดอุณหภูมิสงูท่ีเลือกไว้

T2 Low ผู้ป่วย สูง ค่า T2 ตํ่ากว่าขีดจํากัดอุณหภูมิตํ่าท่ีเลือกไว้

ข้อความสัญญาณเตือน ประเภท
สญัญาณเตือน

ลําดับความสําคัญ สาเหตุ
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T2 Out of Range อุปกรณ์ ปานกลาง ค่า T2 อยู่นอกช่วงการวัด

T2 Sensor Fault อุปกรณ์ ปานกลาง เซนเซอร์ T2 ลัดวงจร

TEMP Communications Fault อุปกรณ์ ปานกลาง ตัวเคร่ืองไม่ได้รับขอ้มูลใด ๆ จาก TEMP Module 
เป็นเวลา 5 วินาที

TEMP Disabled - Critical Fault อุปกรณ์ สูง ฟงัก์ชันการเฝ้าสังเกตอุณหภูมิทํางานผิดปกติและ
ปิดใช้งานอยู่ในขณะนี้

Trim Knob Stuck อุปกรณ์ ปานกลาง (โหมด Monitor/Pacer); 
สูง (โหมด Defib)

การทดสอบตัวเองด้วยปุ่มบนแผงด้านหน้าล้มเหลว

ข้อความสัญญาณเตือน ประเภท
สญัญาณเตือน

ลําดับความสําคัญ สาเหตุ
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